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CHINESE GRAMMAE 


AUCTORE P. PUEMARE’S 

NOTITIA LIMULE SIMIE 


I» onc of the most useful Gramma tical Treatises that a Student of the Chinese 
Language can posscss ; indeed it is almost indispeusable towards the attaininent of 
an accurate knowledge of most of ita idiomatic difficulties. M. Abei. Remusat, late 
professor of the Chincse and Tartar languages and literature in the Royal Collcgc of 
France, speaks thns of it in the prcfacc to his Chinese Grammar : — 

“ Psehake is the only Fhilologist that has pointed out preciscly the distinction 
betwecn the two Chinese styles, which had been unnoticed by ali preceding Gramraa- 
rians. He lays down the laws of cach separately ; hc enters also into full details on 
the nso of the particles both in the vnlgar and classical idiom, confirming ercry rule 
by numerons examples ; or, to spcak more correctly, dcdnciiig tlio rulcs from a com- 
parison of passages, extracted from the best anthors, and collatcd and explaincd wit.li 
the greatest care. Ilis observations on style and oratorical figures will be found to be 
pecnliarly useful to stndents wishing to compose in Chinese ; while, at the same time, 
he has not ncglected the details neccsRary for acqniring a knowledge of the principies 
of the language. On the contrary, so far from treating the elementury department 
too lightly, he has lieen blamed by somo for cnlarging upon it too much ; for having 
dwelt npon particular cases, instead of combining them in general observat ion* ; for 
having, in short, laid down a series of illustratcd phrases, rather tlian compiled a 
Grammar properly so called. But this mode of treating the subject, though it may 
at times appear tedious to beginners, will be found to be pcculiarlv advantageons to 
those who hare already aequi red even a slight knowledge of the elements of tho 
language, as they are thus enabled to imbibe notions of the general literature of the 
country which they could otherwisc procure only by an extended and laborious study 
of the best Chinese authors dnring many years.” 

This valuablo work, after having lain for many years in manuscript in the Royal 
Library in Paris, where it was inacessible to the great mass of readers who wished to 
reap the benefit of its valuable contenta, has at length been published through the rnuni- 
ficence of the late Lord Kingsborough ; but as it was printed at Malaca, and as the 
greatest portion of the edition stili remains in the East, the work is stili scaree in 
Great Britain and Ireland, where a few copies only have been thrown into circulation 
at the late sale of his lordship's splendid collection of works on Eastcrn and Mcxican 
literature and antiquities in Dnblin. 


. Sold by TUOMAS FLEMING , Iiookseller , 18 Eden Quay , Dublin. 
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AD LINGUiE SINICiE 

NOTITIA M 


Introductio PraSvia. 


In hoc prooemio tria conabor cxequi: 1°* dicam aliquid de libris sinicis: 2°* agam de litte- 
ris: 3°‘ dabo in appendice accuratum indicem ornuium vocum quibus lingua siuica componitur. 

CAPUT PRIMUM. 


DE LIBRIS SINICIS. 


Tres erunt hujus capitis partes : 1** libros sin i cos ad certas classes revocabo, ut eorum ge- 
neralis cognitio statim habeatur: 2*- aperiam quo potissimum ordiue et qua methodo eos le- 
gendos existimem : 3“- addam nonnulla dc dictiouariis. 

ARTICULUS PRIMUS 


NOTITIA C EN KR A LIS LIBRORUM SINICORUM. 


Inter sinicos libros distinguendi sunt plure* gradus, neque enim eadem «st omnium aetas, 
non eadem omnibus habenda fides, non eodem omnes stylo sunt conscripti. 

In 1°- gradu rc ponuntur ab omnibus Sinis veterrima illa monumenta quae vocantur king, 
ct primum locum tenent y kinir, || chi king, et ^ cbu king. 

In 2°- gradu vulgo numerantur ff [/Lj sse cbu, libri quatuor, qui dicuntur classici, quia 
illis praecipuam dant operam scholastici Sin* : l* fjff tchOng yOung; 2°- ^ t&hia; 

3° p*§ „11 ICixi jru; 4*- -jp j£ mdng tsee ; quibus addes %£ 1'chuA t*siuu, et p|* jji§ 11 kl. 
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In 3“ gradu veniunt W, )|t tio t* king, ® ifj uAu huS kintr, IS & y a 1B Jft 
tchcftu 11, ^ jtj lU cliin lia i kiug, &c. 

In 4°- gradu poni debent ^ t*sofli tseA, "? ^ $$ kouXn y&n tsei, VlJ Ii? tseis, -f* ^jjj 
sQii tseft, -jr* y&ng tsefc, et tnong tseft, qui elatus fuit & modernis sinis et Confucio comes additus. 

In 5°- gradu colloco iS Is6 chi, ^ ^ kong ykng, ^ kou ieing, qui tres librum 
t*chun t*sioO explicant. Tsb chi reliquit etiam aliud opus dictum koue yu; his adjunges 

ift" ^ S lii* po& «uei, qui multa dc temporibus antiquis refert, sicut et -f* j$j /ffc bu&i n&n tsc, 
item jgr .fft o] ssfc mi tsien, fj| hia chin, uuthor dictionarii j>£ §ft chouS ven, ^ HJ 
tchlngr ts*iil6 et alios id genuB. 

In G*- gradu pones r$> l>ia yii, tres ^«soQ, pater et ejus duo filii, 75 E v&ng ngSn ch?, 
tseng nfln fong, \& JI|.i ughedu y&ng sieofl, et alios qui eleganter scribunt ct de 
libris king disserunt. 

Iu 7* gradu reponi possunt interpretes. Inter veteres praecipui suat duo rL 
soli m ma6 tcb‘&ng, ^|{ tebing hn£n, 3l v&ng pi &c. Sub familia 5|$ sdng, habentur 
qnam plurimi, quorum coryphaeus est tchu hi. Demum inter recentiorcs primo loco 

numerari debet Imperator gloriosa: memoria: in commentariis ^jpf 0 g* kiang, et maxime in 
i/f Jul tchoflu y tche tchiing, quod opus ultimis annis edidit. 

In & gradu sunt moderni doctores ex quorum placitis conflata est illa farrago ^ ^ ® 14 
sing 11 t* ts‘u*n. Horam magister est VS frjj tche&u li«n k*I, et post illum pnecipue 

laudantur duo ^ t*ch1ng tso&, ^ ^ tchSug tstfi, supra dictus ^ tchfi hl et ,lj£ 0$ 

chao k'Sr>g tsic. 

In 1K gradu pono historicos, non quod male scribant, sed quia non admodum curo sciro 
facta qua* referunt; alia enim me urgent magis. 

De libris familiari oratione ac stylo conscriptis aliquid dicam in prima hnjus operis parte; et 
in secunda, explicabo stylum diversum quo utuntur» non modo libri king, sed aulhores in his 
gradibus allati, quotquot venustius et elegantius scribant. 

ARTICULUS SECUNDUS. 

DE METHODO ET ORDINE LEGENDI LIBROS S1NICOS. 


Methodus quam mihi multum profuisse ronfiteor, haec .est : Cum initio libris sinicls stndere 
volui, curavi purum textum Mnng tseA, Iftn yfi, l» hia^t tchoiisr y ung mihi nitide describi, non 
in papyro bibnlft qualem amat siuicus pcnicjllus, sed in chuii& bene praepantA, ut calamum 
Europaeum non reformidet. Textus ille lineis sat raris, et in una tantum cx duabus paginis 
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«ibi invicem adversis scribi debet. Omnes deinde quaterniones curavi compingi in unam to* 
lumen, ct tali libro instructos, consulere Undem interpretes et textum seduld examinare 
aggressus sum. 

Notas meas scribebam in alteri pagin\, quae ad hoc nuda et alba remansit. Tria in ejus- 
modi notis semper intendi : 1** quidem quae bona mihi videntur colligo, ot textfts sensum bene 
capiam, et elegantem etiam stylum addiscam : 3°* quae pejora sunt apud interpretes pariter 
annoto, ut inde videam quantum in his concutiant sinae moderni, et qoain turpiter inter so pug- 
nent: 3°* si quid mihi r*ctiu> venit in mmtcin, scribere non omitto, ut in loco litteratis cum 
«inis de eo disseram. Litterarum quarumdam sonos cl sensum ponebam ad earum latus» 
U tinam omnium accentus et spiritus asperos apposuissem, quando illis assuescere facile erat 

Quot ot quanti fructus cx hac methodo colligantur brevi cognoscet quisquis, quod exper- 
tas sum, volet experiri; poteruut ad calcem cujusque libri disponi plures indices nlphabetici» 
quorum ope quam plurima quae longo et fastidioso labore, in tot parvis voluminibus sinicis ot 
forte frustra quaereres, statiin et sine ulli molesti! reperientur. 

Vehementer antbor sum omnibus qui Sinice scire cupiunt, ut mature sibi parent aliquot 
codices seu libdlos albos, et in altero ponant metaphoras omnes quae Ingentibus occurrent, in 
altero litteras inter «e oppositas, super geminam quasi columnam disponant, in ahero notent 
nomina veterum qui fuerunt aliqua re famosi, ad alterum denique referant loca celebriora et ar* 
bores et flores ct rivos ct animalia et lapides: haec enim politis scriptoribus valde arrident. 

Sed unum punctum est majoris adbuc momenti qnod tamen pios opto quam & novis mis- 
sion ari is obtineri posse putem. Vellem ut quod nemo me facere monuit, alii facerent, dum vi- 
get memoria, et anni adbuc florent: quatuor libros classicos memoriter discerent eo plane mo- 
do quo solent pueri sinae; repuerascendum nobis est, si volumus Christum Jcsum his gentibus 
cum fructu anaunciarc, quem, amabo, laborem talis spes non leniat? Commodo igitur qaao 
bine certo nascentur paucis attingere volo, ut charissimos fratres meos incendam. 

1*- .Cum libros illos memoriae mundabis, nulla vox tibi excidet quae non recte pronuntietur. 
Magistrum quippe Sinam sic tunquuiu puer audies, nec imbues alios accentus aut sonos quam, 
quos ab illo per aures acceperis. 

2*- Non merae voces memoriae creduntur sed ad lite rarum formam et &d illarum sensum 
simul attenditur, ita ut non possis pronuntiare v. g. fjf sin, quae vox fidem significat» 
quin stati n nou modo virtus illa sese meati oderat, sei ipsam litteram sio, et duas partes- 
ex quibas ejus sensus exsurgit, scilicet A gln hominis et p?y4nverbae, ac deraummonosy liabam. 
Sin cum suo accentu in tua phantasia, vtiiu in lucido speculo contempleris. 

3** Non parum ad hoc proderit de memoriii. scribere litteras sinicas illius loci quem postre- 
mum didiceris, et altem die, an aliquis error irrepserit, aperto libro diligenter examinare. 

4" Hac via literoe sinicae animo firmiter adhaerent, et longe praestat ita cognoscere vel cen- 
tum, qu un mille eo modo quo plerique missionarii eas dignoscant. 

5*- Quod si post tres aut qu ituor annos cogitas aliquid sinice componere, tam vero uberri- 
mos atque suavissimos fructus, cx hac radice quae tibi tam amara videbatur, enatos cum in- 
genti gaudi > comedes; oderunt enim se suaple sponte litterae sine tno labore, sao loco so 
collocabunt. 
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Video nihilominus vix posse persuaderi nostris Europaeis, nt per boc iter incedant, insipi- 
damqae laborem gratis, ut falso sibi videtur, suscipiant. Atqui duo saltem absolute necessaria 
mihi couccdant rogo. Primum est ut certa loca quae sibi magis placuerint, memoriter teneant : 
fructum si non tantum, certe non contemnendum ex eo colligent. Brevi enim experientur 
quanti facient Sinae litterati hominem exteram quem audiunt libros suos in loco laudentem, 
multaque ex iis memoria tenentem et ilia melius quam Sinici doctores explicantem. Secundum 
est ut quamprimum discant litcras sinicas vel cum penicillo, vel saltem cum calamo suo scribere. 
Initio qnidem non erunt bene formatae nec inter so aequales, at ra . mus sensim assuescet ad hoc ; 
autem jurabit aspicere .sinam aliquem scribentem v. g. litteram ^ hio sic scribant : primo 
quidem J * deinde , tam 3» QWto postea T» denique , et ita decaetcris. Hoc ex 
eo capias commodum, idque non leve, quod ipsemet scribes notas tuas, ct quae placebunt 
excerpes. Amanuensis penicillo semper indigere ct est molestissimum et bonam pretiosi tem- 
poris partem nobis invitis praedatur. 

Studendi ac legendi ordo is erit: principium sumatur a mong tsefc, quia stylus ejus non ita 
laconicus est Deinde pergatur ad Lftn yd, tertio loco ponatur libellus (4 hio, et postremo 
tchong young. Sic enim ad libros king paulatira ascensus fiet, diligenter postea legendi erunt 
cbi king et chQ king, ac demum per y king finietur. 

Quaeres quinam interpretes seligendi. Sub familia praecedenti tching k6 )a5 qaatuor libros 
classicos, chft king et y king stylo familiari ct humili explicuit a J usum adolescentoli prin- 
cipis quem erudiebat Idem plane (actum est a ductoribus Academiae regiae qui juvenem King hl 
©lim edocuerunt ; ita ut quae tching kd lao in suis 8$ lE tching kiii populari sermone dixerat. 
Isti in snis H ge kikug elega ntiori sermone posuerint Utili esset habere tching kiki et 
g5 kikng atque duo commentaria simul legenio styli differenti au notare. 

Si quis autem veteres libros accuratius postea rimari velit, debet sibi comparare l* a 
che sua king, opus centum triginta qaatuor voluminibus constat et ibi habentur interpretes 
praecip i sub familiis ha » et tl <g. 

2*' Jflr fi) $h sia kin king kial, voluminibus quingentis quinquaginta novem ; colligit 
omnes prope interpretes qui sub dynastia S6ng et Yu6n magis floruerunt. 

ARTICULUS TERTIUS . 

DI VARIIS DICTION ARI18. 


Nihil magis optant recens appulsi Missionsiii qnam habere aliquod dictionarium quasi nulla 
ad discendam Unguam via alia esset. Itaque in multis lexicis prout afferuntur, accurate de- 
scribendis, insumunt tempus quod in legendis et memoriae mandandis quatuor libris classicis 
longe melius collocarent. Nullo certe dictionario habent opus, ut linguae sinicac notitiam 
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quam ipsis offero se dedico, perlegant. Quisquis autem vel primam ejus partem bene semel 
didicerit, et indicem qnem infra reperiet sibi familiarem reddiderit, is sinica vocabularia nullo 
negotio consulere poterit, si quando indigeat ; cum vero plurima sint apud sinas dictionaria, 
necesse est de praecipuis aliquid dicere. 

I* - 521 IE tchlng Ude t5ng. Huic libro non valde credendum eat, presertim cum de litte- 
rarum analysi vult disserere. 2»- A BR J® kiug bi Ude titn est ipsummet tebing tsfe tfing, 
quod imperator emendari et eruditione satis inutili et incerta perpnrgari jussit, fr- ' pfji 

pia tsde tsifn ; litteras disponit secundum rhythmos, sed novo modo. Satis facile legitor et 
qutedam habet bona. Vellem ut explicationes quas dat exemplis confirmare cnrasset. 4°* ft® 
cboue vfin ; diu multumque teredus est iste liber omnibus qui veram litterarum analysim scire 
cupiunt, sed a paucis intelligitur. 

Quaeres quomodo quaerendao sint litarae in sinicis dictionariist Quando litterae juxta rhytbmos 
dispositas sunt, sciendum est quod Sinae habent 107 litteras velut capitales, quas memoriter 
tenent sicut nos alphabetum : eas partiuntur inter quinque accentus, ita ut quindecim prime ad pri- 
mum ~ pertineant, quindecim sequentes ad secundam A , postea veniant 30 pro tertio s tam 
totidem pro qaarto ' , ac demam 17 pro quinto w ‘ Sed Europaei accentibus ainicis non satis 
assueti, ejusmodi dictionariis difficile uti possunt. 

Tcbtng iste tong et alii assumunt 300 et aliquot litteras ex quibus reliquae nascuntur. IUae sunt 
velati radices, sime vocant poCi; aliae sunt rami qui ab radice pullulant. Disponuntur autem 
tam istas quam illae juxta numerum lineolarum, sinice dg hoi, quibus constant, incipiendo sem- 
per a simplicioribus. At notandum quod ubi venitur ad ramos, non debent amplius numerari 
elementa radicum. Sic littera / (Z gtn habet quidem in se quatuor lineolas, sed sublata radice, 
restant tantum duae lineolas Aliud quoque debet attendi, radicales litteras non parum juvare 
ad detegendum sensum earum omnium quas ab ipsis pendent. Hinc quae habent A gtn pro ra- 
dice, dicunt aliquem respectum ad hominem ; qua: habent l\u> sin, ad cor, sive animum ; quas 
P k'o4, ad os hominis; quos § moli, ad oculos; quie Jf 411 , ad anres; quas ^ cheois, ad 
manus ; qu e /£, tsoS, ad pedes ; qn« A hd ad ignem ; qua; jz tofi, ad terram ; quae jjj chin, 
ad montes. Ac. 

Hsec tamen methodus non paucas secura trahit defectas, quos examinare hoc loco tanti non 
est. Si vero secundum rhythmos series litterarum fiat, alii defectus nascentur. Index quem 
tertio capite proferam, potest dare ideam unius dictiouarii quod Europasis, ni fallor, placeret 
•t sinis ipsis forte arrideret. Sed quocumque tandem ordine litterae disponantur, necesse est 
scire quot lineolas ( jf§ hoi) unaquaque contineat, id agendum igitur ut illis numerandis statim 
assuescas. Aspice scribentem Sinam et ipsemet penicillo aut calamo utere et brevi hoc addisces- 
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CAPUT SECUNDUM 

DE CHARACTERIBUS SINIC1S. 


Sinicae litterae dupliciter considerari possunt, vel ut sunt in sc ipsis, independenter ab omni 
sono et accentu, vel prout ore proferuntur et sic varios sonos indicant. 

ARTICULUS PRIMUS . 

DI LITTERIS PROUT S1NICE SCRIBUNTUR. 


Sinicae litterae ab omnibus aliis hactenus notis differant, tum quod unaquaeque aliquid signi- 
ficet, ac proinde quot snnt litterae, tot vocabula; tum quod nnllom de se sonup aut accentuna 
dicant, purae sunt imagines et mera symbola quae non auribus sed soli menti loquuntur. Haec 
littera A tam bene legeretur a graecis anthropos , aut a latinis Aorno, quam a sinis solet legi 
gin uno verbo, sicut notae numericae 1,2, 3, 4, #tc, omnium linguarum sonos recipiunt, sio 
ainicis litteris omnia mundi regna proprio ojusque idiomate uti possent. 

De ejusmodi litteris seu potius hieroglyphts sinae doctiores quam plurima tradunt scito sano 
dignissima ; sed haec propter brevitatem ct alia quaedam motiva silentio praeterire statui 
Scholarum magistri litteras simplices seu dementares numerant sex, / . . Cora, 

positas soleo dividere in dtias classes. In primi repono eas omnes quae exhibent quasi unicam 
figuram, et constant elementis seu lineolis hos) vel duabus ut A. gtn, homo, ~j~ thi decem ; 
vel tribus ut P fcoh, os, lU chin, mons ; vel quatuor ut Hj sin, cor, A mou, lignum; vel 
quinque ut P moB, oculus, /ii eho, lapis ; vel sex ut jfiH hiuc, sanguis, U pe, centum; vel septem 
nt Jt, hidn, aspicere, koi, vallis; vel octo ut PJ m<n, porta, $£ hin, metallum; vel no- 
vem ut cheoh, caput, hiang, odor; vel decem ut ^ chu, liber Stc. In alteri classe 
omnes alias colloco quotquot plurcs quasi substantias seu partes inter sc claro distinctas ocu- 
lis nostris offerunt. Sic v. g. ttn, sylva, sunt dum arbores A; ®t claratu, est 

0 ge, sol, ct ^ yu£, Inna, &c. 

Licet ab aevo litterae siniem semper caedem fnerint, quoad essentiam, quia tamen diversimo- 
de pingi possunt elementa quibas constant, ideo variis temporibus litterae prodierunt in spe- 
ciem valde diversae. Orthographia qu<e etiamnum viget, vocatur ^ H ; quae vero servatur in 
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dictionario choiri! vtn dicitur tcha‘£n; ex his duabus quaenam sit antiquior satis incertum. 
De litteris ^9} k‘6 teoii, nihil certo definiri potest. Sub dynustia hfo, prodierunt ^ lp[ ts < a6chu > 
quas nunc adhibent litterati vel in snis adversariis ve! in prologis vel iu epigraphis. Bonum 
est quod non praevaluerit ejusmodi scriptura; cum enim litteris admodum abbreviet, ct plure» 
simul connectnt, non apparent amplius paries quibit-, essentialiter componi debent, atque adeo 
anulysis ex qua verus ac proprius sensus cnitur, divinari nequit. 

In ipsA quae nunc viget orthographia ^ Ii, eadem littera multis modis scripta repentur. I* Sunt 
littcrai antiquae "J5T ko£l ts£e v. g. fS imitari, vulgo ti t jJi ; gtn charitas, vulgo scribitur 
fZ. 2°- Sunt litterae propriae ^ "fe p£n tsde, v. esse, scribi solet -fE » sic et vulgo 

tfe k*iu, irc* h)\ idem tsdng, sequi; melius quam tchii, locus ; ^ k’i, aer, vulgo, 
sive ut vulgo fit yh, dare. B”- Sunt bonae et rectae litterae ^ JE tching ts£e, inter quas 
non p.iucac variis modis scribuntur. 4* Sunt litterae triviale» $£ sou t*£c. Volunt eruditi 
quod omnes litterae quae non sunt in chouc v4ii, sint triviales, plures autem non habet choue 
rtn quam 9313. &■ Suut litterae abbreviatao -f ^ sfcng tsde, v. g. pro tS} koQan, aspi- 
cere; pro ^ pida; jiftL pro j$f§ll; pro ^ chiog Slc. 1*®* Sunt litterae spuriae 
ouei ts£e,v. g. sse, cogitare, scribendum 

Ex bis sex punctis patet litterarum numerum non mediocriter multiplicari. Dici solet et -vere 
neminem esse qui non possit libros legere ct sinice componere, quando acmcl quatuor vel quin- 
que millia litterarum bene novit. Quis autem missionarius serio dixerit se non habere satis 
memoriae aut ingenii ul quinquies vel sexties mille litteras addiscat ? 

ARTICULUS SECUNDUS. 

DE LtTTBBIS PROUT ORK PROFERUNTUR. 


Ut sinae doceant modum quo pronuntiari debet aliqua littera, exhibent alia» duas, ex quibus 
inter se combinatis exsurgit sonus terti ae de qua agitur; v. g. vis scire quomodo legatur littera 
combina has duas flt fiet ^ dito; prima dabit initium soni quem quaeris, secunda dabit eju* 
finem. Clarum est quod hoc nihil me juvabit, nisi prius sciam quomodo legi debeant duuo illae 
litterae sic assumptae: sed quando scio quod fili legitur t'l, ct *]=• legitur nilo, tunc sumendo t ex 
prima et ienex secunda prodiMten pro sono litterae tkn; rt sic dc aliis. Hoc autem quod 
facillimum nobis est sinas etiam Litteratos qui nullam nostrurum litterarum ideam habeut mirum 
in modum torquet. 

F ruamur igitur commoditate quam nostrae litterae nobis suppeditant nihil quippe magis me- 
moriam adjuvabit ; cum enitn semel sinicae litterae sonum ad ejus latus Europaeis characteribus, 
noverimus, si deinde lubitur cx memoria, haeret semper in charta, et quoties volumus statis* 
oculis se subjicit. Is tamen labor inanis esset, si quis hoc pacto paginas integras sine ullis sinieia 
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litteris scribere vellet. Haud enim scio an vel nnicae phrasis sensas post aliquos dies posset divinari. 
Hispanus scribat chi, Italas ci, Gallus tchi, nihil certe vetat; at cum multae sint litterae sinicae 
-quae hunc sonum habeat, et sub eodem illo sono, euosdem accentum, si adderent £U, esset scire; 

esset ramus; si esset nota genitivi ; si tW, esset aranea. Quatnor istac litterae plurimum 
differunt, ut patet aspicienti ; tchi vero vel ci vel chi ad carum latus appositum, semper quid 
unam et idem est nec de se quicquam significat. 

Ut sit, istud certe constat, quod sinicae litterae ore prolatae indicant simul et accentum et so- 
num. Sonus est veluti materia, et accentus est quasi earum forma; duo igitur ex aequo requirit 
recta pronuntiatio. 1° ut materialiter cognoscantur litterae, hoc est, ut verus earum sonus ha- 
beatur, S°- ut formaliter etiam notae aiot, id esi, ut verus earum accentus proferatur. De his 
duobus agam separatim, et ab accentibus incipiam ; sic enim ad appendicem molias deveniemus. 

PARAGRAPHUS PRIMUS. 

DB 8INICIS ACC BKTIBCS. 


Meri soni strat litterarum quasi corpus; accentus autem sunt ipsis loco animae; exemplo sit 
littera videre; sonus quem ipsi dant sinae est k‘Io, spiritus est asper k'an, accentus est reo 
tns k'in, et interdum acutus k‘in ; atque haec tria, scilicet sonus, spiritus et accentus sunt 
omnino necessaria. Cum vero sint aliae litterae aliud plane significantes, quae debent eodem 
modo pronuntiari, evidens est quod etiamsi recte dicas k‘4n, tamen ex circumstantiis, hoc est, ex 
materia de qua sermo est, et ex his quae prmcedunt vel sequuntur, plerumque colligunt sina ‘ 
quod vox illa quam profers significat videre. £t quid igitur esset, si duntaxat dicas k*an, 
nulla habita ratione nec ad spiritum k’an, nec ad accentum k‘ao, atque haec est prsteipua causa 
cur Europari post tot labores in lingua sinica discenda positas a sinis vix intelligantur. Docti 
sunt, ingeniosi sunt, attenti snnt, et tamen per totam vitam plerique balbutiunt, interim dum 
stupidus aliquis cafer (sic) post tempus sal breve tam bene loquitur quam ipsimet sinae. Felices 
missioDurii qui statim atque e navi exierant, deportarentur ad locum aliquem ubi caUmis 
Europaeis confractis et linguis nativis valere jnssis, solos sinas audire cogerentur. 

Sinici accentus dividuntur in ^ p'fng et tse ; accentus p'!ng seu rectus et planus sub- 
dividitur in jrj=f ts*ing clarum, et y§5 tcho sub obscurum, seu quod idem est in purum tsTng et cras- 
sum tchi. Accentus tse sed ad latus, subviditur in _fc, ching, attollere, k'iil, ejicere, et 
^ ge, intrare, qnia in bis tribas vox quidem a rectA linea deflectit, sed in chkne, attollitur, in 
k*ii>, velut deprimitur, et in gf, quasi ad intra redit. Quamquam haec verbis exprimere nequeunt, 
audiendi sunt saepius sinae, ut quinque toni A \ / w bene cognoscantur et distinguantur, 
ut clarius adhuc dicam sub finem capitis tsrtii. Non paucae sunt litterae quae modo hoc modo illo 
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accentu debent pronuntiari. Sinar ut hoc pueros doceant, solent exiguum circulum apponere 
ad unum ex quatuor angulis litterae de qu 4 loquuntur. Sic ^legitur ou£i, p‘fag cktng, et 
significat facere . ; legitor odei, k‘ift nhing, ct significat prvpter. Sic ^ ngu malum, gc cbing . 
at ^ est od, odisse; vero est oQ, particula interrogans. Sic demum |S{ est jfi, particula ; 
est yd dare; ffil est yu adesse. Volunt aliqui quod mutetur accentus quoties aliqua Littera ex 
nomine fit verbum, vftng, rex, 36 v£ng, regiiure, 

PARAGRAPHUS SECUNDUS . 

DI SIN ICIS SONIS. 


Quando soni Sinici litteris Europaeis pinguntur, ut illos bene pronuncies, attende, 1** ad 
elementa quibus incipiunt, 2*’ ad litteras intermedias, 3 ** ad finales. 


NUMERUS PRIMUS. 

. - • * •- .«-r .. . • • 

DB LITTERIS INITIALIBUS» *> 


Numerantur vulgo istae: cA, tch, /, g, j, A, y, i, /, m, n, »y, p , t, fr, t% <m. Cum ab 
initio assuetus fur rim orthographiae gallicae, et nunc pTO missionariis laborem, breviter mihi 
explicandum est in quo gallica orthographia differat ab aliis. 

Tria potissimum notanda sunt: 1 °- Galli scribunt cA, Hispani et Lositani scribunt x, itaque 
chft ct xa idem est. 2 ®* Galli scribunt tch , Hispani Lusitani scribunt ck ; igitur tchftet cha idem 
est. ii” Galli scribunt f.t, alii scribunt 9 ; ergo tsa et 9JS idem est. Nisi ha*c tria memoriae bene 
mandent, qui linguam et proaunciationom gallicam ignorant, pronum est ut errent si quando 
meum hoc opusculum legere velint. 

Notandum praeter* quod inter initiales litteras, quinque habent spiritum asperum videliccr 
k', p% t\t*ch # ct t.*: ejusmodi spiritus asper multos fugit, praesertim G illos, in quorum lingua non 
repentur. Suimui tamrn momenti est ut k primis statim initiis assuescant mi&sionarii, tam I>rii6 
pronunciurc spiritum asperum, ut sentiant ipsi, ct aliis audientibus faciant sentire, discrimen 
quod est inter it tchl, sistere, gt t‘ch), dentes; inter po, fluctus, et §£ p'o, vitrum; inter 
kan, humus, et k‘in, videre; inter $ tsfin, honoraro, ct ts*On, pagos; inter ijb tT, hortari 
et tq, timere Stc. Vides quod tota differentia pendet a solo spiritu et satis est hoc uegligere 
ut non audiaris. c 2 
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Littera A est quidem aspera sed maxime cavendum est ne confundatur cum k: quataor istae 
voces y , Ai, ki, kT, valde differant. 

Cum occurrit nj, v. g. nyo, nyainyan, cave dicas ne?o, neg.ii, &r. atraque eoimni debet qui- 
dem pronunt iari, sed g paulo mugis sentitur, quam n; dic ngai, ngan, sicut Sinas dicere audies. 
Si post ng nequit ur e, inseritur A, sicut Italis mos est, ut durior ille sonas servetur n jh njfun. 
De reliquis iaitidlibus nihil dicendum occurrit. 

Inte ip >s Sinas in aliquibus non convenit. multi pronnneiant s pro cA, srti pn rhai, et 
vicissi n cA pra t, cAo« pr » som. *2®* multi emolliunt tch et dicunt, v. „ r . Uyi pn ts kt% A:. 3® 
alii proatuiciunt consonantes v et j et dicunt v. g. vaug et janj, alii dicuut ouang et ydng. 


NUMERUS SECUNDUS . 

DE LITTERIS MEDIIS. 


Notandum 1*- quod omnes voces siniene pro unicA sylhbA supponunt. Comprimis itaque 
cavendum no ex una pessime pronunnuta p'ures exsurgant : ne dicas fe-er-o, sed leao; tres vo- 
cales raptim et quasi simul exire debent ex ore; noli diccrc ki-e-ou, sed dic uno spiritu kitou. 

Notandum 2°- quod ii gallicam alias nationes satis incommodet. Quando pronunciandum 
est 011 , tunc ego semper scribo 0 «; qu.inlo scribo n, signum est quod sit nostram 11 g.illicum. 

» Lusitani ponunt tinum punctum super illud u, ut distingu itur ab u quod s dent legere os: ad- 

dunt etiam unum i et scribunt kiiicn, tsiiinn &r. Nullus Sina dicit tsi-ii-ca, aeJ uno ore tsiiieo. 
At in vocibus yu, yun, ktun, &c. videtur quidem ibi esse i, sed non debet sepurari; uon est di- 
cendum y-u-ea sed yucn. 

Notandum 3®* quod e in medio vocis est semper mutum, et ad hoc mihi videtur setvire ut i 
quod procedit blandius ac mollius pronnneietur. Orte y e ou, hieou, kieon, longe differunt ab 
yoH, hion, kiou; nec tumeo legi debent y6-ou, hid-ou, ki6-ou, cum t aperto it sonante, sed 
yeou, hitou, kieou, Slc. 

Notandum 4®- quod in vocibus n-ov, tecn, et aliis id gentis e sit quoque mutum H 

gallicum, non est in£-on, U-oxi, sed tne-ou te-on ; istud e magis tamen sentitur quam in micoK 
IvVom, et similibus, nbi e fere totum absorbetur ut» 1 prscedenti. 

Notandum 5*' quod in medio vocu n occurrit quoquo 6 ideroque fere sil ac ou. Sic c boa, 
tsoan est idem ac cAona, tsouan ; in uoan : -t hoa scatitur aliquatenus o. In aliis scznpcr scri- 
bo ou ; soiian, kouan, toiian, &c. Sic assuetus sum. 
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NUMERUS TERTIUS \ 

DK LITTERIS FINALIBUS. 


Sunt feri istm a, e, i, o, o , ou, ii, /, n, ny, de quibus ahiqnid seorsim dicendum. A nnmqnam 
breve c8t, nUi notetur accentu quinto ^ ; qu iniquum tuae non est adeo raptum, nisi certis ia 
locis. E ahquundo est apertum; dic kr, sue, huc, sicut Galli pronuncia* t apris, cyprts, aut sicut 
Latini ceres , pes, *c; aliquando est masculinum et cluniui ; dic ye, kie, nue, fite ; sicut apud 
Latinos Jorto i liare, moxi/m, &c; »1 quando est femininum et motum, v. g. ssee. t*ee, che, &c. 

Ad » nota 1°- quod isti soni y , Iri, Ici, li, kc. p issent in duas species dividi. Sed qui sciunt 
■iniens accentus, luoji melius per aures id sentiunt quam ego per verba possim exponere: in 
quinto accentu It, 11, nu Stc. addunt uliqui unum e mutum li , kit, rui e, &c.; Sed tale e nec debet 
audiri, nec vox ex eo produci, itaque ad errorem ducit ; ergo potest omitti. 2*- utrum soni fei, 
hoei koiiri, chorii essentialiter differant asserere non sibira: in plerisque pntem quod i iinalo 
transeat in e mutam, fer, pro/e», hoee pro hoei , &r. item quod interdum meHns scribatur oo 
quam ha. dieatnrqur ko mi non vero koei ; iteru quud in istis soni, toni, choui, nullo modo api» 
p irmt essu « ante ». Ausculta Si as et auribus disce. $*• iu istis souis ha i, pai, lai 8cc. quan- 
do finiunt orationem i pronnnciufur ut e v. g. lar, veni ; tunc multum sentitur a, parum e, nullo, 
modo?; at si sequatur alia vox resurgi t * v. g. Ia! Uao venit. 4°- in yai, hiai, kiai , a debet 
jungi cum » quot! sequitur, nou cum i quod prasccdit: n an est kia-i sed ki-ai , uuicA syllsbA 
non duabus. 

O, saepius est longum p reseri i m in primo accentu: dic fcr£ qoisi esset tOo. Com prae- 
cedit a. v. g. hao, k‘jo, non sonit sicut GJh solent legere haurire, causa, sic enim au desinit 
in o, sed deb t sentiri a et legi, sicut Nonuuuui dicunt kaut uitus, causcr garrire, et sicut bene 
multi legunt L itm<' haurio, caute flte. 

O vix differt ab ou, se-l uccentu quinto o3. Lusitani non scribunt ofl, quia iwm habent. mu- 
rem hunc et quia revera in aliquibus locis legitur o, in pluribus aliis legitur ah. Scribunt 6 ut 
■ic distinguant ab o, certe toto coelo differunt; v. g* ^ thu vel ai», avunculus, h cbS vel xd, 
cochleare* 

Cum apud mullas nationes u srmet gicnt eu, ideo scribunt pw, mu, u«, non vero sicut n os Galli 
pou, mou, nou, Jcc. Si vero oecnrr it u gallirum quo cnrctit, addunt punctum et scribunt v. g 
«iu ; naro si scriVrcut «a, et tsu, time legoveot Uou ; ntu ipsis esset mote non vero niii. 

Pro v gallico fmuli legunt ipsimet Sinae maxime Ptkini ou, ei dicunt c hou pro chu, tch os 
pro cA«t kc. In certis litteris posset addi unum e mutum et scribi v. g. siiu et Uue pro sii, et 
tsu : per accentus te permitte regi. 
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N in fine prnnnnciatur sicut apud Latinos: an est domi? en adest, in antro &c. Caveant 
ergo Galli ne sinice dicant, mien, titn, sien ut in patrii lingu& dicunt mien meus, tien, tuus lien 
suus: neque pronuncient en cum dicendum in v. g. ne dicant min sicut in voce chemin via; 
assuescant dicere gin, non veri gen. Normaoui prouunciant sicut Sinae cum dicunt, du uin 
vinum, matin mane, non autem Parisini cutn aperto ore dicunt du vain, et matain , licet scri- 
bant v in et « ruit in: item ne jungant n cum vocali per quam incipit vox sequens, v. g. na nien 
pro nan yen; oportet utramque vocem totaliter separare- ln sonis /eu, geu , keu, kc. videtur 
esse e apertum sicut in he, ke , &c. Satis inutile est cum aliquibus scribere poQon, lotioii, nuiiion 
&c. quia sonus iste vix differet k poiUn, loQin mo'd in. Sunt quaedam litterae quae me|iuvje- 
gui.tur pan, man, han, quam potian, rooUitn, houan, ct vkissim ; item aliae quaedam drbrn^ 
legi men, pen, ven, non vero mouen, potien, ouen. At utrum ouen, hoen, kou n, tchoue w, valde 
di Terant ab ouar, kouan, tchouan , dubitari potest; plurimum certi in his valet consuetudo quam 
primis annis imbuimus. ^ 

Ng filialis i Lusitanis scribitur per m, v. g. tam *em: Hispani scribunt tang, seng 
Nullus est inter Gallos qui non legat tam ut latine tam t/onus , ct sem sicut Noe genuit Seni* 
Itaque consuevi cum Hispanis scribere ng, tang, stng. Sciendum tamen est quod quirtihet alia 
consonans posset poni post n et etimdem sonum faceret. Nam illud g nullo modo pronunciari 
debet ; indicat tantum quod syllaba sil mollior et forte longior; itaque tong pronuntiabitur ut 
apod Gallos tong, longus, ct fong , sicut Galli dicunt te* fandi de bapttme, aio» vero sicut latino 
dive* aquae fons: dic ming sicut gallice le * chemins, sed noruiunnica pronunciatmnej/urq/ sicut 
It s tnfani, pueri &c. 

£x eo colliges quam ineptfe quidam velint cx vocibus sin icis latina vocabula procudere, pro 
t>ou vang ponentes vouvangum, ct tchingtangum , pro tching tang % et litteratos familiarum tang , 
st>«9 et wrirn/ barbare et absurde vocantes Tanganos, Songanos, Mingemus, eodem jure reddunt 
kouei chin per koueichines , et ehang ti per chantitwn. 

Restat finalis / cujus pronunciatio difficile potest explicari. Lusitani scribant IA , Hispani U, 
alii ulL Ego malo scribere eulL Necessario audiendi sunt Sinm. 


CAPUT TERTIUM 

APPENDIX. 


In hoc appendice catalogum texam omnium vocum linguae sinicae; poterat disponi & capita 
ad calcctn juxta nostrum alphabetum, sed utilius fore putavi cum dodacere secundum rhythmos, 
ita tamen ut in omnibus articnlis alphabeticus ordo servetur. 

Litteras finales omnes ad novem classes revoco, ct in qualibet classe terminationes ad marginem 
noto. 
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OMNIUM VOCUM LINGUAE SINICJE 
Index Generalis. 


PRIMA CLASSIS. 


rhJ 

sabulum. 

p-i 

j|j£ elegantia, flo.. 

chi 

^ aspergere. 

p-i 

Jjlg repere, scabere. 

chi 

pjt sonus vocis mutans. 

pA 

capere. 

chS 

^ occidere. 


satis est. 

tchu 

^ fasces, la IU. 

p‘i 

timere. 

t‘chi 

discrepare. 

P* 

J\ octo. 

t‘ch 4 ;=*: inquirere. 

p‘S 

ij\ Suctuum sonitus. 

t'chi 

££ ramus praecisus. 

sS 

j$jj idolum, pou sa. 

tclii 

decipere. 

tsa 

Dj£ heu ! signum doloris. 

t*chi prasdicarc. 

bt 

tsA 

P0 <*<>• IjC 

tcbi 

epistola. 

tsa 

P[fji lingere, sugere. 

t'chi 

examinare. 

t* 5 l 

$5* fricare, frotter. 

f» 

ars, imitari. 

t‘i 

ille, alter. 

hi 

jj£> sonus ridentis. 

U 

tT percutere. 

U 

trahere. 

Ii 

magnum. 

m 4 

cannabis. 

U 

^ respondere. 

mA 

® e| i uua - a». 

t'* 

$$ castor. 

na 

ti? maledicere. ya 

y* 

furca. 

ni 

extergere. 

yi 

jjf dentes. 

s& 

/<> accipere manu. 

y» 

pulchrum. 

na 

nota interrogantis. 

yi 

52 secundus, alter ab ilio. 

ni 

ille, ilia, illud. 

y» 

subigere. 

ni 

^ comprimere mano. 

hia 

cammari 

P* 

ficus indic se. 

hia 

3JH remotus. 
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hil T descendere, 
hia "1* infra. 
iiiS $$ caecus. 

«.ii ;/|l addere. 

k*ia f/j P idolon quoddam. 

Liii falsum. 
k'iA jjj^ renum ossa. 

Lia plantare. 
ki7i lorica, ungues. 
k‘jji 'jfi commodum. 

01 - a rana. 

mia % tey ala. 

oun ifijj pueri ploratus. 

ou t tibialia. 

boa flos. 

ho& -i j pulchrum Tisu. 

ImA ovis cornua. 

Imi Terba. 
h ii ;*$■ lubricum, ghisanl. 
hos* flk cucurbitae. 
k'oui itf gloriari, 
koua iji modicum. 
k‘oui ossa lumborum, 
koha symbola, libri y kiug. 
k‘oua conscendere, 
koja ^l) abradere, 
choua 4 tadere - baM *"' 
choun Sl] scopulae, des brotses. 
teboba flagellum equi 


CLASSIS SECUNDA. 


ch* 1? prodigus. 
cW & serpens. 


chi fg adjicere. 

chd IU p Arcere. 

ebe lingua. 

ch6 l !i5 magister, (rei ssec) 

chfi (if tempus, (vd chi) 

ch6 .$ stercus, (vel chi) 

ch£ /fc ©st, (vel chi) 

ch<? S domus, 'uxor 

teb* cooperire. 

t‘che ljl curras. 

tchfc $ particula orationis] 

Vehi jit manu trahere, 
tche iste, ista, istud, 
leb* ]jy plicare, frangere. 
t‘ch£ j) penetrare, 
tche jj£ directum (vel chi) 
t*dic pes, mensura (vel Vehi) 
gi lacessere, provocare. 

** u calidum. 

gg |3 dies, sol. 

hc jfi nigrum. 

ke pellis. 

k‘e i§r hospes. 

ie ®1 costae. 

me atramentum j 

ngbe 'fifl frons. 

pe a album. 

pe manu plaudere. 

se pediculus. 

ssee fi/i privatum 

ssfcd mori. 

as6e t§ quatuor. 

tse $4 eligere. 

t‘se |H 1 ] comprehendere. 

tso6 M barba 
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t stk 

fillUi. 


fo* 'j non. 

i&c6 

if litterae sinicae. 

4 •• 

ho* itJc vel, sive. 

t'a*S 

jftjf; femina volucram. 

yue 

yue j | luna. 

t‘ae& 

fjjt : benignus. 


Iiiu' ffll sanguis. 


hic, haec, hoc. 


ku ■ ij l otnniu\ certfc. 

t*se6 

ordo, series 


l'U8 $sfc deficere. 

£ 

virtus» 


*J* ni*. 

t‘e 

^ error, peccatum. 


Inue ,-jfi abrumpere. 

yft 

3$ p»*«. 




deseri um. 


CLASSIS TERTIA. 

y* 

iZ nox. 


■ — 

y« 

H folia. 

1* 


Ilie 

scorpios. 

i 

cht ?-£ r .rmen. 

kie 

JjJ exhaurire. 


chi gfc clatris. 

L‘io 

timidos, lache. 


chl -a initium. 

he 

#|J ordinare. 


chl qualitas, potestas. 

lll.C 

exstiugurre. 


tclii £y scire. 

Ilie 

prima germina. 


tchl sistere. 

pie 

f]\j diversum. 


tclii gulwrnare. 

p‘U5 

JffjJ percutere leviter. 


l*d.I stolidus. 

sie 

iMp pariim. 


tVU fossa , stagnum. 

sid 

corvum. 


tVbl j$JJ dentes. 

sii 

^ scribere. 


t*rbi alm. 

»16 

15} gratias agere. 


7 vestes. 

sie 

*|ji Tei difflu. re. 


7 %% mutare. 

tsir 

suspirare. 


y f(5 inniti. 

t.sid 

#1 soror major. 


y justitia. 

tsi6 

fft mutuari. 


5" addere. 

ts® 

jej temperantia. 


bl fjf, rarum, parbtn. 

tio 

papilio. 


1,1 nota interrogationis. 

t*io 

W libellus visitationis. 


bl lrtari. 

choue 

uS dicere. 


Li coinedia, illudere. 

tchofio j>§ cessare. 


bt |W? foramen, rima. 

f 

koue 

E9 regnum. 


Ll fundamentum. 

«Cia 

res, vel otio vel o&. 


U $£ annales. 
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l'at 

gj] aperire. 


t*at 

H agger. 

kfii 

ggr immutare. 


t‘al 

jfcj valde pinguis. 

L‘ii 

«|g lastari. 


t‘ai 

■fc magnns. 

Ui 

^ irrigare. 


Vii 

2? non rectus. 

Ui 

venire. 


vai 

^tj> extra. 

Ui 

^ pvgmiei quidam. 

3* 

chouai 

^ qui prius incedit. 

lii 

inniti. 

ouai 

chouai gfj. dux militum. 

Djlii 

jQ sepelire. 


hohi 

|^| sinu fovere. 

dii 

^ emere. 


hoii 

^ destruere. 

nidi 

gj vendere. 


ioGai 

ijc contradicere. 

n a i 

)& lac - 


kouai 

fjt rapere per vim. 

nki 

jfy murnma*. 


kotjai <fjj£ monstrum. 

udi 

jlfjj patientia. 


k'odai 

lietarL 

ngii 

commiseratio. 

4*. 

y»i 

pf- ripa, littus. 

ngii 

^ amabilis. 

J** 

jki 

pes montis. 

ngai 

amare. 


jil 

k£ statara pupillas. 

piii 

^ disponere. 


yai 

arctum, angustum. 

pii 

salutare aliquem. 


hili i 

gg consonare. 

p'ai 

tabella, signum. 


hiai 

^ cancer. 

P‘“i 

4 |, quot? cowbienl 


hili 

P'S« r - 

p‘ii 

^ Cuminis rami. 


kili 

•Q* omnes. 

«ui 

jiSl &<■•>«• 


k'iii 

Jffi abstergere. 

sii 

retribuere. 


kihi 

jjjjf explicare. 

tsii 

^ calamitates. 


k'iJu 

jj-j£ forma, modus. 

tsii 

Sj& arbiter, dominos. 


kili 

flft praecepte. 

tsii 

■$£. esse, exis tere. 


fci 

^ non, reprobare. 

t‘sii 

flt divitiae. 

ei 

«i 

UC pinguis. 

t‘sii 

colores. 


fO-i 

ornatus moralitcr. 

t'sii 

herba: comestibiles. 


Ui 

J]jj) pulmones. 

Ui 

ici. radis, nescias. 


odei 

^ coquere sub cinere. 

Ui 

£}, malum. 


oOei 

i^| solum, cogitare. 

Ui 

ft loco alterins. 


ouei 

ji{£ assentiri. 

t*al 

/Jb fartas. 


odei 

sedes, persona. 


2 E 
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hoei JjK ani», 
bodi |SI reTerti ' 
bodi ffy ptenitere 
ho*i |g instruere, 
kouei £0 circian», 
kondi % spiritu». 

Lauri pretiosum. 
k*ouci Rj galea. 
k‘odei ^conjectari. 
k'oudi Hfg geotra «cetere. 
k‘oudl pU» suspirare, 
modi fgt pronnbu». 
moci 0i pulchrum, 
modi ££ «oror major, 
poni compati, 

poii facere ut. 

podi conchylia. 

p‘oci magnum; offerre. 

p’odi jfc excolere, alere. 
p‘oM jgp come», sponsa. 


c* 

nci 

juSi 

ju£i 

^ de flore pendente, 
flos nondum apertus. 

&& 


ju£i 

jg valde perspicax. 


luei 

/g tonitru. 

V» 

ludi 

coacervare. 


ludi 

jjspj species. 


nudi 

fames. 


nudi 

intb*. 

7*- 

choui 

q° isT 

oui 

choui 

aq«a- 


choui 

dormire. 


tchoui 

post aliquem ire. 


tchoui 

jjt baculus, scutica. 


tchoui 

jjjj cadere. 

febofli 

Sare ad ignem. 

f cbodi 

malleus. 

fchoui 

# iDkrn - 

fchohi 

fistula canere. 

ofii 

® »«t>tile. -i 

obi 

% cauda. ' „1 00d . 

odi 

|r£ sapor. } 

(olli 

licet, quamvis. 

a oiu 

|{g sequi, obsequi. 

loui 

|jg medulla ossium. 

soui 

minutiae. 

tsodi 

yg. accumulare. 

tsodi 

os, laliia. 

tsoui 

^ peccatum. 

fsoOi 

vigere, excitare. 

f*obi 

de monte alto. 

t' soui 

praelibare. 

toui 

acervus. 

tobi 

odisse. 

fodi 

recusare. 

lotii 

ex adverso. 

folii 

jjg cadere, destrui. 

fodi 

sura, Ut cuisses. 

foui 

^ retrocedere. 


CLASSIS QUARTA. 
!*■ ^ «1 cochleare. 

O 

tcbff ^ mensa, 
febd indulgere, tardi 

debili». 

ko P^J ( tJ ) 05<:,tarc - 
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b* 

concordare. 

po 

^ non spissum. 

b6 

'K '*"**• 

p‘5 

gj vitrum. 

b6 

^ merces, marchandistt. 

p‘A 

mulier. 

bo 

ifr conjungere. 

p'b 

Jj^ji valdb, muitbm. 

ko 

^ frater major. 

p‘0 

destruere. 

kft 

^ ccrtb, fructus. 

p«5 

jg emittere, aperire. 

16 

^ (- — — y) unus. 

ad 

( [$; bong) deludere. 

lu 

Ifr quilibet. 

ad 

jjlf locus, qui, qutc, quod. 

k-a 

^ nidus. 

s6 

pnrbm; (vulgbsif). 

k‘b 

pj decet, convenit. 

sS 

^ fuuis, une corde. 

k‘d 

preces. 

tsb 

fx. *«■'»• 

k‘S 

sitire. 

U6 

<gfi fllc,fr *- 

ia 

$g rete, filet. 

ts8 

jji agere. 

16 

nudus. 

Vs6 

polire, limare. 

1<5 

cumulus. 

t‘ab 

parva [testis. 

ia 

cadere, labi. 

Vad 

ridendo dentes ostendere. 

m6 

palpare, lourher. 

t‘s6 

^ij lima, une lime. 

m6 

Ijf. nota interrogationis. 

t # s5 

errare. 

di6 

iff mola atterefe. 

tA 

■Jjr multi, multum. 

mu 

^ extremi rami. 

td 

sertum, un bauqvet. 

na 

blandus, tener. 

1 6 

“tfj piger. 

nb 

|jjfi ( b) pulchrum. 

ts 

campaonla. 

nb 

tiij debilis. 

VO 

^ deducere» trahere. 

n& 

vox assentientis. 

l‘d 

flj*G camelus. 

ngd 

Jtjj ansef. 

V6 

scopus» & bionc % 

ngb 

ife egot 

t*6 

pi& sputum, expurre. 

ng6 

esurire. 

V& 

®£ solvere, exuere. 

ngb 

tympano ludere. 

chao 

&c assare. 


jpj fnfdc visu pulchro. 

chdo 

voces conson». 

S 

comprimere, regere. 

chao 

£ parum, dee*se. 

p« 

4& fluctus. 

cimo 

£71 

conuccterc. 

pb 

Ikk claudus. 

tchno 

manu advocare. 

pb 

ii disseminare. 

tchao 

animalium ungues. 


\ 
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tcbao ,Q voce vocare. 
t‘cbio jj§g excedere. 
t - ch&o maria metus. 

1 'chio torrere. 

t‘chao $J; moneta. 

jaO parcere. 

jai tumultuari. 

jio jg| iu orbem vincire. 

hio j£ij absinthium. 

hio aper. 

hio -jy. bonum. 

hau amare. 

kio ^ finis spinse dorsi. 

k'ao pbj altum. 

ka& Xj examinare. 

k‘ab & clarum, patens. 

kao 'tj admonere. 

k‘fut * inniti. 

iad labor, merita. 

lad senex. 

mao ^ plumae, pili. 

mko hora sexta matutina. 

mio pulchritudo. 

nad scabere. 

nad jj<g cerebrum. 

nio ^ perstrepere. 

ngio fortiter pugnare. 

nprio ^ otiari, vagari. 

ngad vestis duplex. 

ng4o ^ superbus. 

pa6 satur. 

pao € obvolvere. 

pio ia amplecti. 


p'ao 

J)g urinae vessica. 

p*a6 

tunica. 

p'a6 

bombardae. 

aio 

tristis. 

sio 

£35 verrere. 
Tm 

8io 

ifcjj, siccum. 

tsio 

ag offendere, nnco*trtr. 

tsko 

y mane. 

taio 

^ producere. 

t‘siO 

£jjfj capere, premere. 

Csai 

|jiB. strepitum edere. 

t‘sai 

'tf herbae. 

t‘sa6 

•jip solidi verus. 

tio 

/j gladius. 

tab 

/5 insula. 

tad 

jjj via, ratio, sermo. 

fab 

\\ll concupiscere. 

t‘ab 

mala persica. 

t‘ab 

bt castigare. 

t*ab 

involucrum. 

leab 

|££ late circuire. 

lca<5 

iff, morbos curare. 

yab 

M rene*. 

yab 

valde eminens. 

yab 

mordere, rodere. 

yad 

-SJ necesse est, velle. 

hilo 

5# irati fremitus. 

hiio 

ijH scire. 

hiao 

itf. pietas filialis. 

kiio 

conjungi. 

kiab 

lunte splendor. 

kioi 

«Me*. 

k‘iao 

j|jj[ percutere, virga. 
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k'ia6 

►♦i 

jT f artificiosi. 

.Hi 

Ii3 fljg modicam. 

k*ia<5 

foramen. 

nio crudelis. 

milio 

fries. 

si8 jjij dolare. 

miu5 

^ res minuto. 

tsiS : 'U ! , pies. 

mirio 

mirabile. 

^ l‘io fff calix, officium. 

niso 

J§Jr uvis. 

ouo ouo ffij' nidus, lectus. 

ciiio 

Ift urina. 

ouu [Ji| v circumvolvere. 

piao 

signum, insigne. 

Iiouo congratulari. 

piad 

?<' stilus horologii. 

koufl aliemim. 

piao 

O, ben6 ligare. 

kouo ^ excedere. 

p‘iafi 

SH a vento agitari. 

kouo JjJ muri exteriores. 

p‘iafl 

S& crater, cochleare. 

k'oud j?:j amplum. 

p'ia6 

cadaver in viis. 

CLASSIS 

p*ia<5 

mu, 

JJ,. siccare ad solem. 


siuo 

'Sff nitrum. 


siuo 

/1' parvus. 

ch<5 5J$J£ avunculus. 

siao 

ridere. 

tchott Yf canna » bamboa. 

tsiaO 

urere, assare. 

t‘cho j$U cornu petere. 

tsiao 

destruere, exstinguere. 

fou jjg| felicitas. 

t f siao 

instrumentum ruris. 

jo ^ injuria, ajfront. 

t‘siao 

ykft furtim. 

ho titi villi tium. 

t ( siad 

}K? aspicere. « 

kott ossa. 

t c siad 

mons altus. 

k*o& IJ2 plorare. 

tiaG 

✓J falsus, deceptor. 

lob ^sex. 

ti.uS 

*Jj condolere. 

mou g oculus. 

t«ia» 

jjjfc ferre in humeris. 

no ifti pudor. 

/«.* 

t‘iad 

ramus.- 

P"u non. 

t f iad 

verbis seducere. 

p‘o &jj colere, venerari. 

Visl6 

saltare. 

sou 3E granum. 

y5 

^ musica. • 

tsoG pedes. 

hiu 

studere. - 

t‘so .spissum. 

ki3 

Bili pedes. 

toli pjj legere. 


F 2 
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AD L1SGUJE SINJCAJE NOTITIAM. 


1*3 

calvus. 

oh 

tg odio habere. 


^ filios enutrire. 

oG 

fiJI decipi. 

hin 

ti 

poti 

Pjfj lac sugere. 

kiou 

^) l j flos autumnalis. 

poii 

llM hortas. 

k*iou 

j]|] nou rectum. 

poti 

|){) capere, v. g. papiliones. 

ouo 

'fi irrigare. 

p‘ofl 

■jjjj repere humi. 


CLASSIS SEXTA. 

p‘oh 

j[|) ramus ex flumine. < 



p‘ou 

'jtjj taberna. 



sou 

ffyfc revirescere fji idem. 

foQ 

promulgare. 

sou 

jjj| numerare. 

foa 

adjuvare, roufentr. 

soG 

^ numerus. 

foh 

&£ blandiri, tangere. 

tsoQ 

locare. 

foh 

pater. 

tsou 

fjl avus. 

hofl 

[fif. spiritum mittere* 

tsou 

ipl adjuvare. 

hoO 

^ vas vini. 

t‘sou 

tf)l initio. 

hoii 

«***• 

t*soft 

i$ ligo, hoyan. 

hou 

7/ mutuo. 

t'soh 

affligi, d olere. 

kuQ 

■HH pupillus. 

t‘sou 

j§jj acetum. 

ktfc 

jfcj' oliin. 

toQ 

# omnes, aula. - 

koti 

^ causa. 

toh 

JtjJ vel Iff videre. 

k‘ou 

^ arbor sicca. 

toti 

Jtt venter. 

k‘oh 

^ amarum. 

t'ou 

$3: discipuli. 

k‘ofi 

Jp aerarium. 

t*oh 

jt terra, lutum. 

loQ 

vas pro igne. 

t‘ou 

lepus. 

k>h 

/g, bebes, stupidus. 

vofl 

59r nihil. 

moti 

vel forma. 

voh 

^ bellator. 

BU'h 

flj: mater. 

vo(i . 

3$ totus esse in. 

mo6 

noh 

£l tumulus. 2“- 

eoa 

strvus, isr/otr. 

cheoQ 

cbeoG 

recipere. 
^ manus. 

nou 

^ arcas, arbalutrt. 

cheoti 

'X' accipere tradere. 

nou 

$, ira - 

tcheOa navis. 

DgoCt 

3« ego, meus. 

tcluiiu fjr scopa. 

o& 

jjj corvus. 

tchedu dies. 
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t'che8u extrahere, 

t'cheflu spissum. 

t‘chc6u g| deformis. 

fcbedu fartor. 

fe£a supernatare, 

feoit non. 

feoi protegere. 

jeoft mollis, obscqnens- 

jeoh £•; molle reddere. 

jeou ^ gubernare. 

beon rhonchos edere. 

he6u guttur. 

heob pd clamor v. g. tigridis. 

beo 6 post. 

kcou j| 5 j uncus* fibula. 

kcoit canis. 

lebu 4g vacuare, vidtr 3*- 

k'eoQ vestes attollere, 

k‘cou p os hominis, 

k‘eou P]J tondere, <r. g. terram capite. 

leoft superior contignatio. 

leob |jjj- amplecti. 

Icou m vilb» 

fj consultare. 

incoli 4t masculus, v. g. bos. 
roe<$u m densus, floreas, 
ncdu ^ occare. 
ngheOu ^cjjt parva patera, 
ngbcdu £jj§ dentes imcqnales. 
ngheou numerus par. 
ngheou macerare, rouir. 
p'eoQ sorbent. . 
p‘eofi jy; demere ex. _ 


p‘eoh A)J scindere. 

seoa ^ inquirere, scrutari. 

seott jjgj stagnum pingue. 

s£ou jgjt macer. 

tscSu jjjg angulus. 

tsebu ambulare. 

tseou imperatori referre. 

t‘seou dare manum, aidtr. 

t‘scAu maestus. 

t‘sc6u ££ addere ut impleatur. 

tn>0 S*ka, un rorqae. 

tcoit j mensura quaedam. 

teofi g vas quoddam.. 

feoa jgj furari. 

feofi caput. 

t*eoh | pulebra puella. 

•‘eoo jg bene penetrare. 

yeou secrelus, remotum.. 

yeAu oleum. . 

yeou jfo amicus. 

yedu ^ dextra. 

hieou ■fc quiescere. 

biedu 45 putrescere. . 

hieou odorari. 

kieOn jlQ turtur. 

kicoii ^ novem. 

k'ieOu Sz. collis.. 

k‘iedn salvare. 

k‘ieofi 5$ petere, rogare. 

k‘ieou ^ detinere. 

lieofi retinere, v. g. hospitem*. 

lieob f>)P salices. 

lieou ^ medium domus. 



AD LISOUjE SINICJE NOTITIAM. 


miedn 

:£J! arcte conjuncti 


su 

expectare. 


^ errare. 


tih 

£jV paulatira. 

nicta 

iji hos. 


su 

lYj bonum vinum. 

nicob 

|| nodus. 


sd 

onlo, praelatio. 

niedu 

assuctus. 


sii 

tfe compati. 

pieOa 

)% macula. 


tsO 

j‘ \ species cannabis. 

ficou 

0. ornare, mternura. 


tsi 

|5J multitmlo, colligere. 

§ieoG 

.Y^ aqua lota; orizac. 


t'sQ 

currere. 

sieta 

Ag atn&nmn, florens. 


t‘sft 

capere. 

tficCu 

^ prehendere. 

2». 

t’sd 

^ uxorem ducere. 

tsictrik 

^ sequi, statim. 

yu 

yu 

remotus, V. g. h roro. 


^ autumnus. 


y* 

ffl^ pisces. 

t‘sieta 

incarcoratus. 


y<i 

pluvia. 

tVsieou 

irati aspectus. 


yii 

j$J pluere. 

t*sieta 

^ puteum componere. 


y a 

terminus, mundus. 

tieou 

abjicere. 


hia 

/j£ vacuum. 


CLASSIS SEPTIMA. 

hia 

promittere. 




_ hia 

j§)j valde ebrius. 

chQ 

libri, litterae 


hia 

solitariam. 

cbik 

astas. 


hia 

habitare, quiescere. 

chu 

arbor. 


hia 

J|i erigere. 

«ha 

referre, tradere. 


hid 

fjg timere, craindre. 

tchu 

IS omnes. 


hia 

f fc ij species aurantii. 

tchh 

^ dominus. 


h*ia 

corpus hominis. 

tchu 

columna. 


k‘ia 

ijf} labor. 

tchu 

tJf exire ex antro. 


k*iu 

^ ejicere. 

t*chy 

■$*! cardo. 


h‘iu 

-h- abire. 

t‘ihu 

J^f culina. 


k*is 

contrahere. 

t*ch6 

|5gl locus. 


va 

^ asinus. 

t‘chu 

[ij exire. 


va 

collega. 

j* 

jSi sicut, si 


lia 

/£ boni cogitare. 


lac, lactare. 


ua 

|4= regulas, leges. 


M infaoa. 


nia 

# puella, . 




mu 

ix puellam maritare. 


/ 
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CLASSIS OCTAVA. 

nan 

ex pudore rubere. 


- ...... 

nan 

^ diflic ilr. . 

cdll 

fil filius. 

ngan 

firmum, quies. 

eCxll 

auris. 

ngan 

|^J obscurum. 

tuli 

(luo. 

ngan 

Jjj arcbiviuai. 

ch&D 

mons. 

pan 

$iC ordo, dispositio. 

ch&n 

^|]j obloqui. 

p'in 

urbanilcr detinere. 

t 4 cbfin 

jijf juvare ut surgat. 

pan 

JrS ve * tabui». 

t‘chan 

erubescere. 

pfin 

componere, fingere. 

t‘chin 

^ producere. 

p 4 An 

9j) aspicere. 

t‘chan 

m pcYnitere de. 

sin 

/{(y indusium. 

tclrin 

j(j(f decapitare (sic). 

n&n 

^ umbraculum* 

tch&n 

JJJj lucrari. 

sin 

ffc dispergere. 

fan 

#5f ( — y) ^mc\. 

tsan 

^ acus pro capillis. 

Ao 

molestum esse. 

tsan 

ligna ad torquendum. 

ian 

^ contrb. 

tsin 

|f} laudare. 

An 

jjfi oriaa cocta. 

1'san 

par, aequalis. 

tliU» 

ebrius. 

t'san 

Q bombyces. 

ban 

^ frigus. 

t f sin 

crudelis. 

ban 

T rarb, rarus. 

t‘sin 

jfyfi oriza candidissima. 

ban 

sudor. 

tau 

color rubens. 

kan 

•fef dulce. 

t&n 

bfc disceptare. 

k‘u» 

?lj prmcidcre. 

tin 

0TJ fel, courage. 

kan 

55 audere. 

t&n 

insipidum. 

k‘an 

ifc fossa, periculum. 

t'an 

jt* concupiscere. 

kan 

^ truncus. 

t'in 

jiE terra elevata. 

k'an 

iff aspicere. 

t f in 

carbones. 

l&n 

§§ consumi, finire. 

van 

decem millia. 

Un 

$$ lentus, piger. 

hoiun 

/4» . 

7C perheere. 

lun 

/flj putrescere. 

lio an 

JS reverti. 

mao 

® barbari quida a. 

bonati jfli procrastinare. 

xnun 

male tractare. 

hoan 

,2j» afflictiones. 

nan 

uieiidies. 

kouan 

/d pileus. 


o 2 
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koaan ^ curam gerere. 

t*ou&o 

[9^ circumdare. 

kouan ^ assuescere. 

t‘ouan 

calcare. 

k‘ouin fy benigni. 

a* f°n4ii 

^ herinaceus. 

k'ouan bene tractare. 

en ch *“ 

hircum olere. 

louai crepitacula. 

chia 

J$j* taberna. 

louan ova. 

chtn 

declinare. 

louin turbare, regere. 

chia 

^ bonum. 

mouan celare. 

tchfcn 

suspicere. 

mouan ^ plenus. 

tchin 

evolvere. 

mouan terminus. 

tchen 

^ pracliari. 

nou&n jjg tepidum. 

fchon 

Jl! fascia, vincire. 

nouau ^ debilis. 

t‘chin 

cicada. 

ouin Jfy celare, citeler . 

t‘ch in 

adulari. 

ou&n jp) praecidere 

fea 

/jlf> pars, partiri. 

ouiiQ {$ scntella. 

fin 

tumulus. 

ouin Jjjj ludere, badiner . 

fia 

^ oriam farina. 

poi;*u jjjj; modus. 

fin 

jjjr stercus. 

pouan socins. 

gin 

barba. 

p‘ouan ^ nomen oppidi.. 

gin 

^ tingere, tendre. 

p‘ouin iij 1 unces, vasa. 

nghen 

beneficium. 

p'c6an '/lj judicare. 

hen 

cicatrix. 

fiouun 55 acidum* 

hin 

rixosus. 

souin ^ numerare* 

hin 

odisse. 

tsouun terebrare. 

ken 

$£ radix. 

tsouin compendium facere* 

k‘i s n 

instanter rogare. 

tsouun Jj| terebra. 

ken 

forte, firmum, sistere. 

t/souan in foveam ingredi; 

ken 

Jg tumor in lapillis. 

t‘souan in unum colligere. 

miti 

P*J porta. 

t'souan ^ focus, U foyer . 

min 

tristitia. 

touun Jtifj) extremum, ttn bout. 

pen 

currere. 

touan ^ brevis, curtus. 

pin 

radix, principale. 

touin secare, dividere. 

pin 

hebes. 

t‘ouan jjjj cito fluere. 

p‘en 

sternutare. 
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t£n 

jjg de multis arboribus. 

pu'n 

jg latus. 

ts<n 

de amoenis frondibus. 

p*ien 

^ pravam, nou ree toro. 

tS5o 

J££ montes inaequales. 

pSfla 

yf unam par equorum. 

tsfcn 

/g nota interrogationis. 

pi6n 

Jg vituperare. 

ts^n 

‘H* infamare aliquem. 

p*ifca 

^ verbis follere. 

t's6n 

sandapila interior. 

pien 

commodum eat. 

▼*n 

^ pulchrum, elegans. 

p‘i4n 

Jir frustum. 

rta 

ira, vnlgd legitur ffcn. 

sien 

% priiis. 

rin 

interrogare. 

si£u 

>jl saliva. 

yen yen 

fumus. 

sion. 

parum. 

yftn 

fj *etb». 

sion 

Ut flnm- . 

ykn 

IR oculi. 

tsien 

cuneus, un cotn. 

y^n 

xM- adagium. 

t*sien 

mille.. 

hicu 

currfis latera. 

t # si£n 

0(J ante. 

hidn 

B sapiens. 

tsi&n. 

praecidere, forcipes.. 

hi^n 

(Egi periculum. 

t*si£n 

non profundum. 

hicn 

IU impedimentum. 

tsien 

II ignobilis. 

kiea 

Jpj humeri.. 

t‘si6n 

f/j venustus, ridens.. 

k‘ien 

humilis. 

tirn 

JRJ vcrWx. 

k*i6n 

yj> venerari.. 

fien 

3^ cadum- 

k*i6a 

]H mittere. 

t 4 i£n 

ffl ager. 

ki&n 

subtrahere. 

tii*n 

libri king. 

kion 

Ji iutucri. 

t*i£n 

dedecore afficere. 

k‘i6a 

deesse, defectus. 

tien 

ffT fulgetrum. 

lidn 

simul, counectere. 

t‘ien 

#1 manum extendere. 

li&n 

$5t facies. 

oucn ouen 

iS vel JJ£* calor. 

li6n 

£jjj igne purificare. 

hoen 

obscurum. 

mif!D 

[IU dormire. 

ho£n 

^ oniina. 

mitin 

0!i conari,, animos addere. 

bo£n 

turbidum. 

nu£n 

M vultns. 

hoen 

jfi=J sordidum. 

ni6n 

annus. 

kouen 

^ frater major. 

ni£n 

digitis .premere- 

kouen ^ bullire. 

ni£u 

*£> cogitare. 

kou^n \ l f £ baculus 
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1‘oucn 

Jlp oVediens. 

t‘suta 

scaturigo, fons. 

k‘ou&a 

m colligere in fascem. 

in yn 

sonas. 

k*ou£n 

lassus, miratus. 

A. 

yn 

'0 excessas. 

tchoucn 

ex toto corde. 

>n 

§J dirigere. 

fchou&n 

|^j| vertere, volvi. 

yn 

ffj sigillum. 

tchouln 

fjjl traditiones. 

chln 

i eorpns, ego. 

t‘chouen 

)\ | flumina. 

coin 

spiritus. 

fchouto $[} navigium. 

chln 

$ investigars. 

t‘thou£n 

if! iu lineam cogcro. 

chln 

^ renes, testiculi. 

u«n yuea 

'fyl grande odiam. 

tchin 

pretiosum. 

yu*n 

JSl principium. 

Vcbln 

P|I vel |$, irasci. 

yufcn 

lODgk 

Vchtn 

U* vas alius. 

yutn 

R5J desiderium. 

tcbln 

ifet cervical. 

hueu 

oblivione deleri. 

Vcbln 

jfi morbus ex repletione. 

ho*B 

^ color nigricans. 

tcbln 

ego rex. 

huhn 

^ calidnm siccare. 

Vchin 

opportunitate uti. 

hu«o 

splendescere. 

gtn 

homo. 

knen 

purum, nitidum. 

S“ 

.12' patientia. 

l'uen 

circulas. 

*in 

93 cognoscere. 

Vuia 

^ pugnus. 

hin 

FcK leetari. 

koiu 

ffc in spiram colligere. 

htn 

Ut illinere. 

Vaii 

'K canis. 

kln 

^ metallum. 

kuln 

Iassus. 

kln 

SX colere, venerari. 

k‘nla 

hortari. 

k'in 

'g' volatile. 

juen 

^ manu fricare. 

kln 

taS diligentia. 

jutn 

ij£ debilis. 

kin 

prohibere. 

lu£n 

amare, ardere- 

k‘ln 

manu comprimere. 

sucn 

publicare. 

ltn 

$f! vicinus. 

sufin 

circuire. 

lln 

Jau horreum. 

soin 

digere. 

ltn 

avarus. 

> 11 . n 

a|| electo uti. 

mln 

populus. 

tsnea 

explicare. 

mln 

compati. 

Canea 

jjt janua* vecti». 

ntn 

$S> fijum acui addere. 
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■I* male diserto», 

pia hos pe». 

P'n JjJ superiori significare. 

P ia capilli ad tempora. 

P‘!a ^ pauper, 

p*»» a ordo, gradas. 

•Ia cor, animas. 

.10 tf, cum meta. 

•in Iq credo, fide», 

tsln ^ humor, «alivn. 

*' ,In percute». yun 

t'»tn & species oriae. 

•*' D 1 @ omnino, 

t'*!» dormire, cubare. 

§|i exhaurire. 

** ,tn ili» «qnam metiri, 

chfin jjfe integrum, purum, 

chria obediens. 

tchtin fossa tumuli, 

fchfin ^ Ter . 
tchiin ip libella, 
fchiia J5g rudis, stupidn». 
jiu» lambere. 

J 4n irrigare. 

■0° ^ rota. 

I£,n ^ segetum fasci». 

Wo & 

discurrere. ■ ■ . 

» 6 “ ifc tenellus. 

,a ° nepos. 

»fin lustrare, 

* an detrahere. Ster. 

® 4n 53t obsequens, humilis, 

tsfin ^ vas rini, honorare. 


1'sfin puga». 

t»aa ^ piare» simul. 

'J^ perperdere. 

tsfia gi excellens. 

t*sda xf" pollex, 

tiu fide: is, sinceras. 

t*ftn § dcglutire. 

t‘fla nates, 

tfin dormitare. 

t‘4u aqua: supernatans, 

tfin obtnsus. 

Vfio jSjR exuere, 

yfio Jjj, de materia prima, 

ffin g dicere, loqui, 

yin pg ex alto descendere, 

yfio j|| circulari ter moveri, 

bifin ^ herba odora, 

hifin gj[j documenta, 

kitin v{J princeps. 

k‘ifin yp grex, 

kiin jg- panperrimus, 

kifin civitas. 

CLASSIS. NONA 

chlog f?] mercator. 
chSng praemiare, 
chang (a)' adhuc, 
tching l f t clarum, pnlchram, 
fchiug Jg prsclara verba. 
t‘chkng "fij* semper, ordinariam, 
tcbkng mfinfis palma. 
t‘ch)ng $t patens, clarum, 
tchfng conopeum. 

H 2 
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fchtog 

pg vel prwire. 

P'4ng 

/Jf pinguis. j, 

fang 

~ff quadratam. 

sing 

morus arbor. , 

ftng 

ffj dumus. 

skng 

<4^ frons. ' 1 

14 ng 

fpjf investigare. 

sfng 

vfe mori, perdere. . 

fiing 

M laxare - 

tsfing 

M bouum - 

j»og 

de rore nimia 

t*s4ng 

■&> abscondere. 

rfP* 


p|| vociferationes. 

tsing 

±ifc corpore magnus. 

jiag 

ijl cedere, humilia. 

tsing 

££ sep-lire. # 

ting 

yj fortis, robustus. 

i i taug 

ijg convenit. 

bing 

j (jfc navi transire. 

, ting 

jutr socii, caiale. • 

hiug 

pertica. 

ting 

pignus. .— i- ■ »j 

kiug 

£Jjtj culybs. 

t'lng 

yjj aqua calida. 

k‘§ug 

jJJ laetitia, pax. 

t'»ng 

aul.t, satie. , 

k'iDg 

jJjj» magnanimus. 

t‘ing 

flpj quod-si, etc. 

k4ng 

;jg duos portaro simul. 

t‘ing 

y*j. pelvis, labrum. 

k‘4ng 

t«mn. 

ving 

non esse amplius. „• 

l»ng 

fti vir ' 

ving 

pergere. ■> ,• i-i •.:« ' 

ling 

^ splendens. 

ving 

sperare, spes, ii > 

Mng 

tind.te. 

Icftng 

/jj« aura, lenis. , ■ r! • , 

rniag 

'|*f occupatus. 

lring 

duo, par. . , 

Diing 

^ homo ruris. 

leing 

,>£ claram, lux. i 

mkng 

de aquis magnis. 

yang J® 11 ? 

Jjj. medium. ' i 

ning 

saccus. 

jing 

agnus. f. »' i • ■ 

n»ng 

nuper. 

ying 

Jg alere. 

o4ag 

|g| tardus, differre. 

ykng 

^ forma, exemplar. 

nging 

^ ego mulier. 

httng 

odor. 

ngtng 

ego vir. 

hiing 

echo in vallibus. 

uging 

$ p dvU - 

hiing 

| fS\ finis, objectum. 

p5ng 

regnum. 

. ki&ng 

jX maximum llunteu. 

ping 

asser, tabula. 

kiang 

loqui. 

p4ng 

|s£ obloqui. 

kilng 

p£ descendere. 

p‘Sng 

pluvii madidus. 

L‘i»ng 

: jgj felicitas (k‘ing). 

p‘lng 

latas. 

k‘iAug 

fortis. 
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k'iing 

$8t cogere. 


hnang 

mendacia. 

niang 

femina, mater. 

2o. 

hoing 

7/t ^ UilUt ° 

niing 

fl'(I suspicere. 

eng 

jdng 

sicut prius. 

iiSng 

/H arca. 


hvng 

penetrare. 

siang 

)f- schola. 


h*ng 

\fg seruper, aeternum. 

sikng 

i® cogitare. 


keng 

vigiliae noctis. 

tiSng 

adjuvare. 


king 

ramus inutilis. 

taiing 

tk. succus escarum. 


kdng 

]£, iterbra. 

tsiarig 

remi. 


k*5ng 

J>L fovea. 

tsifug 

It opifex. 


k‘ing 

velle. 

t'siing 

IS hasta. 


l«ng 

^ cos«vip r r. g. peponum. 

„ t‘si*Og 

jje murus. 


liug 

frigidum. 

t‘silng 

iS rapere. 


ldng 

non recte ambularo. 

Psiing 

tussire. 


m£ng 

Cfj pullulare. 

onang oaing 

3 E. rex, (vdng). 


ining 

££ crudclii. 

ouang 

|V non (vhng). 


m^ug 

j£l exordiri. 

ou4ng 

t§. spes (viug). 


n«ng 

poasc- 

chouilng 

36 frima. 


ngheng 

^ durum. 

chohng 

errare. 

1 

peng 

fij\ cadere, mori. 

tchou&ng 

fucus, se farder. 


p-fug 

jS coquere. 

tcbou&ng i|^£ non contentus. 


p‘«ng 

JJf] amicus (p‘6ng). 

tcbouang 

iji fortis, robustus. 


»*ng 

nasci, producere. 

t'clrou»ng $ fcnSMrae. 


tsing 

contendere. 

1'choutug Jjfc lrctns. 


ts£ng 

j||} addere. 

1'rhondug (&j caput erigere ad irridendum. 

t*»eug 

^ fulcire. 

richotiAog incipere, fundare. 


l‘s<ng ^ contignatio. 

koning 

it !«*• 


t‘sdng ^ impellere, v. g. navem. 

k‘oufng 

-fT: stultus, ferus. 


teng 

jf* lucerna. 

koning 

JyX valde latum. 


ting 

SSfi expcctarc. 

kouing 

gjf£ verbis decipere. 


Wng 

scamnum. 

k‘ou4ng 

|0!J non uxoratus. 


t‘eng 

tympani sonitus. 

hoang 

annome caritas. 


riing 

1%. du| « r - 

hokng 

JjjJ color flavus. 


keuenj 

; Jjfi brachia. 
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chtn'» 

ascendere. 

plng 

arma, mile*. 

cldng 

gg corda. 

pia; 

clarum, splendens. 

cling 

}$ vincere. 

ptog 

^ inorbua. 

tchiug 

solidum, firmum. 

p‘ing 

£0 pnlchrum. 

tclilng 

compositam, ormuim. 

plng 

jJZ aequale. 

tching 

71: rectum. 

pnng 

jjjj aspectus gratis. 

t*cMug jjf laudare, vocare. 

plug 

ij(b arrhae nnptiales. 

t‘chmg 

^ perficere. 

«Ing 

jp planet*, stellae. 

1‘dilng 

citd. 

slag 

p j dulce, saccharum. 

t‘cMng 

ponderare. 

»ln; 

ftg expergisci. 

jns 

22 plenas. 

»l.ig 

j ij natura. 

yV 

£!/ umbra. 

tsln; 

subtile, semen. 

/ 

JHg 

respondere. 

tsln; 

^ puteus. 

liing 

& odor diffusas. 

t»tn; 

1^1 quies, tranquillitas. 

h!ng 

corpns. 

t*,ing 

clarum, nitidum. 

blug 

^ odio habere,*» 

t*slag 

Jyj affectiones, amor. 

blug 

felix casus. 

t'ilng 

urbani invitare. 

king 

JlC regia. 

an; 

itj clavus. 

klng 

JjK claram. 

tlng 

J>| capitis vertex. 

king 

colere. 

«ng 

'i£. fixum, stabile. 

k‘ing 

$N f non grave. 

t*ing 

IS audire. 

k‘lng 

I5& manu pneferre. 

t*!ng 

7 A p ilalittm imperatoris. 

k'lag 

® ke ‘£lj in momento. 

tlng 

iS baculus: 

k’fng 

dg/V 

5*$ tympanum ex lapide. 

t*ing 

4°* 

$8 judicare, v. g. litos. 

llng 

raris capillis. 

ong 

^ senex, honorifici. 

11 ng 

residuum. 

»ng 

U tinniunt aures. 

Bng 

fjS recipere. 

6ng 

jt Hydria. 

ling 

;5J prteterea. 

lung 

M ventus. 

tuiug 

$} clarum. 

fftng 

offerre. 

mlng 

£5$ valde ebrius. 

f4ng 

anere, coudre. 

mSng 

mandatum. 

j6ng 

1$, arma. 

nlng 

pax, melius est. 

jftng 

ju occupatus. 

nSug 

lutum, lubricum. 

Lung 

)W siccare ad ignea. 
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iidng 

5i «agna». 

tclidng 

tg grave. 

hong 

jyt decipere. 

t'i l.ong 

plenum. 

t<Sng 

^ argentum vivum. 

Vckdug ^ animalia. 

kfing 

X °pw>- 

1‘chuDg 

Jjg lavor, gratia. 

ling 

salutare manibus. 

l‘ch<tug 

£gt Io 11 . r uta bellica. 

V<Sng 

^ totaliter. 

t»ng 

j|i orans- 

k‘uDg 

^ vacuum. 

tbng 

. rudis, turbatus. 

k‘i‘ng 

timere. 

tdug 

%j, movere. 

k'«ag 

i id urere. 

t‘8llg 

gj bcise penetrare. 

Idn" 

surdus. 

t‘*og 

jjy parvulus, virgo. 

ling 

jjft cavea. 

t‘8ng 

i.fc monarchia. 

lAng 

ludere, badinsr. 

t‘8ug 

dolor. 

m » 14 

% recipere. 

jflng 

concordia. 

m'j»g 

Iu stupidus. 

j' 8 ag 

Jjff consuetum. 

nrfn * 

somnium. 

>*»* 

ij] fortitudo. 

nAng 

&<Z agricola. 

J'8ng 

/(j uti, usus. 

p'A;l S 

j £ navium vela. 

hiong 

fjl pectus. 

gftllg 

$} pinus. 

hidng 

JI& ursus. 

SOflg 

^ surdus. 

hiong 

{5|t| ebriosus. 

*6iv/ 

(ki l,, - rre - 

kidng 

|;(.j vestis grossior. 

tsftng 

S honore dignus. 

I*idng 

^ arcuatus. 

tsnn* 

JjJ±i omnes simul. 

k‘i*.ng 

finis. 

tjsdng 

sequi. 



Vadn^ 

]jjg nldr perspicax. 



VsAnjj 

colere. 

GENERALIS INDICIS. 

tclldng 

ijl medium. 


F 1 N I 8 . 

tch&ug 

talus. 

, 
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NOTA! 

AD INDICEM P3JSCED ENTEM. 


1°* Alitid per voces, aliud per litteras intclli ji debot. Diclio*muiTn Pin t *ss fsisn concinet 
litteras fere 20,000, sed voces non plores h ibat q t nn 1500. N >n tot rep?ries in indice, qnU 
Sina: de nostris 24 clementis non cogitant, ac proinde inultas voces distinguunt qrias nullo modo 
distinguuntur, 

2*- Non intendi facere dicti vinrium, sed merum in licem texere volui, et ileo n icniyie 
voci unicam litteram, et cuilibet litter» nnic »m si^nitlcatione n a > posui. 457 sint soni diversi, 
qui, superadditis accentibus, dmt voces 1445; essent autem 2457 si sonus qjiiioat quinque 
accentus susciperet. At non ita est : major enim pus s morum h ibet Untu.n qriatuor accio- • 
tus, quam plurimi haerent in tribus, alii non novarti.it nisi duos, abi denique non p^aci unLuu 
accentum patiuntur, ut statim patebit in licem percurrenti. 

3°- Inter illas 1445 voces quitMis inJcx absolvitor, quadam sunt ndc6 pauperes, ut unicam 
golummodb siuicam litteram poisi leint; t ites sunt "3'iia [g b.ncficiu n, n„'l]6n,' itjji durum, 
ndng i6 posse, &c. Q l edam 1 contra sunt ditissima; oiemplo sil vot y : ia inlice habe* 
justitia, at istm 'A diversum, partes, ^ pulvi», Jjj florum umbraculum, f^i scpeliro, 
opacum, $|[ occidere, jj5 profunde salutare, ■& consultare, f icile, rJ posteri, toleran- 
tia, %£ suspendio necare, rumi tenelli, X regere, i}jJ nares amputare, unico oculo diri- 
gere, 8tc- illae, inquam, omnes litterae plurimum inter sa differunt cl quoad earum figuram et 
quoad carum sensum 111 patet, S jd quoi I sonu n et accentu n, nullum est prorsus inter eas 
discrimen, atque adii litterae quidem multa; sunt, sci vos y unica est. 

‘ 4“- Quando inter legendum occurrent littera; quas ia indice non reperiuotur, eas poteria 

referre ad proprium suum locum, v, g. occurrent ist e <(,•( siiuiliri, ^d .re, |j legatos, -jj 
negotia, fana^-J^ litteratus, expcctare, Jg aratrum, &c. Quoniam omnes leguntur 
ss4, eas referes ad [Jj ssde, qu* ost in in lice, atque hoo pacto' ptulitim m-tltipKc ilioutnr 
littera' donec impleant numerum requisitum, ut libros legere et Sinice scribere possis ; a.d.le quod 
sic lon-i melius lixrcut meuioriic, qtiiai si cum multis sal inutilibus in tuo dlctionurio sepults» 
remunerent. 

5». Quicnmqnc sinicum pronanti itionem discere incipiunt, unum aut alterum mensem in 
percurrendo indico cum ingenti fructu collocare poterunt Ad hoc opus est ut habeant ad la- 
tus aliquem sinam qui litteras cognoscat quaiitu u sitis est, ut cum arce minus el asperitatibus 
. clara voce paulatim eas legere possit ; sed cum in quolibet loco sit ud.no lu.n diversi pronun- 
tiatio, plterique litterati solent osurpare sonus quos io sua provincia vel civitate, i puero 
didicerunt Si talis sit Sina qui ta docet, nec lingute mundarinicae sonus beoi calleat. 
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ejusmodi magister minus t : lii proderit quam nocebit; ideo conatas sum nostris litteris 
pingrre sontis qnos ili lingua inandarina loeu n habere credidi. Si plaeriqne lr?.intnr ub 
iilo tuo ductore sicut «t me scripti suut tuto poteris illi honini fidem Hibere Si inecum in ali- 
quibus non sentit signu u erit ine errasse, inaximA si plure* alius litteratos eodeai modo pro- 
nunci ire audias, paucis tamen sonis exceptis circa quos inter se Sinas non constare monui { 
omnes porro iudicis litterae cunctis fere Iit tentis notae sunt, paucas excipn quas nsterisco no- 
tavi. His praes u p positis interiro dara magister Sina leget indicciu, uovut» inissiouariu* totis 
auribus bibat sonos et accentus quos audit; ipsemet postea easdem voces alta voce coram 
magistro pronuntiet, et cum peccabit, sinat se argui, nec hunc laborem intermittat, donec 
aures tandem assueverint. 

€°' Etiamsi superiori capite nihil omninb dixissem, nec de sonis nec de accentibus, solus 
index abunde sufficit, ut haec omnia quivis missionarius addiscat. 

Quod enim attinet aceratus, illos itu disposui ut quinque simul in ordine suo reperiantur. 
v. tf- It yO. y u, S yti, $ yd, r $ yO, sic ^ k‘I, 1$^ k f t, k*l, k r l; ^ k'T, 8tc. Sic 
facile sentire poteris differentiam quae est inter illos. Si tamen haec via non sufficit, fac ut 
Sina legat deinceps multas litteras ejusdem acceutus, v. g. ££ chio, trbffo, blo, fju Uo, 
iO. p»o, M sRo, t‘»Io, 77 tio» &c; vel variando sonos, ▼. g. kRi, t^aii, jf- ff i, ^ sofli, 
@8 hSn, tJ* Lffn, >|j sien, <ll' sin, sQn, fj flng, &c; pergat deinde ad alium accentum eodem 
modo, v. g. An* $$ mAu, iEL ndu, fjj* ng6u, ^ vdu, ttc, jungat etiam simul duos vel tres eos- 
qne diversos, v, g. Auli, Ef Auli, — edll ; ngin, nghn, f$ ngdn; fing, tf( fiog; 
klog, flr klng; ktn, ® kln, vel miscendo aspiratas, v. g. Un, U* VSn, JH t*an, fJH lan; 

r#f ?£ P' 3 » f# P 3 . M P' 3 » ^ P* 3 * IS p6, &c ; innumeros denique similes modos experiatur, 
donec tam bene et tam facile ainicos accentus proferat, quam nostri cantores distinguunt tonos 
musicos, ut, re, mi, /a, tot, ta. 

Quod autem spectat sonos, cum maxime pendeant ab accentibus, missionnrius audiat attente 
quomodo Sina quo utitur legat indicem, et sic dum veram pronuncialionrm imbuet, videbit io 
quo erraverim, praecipue circa medias litteras aliquarum vocum, v. g. ktiou, tieou, hoan, tsuen 
kouei , &c; item circa vocum quantitatem quae nascitur ex accentibus, videbit v. g. utrum 
quintus acceutus breves revera faciat, fj IT E p 4 », 9 aT, 1 t 4 sT &c. utrum primus A conti* eas 
producat, ® si, ^ pi, & y, &c ; et sentiet quid io eas agant vel, 3ft| 11, J|j mi, j 'fi, nt, chln, 
chln, &c, vel TE pa, jfjl yk, ^ kA, 31 k6, vkng, &c; vel /J' siab, 31 siad, 

yukn, Sf yn6n, 'ffe boAi, ^ bodi, l*jfc onfi, sodi, fP bd, ^ hA, bd, fite. Uno veTbo, 
qu& totuiu indicem sibi familiarem reddet, koc facibus et mebus omnes voces ainiraa 

pronnnctabtt. 

CONCLUSIO. 


Licet optimam ait ainicos libros de nomine saltem noscere, et sciro quam sit nec es se litteras 
pronuntiare sicut State pronuntiant, quae duo ia hac introductione mihi proposueram, nisi 
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tamen Sinicne lintro» geniti m ben£ noveris, ounquim poteris nec accurate loqui, noc eleganter 
scribere. Ut autem vera linguae Siaicae notitia beufc comparetur, sequens opusculum aliquid, 
ut spero, proderit. 

INTRODUCTIONIS 

FINIS. 


NOTITIA . 

LINGUAS SINICAS. 


Quamvis eisdem litteris utantur Sinae tam in sermone quotidiano qnam in libris elegantius 
scriptis, lingua tamen qua vulgo utuntur, longe differt a lingua quae in veteribus libris conser- 
vata est. Ut igitur linguae si meae plena notitia pissit tuberi, ordo postulat ut primmn trac- 
tem de lingua usu familiari trita; deinde ut de lingo& librorum accurati* disseram; utrumque 
autem duabus hujus operis partibus praestare conabor. 

Prima pars missinnarios adjuvabit. I 0 - ut Sinae ens loquentes facilius intelligant. 2 0, Ut Sinas 
vicissim melius ipsimet audiant. 3 11 ut libros humli stylo compositos cum gustu legant, ct sic 
magis expediti loquantur. 4°' ut in boo scribendi genere, si quando opus erit, sc.se etiam 
exerrennt. 

Secunda pars elsdein missionariis plurimum proderit. 1° ut veterum librorum sensum rcctb 
capiant. 2*- ut libros in aliud idioma sine errore vertant. 3>* ut siuiefe non ineleganter 
scribant, si velint. Latini linguft utor ut pluribus prosim. Unum omnes cuixe rogo ut me! 
peccatoris ad sacrum altare meminisse dignentur. 


NOTITIA LINGUA S1NICA 

PARS PRIMA. 

DE LINGUA VULOARI ET FAMILIARI STYLO. 


Lingua sinica non solom antiqua illa quae in veteribus libris conservatur, sed ve! ea ipsa 
quae communi nunc usu teritur, suus habet nmaenitates, quibus missionarii plaerumquo noa 
satis attendunt. Et ideo tam pauci sunt qui Sinic6, non dicam scribere, sed ne loqui quidem 
possint, ut deceret. 

Itaque, quoniam proprium linguae Sinicac genium nativumque leporem exponere mihi pro- 
posui, et ia h&c prima parte loquor de lioguA maudarina, prout in ore hominum politorum ver- 
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satur, juvat «tatim indicare libros aliquot ex quibus hausi quidquid dicturus sum ; priecipuos 
tamen appdlare satis erit. 

Omne» reducuntur ad comoedias et ad opuscula quae dicuntur /J"* siai chouc. Erai po- 
terunt l 0, j-J X yuen gin pe tchdng. Continet haec collectio centum comoedias quae 
sub dvnastift yuen X prodierunt ; carum quaelibet quatuor vel quinque sccais absolvitur. 2°- 
choui hou tchoutfn. Sed ut secretus hujus libri sapor melius sentiatur, emendus erit 
qualis ab ingenioso & ^in chlng t*&n fuit editus, cum notis, quibus mirum authoris 

artificium primus detexit. Huic historiae quae satis longa est, libros enim (sinic& $ kucn)> 
continet 75, aliquot multo breviores addentur; quales snnt [SI f2& ho& t'ou yufa, Jj|[ J3. fiS 
sing fong licta, fjf ^ ha6 k‘ieofl tchonAn, 4^ 5 y3 kiao H, «ce. (•). Quilibet porro 
horum siao choui* quatuor vel quinque tornis, sexdceim vel ad summun viginti capita (sinirc [P| 
hoei) continet non plures. 

Nunc ut sciatur quid in hac prima parte operis mei tractare velim, tria erunt ejus capita. 
In primo, de grammatici et syntaxi linguae vulgaris loquar. In secundo, fosi agam de pro- 
prio hajus linguae genio, qui certis particulis ac figuris sese prodit. In tertio, ut quae dicta 
erunt ad praxim reducantur, 1° varios urbaod loquendi modos cum ordine colligam. !2° aliquot 
dialogos vel historiolas humili stylo scriptas afferam. 

CAPUT PRIMUM. 

©£ GRAMMATICA ET SYNTAXI LINGUA VULGARIS. 


Sinica oratio, sive ore prolata, sive in libris contenta, suis partibus, componitur. Quaelibet 
sententia seu phrasis, ut integra sit, requirit verbum, sine quo nullus subt-ssct sensus, et nomeo 
quo designetur, et quis agat et quid agat; accedunt adverbia» praepositiones, particulae et 
alia id genus, quae ad oratoris duritatem ct ornatum, magis quum ad ejus essentiam pertinent. 

Grammatici Sina© litteras quibus oratio componitur dividunt in ^ ^ hiu tata, litteras va- 
cuas, ct ,J f- Ut ebe tore, plenas aen solidas. Vacuas appellant quaecomqne orationi non snnt 
essentiales. Nulla enim littera proprie vacna est, sed in se semper aliquid significat. Adci- 
que cum litterae supponunt pro meris particulis et dicuntur vacuae, id fit per fj§ flj} kiA tsitf, 
seo metaphoram, boc est a proprio sensu nd alienum transferuntur. Litterae snlidae, V chl„ 
sunt eae sine quibus orutio constare nequit, casqoe subdividunt in ^ ® hd tsde, vivas, et 
'i' 3E «si'® tsce, mortuas ; per vivat designantur verba, et per mortuas nomina. 

• I.I..J Io «dio .11 ortfe. WSMO.IOI, .1 I.I.T. Srte». in luno «I tmUi Io*»!.» ; «ic K h.Wm ; ,'n 

( >. kito «; Mi Mm *> i-o~ lfci.fc..i. •*.».,»», u ..... i. ,nj„_ rfirtinnrirti Sup.nmi 

Nm acc*dil iamtn ad pmkk nta d imr m «itor tm trimm mitr q wi ruayir timui ca<| j-a4o. 
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In quAlibet phrasi statim videndum est an verbum exprimatur, an vero, qnod saepissime 
accidit, subaudiatur. Quaerendum postea quis sit nominativus verbi, ac demum quaenam littera 
sit verbi regimen. Atque his tribus habitis, quae ad sensum efficiendum essentialiter requi- 
runtur, facile erit colligere qubd reliquae litterae sint vacuae ; haec porro locum habent tam in 
familiari sermone qu&m in libris, quare maturfe ct bene cognoscendo. 

ARTICULUS PRIMUS. 

GRAMMATICA. 


Quatuor para graphis comprehendam quidquid ad grammaticam pertinet : l 0 *- erit de nomi' 
aibus. 2“** de pronominibus. 3“* de verbis. 4 M> de reliquis oraliouis partibus. 

PARAGRAPHUS PRIMUS. 

DE NOMINIBUS. 

Sinar non inflectunt nomina per casus et numeros, sod habent certas notas qnibus haec 
omnia clari distinguut. 

1°* Particula $ J ti posita post nomen denotat genitivam, v. g. t'ien tchb 

tT ngh^i, det beneficium. Cum vero omnes litterae quae pro particulis sumuntur translatitiae 
sint ut diximus, et in familiari sermone saepfe magis attendatur ad sonum quam ad sensum 
ejusmodi litterarum, idcirco pro tT, repentur aliquando tl et ti. Quando duo s unt no- 
mina deinceps, quorum sensus facile percipitur debet omitti particula 6^ tT, v. g. dicitur ^ rjl 
tcliong kofl$, medii regnum, non vero [HI Ip tchflng tT koiie. Si vero sequatur aliquod no- 
men ponitur li ante ultimum, y. g. a » a + tchung koiitf (i gln, Sinac; tchOng kofia 
ti boa, Siuica lingua, &C. At saepe amittitur, diciturque Icltoug koOe gtn, tcliong koBe ho4_ 
2»- Dativas reprimitur per particnlam yO, «eu quod idem est yO ; non tamen adhi- 
beri debet ad nauseam, sed vel aliqnando debet omitti, vel usurpari in loco, vel utendam aliis 
particulis, prout nsus docebit. Itcmquc de aliis omnibus quae posteh occurrent, inteltigi debet 
litantur praeterea ia significatione dativi particulis $1 yCt. fjl h<5, todi, § t‘i, Scc. 
tj. Jf/T flil Wf yii l'i t*sde ki£n, illi se videndum praebere, 
ftii jfO h <5 t'a cbcQe, dic illi. 

SJfc fit to4i t'i cHo4t, id. 

T “tf t'l t*l choue lenii, illi dixi. 
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In his phrasibus nec esse est adhibere nliqunm ejusmodi particulam, propter terbum 
c houe loqui, nam fll gjt clioDe t‘8 non significat illi loqui, sed loqui de illo, vel illum redar- 
guere, et t*a choue significat ille ail. 

9>- Accusativus nullatn habet particularem notam ; solet poni post verbum, sic jT TC 
ngh t‘a ni, ego te percutio, 4T l (f ni t‘8 ngb, tu me percutis. Saepe tamen praecedit, nt 
dicetur alibi. 

4». Vocativus interdum dignoscitur per particulam ptf A, quae ponitur post nomen, vel 
qualitatem ejus qui vocatur, v. g. P'1 3a f'(i l&ng kun A, id est, A mi sponse. Qnando bis 
repetitur nomen personae signnm est vocantis, maxime cum subsequitur id* ni, pronomen se- 
cundae personae; v. g. tfi. JlR ${■ fii fP U '(Pl 'tlil lan sifn, tim sivn, ngb l’A 
ni hab vdu yndn, ji, A Tis Si*n, ego et tu bene iureliccs sumus ! iX fytS fci ^T|lc HS Ac. 
o Luna, Luna, tu Ac. Vocat Lunam fch&og ngA, sicut vocant solem fp y kA, velut poetae 
nostri dicerent Dianam et Apollinem. 

{ y k Dc ablativo vide infra, ubi de verbo passivo, et praeterea liacc habe: materia rx qn& 
vult particulam ^ v. ex ferro. Quando certa res exprimitur, omitte it, v. g. ahenum 

ex ferro dic «§£ t>* kO, cymbalum cx copro $§? $f] tAnp W, patera ex argento 36 $|< 1« po€i. 
Quamquam haec reduci possunt ad regulum adjectivorum; quid enim est ex ferro nisi Jirrewnl 
Qubd si semel sciverimus ideas nostras itu resolvere, inutilis erit magna pars regularum quas 
multi obtrudunt, quaeque novos missionarios non alliciunt sed terrent. 

6°* Plurale colligitur ex adjunctis litteris quae numerum indicant, v. g. a m scti gln, 
multi homines ; 'fjj aliquot verba; item toQ omnes, quodque nominibus posl ponitur, 
clrfng gln tou ts4i t‘icn, sancti bomiucs sunt in caelo; pessime diceres 
toQ ching gtn. Potest tamen dici ^{jji tou Ifti leaft, omnes venerunt; ^ ^5 toQ jio, 

omnia velle; tofi pou jio, nihil volo; at in istis locutionibus satis subintelliguntor 

Illi vel ea de quibas sermo est Item VS kiSi etiam postponitur ; Jjfj -ff $ A gl n ki&i jroii 
ping, singuli homines habent morbum, i. c. nemo sine vitiis nascitur. Item tchAng quae 
praecedit : A tchAng gln, omnes homines, '^{1 tchAng cbottf, oiuncs, variae Opinioues. 
Item it} tchfi pariter debet anteponi ; $} tchofi pottan. omnibus modis. liem ct 4$ lene, 

v. g. ‘(fi ftli illi, fj®j % domini mei, vos. Invenitur quoque fi/, v. g. fi/ JJJ ngb mei 

bos. Geminata littera plurale etiam importat, v. g. 0 0 g* g#, diebus omnibus, 'jf, 2% 
kia kii, omnes domus scu familiae, et tunc saepe additur illud tofi de quo supra v g ~J dft 
®A /\ gln gln tou Iftt Iea6, omnes venerunt. Demum saepe exprimuntur numeri gcncrabs 
T-g. WtS, \in ouf, decent milies res, sive res omnes; $£ ]=f pe poti io, centum modi*, hoc 
est, omni modo, &c. 
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7 » Nomina substantiva, cum sola sunt, vel cum phrasim claudunt, volunt aliquid post se 
q,„j volut fulciantur; !/) 14 ng tsefi, domus, yEf 7o ch ■ tcoil, lupis, II & hSfill.affuIa, 
■}'$ A niu hfti fili, parvula fili i, 'j' siufi lifti tsefi, puer parvulus. In enumerationibus 

quaelibet res hale t suam notam qua designatur; exempla pauca hacc halir : 

Tres viri ifff L& S *»n "dei laft jfi- 

Una sella gestatoria -f" [Cl “ y klng kifio tscfi. 

Una mensa -f~ 1 J£? “ * y tchang tchs tsei. 

Unus piscis ® * (j; — y ottfii yfi. 

Unus porcus [3 ‘ y k‘eoil tcliO. 

Duo boves 1^ Ivj liang thafi niefiu. 

Coctcra paulatim docchit usus. 

Nomina qu* artem vel officium notant, volunt post se habere particulam (J^J tl, v. g. littera- 
tus, seu studetis, (tfj t? tofi chfi tT, tonsor ffl i/fl $lj t'i tcoil tT, faber terrarins, ’!<) £$ # 
I» tf e ti, &c. 8ed haec revocari possunt ad participio, ita ut prima littera sit verbum, secunda 
regimen, tl vero nota participii sicut alifis genitivi. 

&»■ Nomina adjectiva saepo habent A9 ti v. g. 'If bai» tT, bonus; f¥l % tai t', malus; 
tfj |±J pe tiT albus; 94 •$. bJ tT. niger, Scc. Quando vero sensus est satis apertus, omittitur, v g. 
A $ cliing gln, sanctus homo, f il A ' 4 P 8 »-. t»“S n « n > regnum, % Bfl tntng yfin, clara jcrbu, 
&c. Si geminatur littera pro adjectivo supponens, tuuc debet apponi (19. »■ «■ < 4 14 " lln S 
tscfi, magna et ampla domus. Si duae sint voces vel synouymae vel afflues, ponitur vel omit- 
titur nd arbitrium; v. g. foi kofiei iT gln, vel foi. kofiei gln, \ fr ft, bomodives est honoratus. 
Nomina verbalia, ut vocant, designantur per nj k'6; nj k*i klng, honorabilis, seu honore 
dignus ; $ mJ g-fi ofi, odibili», seu odio dignus. Et potest addi fl'j tT ut k'b king tiT k‘fi od 
tT; additur vero seraper quando sulisequitur res vel persona, v. g. amabilis flos, P J 

k‘fi n-fii Uliofi, A Tl frtl $£ W k‘fi odlT tilen gln, vile caput odio dignum, «cc. 


PARAGRAPIIVS SECUSDUS. 

DE PRONOMINIBUS. 


1 ». E m TS n ;i; tu % nl vel etiam gin; ffi 1*5, illo. 

Inurbanum est apud Sinas istud eyo vel tu, nisi maxima familiaritas intercedat, vel homines 
dc plebe loquantur, vel superior alloquatur inferiorem, dominas servum. Itaque sciendum 
quomodo sc cl alios compellant Sinae. Plura hoc loco non referam quia satis multa occurrent 
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in dernrsu, tcI in ultimo capite ponentur, ubi astetur de urbanitatibus. P) mSn sfng.vcl. 

b it» s‘ng, vel ^ oQan stng, e/o discipuius; /JvsUft ti, ego tuus frater minor; 'i'j 'J' 
siub tl, ego servulus; tsodi gln, ego peccator; Scc. ^ lao y£, tu domine doctor, vel 

manddrinfc, \ fC $£ lab ta gln, tu magne vir, au' domiar; dfe t*la6 sien s£ng,. 

magne magister mi ; & si£ng kong, tu litterate; M. Iud gln kifi, senex; .$ lao s£, 

magister; *5t chtn fo6, pater spiritualia; &c. 

2* ^ 0g6 tT, meti**; ff>) ij» nl t?, tuus. Cum loquimus de nostris; ^ ki* foh, pater nums,. 

f5" kift mob, mea mater; fft 5^ han k.;», meadomus; ^ ^ chd t’sin, meus cognatus jfr A* 
si?**'» k iiii, mens famulus ; H?* trido ylnjr, meus morbos; $j[ pi tVhd, locu.s ubi manco,, 

vel nuda* oriundus. Sed ista omnia qua? procedunt rem vel personam in istis modis loquendi 
sunt adjectiva damnationis. 

E contrario quando sermo est de aliorum rebus rei personis, adhibentur epitheta honorifica; 
▼. g. pater tuus ?£ ^ Mog tsun, mater ttia'$ < Jt‘ Uni; t‘ftng, jjrc ‘J& t*ii luo y4, puter tuus; 

'Jm '4£ lab t*4i t‘li, mater tua;. loquendo curo mandarini*, t‘4i l‘»i; de usoru mandarini 

cum qut» 1 vel dequo loquimur; Jl cliung akig, ttiuc familiae excelsum nomen; fang 

mtng, tuum nomen propriam; §§ ^ tsQn y6n, tua facies; #i A knuri t‘l, tuum corpus; Sec. 

3* D. il.ll, t. g. Q tscc kl, ego met, vel ipsimet; jjf **1 ts£eki§, idem: dicitur etiam 
=f-« t*sincbeou, proprii sua manu; t‘sln kcoii, ore proprio; :j£ f.i£ t‘siit p», proprio calamo; &c.. 

4 n * De W utk,. ille,, illa illud, v. g. ^ ni chl hcou, tunc; P — JJft nny illo die; 

?IT “A ying tT sa'e, istitis modi res; ■— ■ fl[{ n& y p£h chS; ille liber. J|C tch4 

est i*te, ista, istud, seu, hic, hjec, boc: A j|i tchd gln, hic homo;.!}* tchd as^ista res, istud 
negotium; f.f ZL tchd siin g2, his tribus diebus. Adhibetor etiam aliquando, t*se4, v. g, 
m n n n kH yeod ly, ubi est ista ratio, vel talis inodus? Interdumque urbanitatis 
loco dicitur velut * ^ k*l kAn, quomodo ausitu ? 

5 K De 16; scribitur etiam [£j et In libris melius impressis, cum agitur dc homine,, 
semper adhibetur -0; cum de aliqua re, ponitur JSj; ^ est satis indifferens,, sed usbs rarioris*. 

Exempla de k6. s!$ ““ $) f b.i5.y Lo giti^ll, iste homo habet praeclaram spe- 
ciem; tclie kd ycdu pou tclidng y, m» kd ytuti ]>r»Q 

tchong y, iste non tibi placet, ille nm tibi arridet; \ ftty 'li ijfj /£ fili t‘achd Id yn»u sin 
tl gtn, iUc est vir habens cor, ,peu conscieutium, coi potest credi; J £f |{S 712 °d**i p» 

chi kd h t6 gtn, non constat esso bonum virum; ^ tli (0 ^ 1W tjt ~K S P oi5 
choUf y kd, y pe kd yft ycou, noli dicere unum, imo centum ct amplius. 
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Exempla dc |Sj kd. j^i H’ pfm tsJng yctul kd siio ydng, nondum mihi risit; 

•jfv jgj (jj tsdng nih choOd k6 pou chd, quomodo dicis hoc non ita esse t @ W 9 

0 W iifi ttl ixde jeoii k6 fch5 leoiillgd tsei, tandem aliquando caput att»!let(velse yin- 

dieabit, litu r delet); 'l£ jjSJ H chd k6 fci fchdng U kohai oiie, nuniquam fuit ejus- 
modi monstrum; % f$L (Si & 7 P° a kolSo cW k6 bia vtn . niilil alia<1 est 9 nam inlni * ■ 

ceremonia; 7 M ^ £ fsf ik e£ ^ j 5 cboOetchd kd chd, ni kd yedu poti chd . 

Ica6, si dicas hoc veru messo, illud statiro falsum eril; j!jj|7 13 «8 ginkdpou chd, fateri errorem. 

Exempla de 'f* kd. 7 7 7 35 »'»0 ktf P oS le * 4 . vel 7 7 »iad kd pou tchh, 
(risuro teneatis amici, litur. delet), continere non potest risum; 't* fi toti tsd y kd t 
solus sine comite ; A * "t ~ 7 A «T & ofiei hd fiiiu poli tsii 

siiig y kd fsat, gtn tso kd to6i cbeoh, cor celum non producebat adhuc unum ingeniosum 

hominem ut esset meus compari 

Nota hoc loco : lectores monitos velim de certis panctis qum per totum hoc opus milii es re- 
current. Primam est quod linguam sinicam melius docere non possum quam per varia exempla. 
Igitur nequis miretur quod tot phrases affero; id enim facio quod iter quod per prtecepta lon- 
gum est, per exempla breve fit. Secundum est quod nulla fere occurret phrasis sinica qumnon 
contineat aliquam regulam, quam pluribus verbis explicare valde operosum et molestum esset. 
Terliuta est quod vix fieri potest ut phrases illas sinicas de verbo ad verbum latine vertam. Sen- 
sum iailicu. Illum forti facilius redderem in patrii mei liagui, sed non laboro pro solis Gallis ; 
unasqnisqoe vel per se, vel ope ei narum detegere conabitur, quomodo talis sensus ex laU 
litterarum contextu nascatur, quod certe difficile uon erit 

©>• Frequenter occurrit pronomen H k"i, tum ia familiari sermone, tum prscipni in libris; 
v. g. jt5c Ut ffl 7 $4 Ugb poi kiii k'l kdu, ego noa assequor hujus rei rationem; & $ -lv fof 

necdum scio Uiius causam; 85 & Ptft £ j3 Ida k ‘l 'f. « *™« de ta& ratione, seu idet; 
4 ® 7 3 * % * ^ >18 « $ £ k‘l tcbdng oudi k‘io, lai) foll k‘l cbe pou tchi, ego noscio 
bujua negotii omnes anfractas. 

PARAGRAPHUS TERTIUS. 

DE VERBIS. 


Apud nos verba dividuntur in activa, passiva, et neutra; quodlibet verbum habet vari* 
tempora, varios modos, varias personas. Si agatur de pluribus, habent numerum pluralem; 
st dc unica, habeat singularem. Hinc varia; nascuntur inflexiones in quolibet tempore et modo. 
His omnibus «areat Sinte ; nec, mea quidem sententia, aded magna jactura est, ut ex dicendis 
putebit. 
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Verbum substantivum multiplex «st. i- £ cbe, v. g. S2, ^ ‘fi cli«»ii>o £]),<*st metis filins; 
-A. 'fi cb6 k<5 hai> gtn, est vir bonus. 2“- ° ,|c * : ^ ^ A fi oiw i gin lao che,P8t \ i t 

probas et sincerus; %) S, y£ J5i ligo oftpi liiong, t‘a oftei ti, ego sum frater major» illvest 
minor. &*• {E. ts&i, cain agitur de loco, v. g. ^ Pf> pofi tsai k»&, non est domi. 4*- jcom p 
T. g. A mu veoii gln, nullus est; 'ff est etiam verbum auxiliare, v. g. It j£ jf mJ 

yeoii chouO, non dixi. 

2®- Verbum activum facile dignoscitur ex sensu» v. g. A « 3H 5$, t < ieu tdi&iigiu gtn, 
deus amat homines; ffi A gin king t‘ifn tchu, homines colunt deum. Sed non semper 

hoc modo exprimitur nominativus verbi cum ejus regimine. Itaque ex contextu orationis hoc 
smpiqs colligitur. In pheristpic exemplis qua? n (Tero tum bene potest poni prima» vel tertii» 
persona quam secunda, ubicumque persona* non expressi nominantor, ut lit pLcntuupic, quo» 
niam ex contextu satis colligitur quamam sit persona Je qua agitur. 

3°- Verbum passivum, si tamen Sin® illud habent» inlelligitur» 1° cx particula 'fejpf, v.yv 
T I* hoUlvTIea*,» tigride voratmeest ; ’!i, 52 *5 17 Ifc pini hl cbS ogiyi r Ii. 

jne facis betitis. emori. Uicunt etiam sirpe flfc k‘i, manducare, *. fr.$f A 7 k‘ leaii liking, 
ad verbum manducavit (magnum) timorem, i. e. maguo timore correptu» esi; ?T ll£ kftiS„ 
verberari; A K£ k‘i gln siad boA, ab aliis irrideri. Irem at oritur littera ).£ kien, v. g. 

$£ M. kitu cilii, necari. Verum in his et similibus oportet sernpcr attendere quomodo loquan- 
tur Sinte. SI enim, v. g. dicas £f fl; $ # pi ng ,t cboSe nl hau, u dictas, fuisti 
vir, certe non intelligeris, et erit barbam locutio. Cave igitur ue facias liug.wm Siuiruim 
Eu rupea- tam linguse servire, sed potias boc age nt tua lingua Sinirrc lingua; sese accommodet. 

4”- T lea* denotat tempus pncteritnm; tjfj ( kiang leni ndng pe, dictum eluse. 
Potest addi Jfi kouo, qua; vox proprii significat rem prieteritirm. v. g. 7 jfi !& ebofli krmrj. 
leai, jam dixi; J % lui lei>, venit, vel in significatione praesentis, venio. u*,um. vel etian. 
in significatione statim futuri, statim veniam. Verum bic et alibi su-pe attendendum rsr Cir- 
cumstantiis. Sic 7 A k*id lead, abiit, vel abeo, hen» yeoi notat praMeritnt» sicut apoill 
nos : §£# iS:«5j*o»«fcoW, non di.x i, et yg oflAn : 7 %% «iioa.inleai;*d*. r »Ucrib*«-. 

Futuram colligitur ex adjunctis, v. ■» -ij 0 |IJ| |g ng a „ lln)f g , l1fl> c .. iy ^ ^ 
ibo. Smpe utuntur lUterA yio: £ f f|j „gb yao kbtl, ego volo ire. Si dicas Jj jji gi 
yao ngb k*ifi, erit alius sensus, «c. vult me ire. Item littera 5$ rsiilng, notu est rei po.pt 
futune: ||9 Lsiang 5si>e, prope moriturus. Item hoei ponitnrpro futuris, sic A T?" ^ A 

chia gin hoiii cblng t‘iC-n, boni ascendent in ciclutn. Ipsa littera leaO. de qua supra, in 
multis phrasibus habet aliquam significationem futuri, ut in ista; 7 J/£ © ^15 H lllj rota » -t 
tflu tso fchtng leau, crastina die omnia absolvero. Si vero addas 'IJ yao. sic • mtn- g7 w,» 
yio tso fcbtng lead, sensus erit : cras omnia absoluta volo. Sed hmc et similia cx solo ora- 
tionis contextu facile percipiuntur; ^ 7^ S ^ Sg soui ni Ibi. ngb poii k-iu, etsi veneris 
ego non ibo. 
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H' De imperativo. Non patitur Sinica urbanitas at qnicquam imperes, praeterquam (ibi 
subditis, aut hominibus ci infima plebe. Sic dices 3j£ i'}\ ni ibi, veni, accede; (vei & ■$! 

ni liti sie, adcsdnm. Iit. dcl.) Ii ni k‘id, abi, vel ig ni k‘ifi p<, abi acilicet; 7f\ ifc 
-fJc '01 ^ nl poi jio Itdnj ng4, no me fallas; ubi vide* quod yio ^ sit etiam nota imperativi. 
Si cum honestis viris agatur scinpcr praecedit ,~pj t\iing, quod est rogantia magia quam impo- 
rautis, sive dicatur nl, ut sarpe fit cum famiiiaribus sive noo, v. g. *\ /} . £5 aede, qnmao; 
aspice sis. Sed htec et similia magi* patebunt in decursu; liicSu ct Jpt m8 sunt prohiben- 
tis; {M hicSu k*iii, ne eas; >rC nw choite, ne dicaa, ttc. 

7*- 'f? 'f* G p* P°® *'> vc * ^ hdn poli te, desiderium exprimit respondetque 

no.-tro utinam, ac proinde servit optativo. 

Infinitivus sicut apud nos, tenet aliquando locum nominis substantivi, v. g. ¥8 f <tt ts6 
kouA.t n.in, agere mandarinnm est difficile. Quamquam mihi videntur ineptum velle linguae 
sinicar adaptare pleraque vocabula quibus utuntur nostri Grammatici, consultius multi erit, 
sepositis iliis gramraatic* quisquiliis, per varia sclectaqne exempla, ad legitimum germanum- 
que Siaine loquelae usum et exercitationem tyvones festinato cumpcndiosoquc gressu velati 
tuanu ducere. 

PARAGRAPHUS QUARTUS. 

DE RELIQUIS ORATIONIS PARTIBUS. 


1 * De adverbiis hace pauca raptim collige: t*8 ij| tch< li, hic vel hiic; --n 'fC ts4i tchd 11, 
est hic ; IS iff teh4 U Ili, huc veni; J}\] nS li, ibi, illic, vel illuc, v. g. labi ni II, 

est illic; i; f j i! }j\\ 5!l| Ido ni k‘iu, usque illuc ire. Vel interrogando : 3& j$. if|5 vel ^ 
l}\> fk ouimg na lV k‘iu, quonam pergis 1 respondetor, v. g. i; i?|i tfc afv pou otiing ni fy 
kfid, aon illo pergo, vel uon cogito quoquam ire; A fS S!5 3 n ' c ti n* gln, nnde es fui 
(e*. \ fH! /i|i )£. $. »g>> ehfi ili lV gin, ego sunnpdc, vel ex hoc loco. IU. dcl.) itfc tsii tsei, 
est hic, vel hic adest; Jtfc $l| tao Isei, advenit huc, $$ jjg. feti ying, vel lifl! Ili tchi pouan 
sic vel hoc modo; )jj> illo modo, istius modi; | T )i kou‘ii, cito, vel Ik. W kou‘ii sii lfii, festine 
reni, accelera; ^ man, lente; ff| ‘j'x min man, pnulatim: 3i flp tsAi san, iterato; ^ tsii lii 
ve! ifc yedu lii, iterum venit; ^ jJf H # tsdi sJo tsdi V, iterum itenimque, seu repetitis 
vicibus Iit. delet.); (bJ iflj ji hi vel &B hft ji, quomodo; 'i& tch‘«ng, semper, Ji ta*ii vel 
kk kl ftug <a‘ai, tunc; 53 hoan, adhuc; 38: chc, veri; % P$i ouci che, profecti; & 1*®* 
parim; ^ koaa, idem, 8tc. 
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2*- De propositionibus hoc inierim habe : jjf kii ly, domi; «t*sr t‘5ng trhonp, in onii; 

3? h? ngkn tcbi tcliOng, ia tenebris. Et nota quod 2 Meet in libris frequentissimum 
sit, in familiari etiam sermone melius aliquando ponatur quam M tT; *u| tanget hd, cum, 
simul; _fc cliiing, supra, "J* biu, infra; v. g. _t A l'ivn chdng, supra caelum, aut in caelo; 
T' you$ hia, infra lunam, seu sub dio; Qlj jftj mi£n tsi*£o, vel |frj tllng nido, coram, in 
facie; Tif ffj ngo ken tsi'6n, me coram; A s5u t*ifti he6u, vel 0 { j£J kolio leai> 

sin gtf, post tres dies, &c. 

Nota: cum sxpissime jungantur do® litterae ut sensui fiat clarior, plurimum juvabit sciro 
utrum transponi possint, annon; esset que bonum, carum litterarum texere catalogum, quae trans- 
positae cumdem sensum retinent, ct carum, quoc transpositae diversum sensum efficiunt. Utrius- 
que generis exemplo affero; ^ $$£ houdn liL vel t^' hi hoeuu, gaudere;- ® ^ tb i'conng 
yel |I i£ t 4 ehdng th, graviter percutere; 3|£ oiiJing l&i vel jt ^ lai ciiing, ire et redire, 
i. e. habere familiaritatem; ijf t‘dng s?ng, vel JJ 4 s*ng t*d n £» scholares qui nondnm 
gradum habent; 3E tchik tchAng, vel 3: tcbdng tebh, liberum arbitrium; tij: tnoft ky 

▼ei $}* $9 ky mofc, gallina; f§ $8 Jjff foh ly kid t‘chd vd.fijj* jff $j£ fis kiQ i'cbu fcit ly,. 
manet in civitate. 

Secundi ordinis ista sunto : 3H kiA tchh, domfis dominus, et 5; tchakiS, pnessedomi: 
ISfX t‘ieo It, cadi dominus, A dotninari caelo; ,»j5 cliotic hod, loqui, et ‘p^i hoA choti*', . 

historia ait; iZ Idu chang, cx itinere, de vift, et jfc$ Jl, chang lou, iter aggredi; t A ti*^n chdng 
supra caelum, et A Jl chang ti 4 «n, supremum caelum, vel ascendere cadum; ff potifui kin, 
semilibra, et ^ )x kin poOiu, libra cnm dimidia;. £§ T* h.a mh, ex equo descendere, ct |' 
mit hid, sub equo, sub equi pedibus; X ift kii hb, supellex, artificum instrumenta, cnlintc vasa, 
&c. A hh kia, opifices, domestici, socii, &c. }pj flj mi6n t‘*ida, coram, et jftj jjij tVienmien,. 
anterior facies; JjJ, jfj li hiong, fratres ct $Jj 5jJ, biong tl, frater minor; ff J|*l y tsicoh po«i,. 
una porccllana in qua bibitur vinum, ct — y pofi tsieoft, unus calix pltuns vino. Siliae 

dicunt sicut nos ^|JC yn san puei, siccare tres calices, 

ARTICULUS SECUNDUS ? 

8VNTAXIS- 


Primh. Adjectivnm nomen ordinurid praecedit substantivum. Quando sequitur alios est • 
sensus: A £ ngo gin, malus homo, j{£ A S ,n n li^» humo est improbus; -( $ X iing tsciS, 
magna domus, A ~f ^ng tseii ta, domus est ampla; fit qf cbtu siug, bon® iudolis; fj fj; 
sing chc.-j, natura bona est; et sic de aliis. 

M 2 
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2** Dc comparativis, varii sunt loquendi modi omnes notandi. 1°*- Hoc quidem est bonam 
ucd pe cunia melior, fff JH -f* (3 h ab ch6 hab, (an yn tsefe keng h sxb. 2°*- Qtio 

plus, eo melius, $tf ^ £ % \u |5 yb ha5; mullo melius, jtf %% — ‘ y fS ha5, Tei §£ jtlfl 
yue fn hab. Quanto melius ^ /J\ %r t5 chab ch5 hab. 3 n| ’ Vinum multd melius est quam 

aqua, H$' A ^ $L }0 *««oii plchoul ba6 15, vel ^ fif Jjij tsieob hub ytk choOl, vel TfC 
Vp3 {Ef choiil pl poli te tsioii, vel ^ I|* Jfc 10 tsieou pl choOl keng hab. 4 UI ' Melius est 
mori quam agere contra rationem, flT V 3E ntng asfe poti k‘6 poei ly, vel pf SC 

ntng k 4 6 ss£, pou kan pobi ly. 5°*- Haec ira sic crevit ut sit sicut montes alta, et 
sicut mare profundit, i»jST “ ,£j jo) 'Q — |U 'Ii J jf ^3, D iM tchd k‘co& k‘y tsi t£ yeoit 
chSn y poftftnkao, Ii«ii y pofion chin <5*** TrC-sfiiseS p!"2 qiiitri 6porieat, /] ^ ^ ^ iv n i 

decem anni et amplius, ^ *f" che 15 niftn, vel ^ t oh? lai ni^n : altius uuo pede, 
ka5 y t'ch£. Si dicas y t*che ka5, erit, uno pede altum. 

d’* De superlativis, isti sunt modi: optimam, vel optitnb, vel optimius, ^ jff hab te kln # 
MXHf hilA poii koiid, 1 : chaog hab, fi ££k;ha6, $ Isue hab,#? -|- che ICn hab 
awn h»b Ita6 Ii. Facile est haec exempla transferre ad alia: v. g. admirabile, ]$ kt miab, 
jflG $J> miab tsuc, &c. Supremi ordinis, &<} 3p _fc ch4ng tbng tl, vel ffi $ J; cbing p'|a tl; 
valde diu seu diutissime, Hi hab kioh, vel ^ leing kiob, &c. 

4» Do relativo qni, qua, quod. 1° )Vr sb : ff£ ^ fjlf tif voft s6 poii nbng, nihil (est) quod 
non possit, seu omnipotens; X' tft ji-oh sb poii tchi, est aliquid quod ignoras,- 
quod ego dixi. Ib- Relativum inter duo verba non exprimitur, vel si ponatur, redundat; sic 
dicitur i J ebe nl chotle tT, loco che ni so cboQe. 

5*- De interrogatione et responsione: dixisti net Wi 7 Sft Cfr ni choO? laebmb? R. T ^ 
sho-le feab, dixi, vel [ij^ £f ^ mo yeoii choiie, non dixi; StftT* pou tseng chotio^ nondum 
dixi. Item (V X' -jt t'eng poli k'cng, visne? X ^ 14i pou Ili, veniet, annon veniet? 

ili 7- iif hab pou hab, bouuro ne est? &c. Alii sunt interrogandi modi de quibus alio item 
locfk dicetur. 

«”• De verbis. Nominativus praecedere delwt, nt dixi ; sed potest etiam prarire regimen 
verbi. Sic ia oratione dominica habes : ^ X (fi culi poD ngo hib.ct nc nos permittas. Sic 

qooquo dici potest: ^ ^ Jpl chobi ai lai, aquam affer, loco ?JC nl chobi Ili, vel 
A< 1 1 b‘4n choiii lai, ad verbum, aspice aquam, et veni; tsiou nft k'iu, aufer 

vinum, &c. 
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Haec pauca de Grammatica et Syatuxi dixisse, abunde est; praesertim cum eadem saepissimi 
recurrant in sequenti capite, ubi per exempla longe melius illa disces quam per praeceptas 
plerumque satis ingrata. 


CAPUT SECUNDUM. 

OC PROPRIO LlNOV.fi SlNlC.fi GENIO. 


Linguae hujus ubertas, amarnito* a« vis, ex frequenti certarum litterarum usu,, ex variis par- 
ticulis, deuique ex figuris, iniruui im modum elucet. Quare hasc tria totidem articulis fu s£ et 
accurute tractate volo. 


ARTICULUS PRIMUS. 

DE USU ALIQUOT LITTERARUM. 


Seligo eas qmr frequentius occurrunt inter loquendum et quarum usus vanus est ac multi- 
plex, ut simul cognoscatur illa quam modo dicebam, lingua: sinicte ubertas, ct novi inLs&ionarii. 
puuiatini et quasi ludendo loqui addiscant. 

PARAGRAPHUS PRIMUS. 

DE £§> TE. 


ilsec littera significat obtinere, habere, posse. Quam autem late pateat ejus usus ex 
sequentibus notis colligetur. 

1°’J t£ jungi solet cum omnibus prope verbis: quid vero illorum significationi superaddat,, 
et ex ventione latina quam ubique apponam, cl cx usu sensim cognoscetur; fj: tsd te, fieri 
potest ; tsd poti tc, fieri non potest: ^ lui te. veniet, vei ut aiuul Lusitani, jtode 

ptusar; MU pott te, non sic erit; $£ fU ^ P°& te lai, non potest venire: ^ ,.f£ 

cboue tc, dici potest, sive agatur db locutione, sive de re niteri dicenda; et sic (fy t> n. 
chouE pou t?, non potest dici. IIscc tamen ultima locutio saepe significat, jacta est alea, nihil 
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contra potest opponi; at 7 poi ‘e choue, non possnm dicere; 14 f? W nw yeob 

te choue, non potui dicere; 7 # 7 ffc chouc P o!i '« ,ea '’' hoc “ unc dici non debet ’ vel quod 
gallici dicemus, e‘e$l nu fain le/amt-, at # # 7 chouo pol te t‘a, significat, ille non potest 
incusari, non est ejus culpa, vel nemo potest illum arguere: 7* ff hing te poi fouai, 

non sat cito graditur! hing poti te k‘ouai, non potest ire propere ; IU 

kiang te tcbu, vel J3| fi 0 kiang to yoou It, vel $f Ift choue te che, cum ratione hoc dicitur: 

# ML 7» P«& t‘ong te, non percipit ; ISj 1 7 ® <‘ong poh te, percipere non potest: g ij# te y, 
est contentos, vel putat se recte fecisse; 7 ®^§tey leab, habet intentum: $1 ^$7 2£ttngI>o& 

te koQei ltta, non potest determinari mos certus, sea regula fisa; |*] j^tc hifin, vacat, habet otium; 
^ ^ yjv pou te hiio, non vacat, vel £ X#7 pou te kong foa, non est otium : 'frf 1 

pou te y, non potest se cohibere, non est sui potis ; 7 W 7 P»u te leaJ, non potest absol- 
vere, nullus est finis ; k‘an te kien, visibile; at saepe significat parum iuterest, vel 

res est parvi momenti ; 5J 5“ 7 P°° "*»8 te kion - non P 0,t8, > " on '"Ppctunt vires, vel 
noa est satis, non sufficit; bE n£ng k« 5 ". significat posse; '!?£ $ te kfiou, habere suffici- 
enter; P|aJ tna tc biang, maledictis egregie ornatos fuit; fsft a T fi 33 43 1 ®g& te trhin 

che k‘o lien, fame premitur ad commiserationem! A ■&! ‘tfs ,i$t fif tp, g* te mouon lien ju ho, 
aic excanduit ut totus vultus ardere videretur; {3} iM $• f,r hi te sin hoa kiu k‘al 
pr«e laetitia, cor, ut flos, se totum aperuit; Jfr # 7 $ $ •>« te, hoen pou tsai chin, prae 

timore, anima non foit ia corpore; £ ± <P ffi #*$ bc to mien ju fou se, prae timore, 
vultus ejas emarcuit, factus coloris terrae; ifl 'ffl 'j# jfftf 4p ju holi lun te t‘a kouo, quo- 
modo illum aggrediemur, seu quibus rationibus poterimus illum in disceptando vinceret 
Xft Si it tchia ko aau te, certe ratissimum; Dtm nan te tao ts‘cc, difficile est 

ad hoc pervenire, seu raro admodum huc venitur, 'K ^ |lfc choue pou te, hoa pou te, 

coram illo ne mutire quidem fas est; f!} 7 & $ 7 ss0 P« u 1®. ho P““ ‘e, “<* mori licet, 
nec vivere. Communius dicitur # 7 ® 7 $ y»® **®. P®« »* «se; yao hJ, 

pou te h5. 

a°- % !* j®"8 Uur eum $ seng et micn, v. g. *»»#««**#*** 
t*i ye mit n te chedu k‘y, ngo ye seng te luo sin, hoc pacto ego et ille liberi erimus a molestia ; 
flg — 7 Jlj (gj — 7 $ ■& M Pf © lffi leaag ko ton hin t% seng te hao leab, y ko, 

k‘ooei leab y ko, utramque ipsi concede, sic «na beata erit, altera noa misera; Sr.ffi ^ flfc f!'f Vf 
seng te heon lai mii yonen, postea non paenitobit; 

seng te lou chang ni hoi hok tl, pou hao tseoo, evitabis difficultatem itineris lutosi et lubrici ; 
-g. p ^ ^ 7 W seng Iea6 biu to che fei k'eou che, vitatae sunt multae altercationes 

ln hic ultimi phrasi, non jungitur te, quia res est de praeterito. 
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3*- pou t£, post Hl pii tc) h£n, exprimit desiderium, respondet que nostro 

vtinam; ^ 'T' C ngi> P fi P c, “ ** )‘Ao Hd, toto corde volebam venire ; i? 'T' tH 

ifi tJt ® pS puQ 15 m\i i'a ko*u ii h >iio, nihil magis optabat quam illi parere be tiliam; 
K PB 'IR po 5 t* chin *'ng leeng y, ntinam haberem alus ; W Ts tR n 

p£ fSj Qi -fC Rf 'C' IK ftll ff| ^ft| npi bcn poD tii odi l‘cU5u t*5 t' sin Lin, pi yfl kcoii kt, 
urinam possem illius cor jecurque avellere et dare canibus ud vorandum. 

4*- tf fSj^ jungitur etium tum nominibus adjectivis, v. g. ffi $$ mido II VT, mirabile ia 
summo gradu, i. e. optimum, 8te. vel cum adverbiis, v. g. /fv £|r' cliai pou tf, inlirllibi. 
litcr, iiallici, immanquablemrnt. 

fi*- Pro # rcperitur etiam ia eodem plani sensu; exempta sunt qii.impliirima: ^ fifj 
S? (Hf > a t* ‘ kin, pluvia maxima. (H| >f' H£ A JUl ftli Ci *si* ven cln, k*» poti ti, estbomo 
munditiae cultor, Incc edulii non tanget; choiie ti eho, vel jj; j| , J tao iT k! cb£, 

▼erum dicis; .Yj 11 IkmW ti, rectd capio, intelligo; ^ jS ^ W bid ti y k6 fi eftlh,. 

•cio unum modum; f kl| ^t!l G pa pod ti t*fi t*cboo k‘iu Ieao, urinam jam abierit; 

5S Wad ri, scio, sufficit; T fJJ ^ $t cboiie pou ti leab, de hoc non eat amplius loquen- 
dum, seu agendum; /t H 'T* *S* Uug pou ti mou Loiiiog jb bd, uon potest susti- 

nere flammas qua ex illius oculis erumpunt. 


PARAGRAPHUS SECUNDUS , 

DE .|C ***• 


Haec littera vnlu«\ significat capere, seu mnmi accipere. Sed in usu sinae illam adhibent variis 
modis, quibus pleriquc iniasionarii raro attendunt. 

1*- Potest utique verti per accipere in sequentibus exemplis: ^ 4?* pi clieOo, prehensare 
manum, nt solent Tartari i» salutationibus, recipiendo vel deducendo bospiteui. IXit itur vero 
saepius ^ fit Ia theta, arripere vel trahere manu (litur. delet.); ^ ^it ftl *JC P» t*chl 

culi t*clifc te f?o solli, accepturo chartam nunutntim laceravit; H!l fff ^ 0 /t9 3Sfc 4’C P& nA» 
t 4 y mou k*iu nan t*a, elegii argumentum difficile nt illum exerceret, L c. gravem difficultatem 
ei proponit; Jt -f^c Jl PS tC ra ^ a chAng sie chang kouau, pessulo Ibres occlusit ; 

t‘a, la tao fang nuei, accepit illum traxitque intra cubiculum» «ffc 
!S! Hi jtlui mta pkfcbulng Cii l&i.tcbi li Uo tcho, accipite, a (terte reclinatorium. 



92 


AD LINGUjE 8INICJS NOTITIAM. 


•t hic sedete; tjjf /ti ftX ~5 4B n 3^ P® P®«on tcbeoti ma, ma millt conviciis excepit, 
•xccnitlonibus oneravit ; $|) ^ 16 pk so ts6e fou pangleao, accepto fune colligavit; 

|lf $} Jjjf ^ 46 pk nao kai p‘i tc fen soui, craniun in sexcenta fYusta discidit; jJ» 46 

7 l(X KP 42 pk tche teng tou tch*oui cha lcao, nxtingus omnes istas lucernas; PflS-fEJ 
2}S ‘II 4$ ( l P P-'i clie t*eou chiu tsian* t'chou Iki, linguam exemit, ut solet cum videtur aut 
aulitnr aliquid insolens. * - ftii r»1 n # JIS M * ig, “\\1 P a tc ^ e 1110 t*eoi» nao ti esee ven 
t‘.i y ching, circa hoc tam implexum negotium paucis illum interroga; 'Jjj 

ff 4* 5L [1] ph ngo k*y cll tclioMii ts.ii hoai ly, tsiun^ t'cliou bao k'j cll lai k 4 an, t‘a, 
vulta* asperam spec em in sinu recondens, hilari fronte illum aspexit ; ^ ^ ;|!S 40 JJ, 

tsie pa tsiou Ui tdug han, vinum affer ad dissolvendum frigus; f£ (j[ f/§ 46 

SfiYfi ^ tfJj fl pk t ¥ iea lai ti y fan tchong gin, taa tsai t‘A y ko Lien 1'cou, onus tam 
grave, illius hnuuris imposuit. 

In sequentibus loquendi modis, ;(J non significat accipere , nisi improprie; ~"*|B 0 A* 
*T ^ 31 ^ kin ge pk y t 4 ien kong foa ts*uen fei IcaA, hodie integrae diei otium perdidi, 

vel consumpsi; W - & K iC pk tSieou po y tchouen, leviter oculos deflectit; Uieon po, 
autumni fluctus, sic oculos vocant formosos; i\£ ffji) tlS 46 pk ycn 1'coa tsan, furtivi 
aspicere; 5 <§> SX 55 ®t W ® -H2 iE y® *w pa tse «i ti nicn t‘eou, hie si leao, 

tunc fligendi generi cogitatio quievit et desiti; S {F 1 ) ?£ 

p\ ngo meo ti seng v. Ion? te tche pouon lens; tan, in causa est cur nostrum commer- 
cium ita refrixerit; |>Jt IS. ® ^ -ftl ph hao sse, f.in fcliing nie tchang, rem quae erat in 
optimo statu ad pessimum traduxit: /An est sallito vertere; nie pessumdare; tchang, 
impedire ; &£ ^ 85 4fi *”* yeB I”" 1 tc ho "«i 0C1I ' I,S terendo ruhere 

fecit, (sc. ut multum lacrymasse videretur.) ||^ 1 pa yao y cbin, extensis bra- 

chiis totum corpus produxit; f n5t flll JIJ SR S6 'IU' 51 4E pi chia sin boa tou t‘oui t‘a choue letio, 
ei dixit quidquid bibebat iu corde; ~f 4S H Jlffi (f- M A ItH i & pb ngd tebd 

kolao gin hia, tieou tsai nao pei heou leaii.quia senui, de me non amplius curat; Mi tVfifo iz 
i? ^ K, fl' «*Rb ho ni pk leang kien tu «se, ko gin y Ichun, fen l*con kid 

p irti imur inter nos batfi duo gravia negotia, alter alterum suscipi »t, et quisiue seorsi m aga- 
jnur; 7 ^ r >|J j[^ pk sin t‘chang kui pien leao, animum mutavi; — * Jfl ili 46 

pk sin mo y mi, pone m mn-n ad cor; ftt $J. ^ fi 1]^ d6 P» J cn sc ti yn l*a, oculos in illum 
conjecit; f fft 4C P^ lien fci hong lea6, toto vultu erubuit; / gj? «jfl «Ife 46 
* pa t‘u kodan tsdui lcob, invitum inebriaviL 
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Ii" Non raro significat habere pro, gallici prendrr pmir; IS 'C*' # % fFl IS 1 fi P» n |o me» 
k‘au te gin tsien, nos tam nihili facis; HL i? A rJ 4C pa f&p kouci, tsi> fedu yun k‘6 pl* 

aspicit divitias et honores sicut nubem qun? transit ; i 3» fi}< ^ir \t pu lin in « hi 
oitii fen t'oCi, divitias arbitratur sicut stercora ; 1^1 fK T & f& 4t! ff) M ili i(3 fij -tfi ftk 
t‘i pa ngb gfn tso tchln II, ngb pa t‘i ting leuu kii ti, potat nte sincerum esse, et ago illum 
fictum esse reor; J\ hf fni "J* {|it S|5 -{Ul p& n« tse («•#■, ling Isd liub gtn, illos nebulones, 
habet pro viris probis ; % Iit '#! jf! Jjt & 4{j pa\ k‘i ting kia, \>h k:5 tiDjt k‘ty fori», 
manent velut essent domi, ct domi velut essent foris. Id. Sinte dicunt de mercatoribus. 

4°- Servit ad certus res numerandas, v. g. «te ^ y pa fiA, nnd sem, gall. rarit-nas? 
7 i8 ifHt! 4lH P a 7 pk s *> * ea ^» Sfra ben* occlusit; 4C! pa est ot postea nomen;: 

no, est nomen postea fit verbum; yt IC y pi hd, ignis, vel fas accensa;- jfC -||2 — Ijrjfc 
£& 0 M 112 fang k‘i y pi« hb ph. Icbfi ntiiio oh3» tsd pc tl ( appliuaii ignam et 

totum hoc fanum redegit in cinerea; H )i.u; (0 Jf, 1 ! ff $lj4tij 'X +^f fili — • ,yi 

fang k‘i y pii voti tsing hf>, pi pT pd pu cltio te lie yfn t‘«ng l‘irn„ gnUioe, it g mil Ir feu mitti, 
tt laflammt en petillant (pi pi H'd p‘d)^e Imajosquou ciet; j$l {-}' : 12 $ jgtrhd lrang pit kou «h», 
btee ossa parentum meorum; f- fu} f 2 >' pa.)' tari, una sella, aedile;, — y l,& s i„ ( 

uaa umbretla; jjjj JS y pi t*«ai„ unus herbartMu fasciculus; )i\ iQ — y pi. cbin. muim. 
flabellum; 7 ) iG “ y pa tau, unus culter, unus gladius; &c. 

5°- Notandae sunt prarterea sequentes locutiones; ±a&£*rf EM y ko pu tcliang 
U tsai lidn chaag, impegit illi alapam; ®t' P! ^ ^ IT M Ini la LUA pa tchang. excinitndus. 
est aliquot colaphis; E, pa idem fere est ac p» 4C : sic dicitur: 'H ^ pa potiletti 
E papoule, utinam; #j T $ to leub pii piog, habet nunc fuudaiuiiitum 
^ E )i ^ l‘su6u vo& pa pf, nulltun csl laujus rei luudnmrntutu. tlrpcrilar etiam 
-fE 7 iit nidleabpapi, nou habebat quo niteretur;, ^ /il ifd r,h.”tt pa Id,. 

murmur cxdturr, tragjedia* agere. Item jjjl; ^ ftt tsti.ph U„gnllice fairt dtt totas de puut 
passt. ^ ( fi telifi leaii itibn pi, toto hoc attuo;. -f J}/ \ £ p,- pi j B t..;., r< ulum 

Ueles, seu uncia- argenti;, vulgo ^ i]3 —* y pe In tsei, vol 4? (i — y pe n- r 

E EflU ydu pa pa ti niiang tul.u, intentis oculis prospicere. 

PACA GRA PIIUS TE It TIUS. 

DK TA. 


Vulgo significat verberare, percutere, sed in usu Ionii latius patet. Afferam 1- ram, 
exempla in quibus significat percutere. 2* addam alios usus. 1° liutu agitur de veiberibu.qum 
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accipiunt rei jussu tnand urinorum: J3 po& tk pou tchao, si non adhibentur verbera, 

crimen non confitebitur reus; Hf *•“ fj ta y pc king t‘iao, excipi centum virgarum ictibus; 

^ t* S 1 JT & kA tk 4ul che m\o pan, quisque accipiat viginti verbera; pan eat per- 
tica ex cannis bamboa dictis inque duas partes fissis. Haec verbera recipiunt rei super clunes; 
# % wf ]S ^ tk un pe hoang sang pangi:, dentur ipsi ter centum verbera quadrato 
scipione ex flavo moro; |55J (x tf 3 1 1 tk te pt kai jd tchkn, ex verboribus poliis 

rupta et caro aperta fuit; ff ■»*»#*«»« ngk nk [1 chcbu te tchk poiian kao tk, 
quomodo possem pati tam durant quaestionem verberum? 

In seqnentibus non ngitur de reis io judicio : mu ngb tk nl, ni tk ng&» 

ego te percutio, et tu rae percutis; ^ pou tk pou tthlng siung tebi, non 

nascitur amicitia, nisi post data ct accepta verbera; jlfe ffi jfc nl tchdng sic tk, percute 
paulb valdius; fT 'S tseng rob tk, quare percutiam, vel quomodo? 47 i$ iH tche poiian tk, 
boc modo percute; Jj5$ 7f% ^ 4 1 'f* fife t*a P°& <k nl, kiu tk k*enh poti t‘chlng, si te ille non 

verberat, ibit, credo, verberare canem; i* /lj SJJf yk ngh tk n4 sseS t*cb3u k*ik, 

hunc nebulonem furcillis mihi hinc ejicite; ^ J|§ -fc-ff X&tjb ngk y pdu y koben 

ta chane t f ing lai, illum mihi crebris verberibus huc adducite; y k‘iukn tk tko tl, 

uno pugno prosternere; \7 ^ 55 ^ *” 6 tcM cboang k‘u£n lai tk, compressis pugnis venire 

ad percutiendum; *fT $ 'H* -f6 pk tchou kao lai tk, arrepto conto volebat percutere; 

tk tc y foe t'chou chf, plagis egregik fuit exceptus; r 

tk p‘5 ni ti pi tsk, nasum tibi frangam; ifa. fff ^ fT -t ~Sr -ftl IE 2^ — fi, 

^ 3E "? JH- '3(E y ku£n tching tk tsai pi U£ cbung, tk te sien btiie ping lieofl, pi 

tsek oflki tski pin pien, pugnum directe in nasum impegit, sanguis abundi fluxit, nasusque 
ad latus alteram curvatus reraausit; 53-5 ;§ 1j3l ff fi 'T* P oa cW tk, pidn ch6 mk, si non ver- 
berat, certe maledicit, i. c. non cessat aut verberare aut maledicere; 8$ fij ^ 
pou ts'6ng U te sad p‘l, nondum illum satis lantk ex sententia verberavi. Invenitur et mm 
snd pM, L e. laetus, vel de se contentus; li^n tk ki ko <111 kouang tsee, 

simul impegit plures alapas. 

Loquendo de rebus inanimis haec exempla sunto: /jj£ 'T' Tfi 53? ^ f y tk pob tching, 
▼as quod libet non nisi repetitis ictibus perficitur; ffiff tk t*ie ti, faber ferrarius, IU 

t'ic ta ti, ex ferro factum, et sic de aliis metallis; Sl| /J5 fT tk cbe te'ob, lapides elaborare, 
vel jacere, &c. 
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2*' Sepe respondet verbo galiico /aire r. g. H tr ta IjT, reverentiam exhibere, /aire 
eivilite; 5£4%4f tk hb «II k‘id, simul se dare in viam /aire baudt; $£47 Iit Iu#, nodum 
nectere , /aire im ntrud; 1$ ^ ® iffi 'Ht )t$ # % i? # tk kd ss« ki#, ni j u# sing kT, PS, 

yue poO k‘»i; est nodus mortous, (i. e. valde difficilis et implexus), quo magia properus 
eo difficilius solves; 'Ij,' ^ ‘f® $J) fj tk tong Pk tl sin, ejus animum commovere , /aire hnpres- 
tion tur sui esprit; 7k7£47 4$ toO tk tsii ngh chin, omnia in me refundit, il/ail (aut 

relomber sur moi; mong, somniare, /aire un sange. Reliqua in globo releram; 

«4 chtnii, dormire; J- 0 47 tA pai r&ei, febri labora rc tk io» pii, luctari, palestrs: 

ludus; )$! 47 ‘A pAi, ludere foliis pictis; U % 47 tk tsiod tsi#n, oscillare, gnll. jour a 
lescarpo Utts; P f 47 tk hdu, ronchos edere; pl ke‘oii udi tk hkn chdiii, 

dormiendo ronchos naso et ore emitit; W47 47 tkkoutkld. pulsare tympanum et cym- 

balum; 47 0? tchoQi tk, inflaro et pulsare : sic vocantor qui inflant lituos et pulsam tym- 
pana; 47 X HA X tk tch‘oui tk tk, omnibus instrumentis perstrepere; 47) 47 tk pan, ornare se; 

*“ "fili X So 47} 47) tl <A pan U j4 Pi«n si#n y pouin, ornata erat sicut una dea; galiice, 
parte comme une nymphe; S£ 47 tl ting, vel tk t‘an, inquirere, investigare; V? 47 tk hok, loqui; 
u§ 50 47 Ii koukng yd, dicere ineptas; 47 ti hoang, mentiri; /jfi @J 47 14 Icang 
kd pdn ti, sternutare bis; 47 tA 1«, dimittere; 7 i flf! & $T 14 fa U kid leai, aliquemdimit- 
tere, vel remittere, vel dare quod petit ut abeat; 10 8fl ® tT & 94 yA ngi tk kd tchio mi«n, 
vultum ad m* convertit; tk yi» ngi kd teboang «II, da mibi aliquod 

signum, aliquam ejus ideam; gfc f| Jg 4f tk mi ping ky, arma polire; & jgj Ptff u m g„ p* j« n 

kingkoBo, ante januam seu domum transire; #5 MW47 tk lad kl lii, ex aquis extrahere. 
&47 ta *ao, verrere; 7247*46 p*e chc6u tt tchang, nmnibus plaudere! -fT* Jfl p§| 
tong te yft t'chl aiing tk, ex nimio frigore dentium tremor; U* <£$ ^ ff tk hi h nl t* 

liu cheou Isi, tuum caput asininam demetam; $$ 47 tk tien, annotare, item pnepurare it ten- 
ure.v.g. y*o sic ho^i loti ta tien t 4 S, offerendum aliquid pecuniie, ad 

eum prehensandum, captandum; X 47 tA cboiii, haurire aquam; '047 <A tsioh, vinum emere 
vel ex vase haurire; ‘X 47 tA hd, cibos parare; X*747<b leah tehong h,\ paraverunt pran- 
dium, vel prandium aurapseruot; 7K47 tA kii ki# ch«, depraedari, usorpare;^Sf 47 

th pou ye oii«i, venari; f| I* [S fr tk ouii ch« U, idem; *&4T tA foO cheoii, aliquid parare 

quo manus fulciatur; 47 * po& tA kin, res eat facilis', jg £ tl ±f i k'US tk chin mft 

pou kin, quae tandem tanta est difficultas? 
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PARAGRAPHUS QUARTUS. 

DE — Y£. 


Quam frequens diversusque sit hujus litterae usus, ex sequentibus exemplis clart patebit; 
— * y k<5, unas, v. g. humo; — * y k6, una res; ti y, primus; — . Ii 61), 

secundas; — * y l&i, primo, ^ 611 14i, secundo, &c. /2 y ting, certe; ^ /£, 

7«t«m y ting chc l',i, vou y lea», profecto ipse eat, nullum est dubium; 'ii. ~f" !t)t >ii 
JM& §c tche tchoanc tace y ting yao ko ti leao, ratam ac fixum est hanc litem persequi; 
i»l6 fl fl l "Ml & /£ — y finit ohe ta men ti kouei ki, procul dubio est illorum fraus ef dolus; 
y sic, tantillum; ^ — y hao, idem; Si’ — y tien, idem; T' <8* — 
pou Lien y sie hia Io, nullmn angulum ridet quo se refugiat; S 3: "£& *“ W >5! tife ping mo. 
yeou y hao tchu y, nullum conailiu u capere valet; fKl fT Hc iS fa E ri 2 “ y •>»« hia Ohe 
ino you ti, nulla penitus fictio subest; na yeou y lien tchio t*sing 

chc y, hubetne vel nnam granum sincera amicitia, ct bonae voluntatis ? 1$) y ts‘ie, omnino: 
W&lfSiXW-y t*sie ven vou kouon youen tou, &c. omnes omnino mandarim simul con- 
gregari, &c; fjf|' M & 'M tyl — y l'aie pi te t‘ai pi, omnia parata sunt; — ^ van y, affirmat qui- 
dem, sed cum aliqua formidine; fS. 't' lT flll — V * B y ts*icn ycn pou ing heou yu, 

vaide timeo ut posteriora verba cancord int prioribus; 

ko tch‘u L‘iu Cang ven t‘a,van y fang tc tcho, undecumque explora, nihil magis volo quam ut ali- 
quid certi referar; ^ 7 _fc H? I? — ‘i® van y long tc cbang cheou, tseng mo leao 

tc, si semel potuerit habere in mano, quid faciemus ? Si nulluiu rciuaocret dubium, nu:i diceret, 
— “ van y, sed van van, aut aliquid simile; van van pou neng, nullo 

modo fieri potest; ^ — * y fa, nullo magis, magis adhuc, &c. -jfe. — * y fa choae* 

te hao siao, id quod ais longe adhuc ineptius est,, vel inulto magis ridendum; j0fc tji — ‘ j?l' 
ni y fa hou choue, adhuc magis deliras; ~f jl f ?'S — fi4 UT jo cbe t‘a ke*ng 

tso te y fa hao leao, si vult ipsemet rem curare, longe sane melius erit; ‘?£ 1{J f>? — •- 

y 1? yao hen ng&, multo plus me oderit; 7 %8 — -tS ^ M ffi' ni ti raou yang y 

ft» k*an pou tc leu&, tunc vultus multo minus potest aspici, v. g. irati homints;A.ife^P ^ " — 
nl y fa pou ch6 gln, abi, multo minus virum te ostendis. 
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7 "pflf — >H .'ia 'tr & — tMn Ufiy fSlchukinj? tin.tchiS y fu L*1 Imo, Imperitor 
malto inanis lunsn* ait istud adhuc mirabilius est. H cc verb.t, [fij “y imen , ifly y :it — • 
y tc‘oij, bis pom debent; SI — V roi9n iu tsinb, V niten sin Ii sion^vbilicos vinum 

simulque in suo corde cogitans. Scc; "fs .'if '3£ ii‘ ® lS) — y tuifu clioiir. y 

mien, tch) kniiiin ii te'ob Is6 y pnfi k*t, h.TC dicens capite demisso salutab it nec audebat oculus 
tollere; fra) iSc d*^ ^ “7 pi?o in tsiuu, y pitn vdn, tdn, interea dam biberet v.nurp, 

simul inquirens, dicit. St ■; ifj 'Jt •& — it: H0 — y te‘o& IfKO^, y te 4 «A «in II siung tuo, 

incedens, simul intra se cogitans, digcb.it, ^ J ifi — * St tflH ““ A M 

ssee gln y te 4 ob chodi*, y te*ob k 4 y vcoti kl Ica& potian ge, quuluor homine* simul garriebuut,. 
siuiu! que potabant, idque per dimidium diei. 

Aliquando idem verbum iteratur interpositi litterA — % maxime quando quid pixecipiturg 
jpj “*|J 2; (fc J & sieu yft) td i 4 ni faug y fang*, prius oportet ut ea* q ira? situm quid 
rei sit; i — ij£ i >P IST 4U jfl hd pob k‘iii Ui4n y Ui*n, cur uon is ad videmlum?^]^ 

/Jf — #ag nl tsVog kli y£n k 4 4n y k‘uu, aperi oculos et vide; $ P J5 i irft tsiog nL 

kouo k‘ni t*an y t‘in, tc invitat, ad colloquium: iF — }X y fan y ehing, modo inversus mode 
rectmr L "l* — _fc, — ‘y chaogy biik, nunc seorsum mmc diw*sum;.f4 — — - * y Ui y ouang,. 

eundo et redeundo; Jp? — ^ long tT y tche y mb, indignis modis tractavitt- — y 

significat totum integrum; $£ “**• { i/j h3 fli {«■ pe tl tsd lea<V v yl, per totam nootem sa- 
dens trustri e spectavi; t|l£ .{*£ — * y y6 vpu uiidn, totam noctem i nuo tu nem duceret 
lU $L ^ {!£ -jFii ogo yd t‘i t‘ihe tt‘iK»u y chin hin lai, propter ili trm it» 
expavi, ut toto c »rpore sudor manaverit; ~f* f? — ff 1 ) Jf ngA vn^n y t 4 s! tdng chcob, 
omne» simul irruannis in illu iK "j* 'jH/ ma *' y y fpti chuu** bfr», ouioia dixit fliugillatim: 
K n5 y y liog kiuo pii loao, omnia tua jussu cxrquur; ’ * y aliquando idem 

Yalci ac postquam^ ct tuuo in niteto phrasi* membro sequitur tsiidii, t. g; ^ ^lll j»j» 

7 0 ifJi Vi nl jO kin y choiie, na»> tsieo4 tufng pe Iea&, posiquiim ila locutus es, statim. 
rem iutellexi; T iS ^ ^ y kfan tsrcii tebi t«o len6, nl>4 vitieris, illico scies; flll ^ 
® Si te-ng 4‘» y tao tsioti , &c; ex p«fta donec venerit, &<-. Aliquot u>ias loqu cadi forni u^- 
las subdo; ® fSj V*J $’ Sit tT‘3i y kSu, ti ^oiiiin ni ti keu» kin, si te semel arripio; fran» 
gara tuas caninas castas; 'ifc ^ pou kio» L*y. leuo y pa«, iocogitenter scie 
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sensim, corasJit ad saturitatem; ‘St — 7P£ V'y leai y king, timore correptas est; St “ — 
y chl ch£,in momento; "T* — y hii pt, uno calami docta; P — y kc‘oCi, uno ore; — * 
y seng, per totam Titan.’ ijf — y sin, ex toto corde; $ — y mtng, statim ac pullulare erepit. 


PARAGRAPUUS QUINTUS. 

» E £ LAI BT 2f K‘IC. 


^5 Ili, significat proprie venire ct 1; k'il significat ire, pergere. Sed dtnrnm istarum 
Tocam usus tam multiplex est, nt distinctis panctis illum explicare milii necesse sit. 

1"- S epe junctim rei disjonctim ponuntur in eadem locatione; is Sv $$ {S siang Ili sian» 
k*id, cogitando lainc et in le, seu animum in omnes partes versando; fang Ili, 

fan? k‘ii, omnibns modis investigare; di t!b fctft chottt Ili, ebofle k'id, inter confubulan- 
dum &s. 

Alter modus est : ^ /JJ I fy' ni nk Ii k‘iti 111, quonam vis pergere? vel unde venis? at 

sensas hoc loco, nt in multis aliis determinatur ex adjunctis; *£{£ m & % 

ni tclw sscr, chofti ni L'iil IAi, vite caput quis te jussit ire?; boa k*id lai, ea- 

mus videre flores. 

En etiam aher loquendi modus: *****£-« 7® a ngi> 611 nt po6i 

aikng kGag ts« leao, ngiV k‘iu leao 11 tcb'4 lii, fili, adesto et asside domino hospiti, interim dum 
ego ibo curare potionem tch*A\ ^ 7 ^ tebi te k‘id leao k'i6 kten, nccessc habuit 

ire ad videndum; notanda ista repetitio litter» ^ k*id. 

2*- Imprimis locnm habent hm duae voces, cum aliquid jubetur; ^ nt\ lfti, cape, vcn[ 
hoc est affer; ^ $£ u» kil, aufer; djl iSt k'l Ili, surge; dft Jlj tch'o2i lai, profer, vel egre- 
dere huc, £ {t} t*ehou k'iu, exi, abi; }jJ k‘an tsioCt, vel $1 ^ % k*4n t*cbk lai, 
affar vinum, vel PcAd; & ifi % k 4 i6 p‘4o t‘cbi l&i, ito parare t‘ch& et 
y a ngi ui koij lii, miai cape et affer ad me. 
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3“- ^ ?}J lati oiin, nnno venturo; if- 4 k‘i6 nibn, anno pncterito; |U' ^ Ibi ch#, ven- 

turum saeculum; j?; kiti cbd. exiit i ime «Io, i. r. mortuus es»; jjs tsiing 16i, deinceps 
aliquando, v g; ^ & if[ Jl 5f5 i$f tsiiiip lfii pl king vio chang tclid fi.ilofl, 

tandem aliquando neccsse erit hanc ingredi viam. Gull. ilfaudra bien utijcur y varir. 

4" Interdum >(v Ini et 4 k‘i6 gignilicant posse, v. g; 3 k lito pou 14i. non pftssuro 

discere; :fc ef» Dt thouc pou kiti, dici non potest, vel noo possum dicere; i\'± mai 

pob liti, non possnm emere; 4 T' iSC taiura pou LSu, non possum vendere; Vj. -iii 04* pl* 
tfi 'M t»- f ifi Vrfi tclldn» gtn nl k‘»n ngi>, ngih'iu nl, nalltiiDg Uiii,. omnes semntuo 
respiciebant, quis potuisset quirqnatn respondcrc'1 ?|'i T* ~T 4E flll ^ long t‘iin Isei pou lii, 
illum argeudoets augere non est possibile; dfi 7^ 5? Itt i*l| jl ^ 7 fel Icak v4o tsi'?U 

k'j' It, tuo ti ts‘u pou i ii, omnes conatas adhibuit, nec tumes potuit illam in axorem acci- 
pere, &c. 

5°- ^|t Ibi saepe jungitur cui» littera k‘l et respoudet verbo incipere; * & f& 12 
iy kH koen Ui, c«-rpit pugnum attollere; 5$t lj|. Jf? *y k‘l \u Iftj, penicillum sumens; M 
m&Mjz-n* IA tsidu cbeti& vok tsoii tao A‘l lai, caepit manibus plandcre ct perfjJbo» 
tripndiaiV; ^f5 4 U tR 9? (o*li luiiog k 4 l lfii, statiiu carpit flere et gemere; £|v JU 
mai yune k'i lui, caepit diris derovere et exeer.iri; cluxi-e k*l tai, Vel 5|C 

Iftn k*i lai, incipiendi loqui, vel discurrere : at haec locutio signibeut saepe, loc imitar «node; 

«S sknvg pofc k‘l l£i, in memoriam revocaro non possum; jjfi f$9l E M% 
mnuan nttn siibo li*n k*i !Al, aobito voltum hilarem ostendens renidere caepit; 

Jlf cheoii «hio k‘t IW, manibus, plaudens ridere caepit; jjjllT "f* j^jleang hia ta k‘L tihin» lii 
l>ia> elato bttcnln -frrire carpit;^ j j ^ pa k4 lAi, surgerc, fevare se; 5j5 4S ^4 ISE U 
tfto par Ite lii, omnia, (putu lautam suppirectilcm) depromere et oedinare eaepit; ^3 

* *i. {’ 

^ ^ «ou siri'k‘1 Ifti, cum »d se rediisset, v. g. depulso vino; jffi r^t }K| 

tchAo nl tche teng 1 chorie k'l Ui, juxta id quod ait; % & ff- X ycou loug k‘i kou£i i&i*. 
omnia rursum turbavit. 
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In hoc eodem seosn potest omitti littera © k'l, v. g. 35 f)? choHe 141 poli tch*i, 

hoc revera ita est, non erravit; ^ 1 choue lii cbin che yeoh 11, quod ait 

valde est conforme rationi; ^ § k'an Ui, idem est ao ^ nec multa ai differt k ^ 
-3fe §)£ k‘iti ni chone Ui, juxta qnod rete»; *ffi flS Sl n * t*inf tao lai, 

au li nuoc quae dicturus sum. 

6 1 *' Non minus crebro jungitur cura {fj t*chou proferre, exire, &C. au t‘chou lai, 

extrahe et affer; fa t'chu lai, proferre, etiam in sensu morali; * & « 25 

k‘ong je t*chou ho lai, timeo ne tragmdias excite 1 *; dfc ^ /li ^ ge 1'chiSa ho lki, infortunium 
accersivit; 3$ ® -f£J {Hi $ long 1'chSn pa hi lai, tumultuari caepit et turbas ciere; j|j fC 
mang tsin k*iu sin leangkien y fou tch‘uu lai, festinanter intraxit 
ut quaereret et extraberct vestes; « % * UI * « choue pou tch*Su cbin mo lai, do 
os quidem aperire poterat; 35 /ii Ml ^ “f" ?£ §§ ffl Ik tai ngb yong kd fa tsee, long 
t‘« fchuUi, expecta, bene faciam inveniam mi 1 u:n faciendi at exeat; 35 jg ffl 

seng tchon tebe ko kon ii oue Ui, hoc monstrum in incera edidit; 35 ^ til ^ /tf 
chao pou tc seng tchou pinjj Ili, certissime in morbum incides* 

vln tseb ch6 tdu 11 tsd t*chu lai tl, haec compositio ex ventre meo, ». c. ex cerebro prodiit; 

35 'M 0 fle 4 ^ & 41 jB. tcll « y an * ko ‘0 ssee che ngo tsee kii, 

ge t'cha lai tl, hanc calamitatem ego ipsemot accersivi; yfi Jjl '1** iH loo t*cbn pen siang lai, 
ae tandem detexit; ?f5 Bip Ui b# Ion t‘chn ma lio lai; ^ iong boai leao ssee, 

personam posuit vel quod latebat aperuit, et sic negotium pessondedit. 

7°- Jungitur item cum yu£n, vel 7C yu6n. Exempla docebunt quo sensu tunc suma- 

tur; $T> jfe IE 35 flS aft ffe H €6 ng 4 tchi tao chi cboui, yo4n Ui tebing chd n), mccam 
dicebam quis eat ille? atqui tu ipse eras; 3 ^ T ^ 10 Ft 31! l£ 3}5 SR 

yufin Ui ch6 ni, kiao ngi tchi Ion gin Iea6 pouan ge, pe siang pou k'i, 6 tu ipse eras, per medi- 
am diem tentabam cognoscere, nec poteram; A JB. IE £ M fit d #5 )M jaen lai 
tchc ts‘ai che tchin tching nghcn gto, 6 tandem iste eat venis benefactor; fj 1 
]l£ #D M BKi > u6u Iki mtlJ g tchong yuln kii jft Uek, atqui boO erat in meis fatis. 
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yu£n l&i l‘sc& s&Ae, yeou hifc to oufci k 4 i8n, in hoc nego- 
tio plurimi sunt nodi, ut video, satis implexi; .'-0 % ii/f >ff Jjft yu£n Iki yeoft hiii 16 
so soui, video hic multas esse minutias; ffc ii /C yutn lAi tsidu che ni, tu ergo ipse 

eras ; t‘s6ng lii idem est ac ^ .fiy* yn£n Ili, praesertim cum sequitur negatio» v. p; 

tftffi ai t‘sAng Ili poti k‘i.*ng ki£n mien tT, nullus unquam faciem ejus vidit; 
£fi ltfc 3j£ ® yuln uu voa t*scc 11, numqituiu fuit haec ratio, hic mos. Iu hoc sensu 
potest omitti Ili, v. g; j|J 'T* ili Sil yutn y* poQ kii, hoc quidem non delebat fieri,; 

T E yuin k'oO*i leai nl, vero tibi molestiam attuli ; A. A' ® jj El H» 
nl yuln chi ko cbin mi gtn? qui» Undem es tu ? 

8“- Jungitur quoqnr cum. altis verbis; '£)• : ^ liit rr' hfi Idng lui. sdntiare, appropin- 

quaro vel approximare; Jjij fit ^ Ueou IAn« lii, prope accessit. Item $£ $1 :Jfv X y«6a 
Mi liAu cboue. iterum venit inepta loqui; ~f jfi fflf '3. tehd sude yr<5u lai leab, etee iterum 
adest hoc vile capul; yedu Ili tch‘4n ngb k - i lai, iterum mihi molestus este 

incipis. Itero H! JE -fili $ 4 fti p‘&o tau t'5 kii la 1AI, accurrit ad ejus domum; 1; f(f Jlj {(§• 

p'Ao tko foQ 11 k‘ifi, accurrit in urbem. Ucm, f\ ffi |ijj yco4 leang kd lai yur,.sunt jum 
duo menses et amplium; 0 ^ “)** ( ^ jji — ^yliln sin lead che Ili s»e, quaesivit per 
continuos decem* dies et ultra; 0 $ tchi lAi gc, sequenti diet $0 jfj£ & H* »1 ha6 m* 

lii t*ei)6, mepta nec oohiereutia dicesr pou vtfn lai vedu, noo quaerere unde hoc venit; 

t*ing te choue hoh yeoit sie lii IT, videns quod quae dicebantur* 
non erant sine fundamento; jf*§ lii li pou ming, nescitur quis sit et unde sit;. 

ying y gc te lii, tcbl che t‘chuu pou k‘iu, facilis ingres- 
sos, sed hinc exire, hoc opus, hic labor. 

PARA GRA Pii U S SEXTUS. 

DE & TAO. 

Loquor de 7«io praecisi prout usurpatur in familiari sermone. Tunc fere semper significat 
loqui, et naepe jungitur- cuni choiie, v. g; & m ia In choOe tao, ideo assumens sermo- 
liem «it; 10 fy] H in vdu tio, petiit igitur ab eo «t dixit; ^ j® ® ^ cliotu kan 

tio k<S pou tscl, quis auderet contradicere ? G ill: </«i oucmit dirr «on' i3 hu lio. iratus 
: ; Q 2 



ts 


AD L1SGUJE SISICJE S OTITI A M 


et vocem attollens ait: jg k»o Uo, illum admonent dixit ; M S m» Uo, maledicendo, 
dixit, Jtc. 

H«c littera juncta cum {j? nl, saepius interrorationem importat; ^ 3® f4« 

nl Uo hio srto poti bto «ito, dic rogo, annon boc nsu dignum est ? T$P -tf ]j§[ 

nl Uo kl jt poti kl, dic ipse anne boc mirabile eat’ Iff 1 -tU ifi ni tao ngi> kiing 

te chl md, dic, amatio, annos rerum dicam, rei annos aequa postulem 1 Gall: jt vma U dtmande 
n' tdje ptu raium Z^l^^^^^-Q^tnitiohlti tsing seog moi yaag, aa unquam 
vidisti tanti laetitia exaltantem ? tjf jjfc — fk f!L Vfc ni tao bo&n chc na y cbont hio, 
dic q« amam ex bis aententiia videtur melior ; p 

nl tao tcbe yimg cheou chr, pien konc t‘si£n ye fri to chao, dic, hujus calanticae vel solum ar- 
tificium quanti constitit. In ejusmodi phrasibus, plerumque ponitur in principio id de quo 
agitur, ut hic f-j ebeos che, calantica quae est muliebre capitis ornamentum. Numquam 
boc loco posuisset Europaeus ® pi6o, et postea tfe jK sed nativa lingat male mens, dixisset: 
«gfc v^a «i, tsd tcbe Lo cbeoh che, fei lea<b to chao i»ng tsidn. 

(n e» dem significatione repentur ffc choue pro jfi t»o r. fr, S %. ^ H/Lvlt ifc 

nl ckoue, k*i te koul k‘l poi kouo, tn ipse dicas relim, istud nn fieri potest 1 ftft 0% $> 
¥c W 'f» 5L td choue, kilo t*l k*i ssei poi kfi ssel, dic annon satis est ut erepet? Gall: 
n’eil ce pu astez pour k /airt tnrajtr 1 nl ehofie kilo f‘i 

hl cM pou kl cM, annon hoc faciet illam pr* Isrtitil mori? Vf f}?j 4? ^ ff< 

ni chofie hoan cbf nlo je ti hae, lens tsn ti bub, dic nsibi, an melius est in negotio esse, an 
reto in otio ? rei, «ter tibi magis arridet, amicus calidus, aa paulo frigidior ? 

S.rpe i| tlo jungitor cum {? B. Exempla sunt obvia; JS 3 W Jt cfii bd Uo U, 
quisnam agendi modos est iste? rei quid mihi narras? fa; ^ M $ ft\ 

tlo pt ti, tifii tao tao II, cum «rimas in boc stata videbimus quid agendum sit. Vulgo J§{ j|j[ 
tao fi, significat doctrinam. 

fff nln tao, proprii significat difficile dicta est Sed in praxi servit interrogationi, 
et quam raro id accidit in nostris Europaris linguis, tam frequenter occerrit in lingua sinica ; 
T ffc Bn 8$ :M 2i »ln «*o che ngo yin tstog boi lead, an affusa est meis oculis 
caligo? Gall: esf-ce qujaortu Ia berkut U ft fifc fyiS M & 

nka Uo ngii 111 rln U tsila cbl biit, ni 111 rfcn IX tsi&n cM che, ea qnse bis auribus audiri falsa 
auut scilicet, tibi uni qu* dicuntur vera erant; n*n tko gtn 

pif n nio yeou, kouii yh md yeofi, quid nullus borao est, nullus ne etiam Spiritus? Id est, fieri 
ne potest ut nemo penitas domi sit? Nota pila ct deinde yl ejusmodi particulae 
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nos fugiant, ideo qoia de sermonis elegantia parum curamus; I? 2? 3f ff> n&n (io boin 
iiing tchS ngi, an adbuc de me cogitaret ? j2 fst uin U 16 proprie exprimit hunc modum tem- 
poris, an rellet an cogitaret, faceret ne, 8tc; \ tjj|| SJ }|§ il tt£ Jff nin <ao clii chang 
yiou tchi ling ts‘3og mlng gln, an posset esse in mundo vel unus ita ingeniosus? /Jv jf| 

# (3J £ * it t4o sia6 ti taidu pou ch£ t 4 dng nitln, non fuerim credo tecum eodem anno 
promotus ad gradum docto ratus ? 

Optimi quique scriptores addunt in fine pou tch‘!ng ^ T'» ut exempla docebunt; §j|t 

n»n lio pi lcab pou tclrlng, rei b? ^ 7 ^ S }§ $$ nin tao tsioti tcb< teng 
pi lcab poS tch‘lug, an putas quod hoc sic abibit? fi? /f» T iS fff dfr ni nin tiooufingleab 
pou tchtng, an illius tc caepit oblivio? $ ^ $1 1K J0 II nin Uo chi kii it pou tch‘lng, 
dices ne hoc esse confictum? ife jji T j££® nin tio p‘ii Cifoi leah uin ki'6 pou 

tcb‘lng, an times ne volando illuc intraverit? fit ^ ti JL $ fi}’, 1Q § f$ nin lio p‘i ni 
fei cbing ti 4 in k*id pou tchlng, an metuo ne volando te in crelum recipias fj£ ^J* }|§ ^ 

n&n tio tsidu ti ngi pou tch‘log, an propterca debeo vapulare ? uf i{3 

P»n tao ting tch‘ing ngd ssei pou tch‘tng, an ego continuo fame peream ? f§ iffi ft § $$ 

7 nin tio ehd ngi t‘ing ts6 leai poa tch'lng, an Torte ego non bene audiverim ? j|J j£j£ 
*F £; f nan tio t6u ni leao ki‘d pou tch‘tng, an omnia ennvaeavit? f? ifl f ^ 

}& 'F Pft nin tio ngii hong nl poti tch‘ing, an vellem te decipere f ^ — iift Ml Ifi 

& * & m a ffi & n 43^ » *& s - m * a & \ m *f vt # «*■ tioffing Ii6n Cilli 

tafe, toB pi ts'iin roidn gln cbdn Uin pou li«ou y sii yfi tl yil ng» hedu miin gln cbedn ydng 
pou tch‘lng, hanc phrasim attoli, quia cum ait satis longa, litterae tamen ita sunt disposita» 
ut nulla nascatur obscuritas : dono qni vere est fong litou * a. i. abhorret ab omni prav& 
libidine, et se gerit sicut veteres illi equites, quos praedicant nostr.e historiae antiquae, 
Romani dicti. ' 

Istud /iJc pou tch-lng reperitureUi non praecedat 8 || nan Uo, v. g; ij^ T'4HT P£ T' 

mS pou kT ieai ngi pou l'chlng, an me vivum comedet? $ dl» di § I® # ^ 4? ngi mS 

ni choue boang poa tch‘lng, an ego tibi mentior? ^ f T “$> fT & pou ti nl, U keoi 

pou tch‘lng, ai oou te verbero, an pro te verberabo Caacm ? 
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Littera >§,' litari, vi(!rtp, tam lirrie convenit auribus 8c<\ quam oculis» sicut apud Gallos irdir, 
noatillis exemplis ejus usum ostendam. -q 

Mm pou kion, non video; M. ^ SSeJ t 4 ing P ou fc*6u, non audio; % J3, 
ni ki^n koiiei, tn somnias» vides defunctorum manes ; JA ## k*&u t i kidn, res est levia 
momenti; Q kien 11, attendere lucro; ^ ^ yO kitfn, mea sententia; ^ joj kfto ki£n, 
tua sen tenti i; i-i, n f k‘6 kien, videre licet; ^ pou tebi yeoii 1)6 ssce kitfn 

kiao, nescio qii hi me velis? Urbanitatis est: ud verbum: nescio quid habeas negotii 

quod tue doceas, vel potius u te docear. Sic j$i mAng Ii gin ki£i> tchiio, 

vestra dominatio dignata est tue advocare'; ^ mdng, recipere ; est etiam vox urbana- 
- & ll « iVing kiln kiao y fa», rogo te mc doceas ; ^ {nf. Vft 

)ic ou6i, pou yao kich sido, obsecro vos, risum teneatis. Sic urbani dicitur quando nostra 
•Cripta coram litti rutis legimus; yf ^ Ii 'f' pou ki6n hoan hl, nullum laetitiae signum dedit; 
7^ £} >(* f$[ JjL ki*n cM 1 t'edu pon ht5, tsi^e j6n kfti tstoa, qnandfr 

quidem resistere non poteras, certe debebas fugerr. Gallico: voyant quii ny faisvit pas bob, 
il falloit gagatr au phd ; ^ frf fjfl, [3j ven t‘ii 1)6 y kiln te, pete abeo cur sic ipsi 

videatur, seu quomodo istud probet; SL ^ jk pon ki^n te, hoc est incertum, vel 
forte ita tict, sed non audeo qui equam asserere, HieC locutio ponitur in fino sicut et ista » 
£0 EI T T* tll >'6 P ou k*6 trhi, rei est iuccrta; 3! 'ff ^ fUl J1 ki6n t*i choue U yeoil 11, 
videns quod uou loquebatur siue ratione, &c. 

PARAGRAPHUS OCTAVUS 


DE «I» 


Sin est propritvpars illa corporis interior quae vocatur cor. Metaphorice sumitur pro anuno, 
are quatenus iutelligit sive qtuteuus amat. 
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1*' iSiBI © liedu »li) si k‘6», videre, vel leeere cum attentione; J? ^rSl <0 ^ 
p'tng sin Iftn II, sine nilo provo affectu, et tranqnillo animo discurrere de aliqua re ; T' © 
Ki 4* tsAn poii simS sin, non sibi satis attendit, vel curam et diligentiam non adhibet; 

siu siaA sin tchfl y, oportet caut& procedere ; i* * » A W flft 
fi tl sin tclf&ng ebe kue poti kai pi6n t», ejus animus matari nullatenus 
potest; Q5 ¥. 7C\ £gt ngb sin jfi ti<* cbe, tchk sse£, poii y, meas unimus 

est veluti ferrum et marmor, etsi mori oporteat non mutabitur ; ii£[ & ®C %}\ 
cbfc k? fang tsai sin fedu, seraper id cogitat. 

2*- 5 -t dl> ?Jc ngf> sin cbing yeoii ss6e, sum in magna solicitndine animi; 

*(Si 4|E fT' — ^ ng& yeoii y ki4n ss6e nai> sin, habeo aliquid quod angit animum ; 

& m * a ge ytt kotia sin, nocte ac die curis angitur; « fi m * ± & 
fi sin chang pT g&n pou 1«, non dubium est quid id duleat ; j^i sin teliong ua men 

est animo tristis; |}?J jfj- sin tchtaig ha5 seng fdng ts 4 ic, valde eat animo 

afflictus; J8 23 & sin bii chin ch£ lebr&u fcbQ, valde irresolutus et con- 

silii inops, vel in corde valde cogitat quid opus facto sit: trheoii t*i hf» est deliberare; 
itu ili» ^ M m IrT hft sia tclif ting siu tsiio, cor ita tristis es’ £ij 7 J ilD li, sin jd lio ku, 
perinde ac si gladios secaret ejus cor; & -t & ffi & ndu fs6ng sin chang k*i, vel 
sin fedu hi» k‘l, cor iracundia exarsit. 

3" / Si 4tl £> te Jh lifl ^ f?n mtng cli£ fi yeoii sin k‘iii tabe ug5 lea&, 

claram est quod habeat voluntatem iae relinquendi; f ^ A (*$ t © <t» «i sin rhang 
IT gin lui Iea6, eccc advenit ille quem amas ; ffc ^ “H 1** sin cbdug die 

f2n ngfii nl, te deperit, toto corde te amat ; ho ge tl sin fthang, cor ardens 

sicut ignis; rlli Ctfl ItlC it$ M 33 $$ «Au t*o cb£ titf ttd tl sin tcldaug, e n ferreum peritia gerit ? 
fft i 44 ^ pob k*b tsd foQ sin ti, cave nc**sis ingratus; Jff npo ti 

sink5n, animo mi; amantis ct blandionti* vox ; B? <31 3 Hj> 1$ U7 Vf ,0, n-I.On tsiag 
ss<e l*si, y sin jft kiao, arcta necessitudine conjuncti ; 1% ftfi fi Hf 

sbkobri t.«U sin tcovi, pob 1s<i b?ng kiao, animorum unio, non corporum, plnrimi facunda est* 
«a /6 & * m n k ( eba frdn pob cW sin fedu, aliter loqui, aliter sentire. 

fili s#o poti tche sin IViVi ti ying. nequeo illum scabere ubi 
cor prurit. Oull. Je ue puit U gratter ou le ctrur lui tletuanye ; $f! $$ I £ sin yung ufiu nio. 
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difficile est scabere cordis pruriginem ; 

ng6 tl sin tSIng tchi ngui tn tse*, pou kou nghcn 1‘slng, pecuniam uniefc amo, nec dc beneficiis 
cora ; $$ /Ut *P T fdi leni to cbui sin ky, quas machinas non excogitavit? 
ill' S 1 S lAo nl fei sin, hunc laliorem ne, quteso, suscipias ; w« 

clu" t*chou yft tsec kia ti pen sin, est propria ejus voluntas, illum nemo coegit; 
PmI foii sin ts6e vfin, manum apponere cordi, seipsumque interrogare. Gall : 

met t re Ia mttin sur la ranseienct; aU.#«3f0Afc k‘o gin tsr<> k'iu mC tch6 
sin t*c6u, munes exibant cogitabundi manumque cordi apponentes; HT 
l'su t'a sin kan lui tsd hik tsioh, avelle mihi cor ejus jecurque ut illa comedam, 
que feu /asse un dejeunt ; {jlJ ^ yao k& fou, pc‘oCt sin, volo ventrem 

ejus aperire, ct cor secare in partes ; 0 (ili t? teng t*a ho£i sin, cxpccta donec redeat 

ad se ; ^ Icng tan vdn sin, frigidum cor nihil amat, instnsible ; $6 

sin foii p‘Ang yeofc, fidelis amicus ; (fy tchl sin fofi ti, amicus intimus; 12 |fj|! 

^ itf ft — n ^ n tc tch£ y p‘i£n hat> sin, difficile invenitur bonus animus sicut tu es ; 
J6& "iL ffl fl§ 41* Jl) IE fchlng choiic tdo sin fo& siang ngai tchi tch'h, inci- 
piebant sermones teneros miscere; ?JC /t» yeoh sie sin ss£e, amat ; /|Jk J§j 1§S 

tch6 yuen sin, hoc votum ; [^J ,[J> fff tij) ^ & eh6 ng& tade yeoii hiu ti sin ya6n, 

illud votum feci a puero ; j§{j jflj gtn mien nia<> sin, vultus hominis, cor aviculae. Gall* 
volage, in constant. 

PARAGRAPnUS NONUS , 

DE ^ K‘I. 


Hffic littera proprie scribi debet k*i, et significat aerem, seu materiam subtilissimam quae 
sub sensum non cadit uisi prius condensetur. Huic litterae addita est altera ifc ml, qua; ori- 
xam significat. Itaque ^ k‘i, est propria tenuis vapor qui ex oriza fervente sursum ascendit. 
Quare k'l, desiit esse in usu. Utrum autem a Sinis metaphorice usurpetur ^ k‘i, sicut 
apud nos anima ct spiritus , ex exemplis colligetur. 
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1°* Do k*i, materialiter sumpto ; ^ ^ ^ kan citu Ithi ki, frigus et color, In- 
temperie* vel aeris, vel humorum corruptio; 3fL ti 4 en tempus v. g. 7 ^ ^ 

ti‘en ki uotiim kau, tempus est calidutu ; S S H X tiVn ki lw $ur, tempus quo cadit 
nix; ^ A Ml ^ A\ 2» y yroii sun Lt'ng ti‘en ki, Lora erat tertia; vigili» noctis; 
^ ^ yun ki, nubes; M» Jft l»Rjt ki, ventus; t*chCn ki, Ver benignum; 

|jft ts*it Ou k*i, autumnus gravis; ']& ti ki, clima ; ;5| rMf ii, L timiditas;. 

tch*ao ki, idem; „*|4 ^ libV«u ki, putor; ^ & n;eei ki, mucor, 7C 
ynfin ki, bumor rudiculis; '}j 1» 11, vires corporis; ifcj, ifll hui? k 4 i, sanguis et spiri* 
tus animales ; ^ J,\? t k‘i, hiQ, debilis; %{ j)i k‘i teboang, robustus; tfi. ki, pruinn, 

aer caliginosus ; ~f) ^ jj/f* tslng dito k‘i IT, firma corporis constitutio ; 
ki se, vultun, v. g. in jegroto qualis sit ; item pbysionomia; bc.fi. ki iu >un r 

de suavi et occubo furum odore ; Mi SCJ puo vb tebi k‘i, odor malus qualem ex- 

halant pisces saliti ; M k*i k 4 icot), pila lusoria aere plena. Gallice,, ballon ; -fi] nut » 
m « tscfii cie ti te bau lu*“» ki ki*eufi, lusoria pila belle ludite; ^ klsT,. 
respiratio; ^ ^ Hf df M A. — M. tebi kilu y kfi gSn ki Inu hiu ti kaa 

l&i, vidit hominem magno anhelitu se cuciscqucubem ; P j* P/ jj*( anhelans, Gali lout eMoujjle. 

2° ^ ki denotat affectus animi, maxime iram ; ^ Kn ki, ira; iUtm ^ .$£ oou ki; 

iteiu Jit l*dn ki; ^ fj([ tebo k‘i ; esse iratum; M '1C / $ lebfi leuo tcliUug ki, 
‘magna ira correptus fuit ; jjft $ t*3 k‘i, prodere suum iram . M (1} Uh‘uu ki, iistm evomere; 
^ ^ ^ -J' jji- ia, 1 1_4 jfd illi 1^4 H Isit ti‘buugkdki 4 oudl, Ubt/u tcl.fi y tofi tscb 

pou plng tdii li, cane milii unam cantilenam, »d placandum uuimum, vel ut iru, quae me totum 
movit, lant spcr ponat; rjl. y tofi, totus venter ligura usiiatissiHiii, qua usurpant continet:* 
pro contento, ventrem pro animi; ^ i.,| jjC — f ^ clifiou leub y tou p*l tT mfiii ki, 
tristitia implevit cor ejos; dicit )j£ fjt tofi p*t, ventris pellem, ot sic exprimat extentionem 
tristiti* qun venter vehiti distetnlitor ; 7 Jt tSl flt -?C A kia6 gfo pa tod 
tse& yfi k‘i p‘fi lcai>, adibis me itu ut ex ira -crepeni, vel, ir.i inc rumpi facies. Gall. c 'est mtfatrt 
crev:r de dtpit ; ^ k‘i, movere rixas, bilem excit. irc; P^| 

.jtsd leai» y uh‘ang ngluiiu ki, Gallice, il ajalht essuycr sn mauvaisc humvur, ^ jiehcPn ki, 
hoc me macerat; ^ y?n k 4 l, hoc iadigualionem movet; X* 5£ 

hoan yao difiou t 4 i l» ngbcoti k*i, adhuc oportet ferre ejus ineptias, inepta tu que ejus indolem, 
^jus injurus, &c ; /f» ^ k‘i pou siiio, ira nondum posuit, quievit, iram non epueoxit ; 
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ftX jgij '$■ tsfng tueo k*i, sine causa irasci ; H g: % ifc n* ki&o t‘A rnu gfc 
hil i k*i, stude illi nc frustra iram excitet, in ri quae ad ipsum nihil attinet; X *K, 
pou y&j k*i n to, noli, quaeso, irasci; H flJt \ ii t‘u Ii3 k*f, rixari cum alio; 
k‘l ti ta ho£n, prae ira non est apuil sc; m ti pro t* ; *j(. M/ S?* l'Qn chiny, vel 

«J2> gln ching t‘an k‘i, patienter ferre, iram comprimere; \ 56 ^ k'i sseb gtn, 
adigere ad insaniam, ad mortem, Gall. faire tnrager ; Vt ^ tff ?S >T* (tti W 'T' pou p*a 
t‘a pn& Iioijo hoOl ti k*i ssed, nou timeas ne ex ira et maerore vivos moriatur. Coli, surement ii 
tnourra fierhagrin; #6 ^ ^ k*i s'ng k*i sse£, magna ira corripi; jjjft toiita k‘i, mori ; 

T n £ 1 k‘i y tofino leaii, jam mortuus est. 

3°- ih t‘i, metaphorice sumitor; y k‘i, xelns pro justitia; 3?!, i§ felicitas; 

-5^, lui k‘i, pacificus; jjit ngau k‘i, sop.-rbi». Gall. fi trls ; Jz Iit k‘i, magna- 
nimus; |> siaii k'i, pusillanimus, cor arrtum; fi\ lE t'cldng k'i, animas rectas, hoato 
cui fidere pissumus; i.t, I>u6 k’i, natati fortitudo ac robus, Gall. an hom:n: courajetu; 
‘0/. 'Jy (fi k'i i 4 0u yun tndng, deglutirct mare integrum. Aputl nos, malum sensum 
habet haec ntetapborh ; non item apud sinas : »*• '® jbn mone, est maximus lacus vulgo dic- 
tos tdng t‘lng hdu; ^ IT Jk $(’> 'I' «<** <i clid yok k'i, ego sum firmus 

«t constans; rat L‘t, stupidus; ®, stullus; >j\ tsing k'l, vividus et accr, Gall. 

vifajissint-, pi k‘i, de enmpositioae eleganti, G ili. Uir k ilyk ; M k 'i siang, 

Gall. hir, ba mani ns, v.z; A 3? cbing gln tchl k'i sifing, boc habet speciem 

sancti, vel, ita sc gerit saucius. 

4 „. Sintu dicunt '*£ Ha? k‘i, intcllijen* anima; Tt$ chln k‘i, spiritualis anima ; 
^ tchl k‘i. unimus consilii tenax; Sii W tebi k‘l, cognoscens anima. Utrum porro 
ha voces nnn posuit tam bene designare animam hominis, quam illa: dua: litterae; $ 
llug ltocti, quibus utuntur christiuui sinae, judicent alii. 

paraguaphus decimus. 

DE p K‘EOO. 

n ke*oh, os hominis. Non minus late patet haec littera qtntn $5. k'i paragrapbi su- 
perioris; lUl P A® ,t? 'f pou kli P'd feoit mi fa. non oportebat illum tot maledictis 

petere ; P i*) ftD J“ [<i ki ’’ vcl 0 klk "5 l ' coiI ' Tcl ^ *' koeil ’ Tel 

P k'cou, TCrbia injuriosis aliquem nlficcre. Gall. qutrelkr ; p Jt -ift k ‘ iin k>i k ‘ e0 “ > 
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os ipsi linguario claudere : fft k‘i6n, significat fraeuuru; ^ (f P kifto k*eoii t‘s6 tteng, 
invicem altercari, v. g. de pretio ulicuju* rei ; S P S chd fei L‘eoii die, verborum con- 
tentiones; p£ P k‘eou k*t; balbus, iingu& impeditus; O © boans; k‘er>&, blandus de- 
ceptor; Gall. «a tttjoleur ; P ^ ning k*cou, adulator; \\ fij ii k ( co&, maledicus mordax; 
P lr *u k*eou, os venenatum; P ^ 1 ‘chiog ke*ou, garrulus; l -l $ to kt*ou, loqu icior; 

ke'ou bo« f os lubricum; ^ ^ fjj /$j* p ^ |Ji£ tebi p‘a oiifi ts©6 

kia, kc'oii boa lu tcb‘ou cbo Ici, timeo, ut pner est, ne aliquid effutiat, unde jurgia nascantur; 
P 7 ^t: tacob leab ke‘ou, garrivit, secretum non tenuit; { P ^Jc chd neo t6 ke*ou lead. 
nituium fui loquax; Ga\\. j'ai eu Irop de Langue \ ££ ^ U tfif bokng kc*oik siab 611, parvu- 
lus puer, Gallice, kn bel jeutte ; ^ P ^ yeoii ke‘o£» L»'ai, esse disertum, expedite loqui; 
^ P ke*ofr t*cbe6u, frdutn os, olens balitus; Q ^ «e6u ke*ou, os abluere. Gall. se rin- 
c er la bouche; 0 fn. t‘an k'cou, os suave olens; U ^ kiu ke‘ou, ori imperare, quaodo 
irg rotas, nihil manducare quod noceat ; P k'an koii, vel ',i^i 1 1 ke‘ou k'o, sitire, os 
giccnm habere; P Jz >P |l£, k‘f pou chang Le‘ou, non posse manducare, prw nan.scft; 
T & n - y ke‘ou k&n lea6, uno haustu siccavit ; «7 // 1 aintle d'un trait ; P jf [Ityl 
hil IraiS y ke f ou, accepit unum haustum, Gall. une tfortfM ; /f* £? U jgfc f ^ hialcabki 
k»‘ou tftaig tebs, sumpsit uliquot haustus jusculi; P tfjfc t‘«>u kc‘on, mentem aperire; 
2&1 P $& 7 IU lc‘hou le«6 teb£ kc‘ou k'i, cum hunc aditutn dedisset, vel alio sensu, 
cum iram evomuisset ; ;}£ i 1 (Vj fili 'f\ k 4 an Vn tl ke‘ou k*i, videndum quod loquatur, nut 
quid inieiiii.it ; jgj; J 1 j^F f/jr tscng siilo te tclid kc‘ou ngo k't, quomodo posset 

ha?c patienter ferre, Gall. le moyen daonkr et de degerer celtii M % U — f flJJC 
t*an Iea6 y ke‘ou k*l tao, suspirans, dixit, &c ; P • <W > UI ke‘ou, yel p sin kc‘ou, loqui 
ex tempore, sino pnepuratione ; ftjj / {f P - — ■ flf b6n pou te y ke‘t>u k‘i 

tbju Icab t‘a, vellet illum unico oris hiatu deglutire; |1 7* Q* 7* Y P 0 ^ tch€ 

chln, ch6 pou tcb‘i>ng ke*ou, in extrema est necessitate; ad verbum: nec v extern habet qua 
tegat corpus, nec cibum quo os impleat; ^ T di? j? 7* ^2 P Ull kc*ou soui 

poii dioiif , ngi> siu Uti' leub »6n, cui nitiil dixerit, ego tamen liene inteUigo; 17 'JC 
Io j 6 hoii ke r ou, est intra dentes tigridis, i. e. in pcrictilnm incidit ; ^ J& D 

U‘ou pf ts 4 u6n vou k‘i si, nullum dat viur siguuiu, efflavit animum ; iS U — # A 
4& ki & $1 irhi yeo» J Wc‘o« jcou L‘i ell t*»i, icht U, taiuotu Rtut pai\u« k*!it<u 

£ ‘2 
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errans circa labia. Gillicc, n'avoir plus qu'un s oufflt de vk\ 4 M SS ft Ift 
§ (S "S P A tou k‘i chi, ichin Itng gtu ke'ou chc kiQ biing, sola carminum ejus lectio 
totum os suavissimo perfundit odore. G-&11. embawm la bouchc ; n * & a i m 
k‘ai lea3 ke‘ou h." pou te, ore hiante et aperto remansit ; fS» IS B 0 fl? B ts«ng 
ke*ou ng.ti, yAu yu pou te, remansit apertis oculis, et ore hianti nec ullum verbum proferre poterat; 
■|§ IjH p *fji yeou ke'ou voti yfen, non audebat loqui ; P ycou ke‘on voft sin, tu me 

verbis deludis; $ P $ $ S l‘Au fei hiu to kc*ou che, quam multa verba frustra perdidit! 

^ flE 0 jff k*oCU ke‘ou k^oftngyAn, verba jactantia: et stultitia: plena; P ^ (y§k‘o(lalea& 
t k ke‘ou, se inepte jactare ; JjJ & 3 P ke‘ou R tA h3 tao, tnaitna voce clamans, dixit, &c; 

^a8S3^TiS;ss+ 0 kt^ou tchong ni^n ni6n yeou ts‘e6, bo ching tiotsT, incanta- 
mento ore imniurmnrans, elata voce, dixit, cito, &c. ( Agitur ibi de magno incantatore); TjJ} |J ]{J (5 
chkng hoan ke‘on ki‘&ng, adhue garrire vis, Gall. tu raisonnes encorel P J4 **ng ke'ou, vel 
P fllj te*du ke‘ou, unum jumentum ; P ‘jfi J k'l leaA te‘6j kc‘oii, ascenderat juinen- 
tnm, Gallice, une moriture; P ^ hki ke' 00 , fretum ; P LU ch.m kc‘ou, montium fauces*, 
P y$J hou ke‘on, os lacAa; ^ D ^ ke'ou n£*n, magnam emporium; jfc, p /\ 
pa ke*ou kia, domus hominum octo, Gall. de huit bonchcs ; |$5J P ke‘ou fftng pou kai, 

nulla est rima; □ m r + che ts6ft louke‘ou, quadri viam, Gall. un carrtfour; D — " 

y ke f ou koiian ntfu, una sandapila; \~3 ~~ y ke*ou tchQ, unus porcus; « □ - 
y kc'ou ko, sartago, GalL potit a frirt ; X, O $ k» he'ou oak, aliquot tegulae, &c. 

PARAGRAPHUS UNDECIMUS 

DE ^ CHEOU. 


^ cheon, manus ; SfljJ JW ^ HX T eheou kia nghc, manum fronti apponere ; ^ M 

MB fF. 4H Icang ebeoa fou fou Uii tl, manibus iuuiteus prosternit se usque ad terram ; 
8* $ * «, ts‘i» chcou pi tsi, littera: proprii manu excavata? 65 A i(C fl — ^ 

cbfc y kd niu gln ti cbeou pi, hoc a femina scriptum. Gali. e ert une eerilure de /emine ; 

1 
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^ %SL fi 5 C 5 y*° kiao fda t«*in cheoh, oportet hoc tradere in manum propriam ; 
flf| tp knS poti ts&t cheou te‘6u, non habeo prae manibus; 12 pi cheoh** 

de manu in manum ; 5d M fi S 3! — ‘ y choing su£ pi tl cheou £11, manus nive 
* candidiores; ljl|l ^ cheoh pa, sudarium, Gall. mouckoir ; ^ ^ ^ {tl ^ |il 

>* t*a cheou 15 tcho cheou t‘Ang k'iu, curo ilio junctis simul inanibus abiit ; T\ jfrj y 'Jj* 
fen clicoh, £11 k*iu, dimisit ejus manum, abiitqoe; ^ cheoii otian 

tch£» cheoh y pou y ti«, manibus invicem se trahentes, cadebant ad singulo* passus; 

M -8 i f od tehtf lead ngb tT cbeoh, inquinavit meas manus; Hi 7 yjC 

plng Ica5 ngh chcoft, manus mihi glacie frigidiores reddidit; ^ pou k*fcng f4ng 

\ cheou, non vult desistere ; 6)4 flU ^ ^ fH, pao kouaii V6 chtau £11 tc/hfiig, spondeo 

(me) rem cito ct facile absolutum iri, Gall. dans an tour de tuain ; f' p‘ti6 cheoh, 
is qui tormenta explodit, Gall. «n C4Wonju>r, /fc cboui cheou, nauta, Gall. un matelot ; 
3^- chQ cheoh, scriba, amanuensis ; ^ tu ai cheoft, mercator ; jQj ^ c b*ou kao # 

est kalde habilis ; lah cbeou, peritissimus; ^ theou touon, habilitas; ijij 

t»6 t£ y cheou hnb tcblo seen, optime scit acu laborare; ~f : T IT B ^ 

kin jc ycoii Icab pang cbeou, nnnr habeo qui me adjuvet; ^ n # Ibi te pang cheou, 
▼enit ad adjuvandum; i}$ ^ ^ pob pit-n long cheou kio, non est locus stropha? et 

dolis; m ^ t tj£ % -x ta kia hoang leab cheou kis, omnes adeo turbati sunt, ut nullum 
technam reperire potuerint; ^ T*" hia cheou, incipere opus, aliquid aggredi; 
eheon hiA, ab aliquo pendere, Gall. (Irt taut quelq u'u» / ^ ^ }iE — ■ y p,» yeo» 

eheou tsei ti, otiosorum juvenum turba ; ^ ?§ Hedu cheou, furtum clam factum; Jgjf -f- 
cbeou ssct, latrinae; ^ Hf 1 ts‘ing cheou, vel f' fctf kiai cheou, alvum deponere. 

PARAGRAPHUS DUODECIMUS. 

DF. T*. 


/h 'I' A X tA lA sia?) siad, omnes magni et pusilli ; g§ it tA hda, magnifica verba; 
m it ta t‘an, magna audacia ; tiVn (4 tT tsad h6a, optima fortuna, 

maxima felicitas, velut cadum; it Jff' po'uan tA, crassus et maguus; fui ffl it <*> h6 chAog, 
primarius bonaius; U A ,S B’ bouan ma ta 16u, latum iter scu via regia qua transeunt 
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mandarini, ct equite*. Gall. grani chimin ; k l»h <*, ve! $ It fi. M 
*ic appellant primum »eu majorem natu inter fratres; :{£ (fe 'i A; lai> I» l‘Ai co > P ■. 
seae* frustra luget prasteritos annos; k «J«. aic vocatur urbis gubernator ; >]/ fg A 
ti ta pou, cito et magnis passibus; Jjf k ti fang, legitima uxor; $ k *?• ptm li 
yao kin, facile est. vel non adeo necesse; ^ M ft k. '■*»« h “W "• defunctu* Imperator; 
££ X IA piAn, vel A ti koug, ventrem exonerare, &c. 

paragrapbus tredecimus. 

de HAO. 


Nulla forte littera saepius occnrrit. Hic «electiores tantum ejus usos subjicio; S 9 3^ 
tb chab cbA hab, quanto satius l £• £ £ tsAng seng cbA hau., quid ergo faciendum t 
Ut ff $ j£» tcbA lAng chln hau, hic modus est optimus ; ^ ix ^ 

hao pica cliA hab tcbl cbA, bene quidem est at enim &c ; i' S .m> 

ssJ siing na 11 k'ih hab, cogitabat quo ss potius reciperet ; £7 T' 7$ ,38 
tcbA *sAe yuA long tA pub hab, hoc negotium est in stata longe pejori; 
ni yA pou hao ogb yA poa hao, istud nos ainim perderet : $ $ if\ 7T T 

pob hao leao yeob yio koflii t*4i tcliA II, perii sunt hic lemures ; ij?» -f oC M fk ffc 
# A 'I' S2 tT « ^ nl cbA ssfc vAn kittn tseA, tsAng mi hab hing tcbA siao gln ssAc? 
tu vir urbanus es et honoratus, quomodo potes facere ista qua; vilis nebulo via faceret; 
"T hi M* yu kii hao leab ! Sic multo melius erit; 

j5 k‘Ang kiAn liAn, k'o tchi bab mo, si vellet mei miserescere bonum profecto esset. Nota in 
h&e phrasi, t” Littera ibo non interrogat. 2* littera 54, kiAn. majorem habet gratiam qnam 
si diceretur *» Pl ko liAn, vel etiam % « 5f k‘o lifin kiAn, 3°- dicitur quoque 
if} Jk ^ W >-‘o tchi chA hao, perspicuum est quod esset bonam; 3x ftf t? AB !? ‘ft '?> 
pou tscng kiAn tcbA teng hao slatt, nihil unquam, vidi tam ridiculum; #? bao k'an, pul- 
chrum visu; -tf 4T rf pob bao k‘An siing, habet tristem speciem, vel gencratun indcco- 
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rum est ; )l£ hao k'!, optimi saporis, Oall. bon d manjer ; Tifi fJi itf j 0 u kif* hab 

choiic hoa, potest nunc res proponi, Gall. t/ /ait bon parier, Ififc iDjft kin hao k*i fin, 

nunc hora est prandii; jlf /i ^ ngd sing tscA pou chc hao gi> tj, ita sum 

a natura, ut roe irritare tutum non sit. 

jf£ ha5 md, quomodo vales ; ^ hab sit", paulo melius ; ^ poli te ha&, 

non possum convalescere ; 7 *? had lea?), convalui; 7 if m ping hau lea6, ex morbo 
sanatu» ' Kf 4f hab hab }' kd gln, jo teiiem 

leau t‘ch& fan, k*c pou ngd sstie ? homini recte valenti, tolle cibum et potum, nonne farne 
peribit ! Nota discrimen utriusque lingua', in modo quo disponuntur voces ; "7 51 

/*i5 — ^ ho&n ch£ bacS leai> sing ming y pouim, perinde ac si vitam tibi servassct ; 
jn*J, ^ $~f %% pou hao y ssee, vix poterat aliter fieri. Istud ^ y ssce, bunc babet 
sonsum. v. g. JJJ» ^ W 'ff yeou sic y ssee, satis belle, v. g. dixit, vol fecit; jff Jfifc 2[\ 
puti ch£ hao y, non habet bonam intentionem; jff ^ L*iii hu5, commode, ex tempore, Gallice, 
juslement, juste, a point nomine ; ij$ iJa lifc jft tsee ki‘S hao, hoc modo sane ex sen- 
tentia; y hai> han, foriis ac validus. Gall. un brave; iff ife, yfc bao, 

transeat, utique, Gall. passe; t i^ hao boa, bona verba, vel sensu contrario et irnnice, 
pncclara narras scilicet l Tu nous en coutex de belles ; ^ mei bao, pulchrum et bonam, 

perfectiones; % ty-f had tai, determinati, Gall. a quelqut prix que ce soit; $L 7% f[f 

m hao tui lai tseoii tseou, volo ahsolnte ut ad tue venias ; W hao hao ri, 

ne propera, paubtim, Gall. douceme.nl , vel noli qureso irasci, vel noli te macerare, vel quod 
commodo tuo liat, vel bona valetudine fruitur. Ne tamen putes ex multiplici unius locutionis sen- 
su sjrraonem sinicuu» obscurum esse : sensus quippe ex adjunctis clare cognoscitur; /(S ffi. 
bao s?n/ mo t*sl, sc deridendum prasbuit. Istud ^ ((£ hao seng, auget rem ; j£f 

X' X* bao seng fang sin pou hia, nullo pacto possum animo conquiescere. 

51 IT hao h6, divitiarum amans ; V® jiy hau se, voluptati deditus ; m *? hno yong, 
bfllicMUs, qui amat rideri furtis ; jfl -fcf bao fsioii, vini potator ; Ij£ hao oilan, nugator, 
Gall. batitn. 


T 2 


Digitized by Googlc 



74 


AD LISGVJE SINIC^E NOTITIA M. 


PARAGRA PIIUS DECIMUS QUARTUS. 

DE tf TAI. 


1*- Significat ex pectnre; ^ tf 7^ >fv ift\ n) pou tseoi, tii tsAng tT, non te pro- 
ripis, quid expeetas? [uj tf tai ngil vio l‘a, expecta donec illum interrogem j 

Ai' ¥; ^ S' At tf tii ngf> fdi sfc k‘oit stn, nccesse erit dt aliquem conatum adhibeam » 
■flfi fi 0 & tf tai tlgo lioii Ion IU, expecta dum ei responsam dedero. 

2” Significat tractare; tf iR ^ tsao oOan fou tii, maoe et sero humiliter servire; 
tf ^ kuflkn tai, beos tractare, v. g. 'iJJ 1 1- 'tt' S £ S? W ~1C' (3 't* *P chao pou tf ng*n pii sie 
chl.i mi, kotti i tii t‘i, necease est aliquid piraro ad illum bene excipien Ium ; fj XF W 
st tf «e m jz tf ti£u shin? huo y tai t‘S, t £ * fin vofl Ii lai ujjn, tllnm bono 

animo recte tractavi, et ille nic contempsit, inurbani ter habuit ; f J sifing tai, sese 
mutuo bene tractare ; tf Ifl IS # yeou lisiang tii, in congressa tractare aliquem honori- 
ficentius quam ejus coatlitio oxigit; A tf flf} A S3 IS tf Hfi X A "Z. P5 ^ 
ycoii fon tchi gln, gtn fju tai, vol fou tchi gln, fou tii gln, is cui fortuna favet, habet servos 
cui vero non favet, servus esse cogitur. 

3"- tf tii jungitur cum FF ygo, et satis difficile est divinare quid tunc significet ; 
ztj tf St Sc ‘3c >[» ^ tf St y3 tii ySo poa k‘id ogii y3 tii yao k*ifi. 
Si volo ire, si autem volo non ire. Quid ad luinc sensum addant duee littera 1 §?tf tai >#<», 
nondum scio. Sic 55 _t S8 2t -fle -t S ^ fS “i y*o chaog ti^n, ngo ts*ou soui 
tcha chang ti‘en, si ascendas in cselnm, ego statim sequar et tecum ascendam (iu caelum); 

nl tat yilo t‘nn hdu ngo Uio* suiii tcho t‘iu hui, 
ai te projicis in mire, ego me quoque tecum projiciam. 

4 n ' Forte^ significat ciun vzl quando, ut ex sequentibus exemplis magis patebit; tf m 
& s k‘io tai y9 » t»eon, flee, sed cum vellet fudere &c ; P1 ili tf ±& kio tii IcJAmi mdn, 
in ipso temp ire quomodo exibat ; & IJJ fj ngo tai chdi sie e <V1, vix somnum capi- 
ebam, curo Stc ; ■UL 4T X. ^ tf fli n*0 tai y*o chouc lai yeou ti ngo y4, si 

quandu vulu loqui, statim me verberat. In 3 1 * n" 1 potest esse idem sensas. 

fie- Jungitur cum pfe k‘i, manducare; p£ tf Un tii k^, cibos noa appeto; Gall. 
n' avoir pas (Vappr.tit ; V% tf /f» H »ll» ^ ngo sin 11 p£n po& tai k'i, vel nuaduni esatio- 
Si quis dicat quod tf significet ex poetare cibum, non repugnabo. 
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6*- :fe fS 3!5 ?Jt fjfli 6f3 ffi 7 Wl ifc ”1 chi loiio ngo ll sfc, tiii tsroii ni II k‘iu. 

Bilicis irum meam occidisti, quo tandem vis effugere 1 j}£ ii neo k‘iu tai Isi, ego abeo, 
eu adsuiu &o. 

PARAGRAPUUS QUINTUS DECIMUS. 

OE JJi IU. 


1*' $ kin significat proprie audere; ffl. \ *f§ chdtti gtn kin Ifti tsoii Gng, 

quis audeat impedi mentam afferre? jft f£ jjft poli Ud cbe bofiii, jejuno, non ausiin ista 
jnamluciire: per 'ijl buen ioloib^e, ea; pe, alliti, earnem quoque et pisces &c quae secta Foe 
manducare vetat ; $lj poh kan tse clitRf, mutire non audet ; jjj^ -■'fx $JL 

!% - A 'IS pi u* pou kan king hiou y bimi, aniinam naso ducere ne quidem audet, 
Gall. il n'ose pas soujfter ; {& JjJfc S4 S H§ 'f*J — * >cok y ku koa, k*6 chfi 

kan chotit 1 ino, habeo unum verbum, licet ne loqui; nos non uteremur illo t*J k‘5 chi,. 
posset quoque dici ffj* ^ Ut P} ki chi cime ti ti mh. 

2°- Saepissime jj£ idem est ac |>cito, sic existimo, mihi videtur, 9tc; !E i?» 4 4 kin chi 
oding seng, puto quod sit Ouang xeng, Gall. jt perne que rest te Jeuut omtng; tsk&nn a 
kin tsido chA t‘S, ni fallor ipsus est; t{£ pf "j '£ M i*f yticn ytieti «iiang 

Idio, kin chd kfi Lfl lai yfc, aspiciens a longe, videtor milii quod Ule qui veuit esi meus frater; 
f *f4i ffifi 5!' 4ic P* n»4o t 4 o le&h, felis agrestis illuni forte arripuit ; fj 
^ § kan ch£ yeou sie t*»6« sii, habet,, oi Cillor, paululum burice ; lljt jj£‘. 

kan ch6 ni h&ng ng&, puto quod imponas mihi; f tiut i'1' ni kftn t*£d pio Iea6,. 

forte non bene m> Veris ; f^jjj jf^ nl kan kl inb, vkW-ris milii esurire, Gall. nauricz 
vous point faiuit ~T j^X kin die t6u ki lea*»,. fune, ni Cillor, premeris ; (bS - 

•?■ tt tt S yS 6k & itE & fjt y cht kiril tsiod tdt» 1'crag ki Iili, kin c!i6 
ySo . yjmg oiia oiia tscu\ derepente doluit venter, puto quod velit parer*. Nota |}|1 
y chi kien, derepente, et ^ ^ ^ yang oftil oui, tiliolum in lutein edere; % n iit 
7 «i it m r- % jr k ngw tao gc yu ni t‘sii siio, nl kan ch<^ nao leao,. heri twum 
per jocum loquebar, credo quod mihi ais iratus; ^ Jl kU ^5 t/L Ht 1& M 

kan p*a softi heou rhedu ebe kil sfc, yi Ifii chln chang hi), brevi ut arliitror res domestiuia 
componet, seu, vasa coiliget, atque tume rcum-lem ascendens in nostrum gregem, so recipiet ; 
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41 ?!J 32 ¥ # * til « «fc u» p 'a yfc tchl ts*l tsab ouan (do yt, bis diebus, vel 
mane, vel sero, at opinor adveniet; rfl ^ aS tch£ te&ib otthn kiu tii l&i yfc, 

credo quod hodie venturas sit. 

3** Sunt et alii modi qaibos idem iste sensus exprimitor. 1° 'jf* ^ t* koOhn, v. g. 'Jf % « 

'Sj 3£ 35 )ji td koddn ouei kt tchl oh sun, vel (0 2 f$L ^ tu kofUo cW 

ou6i kt oh sfln, nondum, ut puto, aanos quinquaginta attigit. Sic dicitor : $4 %r 

to kdn chd t‘ft, non dubito quin ipse sit. 3* ^ kouan t'*lng, v. g. tl\ -fc # Jtr tff 

kouan t's1ng pl nl sien tio, puto qood prius perveniet quam tu; ? » m « % kook» 
t'slng tsiod hah leah, arbitror quod res statim erit in vado, vel confido quod cito «itio* conva- 
lesces trt 'HI' kohan tistng y sic ss6e cfcll m8 yeoh, hoc pacto mibi 

videtur nihil esse timendum. 8°- 1$ p‘i, v, g. jt§ ^ ;§ 10 tchl p*A tisefc cbl 

ou6i k% puto qood h&c hora nondom t; lecto surrexerit ; W {J k'5ng p‘a po& ba5, non 

videtor bouuui esse. 

Facile esset plores adhuc litteras eodem modo exponere. Sed quas dixi sufficiunt ad dandum V 

aliquod specimen; praesertim cum lingua sinica sit tam locuples ut nequeat exhauriri. Parti- 
culae de quibus postea tractabo, novum et majus stadium postulant. 


ARTICULUS SECUNDUS. 


®E PARTICULIS 

in sermone adhiberi solitis. 


Hic articulus nimiam excresceret, si vellem sin "illati m notare bene multa quse unusquisque 
tum per seipsura, tam ab amanuenai siaice leviter adjutus, facile poterit cognoscere. Sicque 
non modo ia singulis paragraphis, sed etiam in quolibet cujusque paragraphi numero mocum 
colliget qaamplurimos loquendi medos, quos diligenter imitabitur, si recte loqui desiderat. 

Igitur in omnibus exemplis qose teto hoc articulo proferam, notabis litteras omnes, seu par- 
ticulas, qua; nobis viris Europiei» in mentem venire noa solent, ut sic paul&tim discas loqui 
sin ice. Frugtra enim recte pronuntiabis omnes acoeotns, si amicis loquendi modis non uteris. 
Sed «i sermo tuus s iniens est, ot cootra sinicos accentus aliquid pecces, apparebit quidom te 
es se hominem exterum, Sicae Larnon satis facile mentem tuaui intolligeat. 
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PARAGRA PIIUS PRIMUS 

DE PARTICUL18 NEGATIVIS. 


1®- Sil mo, n”' c differt ii ^ rad, ut patebit infra; mi), fere setnper subaudit 
yeoh, v. g. C V'5! pS ping, idem est ac mu yeou pfi pine, nullum est fundamentum» 
oibii eat quod apprehendas ; fpj iSj? ‘jit mu nai hd, non potest aliter fieri ; 7-fc Yy 
ldng tf mo II, tam male habitus est, ut quo se vertat ignoret; 1!^ — £jjs mS y hao 

y odei, nullus erat sensos, nullus sapor, nulla mica salis ; UK [gj )jg mo L6 te'oft su, 
nullus ordo» nulla series, Gall. ni pied ni tiU ; >ts a m - 7 * theou lea 6 y t*chaiig 
exsibilatus est, ilfnt siffii ; (}qj ^ 9 '/ji raoii y g$ poli hifin, semper vacat, 
continuo fruitur otio; Jj$j '& Si6[ : /Si mo mo nai», sine capite sine cerebro; ^ Jl J§' 

^ ^1 chln chkn; mo tt tcho'Qtn, nihil habet quo se vestiat; p£ ^ P kc‘oii Ii m$ 

U k*I, ninu nuuui tjuuu uiouuuiici. 

2* pou, cujus pauca exempla dabo, quia nimis crebro occurrit ; 17 pouk'&ng, non 
vult ; >5 poti si*o, non neccase est ; 10 ^ poU p‘4, noli timere; X ^ pou hao Wad, 

male se res habuit ; A torsfcX&X pou Uc*ou pou cbf nl tl gln, ne sis sollicitus, 
effugere non poterit, erit tua. 

8°* bieOu, v. g. bieflu yio, idem ac pou ySo, noli ; 

7£Sff 3S ^ k0| ng6 tT ytn yh hieGu jrlo vhng leai», frater cave ne obli- 
v i scaris verba mea ; ^ bieim ko&ii, ne mireris ; tt a it # hieou cbohe tclid hn,l, 

ne quaeso haec dicas ; ftii. ii' hieou kitio t'S tscoii lea», cave ne se det in fugam, 

«e te loitten pat tchapper ; tt ^ bieflu kiao t‘* k‘in kidn, non oportet illi osten- 

dere, cave ne videat ; |S ^ S )£ Si hieou j*o rhe yfn pou chd jh, vide ut 
stes promissis et eadem constanter loquaris ; ftii 3 S 'fft S /f' flil t‘i poa ch4 

tski lea», hieou yio Ii t‘i, ineptus est, noli de eo curare. 

1“ /jlj pi# eodem plane sensu dicitur ac ffi hieou; ^ JH pie y«o sin tch5, ne 

magnam fidem adhibeas ; 4i tt « jn ni pie yio choue tsbui, vide ne garrias; 
«Hi ttttfltttattttwtt! ni pie ySo choue ng6 toui t‘* choue kitio t‘S koiiai 
ngd, ne dicas quod ego hoc illi dixerim, ne forte de me conqueratur; kiao, idem 
est ac ^ et kiao. u 2 
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5*' m6, qu«5 panlo latius patet. 1° enim saepe confunditor cum jam allatis; 

m6 kofUn t*R, ne cures de Illo; ^ mo siao, ne ludibrio illud habeas; *fj? ££, ^5; ${ 
m6 yfio kieu koQ,ii, (tam bene diceres ^ ▼*! P*c y*°») no qu**» mireris, aut mihi 

indigueris ; T 43 M md y«o gin l*s6 lea*. noli errare ; T itf 3P (ft 

t?s6 leao, nisi forte erraverim. 2®* Jungitor saepe cum 3 y> et sensus tunc eat, quod uiliil 
melius sit quam, &c. v. g. ffl M, ia 5 &nz H ^ g oudi kin ge tchl ki, 

md jo si plng kihng hd, melius consilium quod nunc capi possit, est anna deponere et loqui 
de pace ; M fi $ & f* * & md jo kiia t‘i t‘s<5 indei yfc pa, satius est illo uti, 

has nuptias conciliat. Istud |}^ t?l y * P» vix explicari potest, quia non ita solemus loqui. 
3°- Quando sequitur yG signum est quoil fiat aliqua comparatio, v. g. ^ ^ 

# 9} St SJf ftJt Sf t*sT t'slng md chiu yu n^i yo, lou yo md cbin yQ 
oGn nib, inter septem passiones nulla fortior est quam amor, et inter sex amores, nullus 
esi fortior eo qui est inter marem et feminum; 4°- Smpc jungitur cum $ choG\ vide infra 
particulam tsidn; ?Jt T' fi ® t' ® T' § TA ~ 3? & % & & * £ ^ # 
jo kb yeoh sit y ssce md chour f*i y kd mtnjc tsed pien t£i chekb ) t pou n&n, si qua spes affulgeat 
habendi quod promittis, non tibi nunc duntaxat(baccalaurei) nomen tradam, sed facile concedam 
decem ; pi6n respondet duabus litteris ,3£ et iffi eodem modo respondet particula* 

fcidn nSn tsed, md cliono pie yang ssed pou k‘dng Lsd, tsiod ch6 y p‘1u y siad y d pou k‘dug kia 
fts*ed yu glu, si forte videat aliquem adolescentem, non modo nollet facere quidquam miuua 
honestum, sed nequidem illum intueri cl leviter illi subridere licitum putat; jfe, £& tsiou chi, 
idem est ac ftO pidn. 

0“- von, nihil ; t«’dn nln tc 4 be niu kui vou, nec filium nec 

filiam habet ; SR Jl ifll "ff -t X t‘ifa chkng yeoft, ti chang vou, in cmlo forte reperi- 
tur, at super terram non datur ; % M M f.ftj sien hko vofl y, ne minima quidem differen- 
tia est; A. fR M ss4e fftng vofl gln, ex omni parte nullus apparebat; 19 S?. vou ^ pa6, 
res quae pretium nou habet, vn bijou tam prix. 

7*- t}c ou«*i, nondum -{Jt T 3t cliooe lea& yfe oudi, dixisti ne an nondum etiam? 

8o rM fii. v. *. a* is) ^ fei t‘6ng siad k*A, res est non parva, momenti non levis ; 

Q) m f'i l‘dng ydng y, hoc non est ita facile. 

Non dubito quin usurpentur % vou vda 'Ifj fo, et feoh. Sed non occurrunt mihi 
exempla; kl fel ml j£l vhng Xl* vang vofl, habentur in veteribus libris. 
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PARAGRAPRUS SECUNDUS 

DE PARTICULIS AUCMENTATIVI». 


1». Tfc t‘ii, v- g. It" ia tchi ki t‘Ai biin, hoc consilium nimis periculosam est ; 

poG y flo Vi\ ki*3o, ne nimiam modestas sis 5 ffj & *‘4i Ifcng tsing §i«, 

paulo frigidior, hoc dicitur vel dc loco vel de homine ; ^ ~f ff/ ^ yco6 t**i yAng 
y lea6 si?, at illud quoque nimis facile est ; 

sl tchd kl ki6 hoA yt Pii cho&i tcli‘Aog Ieab, haec k te dicta sunt nimis duriter; * 0 m 
$1 & » t*l moB Cai tcb‘Q yAng y, hoc argumentum facilius est. Noti 1*- tranapositio- 
nem regiminis fiS "CJ jSl Ift non vero choiie tchd kt kid hoi ; ffi |3 ifil non ,fro tc‘hfi 
t*l moB ; S"- transpositionem littera rft, non sit ‘5 yfc sed t'4i choiie tch‘Ang, noa 
dicit yf. |t| sed '^jf ttt Lingua latina aliter ordinat partes orationis, 

aliter lingua gallica, vel Lusitana. Sinica habet aliquid et omnibus; 7 W 'rft It /fc -t ^ 
tsoili chkng t‘Ai koOing, toS yeob hda tsed, ejus labia nimis Iastia sunt, nullum apparet barbro 
vestigium; SV $j “f !fl ^ >fc ifl '£* Ml ydug sin t‘Ai kd, otidi midn sitn kaa tsiug cfatn, 
animum nimis intendisti, fieri non potest quin vires imminueris. 

2* 4$ ** idcm * c W*® 

^ ic£ sdtii chS hub y ylo licOu ngd, tchl chl hji tl n»b Vt toG si? k<5. 
Beet intentio me detinendi spnd vos bona foerit tamen noa leve damnum intulistis mihi ; 
7 1H ,jjj£ ^ F bii cheolt t‘i hin leaii, nimis graviter percussisti ; S T d$ 45 
k‘iS t‘e tsab leab sic, G tll. it est un pea trop matin ; T $11 fi? icK l'* tsing ai leab, 
hoc nimis snbtiie ac delicatum ; i9i .clC flji US ^ ^ $$ ^ X yeod poB tchl chj 

ngb tt yin tsing t‘e Ho, forte nimis delicati fastidii sum ego: oculos balteo nimis altos; 

. c£ 4L nl y^ l‘e tG sia, vout prenez Ut ckoset trop a camr , nimis afficeris; 

T ffl si fr a i ‘ e k ‘ 4n te ngo ning leab, non ita fsdus est ac visus est tibi; 

.7 & 9t •!£ ?a tsiou t‘c L'I kt lead, viuum nimis festinau ter bibi. 

3- « chin. Exempla sunt innumera; 'i$L M. ^ 3C vtu II poB cbla t'8ng teMn, 

ce n 'ut pas an framl clere , non est admodara acutus et perspicas ; }i~ 'iS 

cbin rhd k'l kou»i, cela nl bien drdle, boc valde mirum est; £0 'f' cbln pou yk siAng, 

hoc erat turpe visu, verne /aitiez une vilatne fyure. 
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^ 4£ u, t. g. r m g n a ^ tcKc yi k 'A siio kT leab, nili il est hoc ineptius 

et cachinnis dignius» Hl ^ lY‘J ki klao ti boa kdtig, optimus pictor; j|r iS 

T (W ^ ts tchA ti-ng chii ki raiah ti tono, hoc pacto nibit melins ; Ut ($ r£ H 
ki mi k*i4o t! boi, obscura. ncc intelUgibilis locutio, «i» ny comprend riea, cela eit bouche ■, 
♦S -?f tift 3 Jtfc ta‘e4 U chorie t* ki tsing, de hoc «ride subtiliter discurrit; 
choue t» ki cbe, renssime dicis, c’esl parier juste; $ ^ >$f it tif ko tchu tchSng ki miao, 
frater tuft determinatio est optima; S St itS So >ue s 'dng si»»g siing sikng te ki, 
de illo scmper cogitat, repetitio litte rm *§ siing rem pingit. 

5» ig tsuc, V. g. M M tsue mitto ti tchh y, mirum sane consilium ; 1* $£ 

tsuc se, suinm4 pulchra ; & Wi -SS l»i» vod ki liodi, valde infelix, qpi nullam habet 
bonam fortunam; A M ’° a K 1 ' 1 kia, Iucuii *»«lua ubi nemo, habitat; 

M 1 KJL M flTj £2 tsue miao, 411 vott y. Lia y, peroptimum, cui uibil addi potest. 

Jlscc phrasis redolet stylum nobiliorem ; tales non rato reperim est, prwsertito (piando 

Interlocuture» litterati sunt ; EL — ^ ^ ffl k‘A li«» s«4 niAn oghJa 

ngii.y tdn kue tsue, eheu! qualuor annorum necessitudo sic uno dic abrumpitur ; hoc loco 
tsue non est porticula, sed verbum abrumpi et kue idem fere significat; 

G»' tsoui, non valde differt a fsP et a jjj£ v. g. fi ^ ffr fik tsoAi kao ebeoh touukn, 
maxima dexteritas, habilitas, vel in bonam partem sumitur vel in malam ; Jji JjS[ Uoiii tuiao, 
vel jfcg miao tsue, vel t*! ~/fy miao pou k'6 ytu, nihil potest melius. 

7“- jtf hah, sensum auget ; A P£ ha& k‘i gtu siao, bene ridiculas fuit ; 

hao k‘t koSai >4, illud est valde mirum et iusoleus; I* 68 0 had hod 
chotic, magna ineptia; k m » w aa6 tche'du, quantae faetor t 9 wl & n nt 
tou I) hao hoilim h), in eorde valde betatur ; ~f f¥i {# -U ® hao LA ysoik ts*lng 
ti OKU tsc-4, iste habet optimmn cor scit amare, tcI scit gratu» esse ; A 1@ tt S 
Id gAn hao W6 gin oflA, revera pulcher est, toe» /ait. de bon air; Pfj '$ T%1 {b} S? 
had y krt kic Isiag s6 tsii, iste loeos mundus est et secretus. Sarpe post Hf ha6 ponitur 
pou Pp quae vox nullatenus negat, sed potius auget ; ijt fi cp ibi' hali pob k‘ob y4, idem 
eat ac "t* che ftn k‘ou, maxime afflictus ‘ Tge hao pou g4 

nio, toto illo dio magnus fuit concursus, le /ut un yrand /racas ; ^ i itf 

had pou k‘id tc nilo ge, discessit cum magna pompa; ® T' ^ 

ldng te ngu mdn hao pou uhn k6, redegit nos ad magnam miseriam ; plj cP M. flP 
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na ftng had pou li h»i t ventus erat admodum vehemens ; ^ ^ ^ ^ i? 7* S 

tchd ban tse6 ha6 poQ choiii t£ tscfc tsai, Gall. voila un drdlt qui dort de bon appetii. Luco 
pou in eodem sensu repcritur mS ; 'S? i}> ni ha* uio t*sd, valde ridiculum 

te prcbuisti ; & & Hk £(■ h«6 rnii Icfng sin, bcno oportet null.im habere conscientiam, 
bene oportet esse improbum; ^ ^ ^ hao mo tchi k‘i, nullum animi robur, nulluin 
firmuin consilium habet ; jjj ^ jfc nl huo mo tao II, Gall. tu n*es pas raiwttnabU ; 
ii JS> Hk. hi hab y ssee, magnam contusionem recepit. Sic etiam potest poni 
toQ, v. g. m Jft hi bab vou fou fen, bene sum infelix ; & £ Hft h»>> vou pi pi, 
nulla omnino est ansa. 

«• ch? fen, v. g. m + ch^ f?n tchMng tsin, impense laudare; ^ 

V§ “t“ s ? ng U cbS (en ts‘ing siedu, erat nitidus et ornatus, ii avoit Vair tres fin ; 
"t* 4* s,n tchoug che fen tsiiu u*a&, valde turbatus erat animo ; £ft 
chc f£n ui j gc, istud de multis variisque dici potest, dc hominum concursu, de mullo strepitu, 
dc abundantia florum, gratiarum, amoris, &c. Adjungitur ta, v. g. fcf -f- ^ 
poti che fen ha<\ non est usque adeo bonus ; fS ^ "t* JC ^ flj ngd pou ti che 
fio yong tsioi», je ue suis pas grand buvrur, ego non multo vino utor. 

9°- ^ 7 pou ko, eumdem sensum facit ; a * ,5* ki pou ko, maxime praeceps animo ; 

5S &J ife Ia6 tao pou ko, molestissimus horno ; 

ng6 ou6i i*sAi inAo Ivhng ki6n, ngai ni pofi ko, maxime te amo propter tuum pulchritu- 
dinem et tuum ingenium. Europaeus non adderet duas res; |J4j jift & 

kong tao pou ko tl, maxime justus et srquus. 

10- vel ?5 cha, occidere et JE mori, rem exagerat, sicut apud nos, gaudio emori, 
aliquem tristitiit enecare ; 1/J n * l ‘ e chi lad t*aii, tu nimis molestus es, tu mo- 

lestia me occidis; ^ T1 'j?! j^jjf til -fle ngo y^ f* e chi chedu y<5ng yb t essem nimium beatus; 
7 ^ ^ ni c * ,e t0 nimis simplex es, /«es trop bon; ® 4^ J£ ^ 

tchin tch*ingkouii ho chs, »7 meurtdejoie, Ifetitia morior; ift T* & 7 ^ 4if> 

t*16 tsiC ko g6u lai lead, hi ch& moei tsc6 yb, mea soror, ergo venisti, facis tuam sororem laetitia mori; 

•iti. 1*3 m4n chi nj* y*, trU titia roe conficit; tfi. IS j§ ¥ /fe 9 j»B '2 

tche leang «e, Li hui) sifing chi ngi> y*, bis duobus diebus tui desiderio Tere perii ; 
ngai chi, auliirr quam maxime, aimer d Ia folie ; ^ J\. iti* ^ ijL; chd ngdi te frta 

chi tl, adeo est amabilis, ut mori cogat ; glu uon cadit super ^ ngii, sed super f‘V citi; 
5E % (1^ i/f h5 1)5 tt k‘i sse*. il creve dt depit, prar ira crepat ; $ K] jk 'T' 
M. /&< si tristitia illaui oou necat, ex ira certe morietur ; si non maerore tabescit, certe 

v 2 
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ir.T impatiens crepabit ; tii n % «, * x yeofi l&i k*i seb 0156 yb, en iterum venit ot me 
irritet et ineendut; 1$ ^ “* y ttng yflo hc ssei, cx timore morietur; « W » 16 

'i'* hs ho ii n^d &se£ pou t‘ching, an fame moriar ? b 6 ho sscfc, mourir 

tout en vi*. 

i 

PARAGRAPHUS TERTIUS 

DE PARTICULIS DI MINUTI VIS. 

Numerus 1 °* de tchl. 


!*• Juneitor rnm ^ ch>. ». g. Ut ^ IS H A tcbl ch( mo yeoh potf&n tch‘6n, 

solummodo U 0 cr. 1 t viaticum ; potest verti per sed, vel dumtaxat, unum dumtaxat deerat, 
scilicet viaticum ; $|| T Jl- j? % Ut ngu tchi cbt ss©A leab pi, a tenim moriar, esto &an& { 
^ * £ R n n S 6 tchl chi pou yflo, unum decst, nolo scilicet ; n Hfl « * & R 
tchl cM pou hao nilo* yfin, sed non audeo illud clare dicere ; ,>jj£ 0j| Bti B: 

tchl ctifi nl yftn tsing t‘e kSo, sed majora petis, delicatus es nimus ; ^ 
tchi chi y ki£n, atenim unum est, nempe, &c ; 

tchl chi tiSu 11, iigan ngan tT sia6, solummodo secum in corde tacitus ridebat ; £> SDS % 
— ’ "ff i3 ih. tloj pi^n ling tchl chi hoin yeoh y Li6n, ratum quidem esi, potest 
«vn,n .J:.ue dici, *■. g 2% IU. & R «V. fa *£ M p‘i cbl pou 

p*a t 4 5, tclil chi yfc yBo td y ffln tch‘uu che, illum certe non timeo, sed neccsse erit verbis 
iterum altercari. Licet videar forte plura exempla proferre, notundum tamen est unumquod- 
que fere seni per aliquam novam loquendi formulam continere, v. g. «ii w * * ia 
1*- littera debet quasi scorsim spectari ut sensus sit : <i dicas quod illum timeam, Jj* 
ftli Ifl illum certe non timeo : atqoe istud ad alia multa facile est transferre ; ^ Jk /I 
^ tchl chf ffin n»i sfln fen, quod restat, patientiam habe. Non diceremus 
tres partes, id est aliquantulum patere, 

2 * Jungitur cura 19 et tunc respondet nostro forsitan, vel idem est ac credo, quasi per 
ironiam; -J* /f* 4 ^ W M T X ti*cn hii tchl p‘A pou seng tsli tse£, nullum, 
credo, nunc est in toto mundo pnestans ingenium ; ~X 'ty -T' llS tchl p‘A pou 

nfcng keoil lea*», sed istud, opinor, jam fieri non potest; i* 

tchl p‘* nu tch‘cdu k‘i ySo nglieou sseb leab glu, tantus ftetor faceret homines vomendo crepare; 
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ju cb6 tseou l&i pl p 4 tng, Icbl p'a yfc poti 

aiing ch*ng hia, si comparentur inter se, nullum erit, opinor, discrimen. Si diceres 
^ idera sensus esset; scrl non diceretur }lfi ^ ?£$ ideo posuit 

tscoii. Quod initio dixi de ironia interdum rerum est, non semper; t] !f j 'fil l\ 

tehi p‘a ni niAn jXo h* sscfc, sed forte vos ex timore moriemini ; 'ffl l\ 

m w* a $ ici»i p-a .s. n? sii koua n^ii, sed nascentur, opinor, iinpcdimeuta et difficul- 
tates; w T* r |fl W a$t chotte Ibi tchi p'a n) pou sin, si dixero tibi forte 
■nn credes; T T Si ti> fO Ichl p*n «I kWn leab kottei leab, Icmtires, credo, 
rides, je crois que tu rives. Nota 7 m 7 & pro k t a. 

3"- Juncta cttra Vt te, novum sensuui facit ; f/ij jf|l ~f fllj ftj j( tebi te 

siu (X tsd Icuo hd cliing, neces «e fuit comam tondere et hornius fieri ; ,{rj }2c yjj A — 

B1 'f/?' 411 gtn mS fi tchi te kfn t‘f, ambo necesse habuerunt illum sequi ; A 3S 

T «R W *cb*i gin tchi te cheou lenii, qni missi fuerant accepcrtiut tandem quod offerebatur; 
T iic ^ — Vi ii tchi te y t*si k‘id leuit, neces#* ipsis fuit simul abire. 

4*- Junge cum ${ hai\ et novus item fit sensus; 0 M tchi liail tchd t4ng, 
hoc fero modo, c'al a peu prei cela ; A fiS tS 4f H tchi hab tsd kd vbu gin, ad 
nih‘1 aliud aptus est quam ut litteratim agat, o« n>« peut faire qu'mn UIM-, H Itfy f J£\ 

tchi hao ou lou ge, sunt quinque aut sex dies, il pouroil y (lriitr cinq oa six jours. 

5’- Jungitur adhuc cum kouiu : ili jjjfc 9 ?, |$ tch6 kb tchi kobiu fan» sin, 
ob hoc nc turberis, soyez em repos sur cela: subauditor oOei, propter, vel aliquid simile, 
quod reijat © l&* HC 'l? H -0 'ffi 'fr Hpf t 4 sirig ling l*&ng lab po mbtt 

tchi kouin fing sin, domina mater tua potest animo esse tranquillo. Nota 1$ ^0 ^ 
lab pe rnoi, mater tua, seu uxor patris tui, quam pro mea matre accipio, quia te habeo pro 
meo fratre. Ejusmodi nomina frequentissimu sunt apud Sinas, non apud nos. 

C°* Interdum non habet litteram sibi cohirrcnteui, et significat tantmrumodo, quem sen- 
sum semper includit, sed saepissime non potest latine exprimi; Vi 'li >M # 
fi i ou ei pio ssbe, tchi yn, ck.c. non propter quidvis aliud, sed unice quia; » ® «4- H 
tchi kiao te k*ou, non poterat aliud quam se miserum dicere ; M # m n- - m /ii x 
cheyungtcho y kicnouckicneiill, lanium usu* est una re nescio qua. Nota^- — tina res; 

diceremus^) — y oue.vcl ® ’M .\& — y ko teng si, pessime, ncc cogitaremus de^% tchi, nec de 
tcho, multo minus <lc M- W i‘\' ’ y kif-n ouci kien 411; 'j/ EJ 3£ Jl *t' 

% m 0 2. A t5 pou chang ob gc ehab tchi san ge tsiob Ibi, po.st dies quinque ad 
summum, et ad minimum post tres dies statim redibo ; M •UJ nfib tchi tiiog poti 
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tcbi, haec simulo me nescire, scire nolo, est quasi nescirem; ^ f® A fii/ "ft ^5: S? ^ 

tcbl yeou t'S kihng hoi, rah yeoh pie g)n yng tshui, loqoittir salus, nec ullus usi qui respon- 
deat ipsi. 

NUMERUS SECUNDUS 

DE tchl 


it tcbl punio latius patet quam 5? bchl ; hoc est sepe adbibetur ifc tcbl, ubi non posset 
poni f* tcbi; t. g. Jjt {\: If. 'fT -it tchl ycou niu kuin t sii kil, sola cius uxor 

serva domi ; jh y^\ poU tchl y mille et amplius ; fja /t fi “f* ^ ifc; 

tcbl hah che' oh lou soui, nata erat admodum annos quindecim vel sexdecim ; 

-f 4|t, [|. yfl ngii tubi jh chio poh tcbl jhtse6, illum, amat quasi seipsom, ucque solummodo 
velat lilium. 

NUMERUS TERTIUS 

DE ^tj. tin- 


I* Sensum habet valde affinem cura Jr^ tcbl et ||' tcbl ut exempla docebant : sft fP 
Pi * t4n chooe poS fing, dic audacter idem est acr jfj£ |f* Q tcbl kodim choii*, sic 
Jjft /S fl tt SI fB Idn fAng shi, p*o kouan t‘clilnj koa/, ne sis quasso 

aolicitus, hoc totum in me recipio; -f- flf; i[5 *f* W ^ l|i iT, {S. tau lebi hen 
nibn koiid ssce cW, kio voh tsch, indigne boc ferebat quod 40 anoos natus uuodum balieret 
filium; j S ■(& tft JR -(k. yh vob t'a choii#, tin tcbl chi ftc, nihil aliud dicendum 
habeo, tantummodo ftc. Quis ex nobis uteretur isto ri tin tchl? iij^ $0 *?|j ftl 
tau yuin jh 1‘seb, nihil aliud desidero ; (ii) ?t- frpj ^il tin t*sing tsun pien, fac, quaeso, 
quod tibi magis est commodam ; A LU A H. 1B !»•> ki£n gin chiu, sin hhi, vidit 
inSnitum populum, homines velut montium cacumina et Suctus maris; ij] A" ^ (Ll 
tin ts<S poh fing, pates hic sedere. Istud {LL videtur nohis redundare, aed a Sinis nuraijutun 
omittitur. 
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2»- 4? t*n idem omnino «ijrnificil; $] 'iflf O Jp tan Ichl kotiin hott chofl?, por- 
git inepta effutire. Tdmen proprie signilicut, uniet, tantummodo. <0 **» fljj /J? tSn dliA 
t'5 y kd, Gull. il ne manque plue que lui ; n *t * S? A ® sr ^ ling 13 
tchdn; gla, tSn Ini (‘eia kin ngd, alios omnes frigide excipit, me aulu-n adbibet. Reperitur 
qnoque -fQ. in hac phrasi : <Cf '<% "(0. M Bioii t»'in tan t‘,iog kouin sin, 

mater ne, quasso, sia sollicita, pande sinum. 

NUMERUS QUARTUS 

DE )|j; 8le 


1° Fere semper significat parntn, na pea ; * ft % °T -7- £ W H ^ kin g* « 
chia tsefc k*6 kiS t* ha6 sie, hodie paulo melius me habeo: diceremus ® fj ^ sed n ec 
de -f chia Uefc nec de k*6 ncc de ^ ^veniret in mentem; 3^?, 

yeou sic kuen t*i k‘i Ut, sensit se aliquantulam lassum esse; £ % m & a # * «£ * 
* a s -i ~ ouei raifen cheou si* fung han, pi6n kis chin tsefc ye&u sie pou pidu, frigore correp- 
tus est, et ideo paululum oegroUt. Nota forte acceperit, 'jj pica statim,et pftupien 

(5f non commodum; filOiS lU ldng t*ch& «e £11 pa hi, lepidam aliquam stropham 
profers de tuo; JJijl long sie cbeba k»d, fere idem, Culi. - « c it qnelque tour d'adnsse; 

F P ° 5 Wdn sie MI td ng tsing, nihil quicquam potuit delegere; tK Mi 48? /{ 
ycoii sii MI y exi u choul, dabitur aliquid olei et aquse, i. e. pecunia:; jjt) ' ff ^ ^5 jft cl:d 

yeou sie yodu oh?» «i spes pecunia» refulserit; 51 18? 8 chSng imi pou td sie MI, parum 

superat, non multum residui; fl ni tsl sie cll k'»u tsao sie MI Ui, 

vade cito et cito redi; 52, jff* ??■ Ii5 Itf ba«> «id MI, paulo melius se habet. Ex his 
exemplis vides quod sic amat post sc particulam 51 cll quae sensura adhuc minuit: %{* 
idem est ac 18? parum, paululum; ^ *6t tffi 'T' {fl? fjic tsd sie pdu vdn ell t'su tl 

kc6u tang, furem agere, Gall. preudre sans en dire rnot pdu xkn ell t^su; {§ Jjjr /fa ^3 ^ 

^ (fljngb ho t‘ii yedu sie pou Ung Ii tl kedu tang, huhcocum illa commercium non boutim: 
IhV^J negotium, vix sumitur io bonam partem; $tr flll ^ Sa* on ? s * c ho \hi yu t‘5 bdng, 

affer carbones in vase, ut se calefaciat; [2} ift ^ iQ su t*ifi ugu sie tong si, oportet 

w i 
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adhuc aliquid addere. G .11 ilfuut m U^r du r"our, * 8 » * & « « * » '« 
at MtalaAD. nonnihil ImeUiglt, ««« omnino eat hebe.; io hae phrasi, ffl «* 

^«osC, fi ,, ctenr, * - datas i-U. 3tc; £ ft SI fi « “* P“ lii ^ 

vane videtor paululum mutatus vel se emendaturus. 

Jungitur cum^uioet subauditur fi ye6n : «• “*•“*«*« 

familiam null» aunt domestic* leges; ( t* * ■»>*« *** »•* 

respicit me, nullum dat amori* signum ; & £«&om*iey 
3». Ium ante «ponitur “deinde *. «qoi debet, v. g. fi fi 'Jltt « “ y sic vog 
hUnc jb moyeoh, nulla illino umbra est» nullus *«"«*. nescitur ubi «it ; littera proprae 

scribitur £; ftJPftg-*** * P<* «“ ** «“ * T- ^ 

point, vom «y tt» potet d« /oiat, non est ita, loto caelo erra»; fi # tJl T 0 ^ y •«* 
k*o hia ye mo yeoia. nulla est inter illo* diderent u». „ ,,, >«, 

4*- Bene jungitur eum adjectivis et pronominibus. V. f. £3 « J *“ * h °“ j P ‘ “ l 
min fii.ag sic, adhuc vobis omnibus fortior, i. e. boo loco J**»"®* - ■ ^ ^ c .n ng o sie, 

paulo profundius ac obscurius: £#£&*»*&** * " M ' A U * 
tsTelooski.tslue.ie. dii. multum,» te Uva, ut tuum corpus f. U paulo mundius;^ M 
fc^g^^jEPpnisie poli ichiog 11 ll 6.i.gi», omne» istar mulieres modicae virtutis; 
«y, n Hlt r> f- M « ni fi fi ni ycon tcM sic t*e tsoiti, Is* k‘ou t‘i, habe* b iao 

?LZ?£z n h *» * **■* *.*« 

sie y*n yb kid kid ch6 y.oh Ui It t, pau y» K tu Ud kia ho a . «• b» oa«hH ^ i daco 
IlillU est nUi verissimum, cave ne h*c sumas pro bN « # J * "" , f T * ‘‘ 
sie Ima Ili te kofckouii, mira sunt ««e narras; 91 fi 

clioiU te yeoull, in omnibus quae dixisti, rationem habes; ;fi a >> t $ S ft 7 ia L, W 
« If* A. !ll? « i£ t‘siin cim tsa* leai. chin u» nie tehfaig tebi koula pk tchd sie fon 
2 SauTmt ngb. quldc^nis, tantum in prmterito scecn.o, u. per U, as mulieres samper Us me 
exerceret Qui.nam sU qui « tt R — <bcU#juncU cum n4 M et ia non potest explicari 

as >sr q.ii .« *«•“> “'"i " lha u 

- .■ t-s i. ehin nnVchoue HI, aliquid forte audierit; fj 'aJ Sc cr- (# tsdsiechin 
^ iaterroianoae. nonnihil facere unde vivatur, et desiguatnr 

7 r . J n s «-*. . » #»« a ^ ip pts mm "> "** >*; 


Digitized by Google 



AD LINGVO SINICJE NOTITIAM. 


87 


Jg pofi ytk t‘I t*6 ai* chln mo, nihil cura illo feci ; 83M 

Vin t'a rcha Ili Uo sid cbin m\ ride cor vel ad quid exeat, quid tandem agat; 3j5 i®! ® ^ 

yeoit sio chia m6 t‘sfl Ili, quodnara postea erit tuum dedecus? apris cela quel visagp utere z 
viu? Loco ® potest poni # , t. g. 1. i* Jg # W P R|| tg ^ Ung j*o ktii k‘ooa 

«bo€e aic che mo, tcbi kidn, Scc. cum in eo esset ut aliqnid diceret, vidit, &c. 

PARAGRAPHVS QUARTUS 

DE PARTICULIS INITIALIBUS. 


Vjfc vel 11 p“l, nteaque enira idem plaae est; hac ntuatur Sint* per contemptum et in- 
terdum etiam quasi exccrando in faciem ; * 3 ? « n w. & m p*i, to3 th6 nl 
poci hedw \6a~ kouei, abi, pessime, h®c omnia ipsoraot clanculum el a ter?o perturbati ; 

>*d E ^ ^ ^ » P*i» n l to li tT koQin <11, hui? tu nempe magnus magistratus es* 

M ik « - «S p-> y fit fang p‘i, apage, multo foedius pedis, i. e. longe ineptius loqueris. 

■3»- Pjf vei vf yi, adminntis et stupentis vox; W (tt * * T‘ tt Sit £ a 0f 
yi, tchd cheoCt cbi piag poi chd ng<S ts6 ti, d, isti, vetsns profecto non snnt mei. F.uropmus 
diceret in sna lingua ff ^1 m M ^ 1% sed quam barbare! A I®? &- M. fH Vfi Pjf 
yi, nl mht ch< stS cblu m* gin. A? et quinam estis vos? Quis cogitasse! do iulo^sie? 

8- pjf |Sf h* yi eodem recidit, r. g. ® 7 18! $P & ^ tpf Prf bo yi. kia yi k‘i5 
mo leab ting, hoi, hei ! Iiac nocte lacerna extincta est. Illud if> k‘ia aos fugisset; lljf et ifj£ 
et Ifll sunt fere similes explicationes qnae initio ponuntor. 

d° Jli oitSvel t ¥) j£ o«5 tT, smpissime occurrit in litiro Taengin pt IcHong, r. g. 
% l®Sf 'T' A M 7L ouOnifu* gin poa y*o ti k'ou, heus! mulier, noli flere - 
tfi cadum cur me inopii perire facis; J&X to 70 
$fi fl St otiti ti pou chi ugi hiong ti, beas ! quemnam video? nonuo meus frater est t 
Alter ex sna parte exclamat etiam M $ M % oOB ti pou cbd ugi ko k5- 

Mwwmz ou<5 ni kf cbQ ti, hola, bo? potlear de lettrts. 

Hic foTte locus esset afferendi transitiones, saltem qua: frequentius occurrunt, v. Jp 

&*i5cboQe, 'dico nunc. Itera a t*sii, cujus exempla pussim reperies. Item _$r king, deni- 
que, certe quidem, sed, Stc. % /jff king ting k'i so ou«i, permiserunt ut pro 
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adhuc aliquid addere. G ill it f.int m dsitmr da rctour, '3 'b — llj) T!f? ® Uu 113 mteg- 
pe cll fen tao II, n«n nihil inielligit, non omnino eat hebes; in hac phrasi, Di] eat verbum 
cognoscit, pf clare, 'rb ZZ duos partes &c; fgt tJ2[ SlJ it; $ veuu sic pii kai tLdu 
vanf, videtur paululum mutatus vel sc cincudalurtu. 

2** Jiiogilur cum ui^et sabtiKlitur ff ye6n : ^ Ift ^ ^ rao sic ki* fil, nescit regero 
familiam, nulla; sunt domestica; lege*; { rno sie midn t*»lng Icao, non amplius 

respicit me, nullum dat amoris signum ; £ §: U J ii{ ino sie y ttsei, insipidam e«t. 

3»- Item ante 'imponitur — deinde (Ii, sequi debet, e. g. ff ijg llWbJ !$£ — y sic yng 

hisng yb moyeoh, nnlla illius umbra est, nullus sonus, nescitur ubi sit; littera m proprio 
scribitur $jf; ^ tfe ^ & 'T' P°«J ch6 P» 1 * ch6 y sie y^ P°« cl>6, Gall. point 

point, imu.v ny ites point da tout, non est ita, toto cteio erras; 'ff jlj, "Jv — y sie,. 

kSo hia yc «no yeoii, nulla est inter illos ditlercntia. 

4 9 ' Bene jungitur cum mljectivis ct pronotniuibus, v. %■ lu iS hooi» pi ni 

m£n k‘U>»g sie, adhuc robis omnibus fortior, i. e. hoc liveo fumosior; chia ngio si P, 

paulo profundius ac obscurius; lU? /4« iyj} 7' "fC i!ri Al li3 irt sl kd ti tsub, pk chia 
tsie Ion» kjo tsing sie, did inultuuique te lava, nt tuum corpus O.it paulo mundi as; jjji 
A iW % IE T' nisi* pob tching k*i «T t.ugiii, omne» istae mulieres modicae virtutis; 
m o m w m m a nl ycoh tch£ sie tse tsoui, tsfr k'ou t*i* habes h:»ac 

pessimam linguam; fj} © $ «S §& 'T* ® Jfc 'fi Jlk 1*1 S5 ?f 'J§ tfb* 

sie y6n y u ki& kid ch6 yeou lAi K ti pou y*J jpti ts<S kii hu», in his o nnibus qu e tibi dico, 

nihil est nisi verissimum, cavo ne ha*c sumas pro falsis; J 8? £ <9 t. % ii tcbtf 
Sie hoa l&i tc kou kouii, mira sunt quas narras; J3I 3S iii “I tchd sie hol 

choili) teyeoCil), in omnibus qn« dixisti, rationem, h ibes; ffi f [ :‘S ® S St f iS tft f}lj 
i&Jt 10 ^ \ 4S t‘sidn cb€ tsa6 leab chin ino nie tchang tcSi kotiXu pft tch4 sie fou 

gl:i 14i ui6 mie ngt\ quid commisi tajilum in pr.nteri to sceculo, ut per istas mulieres sjmper ita me 
ex.erceret. Quisnam sit qoi IC ^ £1 noo dicit ^juncta cimu 9|$ et AS non potest explicari 
per paululum. 

5 P- Pojt ^ ponitur ^ ^et tone saepe interrogatio est;^ ^ ^ JH Xp ni mAn tchk 

tio sic chin mtiT quid vos potestis scire? nihil scitis; £1 3fc @5 iit jtJ? 

fcSing pT t'ing kifu sie chin miVchcMie 611, aliquid fucte audierit; ^ qm&ytui t tsd sie chin 
kcOu tffng, quid agis? vel sine interrogatione, nonnihil facere undo vivatur, et designatur 
aliquid mili; ut in sequenti etemplo: jKiJfeDjs® (3 ^ fl") »1 miulsii tcb6 II pia 

gc tua sie chia mi»! hic simul estis amho per mediam diem; vellem scire quid undem Utili» ? 
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poti yft t'I ts6 si* chin m 6, nihil cum illo feci ; 

k*in t‘i rchs Ili ta6 sii cMn ah, vide cur vel ad quid exeat, quid tandem attat; 3)5 ® ® ® -ff 

yeoil sio chin ol t'sfl Ili, quodnam postea erit tuum dcdeeuK? opres celti tfuel vistu/e nurez 
*>•«“’ Loco ££ potest poni #,v.g. J® \ J* J*4- $£ P f',’,] ^ ptjlj L Sng Jio k<Si k‘eoi 

cho€e sie che ntf>, tebi kico, &c. cum in eo esset at aliquid diceret, vidit- &,c. 

PARAGRAPHUS QUARTUS 

DE PARTICULIS INITIALIBUS. 


**• V M vel n S P‘l. atcaqne enim idem plane est; hac ritnatur Sin* per contemptum et in- 
terdum etiam quasi exeerando in faciem; * p*l, toQ c hi ni 

poei hedur Ida» koSei, alii, pessime, hmc onnia ipsemet clanculum et I tergo perturbasti; $1 

A & , P'l. nl chi to tl tl koOln III, hui! tn nempe magnus magistratus cs ; 

M % ~ * ®S P* 1 y ft f * n S P*'. apage, multo foedius pedis, i. e. longe ineptius loqueris. 

■2»’ l’Jf vel yi, admirantis et stnpeolis vox ; Ift M ^ ^ jg 

ya, tcbl choou cbi piug poi chi ng<5 ts6 ti, 6, Uti, versus profecto non sunt mei. Eumpreus 
«liceret in sua lingua ff f® 3a "$4 'A. sed quam barbare! Am&Hi&mtoiaf 

yi, n) tolti chl sit chin inb gin, I! et quinam estis vos ? Quis cogitasse! de isto ^ sie t 
8' M h* ya eodem recidit, i. J. i T 4|S ?£ & PpJ bu yi, kia yl k'i5 
mu ieab tsng, hoi. Uni ! bac nocte lucerna extincta est. Illud if> k*i3 nos fugisset; et 
et ^ im sunt fere similes explicationes qote initio ponuntur. 

4" 7Loil*»el ftfy ![, oa* tl, saepissime occurrit ia libro Yuengin pt Ichong, r. g. 
55 pfc ^ A M ffi /L 008 ni fui gin pon y*o ti k‘ou, heu»! mulier, noli flere • 

cadam cur me inopil perire facis; MT* W 7C 
1 52, oh® fi pou chl ngb hiong ti, heus! quemnam video? nonne meus frater est? 
Alter ex soa parte exclamat etiam M nf T» M ji ou8 • ti pou cbl ngi li kS • 

m # v m x ouu ni kl chu ti, hola, ho! pvrttnr de lettres. 

Hic fcnrte locas caset afferendi transitiones, saltem qu« frequentius occurrunt, v. g. gjj ip 
4‘ia cboQe, dico nunc. Item JL t*8i*, cujua exempla passim reperies. item ^ kinp, deni- 
•quf, certe quidem, sed, &c. & 0T 3t 93 kiug ting k‘i so ouli, permiserunt ut pro 
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libitti suo ageret ; rj 1 fij &] king tin hiln tching Ili, perrexit ad oppidi tribunal. 
Item poti L>, at videre est in libro Hoa tou yutn. Sic enim incipit quoties aliter 

accidit ac spes erat ; ,f L clioui siing, quis cogitasse!, idem fere est ac ^ >fs ; item 
& Jc v U6ti !:n» vel est mera exclamatio, vel idem est uc si diceret: scire oportet, notum 
esse debet, &c. 

PARAGRAPHUS QUINTUS 

DE PARTICULIS FINALIBUS. 


Omnes de quibus agam postna nunc omitto. Porticula ii tchd non raro legitur In 
fine phrasis, nec videre possum quare, v. g. t & % .6 /]' sia6 sin tsAi y tch£, magnam 
diligenti un adhibe ( notat Imperativum ). 

1°* MMj bo sepe confunditur cum W o, et ntmque legi potest a, vd ha; fit porro sunt usus. 
Ante illam ponitur tlt, v. g. f»t J J tlL ^ fcf* hu& y?ou udn y6 Id, heu! quanta tristitia 
me tenet; wj vjf itf 7^ ch6 ha6 haA yh bo, 6 quam bonum esset! ^ (Vj |j^ ^ 

Pl UL n IS 1 T' & >2 I6ug't£ ngo tt sSng; y hafr pou n<&5> ge yfc 6* meum commercium 
longe fructuosius reddidit. Item «aliquando suspenditur sensas per conditionem expressam vel 
taciLun et ibi pomlur .iiif , v. tr. 1^1 'M chou chou tsii kir* 0, avuncule mi, si 

maneres domi nostra? ; ihij f ^ jfij T' fdu l°ao nt h*, si to desero, si sum ingratus 
erga te, si je suis infidel &c. Item servit curn aliquem voce vocamus, v. g. m ^ t 6 *, 
ah rui fraler; ll* iti*> P J ib'J 7t l‘ien Ita t‘o tsfrng siSng, Acatium! quid igitur? 

PI'J fifi ngo ll yuiu lang lil, <1 mi sponse; vocabatur yufcn, ct mortuum sic inclamat 
nxor; "£fc A. iti ff- {jK M M'j A, SU lieoft mofi glu hu, ni ll silng 

tsai tebe li gfn tsai bo t ( ch(i, A formosa IJttxt, habeo ante oenius imaginem tuam, sed tu ipsa 
abi es? Eodem sensu ponitur 0/f 1 vi, v. g. (Jif (H) ogh tl tbl }1, 6 mea acor I 
# m % m n m a m * wf m * si a A tsi& yJi, siao tsi<> yS, ho ng^k y u nt 
pA ming, 6 misera puella, ego tecum pariter miser suin: vel est uJmirautis ; » » fi & 
mi ao yi, miao y», nihil melius. 

2^ U frequenter occurrit; OIJ |«3 ^ ^ 52* tchrn yHo ltng gin ngii cha lt, 

profecto mc cx. aaure mori coges ; ^ iJ 3? S iS j|j£ 35 m d choiiem^, hoanyao tk li. 
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non tantum verbis, sod verberibus adhuc te excipiam ; Pjf Jl %£ i%> 

ni jo kien leab ho tebi p 4 a \5o tou 5 md Ii, si videre illam contineat, haud dubie pras amore in* 
sanies ; HJ{! ^ Sf ^ ‘Bf S& Jfi T ' A* f( P jfi kln ftng hia tchbng, ho&o m > yooii fi yft 11 , 
modo seminasti, nondum messis tua germen protulit ; ty] W >T> fCf @ lS Wt 

cboiie si' chin md, hao pou nii Psi£ te kin 11, magna hic secreta vobis invicem dicitis; Pj 
Pitf £; k‘b tchi cbd II, ipsetuet erat, vel hoc ipsum est. 

3"- Sunt piares alias quas idem dicunt ac PlJ, v. g. fbi tc ^ ^ n *> i stu ^ autem 

quid? item )j% ffc /fv sjf h*b poh cb£ pd, au non ita est? item ilf flj k 4 b pou bnb 

na nonne istud erit bonum? /J|{ ni est etiam particala vocantis, v. g. j}[$ Picn ni, 6 coelum ! 

PARAGRAPIWS SEXTUS 

DE PARTICULIS Si «II et # ili. 


$i £11 proprie significat filiam et If- £11 est auris. Sed cum sumuntur pro meris particulis, 
minima et forte nulla eat inter utramque differentia. 

1* Jungi solent nominibus substantivis, v. g. f|j jjjj BS 'SI XS' flfy nl tl 

sin £11 Pii tu, y£n £11 Pe kso, cor grandius habes et oculos altiores, Gall. rousetes Irop dijfit ik; 
fo&ammiLW ngb yb yeoii (a £11 tch‘u n), scio modum to regendi; 'fp ^ 

3 Sfl iH’ tofi )fi u^b ts6 tofii Peda blJ, ct ideo vult esse meus adversarius, Gall. « 0 « oi«- 
tagouisU ; $d fiS lab Peofi £11, senex grandaevus i 3S tft J 81 $8 ^ 12* Itifi® 
k<5 11 £11, chorie kiu ho» £11, si leve signum urbanitatis dedisset, si me vel uno verbo allo- 
cutus esset; $8 S2 0l< — * JMF tsifiug y choding y£n £11 kouin ngb, me oculis 

aspexit; 53 pS /}* 4f / f*1 $8 P ke 4 oii 11 chorie ki kiu haoWnhoa £11, [conabatur 

verba magnifica identidem proferre. 

2 1 * Sa?pe usurpantur per aliquem contemptum vel certe parvum aliquid esse denotant, v. g. 
z-ffz m m -yt & it n a * pou lil tsd tch£ Idog pi Peou tl v£n koUIo £11, 
nolo esse inter mandari nos picis, qui aalo calamo fortes sunt ; M M - ii # ~S 0 
^ <]# t& «' chi poti t£ tch6 y ting ou chS inao £11, non quod tanti faciam istud li retura 
mandari tii; U£ ffl A. S S8 r $ jf tchb sio tchbng y hoi £11, gln toO hoei choQ^, 
nemo est qui non possit hoc modo loqui ad pompam de fidelitate et justitia. 

x 2 
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;t« Moit raro ct prtecipue merse sunt ftnales. Eseffl^a passita obvia ; 

S f$L tchl p‘i pou niug kei>u 411. 

4*- Amani pluries repeti, v. g.: 

*# & i&T> m «v* i» & « * * * » te a si * # i ® £ 

H It #*> ®3B ?£ -» £ olf - © * * 0? a 1$ °# i * oW- 

«HKofe i£ Jflr tt«SF5 

Itl est : quando puella habet oculos venustos, ct supercilia jucunde arcuata, formosa esse 
dicitur. Sed nisi adsint ingenii doles, qute his quasi vitam tribuant, quid aliud est quam 5os, 
quam salix, quam nnio, quatn onyx 1 Illo tempore ornatur, scilicet; sed ubi Hos 
marcuit, salix aruit, unio flavescit, onyx elanguit, obi tone est illa quae tantopere laudabatur 
formositas ? In hoc exemplo vorba sunt culta et stylus paulo comptior, quia loquitur adoles- 
cens nobilis, eruditas et ingeniosus. 

5p- Fere sempee adhibetur in descriptionibus, t. J. |j '1® •a «ft w e a 

o itl !|ifl frf) /J' /|-* OyJ 35 fty M °£i , P« pv 1' li*« tu. <'“*» OUln ti B.1 111, si si It 
ttl, siti6 siab ti k»5 611, genae candida?, supercilia curva, Gall. Ia taiHe legere, pedes 

exigui, vel pani» fusius i /0 fft A °5i Sfc &•*&§£ ffi ifc Mi & 

o % °u m <»* mm •juwm.mx m 

sic dat nigredinem capillis, candorem genis, curvaturam superciliis, vitam oculis; nasus rectus, 
latera tenuia, pedes parvi- — Sequens descriptio est in nlio genere ; o$) 92 §*■ °iS? 5il ES 
°#$ '«ii JPI (B 92 As ° ^ 52 , Oculi concavi, naso» macer et proerainena, 

dentes inter se vacui, labia latact peudeotia, imo verbo viri mortui magis quam viventi» caput. 

PA RAG RA PIIUS SEPTIMUS 

DE PARTICULIS jJJ- y£ et y 


Valde late patet usos particalas & y4 ut distinctis punctis «tendam. 

J *. ^ tlf yfc yeob locum babet in amoenis descriptionibus, v. g. .12 Hi ^ Tv 

m ojg m # & °sfc « *r ft '#> ® « ia * it o% # # w Mm® 

* UJ fg # M # -ifi. °7|c ofi £§ $ A iS & ■ 1 **o« hre ” tempus. 2 amunum 

salirtum nostris oculis se se obtulit. 3 Extendebatur ad unum stadium et amplius, 4 alicubi 
saxis arboribus lucem admittebat 3 Deusus erat et secretus alicubi lucus; ti pars erat prup- 
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■ter aqnam pars meati ridebatur inniti. Aliud exemplum : o fTifl 

ol3 tU IS °j£t !S /tC 1 Erat qnictus, nitidos et ad studendum 

aptos locas, 2 ibi erant flores et gramina, 3 ibi arbores et umbrae, 4 ibi pisces aurei snis labris sic 
taDqaata vivario inclusi, 6 ibi rupes et monticuli arte facti, omnia denique aderant quae in talibus 
locis solent esse. 

2*- ^ {ii iater litteram quae repetitur, et tunc aliquando interrogat non se m per, r. g. 
^ 'P ife jiJ ifc nl tio k*ou yb pnu k*ofc, dic, rogo an est quicquam amarius? ^ jjj 
$ ^ ifl* ££) S ^ ®gd tcto4 k6 tchb y ki'ao yl poQ 

ki‘a6 miafi yt poii miud, iste modus quem iareai, annon egregius, annon mirabilis? iil ,,jfc 
U ne unum verbum quidem proferre dignatur; |V 'f* tV ItiL k‘ln t*( k*4ng 

ji pofi k‘4ng, «de utrum velit aecne; J8l dT" iil 3® P“u tchi ehi yt poS chi, nescio an 
ita sit necne ; {E /f* tll ^ Jj? vf> po« tchi tsai yh poii Uii, nescio utrum sit domi rei uou sit; 

k‘i3 chi he epoti yt pf tsiag, liti p‘ing, tch‘ing ti yt cbe toQla sino, ycoii sS 17 yt voi 
su ti, niger no est ac macer, an albus et pinguis? proceros et magnos, an brevis et parvus? 
barbatus au imberbis? In libro Yueu gi* pe Ickoitj, reperitnr it kbog pro (& yt; Q $[ 
flG X m fc * ffi •» Pi chia ts*at 411 tch*&ng kong touan, mi6n p'l 411 seo 4 kdag 
Cei, an est corpore magnns vel parvus, facie macer vel pinguis ? ^ hoc loco significat veL 

3°* ili Coii, cela »4«e, c 'esi. Ac, fll Sjt A £ S itL chi nl lab gtn kii 
tsio boa, hoc tibi homini seni feliciter contigit; T /uL ti ih. til ybchb vang Wi sin 

s»6e l«erw\ frustra de his cogitasti, vel posthac cogitares ; (fy 7>K fiS .t 33! il I yfc cbd II 

chkng yag kfii t?, hoc debet ita fieri, ratio ita jubet; H) lH tt Uti y*o t'* lui y4 mu yong, 
etiam» veniret esset inutilis. Aliquando inseritur negatio, v. g. -tll y4 poa 

ebe kb gia, vir non est, c‘eit a» nuebant bomme, et n 'esf pat *n bomnu; ;» ijt /p [If, 

yt poii chi cbin rod oln ssci, non est adeo difficilia; %) jjjz ■ lit .$ A !=? ^f - 

hae tchi yeol sic t‘i-'u y yt odei k'd tchi, quis scit num forte sit coeli voluntas ? 'ff fj ij nJJ 
4JI l]L /1] . hoe p;- veob mido ydng, ji nue i L‘P tchi, forte fiet de eo melior usus; 

% ^ * HL # it & tt # lE boe tcb4 t.tiou chi tchd t4ng yt otifti k.‘t) tchi, fortasso 
illud ipsum est i 'f$\ PT til 418 ^ ^ ^C,bo4 tcb4 nl heofi lai yeoik k6 

konftn t«w4 ye oii4i k'6 tchi, quis scit anaon aliquam dignitatem tandem adeas ; ?& Ej ?|fc 
y4 ofi6i Ia4n t4, idea est omnino; p‘u pou tsioii chi 

fi Ili, yt poo ki<a ti, pote quod ipse est qui venit, sed non tamen certam est; ({'•] pro . 

4*- Eleganter repetitor in dnabus phrasibus correlativis; ^ ‘til jM t'eoft yt 
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jmmi soS, lidn yb poti si, nec capillos pectcrp, nec faciem lavare curat ; *lll 
|$j chsoh yb pou td.i», k 4 eob yd pou k‘4J, nec m mn a movere, nec os auJct aperire; j'$j ^ 
j'^ ^3 iso yb na«\ ycou yft nao> contra omnes irascitur, Gall. U te. fibrhi d droile et d gamche; 

hau y b t«i*i sin U r tfa yb tswu sin II, honorum meminit, 
nec malorum obliviscitur; |jj§ '§ -f* P o £ f§v & 'fv tit. (t ellin yb pou vonif ni kin, 
k^coii yb pou ydn£ ni k‘a», ncc sinit, ut accedas, nec permittit trt loquiris ; 
j^jj tlL Si Mli fin £11 vfc pou tsd» i» frll yb pou sab, nec orizara coquit nec domum Territ; 

SiX $ A jfe* di Jif §£ °ft D A £ (S6 di» 0 k*edu k*i ji siang niu «In 
le‘oi» k‘f, p* tsT yb sii ig niu gki pi tsi, ita nwHier loqui, ita scribore solet ; Hi r'1 # — 

■fr * & £ 13 - »iH y pou m«>n yb pou tVhii, y kd kc y£ pou ho£i, ncc egreditor 
domo nec ullum hospitem admittit ; i; flj ^ IU «> ifc O 4j|t (Jl £ chu yb voti 
sin ki*u lou, lia yb poa sii:u; k‘i6 t‘the, nec de studendo curat, ncc de manducando cogitat. 

Ia liis omnibus loquendi modis lii non adhmrct littene praecedenti, sed refertur ad id quod 
seauitur. Diceremus ff l 3 j nu* ycoh sin lou chi\ quam melius I Statim poni- 
tur verbi regimen, nempe ^ chu, libros; 2 ®* Sequitur ^ «A Gall. aller btudier,. 

alter manejer. 

&>■ Sirpissune ponitur post i 3 tch6, post ftft 1 * 5 , post ng&, post nl, icc. et idem 
fero sensus est ac supra, ita ut t&L ^dat in sequentia ; _fc ^ ili t'* yb pou tstfi sin 

chiag, quod ad eum uttiost, hoc in ejus animo non hirot, Gall. fui. il ny peim seuletnent post 
modus loquendi nobis Gallis tam usitatus quam Sanis; f fpf & & ilL iH tch6 

yb cbtf vou ft nii h6 Icao, hoc est prorsus intolerandum ; hoc posito nnllum datur remedium ; 

tS tch6 yfe hofc» ch6 siao ss6c, cela,, ct t» est encore rien, hoc qriidem adhuc 
parra res est ; S? fi aft '!l ii» tchc yb choiie te ycou 11, hoc quidetneum ratione- dicitur; 

■ftil 'f' tiL ,cl *^ y* po» y*° ioMn l‘S, scJ sin imus hunc rom r idere ut radit ; 

0 ^ [1[i lii iH <>SS < 3 . f-t tE A /t" fT yeoik t‘s 4 i gi» vtog vijig k‘i kill», tehd y» 

knu.ii l‘S pou lo.iajeniosi liomines solent altos spiritus gerere; n«|no hoc mirum rideri dabet; 

T M ia W & ©£ kl cli< pwi tehi tch6 yb pa Icao, si quidem i^noraliat, ad 

hoc hic vice non utten ) > ; T Sf € % Nf, ^i* ni yb chi hio che leah, tu corte nimis sim- 
plex ac bonus es; ae»%* ito L'a yb cbi:i dio mft y asfc, dio magno pudore 
suffunditur ; Qt ’{j l\H & fl n*6 yh Ichla ; ycou ts*v^- y, equidem hoc ipsemet volebam; 

ngii 5 A tstng Ion kouo che ki ni£n chu, et nos etiam decem et 
amplius annus studuimus; \!l/ Ifc OV tt‘> ‘‘S.’ T* -S it tR ‘ei II ngiijo pou choon | 

nl tl, ni yi pou lilug sin, si non recipis hicc munera tua, nou potoris esso aiuo metu. Diceret 
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Europaeus; 0^8 c^| ^ ^ ineleganter. 

6“- Non solin pronominibus hoc accidit, at videre eat in exemplis qns® sequuntur : *•{£ i Jt & 
PT _t TlS kottfci yi mfi kd ch&ng raftn, nemo illum invisit, Gall, il n p vient p/ir tuu anu cfttz luv 
£n chtn kouci yk pofi tchf, ne ipsi quidem spiritus hoc scire possent; tiL W 

« ffl chtn koiuM yh p*i t% ipsi etiam spiritus illum reformidant; ^ jjf, It# ~J (2y cL 
tsd y U6 leao, hofei yo voii y, acta res est frustra te pmnitet ; £j ^tL 

HI ($1 ““ ^ (Ii ^ 2 , \ kien kou£i leno, n/d tsiii ts‘ct* ten* poiiitn £<”, In yng 

Sil yh pou kidu y kd t*ch&, tu somnias, ego hic adsto cxpcctans loti dic, nec ulitiiii hominis 
vestigium exire vidi; du' ^ rf/, ^ chouc ye chang sin, ipsa narratio dolorem excitat ; 
llfc ((P >?' fll t*siii mio yis pou ko ju t»Vc, ingenium ct formo hos limites non 

excednnt; \ $1 t ! £i ■}& 'f' 'tli ^ choii yi petu ehi y poti yii pio Pelii tl, ne 

scyphum otio* dare vellet ; 'E i?; tiL h 3 j -k 9 i f it $1 Ut r.-rfu nue ki r !n- ki‘u (in 
nad yi chi vaiut gili, quando quidem rem omnem amisisti, frustro rc dolore consumeres; 
$£" yk tit ® tchln ji mo «, profecto nullum est remedium; 38 S*JfJ {jl, 

k*io yi tsini; ki* yeoi ya, atenim loens erat secretus ct amoenus ; }j£ l£ it j jl£ ^ ® 

$q£ 1 % <chi k< p‘6 ts?i yi tehin tchinp Mi t* si so«i, ista vetnla vi* sane ferri polest cura 

anis ineptis minutiis; 34 » ft| {il ® *f» poh t*ine yi yeoi nl, hree sequeris vel non prout 

voles; # LB * m tfi. -fntl £ it n i» i ^ <1 3 jc ycou kd tsQr mia>) 

tl ki ki&o, cliia sien sian^ pou tVliu Ui, inreni modum certe mirahilcm, de quo ne im- 
mortales quidem n inquam co^itMicnt; j} iS l| t St ^ ^fU ^ T' po« yeoft 

nl pou ki, jft kin k 4 i y is ms ydng, non est in tua potestate, non sentire iram, sed nutic irasci 
■nihil prodest ; f} »J ^ il f f £ ili it ’{$ fi l)j kung mtne foil koiiei y* Pd cbeoi» k‘o te, Gill. 
dans un Inur iit main Ut biens tl Ut honnmrs pUunroul sar ro ut ; d"» ili fjl 

tch‘anp heou Isi fanp yi pou oiiii t‘chl, linito examine haec inquirere uondum serum erit; 
^ £ ■& wi yi tiedu nl (1011 k'ii, etiam si mori oporteat, non te deseram- 

2 fv. [h ili Mi 4 1 LU ■(£ to teli cbSn tehinp asei yi pou l'clm Mi, abditus est 
in monte, et mallet mori quam hinc exire , iS {'} tiL % I:io ehin pien ssei, yi 

te hio tch‘s, licet ero vetula slallm morerer, bene mihi esset; dj 3^' (f|_ Q — y i,i t . n 
yi kin sin, si modo ilium videam moriar libenter. 

7 ° Littera ““ s*pe prieccdit, ut jam dictum est sno loco; (ii ^ ~ y *i* yi pou 

finp, nullus omnino consequitur effectus; & d[t 3^ (Me — y sii yi pmi teli"*, nihil pe- 
nitus decst, vol ne tantillum quidem ernt, vel rectissime divinasti» !(6£ i ji — y hai yi 
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vou a?A\ n aliam est vel leve impedimentum ; }? ^(v fj ^ ii£ j|§ — • y 11 yi cb*b ngfcpou fe, 
solves mibi usque ad ultimum teruncium ; \ j *} IJ |£ ttL A ^ yfo y kdycSa gia yh 

yeo6, Gall. on m voit par une /ime it la pmuttnaitr, ,V*J ^ fi ^ tll UX — * tfi t* — 4T ^ 
y»:i gln t<\ sSu cba ps.i, y pia yb che pm jad tl, quilibet triginta pia» i» excipietur, ne unicam 
quidem ulli parcam; ■U 'f* ,iS )(4 chofle i» hoi tclitnj. y ch& yfc 

choik* pou tsln, longa histori i, occ linire possem, sicam narrare inciperem» Vides quod post 
tu scrupe 0 sequatur* negatio. 

8p* Aliquando praecedit £f£ soiii, v. g. 7 ft’ — * Ifj V? $£ ^ 88 «>04 r6« 

tme mao sin l‘chia.,\ yc yeofe y ki6:i k‘6 fsu, licet forma sit satis coratwinis, unum- tamen habet 
bonum ; ^ yf f ^ I*$ tf L ! ?ffl ^ t*# soui yb p*“» pS yeou si* ts 4 Ai tsiog tchk ch£ 

Utc. Liret ingenio et affecti* nm» carest, nihilouMiius, &c. 

!>*• ili ponitur vd initio,, v. g. % 35 tlL y« t*ch* potr td* Galfc «t <nri, vons y ete 9; 

hoc diritur ironici ; T “f* fv ff 'di >6 soiiin yeou. pfcn tsefc leth, vel ex hoc sciri potest w 
quod dexteritatem habet. Vel in line, v. g. ’j£ £» & ^ bak ch£ k‘o«h y&, illnd valde luc- 
tuosum et amarum est; thT«* fle ngfrpou ki.li leabyfr, posthac nihil tale committAm ; 
•tffj $£ ¥ j^i 1ft tchio UjrfO lii chb ng6 yh, profecto v» me hrtitik emori. Vel in 

contextu, v. g. f i{J jfc 4S|^ ili £ft $£ 1*1 llfi t*H t» md nAn y6 toO chedu ko&1 lea«\, 
•mnia pertulit q i.c me p iti voluit; 

irum I6n Ii pottkfti mien ssr£, yb p4 rhkng ni y ti^dkeoirming ko tade kdu« I i ndog tchh 
ya, vot». omnes- nxxtem commeruistis^ sed satis- est i do vobis vitam, abite canes et ad aratrun» 
w vertimini ; Jv (Sj '& tft &!. 94 — ® *§. yeoo tch<- t^ng y fou 

t»‘tU mao, yb kodai pou te t‘§ sin kad tchi cum hoc ingenio et hac fbrmh, non mirum quod 
elato sii animo. 

Particula ^ y non muittim diffiert ni> ut exempla- probant ; 

E + mo choue y kid ching^ tsiou chr chd kid ch«og, y k§i tSSag yn^ 
ym soluin. magnum hunc calicem, sed decem similes mihi siccabitis; ®f $ A 
pf ^ 0. t*sl kidn y k*f», poii kldny k*b, vel me videat, vel non videat ut volet ^ 

UX ^ ^soOi nl ts^e. ts' 11 , che y k.*o liAu, quamvis tua culpa id acciderit w 

•ommiscra-Hocie tamen dignos es» »^r*^4S«»,S.®?###ritb 0 etchty«oa 
•hi tio-h Ure trhoClen nivn y o*«ii k‘« tchi» Corte aliqmaudo cogita tionem. et animum tandem 

MHitahit ; ^ ^ 4F 88 » fS ^ £. "9c % lao-»«> «?Ug y po& p» v6n,. oiiin. 

sen *4 y pou kiin. yAi»v. domino, hoc ne a oie quoerus enim neque auderem dicere;* % ffi « ^ 
pj M jHt * ^ M. - A Rl Ifil jSt 35? l>u»i I«ea «*ng kiin, y voHuutatwktta, kito 
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cht, y voA ydn choue, non convenit ut illum videam, nec audeo illum vi. Iere, nec nt illum 
videam, habeo quod illi dicere licent ; ^ — tfi ffi T' <r- '* ii »»*. 

te ko‘dii y poj leag ug* pad k‘«n y k‘in, mc miserum I celerrime transiit, nec potui 
«jus visu satiari. 

PARAGRAPUUS OCTAVUS 

DE PARTICULA ye6u X 


Facile **t iHam confundere cum l ji vi et /ffi y ; sensus enim f.rc idem est; unum generarim 
notabis; Scilicet qooties i yrdu debet vel potest explicari per iterum, praterea, differt uli ftl, vr. 

I* 1 In exemplis sequentibus vix ulla differentia est ; r’I >[» & ^5 'A. ycou oilor cudi pou 
k‘i>, tam bene diceres ; ijj adhuc licet, adhuc tempus est ; {(§ ^ ^ flji 

ng6 ki»6 t‘i yedu p >u yng, illum voco nec mihi respondet ; 

i|Hi flS ni yedu pou tsdiw h6 t"» tt ntodi Isei t‘ch(nj 1‘sin, nondum sororem ejus minorem 
doxisti yedn pou tebi Id:»" clifn md koQei, nescio quid 

torbarum exciture velis; $5 fri f ti fi H k*dng p*A yedu che tcbl tong boA si» 

adhuc, ut opinor aliud dicit, aliud intendit; « £ ili iJt * $ £ & rt * yedu tchl chd 
sino p‘ln® pou chode t'chu tchsng touin, ridere pergebat, nec quicquato dicebat vel pro vd 
contra ; \ (pf X flti “ft fll| tae hoen in pou taai n go 61 ye6u ts*i h6 gtn, 

ai nuptiae illae ad rae non spectant, quam tandem aliam respiciunt; >|t '/ i, l\ 

m A chedo itfn tchi tT», yedu yeob k‘iidu j Q gfu, n^fn t? pou tsno, alterius» ne- 
gotium iu rac suscepi, et alter uiihi rogandus est ; quomodo summo mune non venirem? ^ 

* — ts ng md y kidn lead mien, vedo cbd tchd teng 
hili sieou k'l l&i, quare sic rubet vultus tuus quoties illum vides? B*J 0 

tsdey pie, poti lea&yeou lean/ nidn y, duu sensim abierunt anni ex quo ab invicem discessimus; 

pou leau kin g? fdng cbotii yeofi tchoiien lead, quis putasset 
fore ut hodie bona fortuna nos reviseret ; JfjJ ^ f| ( @, fj'» |li ycflu n| i*i irAn, yedu 
vdu Hin nad, quamvis rac malo tractes non irascar; • /V f$l 

IS ^ 5^ X -It — it ^ ^ } ? ' l'<i pou sir, k*iC yeoo pou siaug 

ko chl gtn yd ySo sin hou pi sie y pidn, yedu ko*ng p'<* pl fft s io huA.si uilnl scribit non poeta: 
speciem dabit ; si scribit aliquid timet ne se ridendum propinet; 0L i5fc /i & ^ 

kin yt yeou md ycoii yue se, hodie luua non splendet. 
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2 ° Bene jangitur cum Afl lai et tunc fignificat itertim v. g. T-^c Hlt ^ ^ 

«i ab, adhuc iterum irrisam advenis : Non bene diceretur # & jt HU T 2£ 01 X 
yc6u lai k*i*B sin leao, de ..ovo tnam modestiam ostendis ; t£ $ % X 7'«“ 1&i ho£i cho6i - 
inepta loqui pergis: T IS rt : * % ?' « /1' Gal1 ' ce morveux fil k «,t pbu qM jamair, 
Jjt X nj" vel T 34 ecce autem de integro. 

3"- .Vnrt bis terv» repeti, olilluJ variis mo-JU qui omne* notandi sunt. Ius. fT 34 T 31? 

X 7 -t"T mi ic;io yertu Ii, ti. leab yeou mi, injurias verbera excipiunt et post verbera 

denuii maledicit sicut prius; * 7 * -9 X 7 * 4 ® « 

veda pr. pe leno yeou liong, ejus vultus pluries mutavit colorem; v X » At - Tt % I a» 
si&ng leai. yoda k‘ou k‘«S leao yeou siang, cogitationem fletu», fletura cogitatio ^cxcipieba^ 
^ ^ k‘ou l* 8 ** T e ^ u f hone, chooe le»6 yeou k*ou ; aic IUj T #lu* 

*g ^ J f£) sinne leao yedn na6, naik lca6 ycdu siang, sensus satis patet ox prioribus 

exemplis. 2us modus; % X T' ‘6 •» ^ t» «t «<*<>«? »•*•**. hii * c6u kM ' 

, enler erat vacuus cibo, et cor erat plenum iri. Similia exempla non desunt et notanda quando 

occurrent. Sus modus ; # fi & % SI • $ fi' T&t X ! r<Su Vit& P oi "j ,sio * > e<5a 

IsioA poa te, non poterat honeste recusare, neo etiam accipere; X & • W X tff 


•3v fi hoei yeou licii pou tcheutn to'ui yedu to‘ui poo k‘ii, Gull. ilnetavoit ni commeat u 
rtp.alirWg (Irecutri, nicomitint /ain pourtn sortir; fi >$ ~X. SE ■ % ^ :£ 34 & 
piiig yt.iu sciig pou kl, ssee yeou ch6 pou te, morbum non poterat advocare, et mortem timebat 

milii re ; 111 T« $ X £ • & fi' 7- ift % fl* *“ J ,fi “ k ‘‘ *“ P°“ k ‘‘®- r * y«° a 

Ii pou t‘ch. 1 , non poterat iram neo coquere nec evomere; * fi % H. fi % >& «o 
yeou pou ngfin, IT yeou pou nlng. nec sedere poterat nec stare. 4as modus ; ?f % f $ A — 
Jijv yj. X J |jt ell gln k‘in leao yeou k‘in, choueleab ycdu choue, taoin hl vdu 

t-iu, non poterant explere animum, .el legendo bos versus, vel eos laudando et incredibili 

gaudia ex «Itabant. 5us modus; R ^ {5$ 'T 34 IS ' S’ ® ^ 13 ko “ Sn yedu poa 

Muug kciiifiD, min yeou poo siang ko tulit, homo erat quatn neque mandarinum, 

neque plebeiutn posses dicere ; k*a6 yeoa 

k^u t‘iS pati koiio giu o&8 yeou pl t S pou ching,nec illum in ingenii certamine vincere poterant, 

nec alii quoad formam corporis. 6us modus; 73 X.'t=f kouUn yeou klo, kis yeou fou, 

innuas ejus est altum et domus dives ; i U&i yeou kad, yta yeou lou; 

quia ingeniosus est, alios omnes despicit. 7us modus; 

sin hia yeou kiug yeou hl tao tche yeou k‘i leao, stupens et exultans ait: hoc cerlc mirabile est; 
il l, | ftfe + ili ^ M % %■% ± »12» siu ching yeou k‘i 
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vroa nue yr <5u hod sie<5, 1*13 ve <5(1 pou ha& cbe ffn sicOu joti t‘S n:#n, boc rjos excitabat bilem, 
et risum etiam movebat, nec tamen bonum erat eos nimis contumeliose tractare; X Jt <llj 
fft — — 7 M % & % §£ -X S& sin chrng ytdu kinp y«5u y j«Su 

bl jrrdo ho#, tsioti siang tsd leno y k<5 tnODg y poCun, timor et metus ct gaudium et dubia ejus 
animum simul pulsabant, ita ut liomini somnianti similis videretur; /t 'X A lil 

tR, W 5? sii s$ 3? tt jjH ■(& fi X fF .FI t'* otidi gin jedu fsun sieou, yrdu 

fsid 15 l*sii, yeou yeoii Ilie k*l, yed i laii cbs, yeuu ki'en jang yeda bi* k‘i, isce quam plurimas 
dotes babet, esi formosus, est ingeniosus, est luriis, est sincerus, est bunalis, est pacificus. 

PA11AGRAPUUS NONUS. 

DE PARTICULA & tsiou. 


1* Soepe jungitur eum JE; cbl, v. g. J? iP (J& i® siang pT tsind d i f*. ipse est, ni 
fallor; {{{, 3)t itf Hi A JJf smng pl Uicdbab l&i j>, videtur modo advenisse vel brevi venturus; 

pou cbd tong ssit, Uiud chd ogii «sed, si frigore non moritur, 
certe frigore fame peribit ; JR. 1& $fc 53 I 11 ] fKj $$ /J|5 na t< h‘»d pl tt nido #11, tsioti cbl 

t'* li«, porta illa ante quam murum pictum vides est porta domus ejus ; 7 fl: liit tsioti chd 
lea^ hoc ipsum est, vei ita eat, vel ita liet ; m w •£ 6 a & $ ? a ¥ * u, - ae 
np& y kdtchtng tfii kong tsc*, nan tad pf pc rhrrfu t'd IT ling 
joti, tsioti M tche teng p.\ leao, Ejono primi ministri filius, tantam ab cfi contumeliam 
acceperim et hoc impun& ? 

2° Post &t 3? ro<5 cboG~, acqai deindo solet £ SK Isiod chd, et postea ^ y b, v. g. 

# £ 3k Ifii flS tU. ?2 # tt ik 1?' ^ ^ #$31 mB choti* I * cbe gin 

poti k*cng, tsiou cLe t'8 k‘eng ngd yh vofi tru^n, k’in ki"t*6u t% nedicas quod absolute non- 
vult, etiam si vellet, ego ccrtc non auderem illud rogare; 2f pjj 4WH '(a’ .£> fifc 

J : & X £ tt Ili n * m - tw «B * s* « T‘ x ^ « i 1K « z # 

lil tehl kmian ydng sin tou chu, m<> chnQo tchi pi tchi lsi { o teng ho tchl fti lao fou pou si 
tsiou rhti hobn yn y ssoc cliuo pou te ye Isii Ino fou chiis cbang, totis viribus incumbe studiis 
tuis, non modo charta et calimi, ignis et oleum tibi per me non deerunt; sed tuas etiam 
nuptias promovendus in me suscipio; S tfl. 3^ 0t A. j}l) |it mo cboue pie gin, 
ts.ou cbd ngb yi> tchi tio, noli minui quod alii nesciant, siquidem ego ipse boc nudivi ; jsjjjj 

a ‘2 
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'tt' tk h it $i — hieoh chniie mi k!6n tsidi chfi chs kMit toQ j trt, mn 

tant i n hc: tri i su I oti i n d jccin <*jiH n > Ii ti’»i liben> conici » ; % fcf f^T f* .$£ 

te {?' 4 C ii \ ^ ^ t“ hid-n c’i ii jy WJmli t‘<li pl» », t«UI i chl ch j k£ «i xh ^3 yi J4i te 
k'l, n in m » Ia pjcn.ii.i n pr > u i > sarcophago tibi dabo, sed vd pro decem facile concederem . 

• !} 'P !SC ili .j/f ia, j* VlH mK 2 Jjf Ut {fc 'f' 3| tad pou kta ehouc, Isidii 

c‘ii cbo&J salaj l«.t& tch5 yaaf w tdii yi fio; |ioa l'chu l&i, dica* uaqxid aon «tuJem loqui» 
etiamsi oiwi i clara patefacerem, tamen ex hac loco nos expedire non possemus ; 

7 Ilf to 7* (ii ~f" ty is8 7 ol md ehouc t'si tsit litu chin tsed yi poj tchl 

tsli fj(l 1'c'ih leao, ne (lic is ile u ture, ipiciaJl quatiam in loco sim ignoro. Ilie jifL liin 
iden p' me est >c tsidn ehd. 

3' Licet non prmcedut mu choile, item est sentus i O U" ttf, ^ t>b>n •<»> ,j, ii„ t i n> 
mortem Ipsam libenter suscipiam; dj ti' tl f ll Hi >|{ ft!l 'S Uidit otidi f« tine sseh 
v4 tsee kSn sin, pro illo etiam friare libenter moriar; ur< tjjd 7 tiL ^fc gjfc’ tsiou saei ji 
p>u k m luar te!i io, prius mori ir (|l ini tali m m I ito p ironm ; '\(j "f' JjS (L \ jG ivi Jj! fyJi 
talo i cbl tie ch j jl i )6 ki a pia ti, q 1 1 ovis esset ferro et lapide durior, tamen non posset 

obsistere; £ 7 !t ili 7c 7* Iri 5£ 5$ $ nl tsida kua*ii y po niin, ojo yi chd 

poti k‘‘, licet perceiibm annos dolis genibus re nane ts, tamen bibere non ine coires; S M. fili 
tit A ia *.$■ fl! '19 vf t‘* tsidn tiiu tcho teng, ni II sin tchi gln tSInq k*ti, 
qitmvU laccravn ncseiiJit, nbi rspiriot qu bcieflchu relit prjeatara? ^ jjj£ 

Wl tl it tM. t»:d i cheon t‘a kl niin, yi rlii lui ti, licet illam per multos annos pati opor. 

teit, non reeaubs; 5® E it lU t ^ (!fl '$L M ls«5a tsd y k6 u'»i ts:i, yi 

chi raa { fi i, q tt.nris sic in;:aias-is, frustra tamen eipeetas ; — - 7 !$ ^ 

f ^ Z (" R lll 'I4si«f yim mit tsid t fc u Ieai y sit fodi yi tcht te gln nii leai, 
licet non baccUauriialiqiil pusi fueriiiH, hic tamen volumus ultra p -nequi; S )%/[ 

M 'L % ^ 11 fT iS «I tsiou che tie ti ti sin tch'an,', yi ki : . Stet, etsi viscera geras ferrea, 
debes t umen, &c. 

4- Sis'iiticit Stiti». suYita, v. *. tyj T» «S Isidu k‘iti poti m n c, nihil impedit quin 
protinus abeas; lj£ ?r ®C 4» 'li 8ifc 7 ylto pon ISO tsiou puU ISO, yjto 
tso tsiou tso, facio vel n vi ficio prout libet. A;itur de carminibtis; j|lE Q f!jj yf' 

7 t$ W t K “I pou che .Q, pien cbi toui t'3, ngo tsiou ilio leni, si htte non recipis, 
idenest ac si rea uret qail ra;iris, et e ;a tibi iraicir; T it &ct. Yt 

u! j3 Sct. n o tsiou ki ssei lea», si tu 8tct. eg i statim sollicita liae moriar ; <1 
iii fi /ii (4' ii! ul chaue pou cbe ngo p‘ioi, ui pou ehouc, tsiod ohi ngo 
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OT 

tT Aii, sic palam hoc ficis, ego non timeo te; si Uces continuo eris mens filiolus ; jij' 7? 

T iUi ■{> 5$ Yj £ nga tl kfl nl tsdng ti Uioii pol tsin IA i leto, mi fr.iter, cur stalim 
non intr isti 1 tcbe yi kina 4 l&i, tsiiSii m3 yooii y sia 

i‘cba Id.»5, Aic haec itasmt, nnllmrasUt dubitibJi Iocqj; T dl M Ji T fa iS « ^ R. 
Yclil y ou6i ago t‘ing ts‘6 lea»\ yd tsiou pa k*a6, esto sane, noti recte audiverim, relinquamus ista- 
5 V - Solet jungi cum litteris quae similitudinem indicant; $£ ?? ■ n 'i 

s€ng t£ fong tse* tsdn sicdu, tsiou siang y komo&igfn, tam bellus est ut bella puella esse 
videatur ; {H 3 i tsidu s*e£ a*ng ti*, totus est ferreus ; fiSj 'f}* tft, Ifc l‘Ai 

tsiou ja ko j jo, tractavit mc sicut seipsum; «2 - ^ <& * it ffl tsiou siang pou t‘ing 
kidn y poiiiu, se gerit periude ac si nihil de tota requicquatu audivisset. 

PARAGRAPUUS DECIMUS 

DE PARTICULA ifl k*i8 


1». Servit ut aliquid fortius asseratur; T te W * £P pou k‘o si lead, annon mag- 
nato foret damnum ; i* m w $ m & « k 4 iS ch6 leang ying ti pl tsi, evidens est non 
esse eamdem manum ; #F 'T' A 'fr Xe tchd k‘iS ling gln poti kiii, Utud profecto divinari 

non potest; ?£ & ±|S R <¥* ; R fc 3. # 'f' ff kVog pol k-ong ts‘i4 yeOu nl, ki‘cAu 

pou ki'cduki‘6 uii ngb, pendet i te nt annuas vel reenses, sed corte menra est rogare vel non; 
?J£ 5L J$ k*Si ycoti lii, eccc antem de integro ; Kf rp ij$ $ gtn tT k‘i» poil hao, hoc 
pacto certe non bonnm erit; Sf fi ?£? ig *jt5 fi i? k‘io chd Ceoil na I) k*l6 iioa cbd hab, 
sed quo tandem ino hac nocte recipiam ; 153 4? 0 1$ iji ) Wtf 9 A' tsdng kin 

g x )aj<n loain 1 0 .,^ tsibn, Cii nl hodi UU k‘i3 k‘ii, ab hac die vinu n mihi iotordico, at cum redieris 

corte bihan nt salsa ; & H AI» k'io Ui chin U'ofii, pro hac culpa quid mareris 7 |T 

?& U( Z oS & t* 1 ® fi ti chftng Ica6 pl ts*ei t‘l mi6n k*in pou had k*an, 

si sanguis effusus fuisset, ulrique pariter indecorum fuisset ; 17$ £|? JH '5 ^ T T' 'O 

^ i5l sfn heii cbe fio yso toni ts‘eA k'io j ch6 m5 fi iiofti tl, corde volebat se excusare, 
sed natium occurrit apium responsum; "1 piin ts<$ mon; ngb 

k*i > is i' tchin, tu so naias, ego tanqinm certum habeo; fi if- M ^ f'l’ fi W 
# k‘io che nl l»i stn ngb, iei chd ngb l»i sin nl, tu ipse mc quaeris, ego te non quaero; 0 
Cl t — fi Ui 'P' ^ 3 fi. ni 11 chd jln ping ssed, k‘io cbd y cheoh t‘si ydu 
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lia chi, nullatenus «sebatur de belli), sed erant versus septem syllabarum; 

^ U? fk. pou tc ^‘ kidou aiaog tchi, k*io che sin si&og tcbl, nescio utrum sit 
amicus antiquus an novus. 

2* Saepissime post k‘io U ponitor tu j», t. g . % m rs & n n « m ir> 
^ JSk t!L nl choQe ti boi solli poli ch4 tcbl lofi oQ6i mi k‘io yh ehd- 

y yAng y nic6u, id quod ais, non est quidem velle ut cervas sit equus, sed est bove.n ove 
commutare; <a m $ m m m * te & m w , non potes nec illum abjicere neo 

illum domare et subjicere 

f ft soui cb* foi mou liebu ngA tcbl j k"io yt choftr te yeoi» tt, tchl te ye6u miin ki‘*ng 
tchii Ica6, licet id agunt parentes at me retineant apud se, vere tamen dicuot. Ergo 
neces se est adbuc manere domi ; * i-Sfcfrt ifi^&fc^&Sfsoaigjn.fng 

k6 niu 611, k‘io yt chc fen hoan hl ogii si, etsi nata esset ipsis filia, maxime tamen gaudebunt 
et eim vnUe ambiat. Vides q i »J sj.upor pr ejeJ.it sjJi 

-f* 'H — md choue seng y kd siab tsii, p!6n seog ebe kd 

siao Uifi, k‘io yd soiiin pou te y kd 611 tursi, ne dicas suscepit unia filiolam ; etiamsi decem 
haberet, certo cum unico fili-» non possent conferri; ... k tu «....» r> % si non 
est quidem..* «sed tamen eat, &c. 

3’ Saepo r jp jritnr in parasibtis quas aliquam intorrugationsm involvunt t. g. 
k*io cae ott£i h6, sod cor ita pjrro? f £ k'io tseuj leo, quid igitur? tt m « m 
k‘io tadng tnd had, vel «f m M: i Ii k‘i® cb4 tseng U boo, quid ergo faciam T quid 
videtur case melius? fef 1$ i|U‘io tsillng nii bA, vel <8 8£ £ lE £li 2 tche k‘io tsea» 
seng k‘iu t'chu; quid demum accidet? quorsum res evadet? quodnam remedium; f jj it ;yV 
AlGS *k £ R & tchd ntlei siaog koog k'io cli* b» glo? quis est iste juvenis? JR fnf jfol 

jft liA k'io chd ni ti, quomodo probas boc ad te pertinere ’ 1(5 t£ £|3 fcj; nl k'io tsdug na U 

l*i, unde tandem venis? & f»J i|? itl ^ 2)t ki pou ts*i tche II, k‘io ts'4i hA t‘cb& 
si quidem non est hic, ubinam igitur erit? Ifi (<T [S 1}| ~k it T $J X ^ j3 kh 
yedu p‘ing lcao ts‘eA niu, k‘io tsiang teb* nr o \ u kA ti, si destinata est ipsi is uxorem, 
quid ds ne fiot ; (i? f jj «J tS ?§ 'i' fi> ki‘o pou ho hu ti hii sse* ngA yi 1 uuuoa 

hoc est me vivum occidere? 

4*- Sequentes phrases non sunt negligendue ; iil £(’i k‘io yi bab siah, joeosa res ; 

k'io yt ch£ kong p‘iog, sed denique hoc aequum est ; & mj tr * % na? 
k ( io tcbl tnng pou l&cng t'in ' kien, facit perinde ac si nihil audivisset ; - X 1$ 

k‘ii» yedu y tso6 pou t'ong, insuper erat In litteris plane m Jis; 

k‘io pou kuu idu leub nl y totiAu ha* y, anuon esset inutUem reddere bouam tuam erga tua 
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voluntatem t ^ 'ifc it' fiS *lng Iti, k‘.S thi y mdng, evigilans cognovit esae somnium ; 
-fc & flil -CE 52 8R 'SE — ■ iC' /i' — 4(! k‘io y piin sin y chngng yhn chi ting tsai t'S 

cbin cbhng, illum ocnlis suis, sicut sagittis, confixit ; 

7* k‘io Ude IS y, jio k‘ifi fcou k'an k‘i* yedu leoo k‘hn t's<S leao, onrnia timebam, volebam 
fnrtim aspicere, et non bene aspexi ; B£ ~f 4 |S £- $» nl v ing k‘io leau ngo, tu mii oblitus est. 

PARAGltAPHUS UNDECIMUS. 

DE PARTICULA j§- tcb<5. 


Videtur idem esso ac 4!? k‘io, pnrscrlim quoties sensum firmat. Sed tamen, sicut in 
teliquis ejusmodi litteris affinibus accidit, non est omnino pervias utriusque particulis usus 
pract. Sentietur ex exemplis. 

Jungi solet quamplurimis verbis ac nominibus et ipsis majorem vix addit. Hoc dicitor quo- 
que dei}*. k'io. sed L‘io praecedit, et ^ tcho, seni per ponitur post nomen aut verbum ; 7^ 
t$ng tch<5, cxpccta ; |C M trh <> «emento; pfi^ ^ ngi> l&o ki tcho 11, optime 

commemini ; f0 min sie tebo, ne tantopere properes; n® tcho, accipe; m a 

ju trho, alicui occurrere, v. g. in vil ; ~J g 1) sin fing tcho iead, illum tandem reperi; 

SI |§S S 'ft 7 18 -fi 7F sin poli tcho pidn pi lcah, yeoii chin mi k‘S, non potes 

reperire, satis est, cnr prOptcrea irasceris ? U chufll poii tcho, non possum dormire; 

P SE — 6$ kltcbts y p‘I *<‘ng kVoii, equitabat unum jumentum; Jfji ^ ifj rj|7 tii 

tc ho siad jfing, ostendit vultum hilarem ; Jfij f® — iSc ft tJ vhng tcho l‘a chin 
cbin y kd van fou, ad illum conversa profunde salutavit; Jjff ,13» 8 ln tcho tdng 

t‘<Sng, dolorem sustinet, non dat signum doloris ; iff /f* fj, tsing m<S k a it te tch» 

quomodo possem illum assequi t fl" f j V/i i[){ chedu liedu tcho ngi, mc retinnit apud se ; 
fT ‘fC ifa tcho chi ta, illum lieni et lauti verbera ; /fk ^ /fj jj 1 ^ tcho che ycob 
si* p^n usio, certe quidem habet industriam ; tsidu kfti tebo che tsc 

pi t‘S, debebas statim illum bene corrigere; «t# ^ po6i tebo moil ts‘in, celavit 

matrem. Gall : «t derriere de sa mire ; ® tio mi» tcho Io t‘chu, nescio quo 

me vertam, quid fiet do me; S ^ ~ ‘ W it' 'I® flfi # iP % m ti kong ming 

k*io tski oh llt tscng yeoii y had tcho lo 1'eoi, nbi sunt illa merita tua t quid hactenus tibi liacc 
- — • j * J -■ - a a a 
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profuerant? ~f ft? ^ ® %) IU ?c y*° t*6 tchi poii&u ke6« 

tan? ni leiug sia (II tsiessee piu teluleih, si 1 1 n ini p i vis agere, q 10 n >do probitatem conser- 
vabis; ttfi ^ — y sic fcoft na6 in 6 pou tcho, nihil in hoc negotio capero pos- 

sum; fili tl «fe §£ ® #f habsfngki niiu tcho t‘J, non cess At de ilio cogitare; ISI* 
y tcho nl pien chi, faciam at voles ! i||' .t 'C* sin ching tcho kt, corde turbato et 

praeeipiti; ,5i ?a <£> -7* '|t ilfc t‘s6e ssdo nl pou pT tchft k r , non nocesse eat propter hoc 

ita properare; %■ 7* r& tseng pofi tcho k‘i, quis posset non commoveri ? j$ q?| i/j }i ! J 

hA sQ tcho nab, quid opus est irasci ? tfj Kjf fjD fjj" yn kis tcha mkng, multo magis turbatas 
fuit; ® 7' ;S T' 2ri jis Ut &£ .§! T Jri tcho leah ki, bAag tebo libo, tso pou chi, yeoit 
pou cbi, corde motus est, vultus erubuit, quocumque se vertat, nihil occurrit quod approbet; 
5jv fuj ^ flj 3? jffc f5\ »' l‘s6e liti, obei tcho hd ssde, quid habes quo I huc voueris ? & *s 
m. 7 % tii sittng che ve tcho le.lu md. Oall : jt crois quit n U diabU au rarpt ; 

- 0; ti ffe f. ethee ut uuum adhuc calicem bibat; jU (Hi , jube ut intret, 
/dites U tntrer. 

PARAGRAPIIUS DUODECIMUS 

PE PARTICULIS m vel m tio et 


Littcra trfo^lj vulgo significat pervenire* v. g. $•] tio cheoh, ad manas pervenit ; mm 
f^B lio ni 11 k'i(i, quo pergis? -St£ Z. 5*1 F 3Jf voft pou tio tchi tchd, seraper scopum 
attingit; t® ffl Hi i 1 ! ftD 14' nl jd kin tio ts‘ob t‘ien ti, cum ad hunc statum nunc deve- 
neris pou tcho t‘J, seou pou tio ngh, non pingais evadit, 

nec ego macer ; TjJ jHJ tao tt, usque ad fundum ; denique. 

Littera flH) tio, proprie significat cadere, tabi i (® ^l) & hoin ml tio ti, II lamia 

tvanoui , stupore correptus ad terram cecidit ; m r m — y tio leab t‘oo0, statim atque 
mortuus cecidit ; pii tao yfi ti, salutaro usque ad terram ; i|l| 'fs f® t‘cbh t'( 

pou tio, regi non potest ac subjici ; fPj 1® jjfl yi foti t‘* poi tio, idem tere sensu», 
cogi non potest ut acquiescat ; fjlj ® tong tio st Tii, vel do veteri muro jam jam 

casuro, vet de ebrio titubanter gradiente. 

Haud equidem scio utrum hinc per analogiam doduci possint omnes sensus et usus istarum 
litterarum quando sunt particulae. Uuum scia quod minima sit inter nuramque diUerentia. 
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Et qui» de ik inter loquendam pauci Europaei cogitant, ideo diligentias est attendendum. 

y* *»«pe post illas poniiur, et tunc fere nullum est inter fij et ffl' discrimen. Exempla 
de JlJ ti« iL JtJ ift tchi ti) y» hio, utique hoc bonam est; J® & Jl JH tchh Uo y» 

chotte « chi, hoc vere dicitur; gg & £1, tio yh pi, Gall. eticorepasje; ft" j? &ct. jlj 

J® >> hioai tl souin ki tio yi rod 1'suhu tebi chi, consilium q tod sumis non est sine 

difficultate, etenim, &cl. A ^ l\ fi» ttf Jl] *3r. 3£ j|[ trlii tSng sfng tio yi chi yeoh 

sio kl tchi gtu, iste Vang Seog habet utique varius in corde modus, Gall. des expediens; 

5f 51 — -{Jj, jg tchi hui tio yi yeoh sin ftn k‘6 y, non omnis fides his dictis 

habenda est; » & a a - a * - # trio y pofi Viin y kiin tio y i miio, uno passu 
citins, illum vidissem, fjurois eu U bonhmr dele tioiry 111 -Y» tji JlJ ife ^ jtfc ili JJJl 
yuin Ui jh t‘sh?, hia sfu' ti) yi pai tchl, res itaque sic »o habet ; atqni ego bmc 
nesciebam oflii utn gln k*f k ik n oiidi t&o 

yi bi he yeoh n.tng, eat vir magnanimos et sodax : praeclaram Tamam consecutus est. 

Exempla de f$ Uo: J Jjji l& % g min? t*e6 tau yh vin? lea&, oblitus sum illius 
nomen; 31 'T* "U I ff* gji 'GJ l]f nl tch6 kiu ho» tio yb choii*? t? po3 tch‘f , hoc 

vere quidem et aperte dixisti; JL =ffe ilL glj P, Jfc M5 hi kin p-ln k‘iflng tio 
yh p«5 isii sin ehang, dc miseria praesenti ne qnidem cogitat; -Tj (li ® ^ — -fjf 0 

A f[f flfl T fix - ' Un gt yeoh y tcfihtt, tio yh yeoh sie tsJo oQhi, 

tchl chh hii lea.', y kh hah gln, est ona res non utique injucunda, sed necessa erit perdere homi- 
nem innoxium ; # & $] ^ (V flfc f* jh kin lio yh hah, nunc illi satis bene csl; & #■] 
jgttUo yc k‘oiiii bttio ; volupe utique esset. 

2* Idrta *st sensus etiam cum omittitur illud ^ y*. Exempla dc ?lj t *° ^ fi) 

»gh lio pou sila; hoc ego non indigeo ; A* 13 i>lj jpj $ 8§ #S ff*j sfj /J\ siah ti min 

Hi, tc(ui liiong oQhi bh iio y*o hohi k'lu, slatim stqne venimus, enr illief. vultis abire? ^ 

'T tif S) A ® “* ^ ie j® chh tebh teng y kd gin oiie tio huh leah, saltem si talis 
esset, beata essem ; n m W x it & m - w a t- «t # # m&r sa * 
Siah tl »6 ohhi mohi tchh, yang Ueh lio yeoh ykd, tchi chh pou hah ming yhn, quod appello 
pulchritudinem, hujus equidem formam unam habeo, sed uoa audeo me explicare; — -ff flj 

^ pt ngh I <o yooh y 11 Isii t'ehe, Gall : roic» t expedient quefy (rauce $y 4pl if% )£ ■%![ 
~7 ft. H . j* 5 chh ngh n» nl, ol liu tsio hoi leah, si ego te caperem, ut dicis, felix qnidem 
esaca; L: ig JlJ 1% jg || ntn tio ngh mhn lio tsln k*i6 poh te, an nobis solis 

aditus non patebit? A #'J M H M t»hng tl tio shog yh pie gln, quare hoc alteri, 
non mihi, dedisti? 
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Exempla de ffl) .4» £ ft $ \ & % & & » l <** ni » *'“• ' 4> b “' choCr boi - u3l ° 

cs tut expeditam habes linguam; »«»§>.* A « » ni lao gin kif, tio chottc tihafc» 

quidem eis optime senes i 7 £ 0 Ift $ $ & 7 * f$ »“ '«a*- ■» 'i 1 » 13 
t .- e ),i u t‘iu lead, ecce advenio et ta slatim vi» aufugere ; 9f ff '] *£ k‘i l > ,4i bab, *> posset 

aliquid comedere, res esset in vado; & f^ 1 ] )}& T iJt « ««*» '»«"«*. *P e * “'“J 11 » lmt '> 
rf'l iE ,ch< * 4 " P°“ si4fl li4 **» hoc non lanti ut tin,0 P ere ca ^' M ’ £S 

^ y mc4 iio y co4 leang tchan, sunt duo puncta de quibas dubitari potest ; ‘S J-jl >T ^ 

nl °* k ‘* yheon U ' dn s5 du « si< ,cll# y Uc<s •*» 

ts , 4n „ y a „ g pui te, alias paulaUm, nunc mora non opus est ; J $ ngi. tnin tio vfmg 

leab.boc ox tnemoria nobis exciderat; ?* J® ft iU #1 =ft °S6 tio ki te Un chuu, ego totum 
hoc apprime recordor ; X. *§ £ f&Jtio.fngte tin yk, non potabam illum habere tam 

bonaoj speciem; ^ ,ch “ ; v ' 4 “ ha6 ' ,cbl cW t ‘ ii fti P in si ‘> 

bonum qnidem consilium sed nimios sumptus postulat; i¥ 1f*l Sfe *'* tio pou k'Sng. de- 
nique non vult ; $ 7 £ fjtni k‘iu le.o.i.hab, G .U : /nssj. <■» 6ien loin ! X' &i ?E 

Gall: pour mot «rt> il »’« mosrva pa«; 'f fldj -JiS na tio pou sia i, boc nocessarium 
nonest; A fi- tl "S 1 ' 1 «hi gfn,l , i.l.4ng n 4 tio p*4 l(0fi.e E o vivo rt 

valeo, quomodo trepidas quasi videres reducem ab inferis? P ^ & ‘t 3 'il ffl ?< /uO 

/* 4 m i» # ifc Jg |S Ut il n» pi« 11 hoa ,4 ° y 4 toUOn ' ‘i»* kln e® (chiS si3 

Cbt.u7h Vi n ;i k'ibjOjit sie pou uii fa. f.nj »•*, altas satis libenter and.o te, nunc qna» dicis. 


vis possutn audire. .... . . ,. 

3- S:epe debent explicari per i contra, nt ex dictU jam notar. potuit ; sed fmc meltt» 

es. «ti littera gt) Uo; * ® » « * ~ T ^ 4* % « * * P‘ n * ** 

t'l i leab y tcb‘ing mS fsu 411 k'lu, volebat se jactare, nomcuque stbi facere ; at e contra cum 

„ agno dedecore hinc rediit: 7 * « *l ft A «t jg % ~ M. fi» f ^ M $ & * * 
Vuj- — fo0 g),, ti hitag k'i pou tseng v«n kien y bio, tebd mdei gin ti tcb<eou k‘i tio ebeon irab 
Twu ts*4 Domioa nedum uno verbo me allocuta est ; e contra satiatus sum fmten.il.us dicti» 
illius vetulte quae de matrimonio tracU. : Yi fE llf $$ 8t- 9 T« ^ iVj fS ha ti ua pou 
tchS tio ni lcl.8 ko ssei tf, vivum non ca.pi.ti, e c.mtra mortuum nobis affers ; ^ *I 

■Sr WE Mi i? i 8^'i ^ i tt kia k ‘‘‘ y* 6 " bi uo k ' 4 bii * i,,g “ io *‘ cor unno ‘ cm ~ 

t „ vi, illum occidere - fl ftl)^ P • « tt * X “‘ 4i “ iui »*• k ‘« b 

„on admodum valet ingenio, sed 4 contra lingua fortis est; -T- H J£ (W « P 

7 ^ M ili P t-aita go tchin ti cb6 fcii, kia ge kla ti lio cUi tchiu loao, nupet 

verus habebatur pro falso, nnne t contra falsos habetur pro vero ; & Pp jS ftS ^ 
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7M£«B*£HRfK9l u. gl (t Uioh pou ch< t‘*ing tsoui ti tsioti, tio eho 
tsu€ kiSo tsiou Ic.io, hodiernam Tinam non est vinam reconciliationis, £ contra vinum eat 
dissociationis ; tsfcng md tao fin ma k'i ngb lltl 

tch6 yb k'! ki Ich^, cur b contra maledictis me petis 1 hoc certe mirabile est ; ffs j$ [% f5*t] 
Uo fan U6 tso kl 14i, e contra irascitur; fX fan idem est ac §lj , sed simul juncta: vim 
majorem habent ; $4 turbari, tumultuari ; — 

ou6i nid IU yn sscc vdu t‘chd pou mt y kia si, pou 
k‘l kis tchdng tio yeoik y kd tSng tc^oQikag, ubi non quaesivi generum me ct tua filia dig- 
num ? atqui habebam domi ; tio 16ng te ng5 chtiug pou 

cbing hii poli bik, I contril me ed redigit, ut qud me vertam ignorem ; 
k contra se ridiculum preboit. 

4 °' Interdum elegantor repetuntur, v. g. 1j£ A 31 5® 31 tt #1 W % U' # 

nl tsd koiikn kis ti tio boli slng kl, nkn tio ta yfi tio md sing k*l, tu 
Iket serras ris irasci, nihil pati potes, et dominus tuus omnia patietur scilicet ; 
w ?■ r im ® t* * gijft . & » m- + & ® m m nl cbd kd pa td (T, ngo ch6 kd 
ts‘?ng tcb*often ti, ngd tio poli hdJng, nl tio hOffng lcad chcou ki3, tu naucleri partes agis et 
ego remigia, ego non Umeo, et tu toto corpore contremiscis i ft)| illi i ftfe §! 4F ® J 02 
ng6 Uo bah y chotte t% »‘I tio pi yin tsing bAng Ica6 
tt mi ogii, ego illam bono animo corripueram, et illa oculis e* ira rubentibus mihi maledicit • 

ngb Uo po& yin yu, nl Uo choUt tch&ng cboB8 
tonan, ego nihil dico, et tu perperam loqui non cessas ; !$)%£■$ lj itft J0H ^ ^ jUj 

t*Kb ssei yik chfc t*sln kis chottl tdo ydng y, tchl 
p‘i yh niti h|i 111 ebotte tio yeoti ali klcn nin, nihil facilius quam haec referre ad meum cogna- 
tum, sed de his filiae sum loqui res est ardua. 

*V Haec ad huc notabis 

ngb ku‘lo tchQ seng tio pou 

ju k*lu lead pi, nihil melina vobis suadere possum quam ut discebatis; 

tio pou jft pou kiln tT had, longo melins fuisset non vidisse ; p 

tio pouja. ...oflti miao, hoc et hoc modo.... mullo melius erit. Item fSt & •£§ ti IJi§ 
tio chi ming g i ling kiad pi, aed hac remittamus in diem crastinum ^ ^ W 

32 P Uo che ts‘ing y niti tseA sien k**i k‘eoil choOe Uo, prior locuta est famula ct dixit- 
jd kin Uo y»o ldng kik tcb‘Ing tchin lead, nunc vellet 
B b 2 
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nt falsum haberetur pro veru ; ^ "f* Q *Si ^&J ftil SSt 111* t‘chflng choiio t a Uo siang 
16 k«ng Utk AII, o» diioit qu’il avoit Vair d’nnjtune Aoum e dt qaalili. 

gi. Non raro repetitur .|!$ tchoMa m eodem pUnA sensu ac t contra-, exempla multa 
suat iu libro lioi t'6u y ucn et alibi. 

PARAGRAPHUS DECIMUS TERTIUS 

DE LITTEItIS SEU PARTICUttS t£j* i£S[ ET 


Q^. kiio significat voce vocare ; kiao est docere, at in usu de quo ounc loquor utraque 
eumdem sensum efficit ; # kiio videtur paulo elegantior; $1 ki5o, significat coqjnngi, et 
forte per errorem repetitor eodem sensu posita ac aliie dq*, v. g.; 8 ii Sfc A £|' 
li5o vii gla lii k‘i Inn ng6, effluit ut homines externi me contumeliose tractent; ^ cfs i# 

' f O iR. ^ • "1 t fv |6 H ' “J ii ft*) ,vE <*<»& chou poo tehi 
tsAng ti t's * i ■■ o leud, hui kl ge piiu po i coiag utin ; ki*o ndu sin 11 hoAi tch‘6, avuncule mi, 
nescio quid tibi displicuit; a multis diebus non venisti ad nos. Ego certe non possum hoc capere. 

Exempla de tfi|- kiio : foj dfe % quomodo vis ut redeam ? non possum, kolo 

ng6 tstng sfng k‘id hoAi ; T *& 44 fi $P kiio n S* J 4 1,6 Kn S ,c «» hia, 

quomoJ > potes suadere ut animo sim tranquillo 1 T' dj }&. 8 1*4 oUei miAn 

kUo ng& fang sin poii hia, tu me in magnam sollicitudinem conjicies ; jU jE ~H 

m-MfpTittJM fffng ts‘i»i tchtf ko ya mi ki&o nj6 jA h<V ts'Si tc tch5, fcnigma 
quot) modo proposuisti qui possum solveret jJJ $11 8 Ii 1 } R. Si W 2t 'fSl 

Ei j/9 nl kt yeoii tchi todsn hao sin, kiio ngo jft b6 tseob te k'*i k‘iu, cutn hanc habeas 
erga me tam bouani volantatera, qnomoJo potes vello ut ego te relinquam 1 (ify ,2 8 3% 
£] [^y kiio ug6 mu ti k*Si k'euii ( djl pro ), id agis ut ue os quidem audeam aperire ; 

3 M 1P1 32 85J" kiio ngo tuAu in* ts6 11 hodi , efficis ut quid agendum sit nesciamus, 
jfS ia tgi fj TS kiao ngo mtn pon ySo viug siang, id agit ut omnem nobis spem 
eripiat ; 0 ffi 1§ $J Jft IS, Liio ui * n £ c,lin md m[ia mofi ki * n K ln * 

fronte vis ut homines posthac aspiciam ; pif ^ jfi f^T ^ ^ J?§ & ffl 

js[j ^ y^\ 1’f ^ siang kong h ni Uchfing heou tsidu illi, otici hd tchi tao j 0 kin 

kiio ngo lab hsu l&ng te pou nii fin, promiseras te finito examine statim rediturum : cur me 
boioincm senem in tuniem sollicitudinem conjecisti, dum tc tamdiu cxpocto. Interdum 
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directe «eripitor pro jubtre : 'gf # <®r ® 15 nk k6 kiio t'8 tsd koiiin, rjois illi suasit ut 

lnandarinus fieret; 5$ fj l^-juesit illum innumeris plagis excipi ; 

M 

& % IS 1 SB P^l -t P!J it, P tchd hi i) t5 tong sl, y \e mal po& oli&n, 

tch^- m£n cbang ki&o En kd k'fcn checw, uno dio ha?c omnia vendere non poterimus ; quis 
interim januam custodiet ? 

Exempla do kiio: f£j jQ ^3! J}£ ij$ kiao ngb tod Ii bao indu, tu me summo moerore 
afficis ; J3. A hiCou kiao gln k‘in kidn, cave ne quisquam videat; jj=, tff. 

kiko ngi tscng m6 ha.'', qnid igitur vis faciam ? fj tl Wj 'f"I iW ff fy. kiao ngo jfi Id tofi 
tsde sifn hlng, quomodo via ut ego solus hoc iter faciam? 

ul k‘iu tchi liedn kiio ngd pa sin cbang Ii ssde lotii clioiii choue lii, quando 
abieris, cui me jubes intimos animi mei sensus concredere 1 Jj T’ I? S S fA kiao ngd 
tseng te poii k‘oi), an potes velle ut dolore carearo? ji ££ "L © fi kiio ngo tsfng 

sfng k'l te koufi, quomodo vis ut tantam irum concoquam, ul talia patienter feram ?it Hi iJS 
itil iVi '"if i^J Ak j§I' k*i5 kiio ngo ni ii k*id ls‘ii sin tebd teng y ko p*oei I ‘ 5 , 

ubi possum reperire unum alterum sponsum illi similem? JT. /£f §li © ^ 'fj 
kiio ogd jreoit poOin kd yin ill k‘in tl cbing, quomodo possum vel leviter oculos sursum 
nunr attollere? $; % fl£ ffr $ tsing kiao npo poli npai ni, quomodo vis ut te non amem? 
r* i* m- 49^« x ira* kiio gln hto, >< dti faln poli t f, licou ycdu titOu 

pou vis ne ut te deseram, non possum; ut te non am<m, multo minus ; 3L ^ pif* 

kiio tgd Ifii ycdu Ifii poli tf, k‘iti jcdu k*iu pou tf, efficis ut nec 
accedere possim nec discedere. 

PARAGRAPnUS DECIMUS QUARTUS 

DE PARTICULA T* k-d. 


V* Sape significat decet, convenit, v. g. "pJ %} cur non? 

ff" ‘ chi k‘d tdng k'eOii, poB k‘o tong ebeob, linguam movere fas est, sed ad manus venire non 
convenit; ©j T % & ^ # B0 Ul! €E Si tchi k‘& ssed t‘5 vfen biang, poii L‘£> 

ydng 1*8 hia tsod, potest olfacere sed non est permittendum ut quicquam gustet. 

2*< Juncta cum verbis facit gerundiva; ling gin k'5 ngii, se amabilem 
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reddit nimis ; f® pj «i PT «i j§? 3? ia S % ,ch< = An tcW fcae ° fl » 

vel k‘6 hin, vel k‘6 tseng, iste senes hoc odio dignus ; S8*n#&43 tchl 

yeoii tcho y klti chnii: te k'o In his sola haec phrasis meretur audiri. 

3 0 - Quando venit interrogatio mA, saepo solet pr?ecedcro k'6, et eumdera fere sensum 
habet, r. g. 59 W (J* nl k‘5 tclii tao mA, illud no scis bene t \ TS 5P ^ I' 
ns »api» ngo ya5 pou hdei na koilm gln, pou tchl k'6 ki£n tc mA, vollem conveniro 
illum dominum: est ne visibilis? SI nS (3 f® ili t® 116 11 k‘6chonf lehoi md, licet na 

hic tuto loqui ? {E '3 ‘T 't' #D jfi kin k‘6 lioiu tsii raS, est ne adhuc ibi? $ Ili 3fl 
^ JB 3® S k‘i> y& liS yeoii sic y *s4t mi, dstur ne vel levis aliqua spes? vel, aa est ia e» 
vel exiguus aliquis gustus? f£F : J4 jjj; #f $£ ff "T k‘6 yeoii che mi ha6 king tchl mi, 
est no aliquis amauaus prospectus, aliqua pulchra deambulatio? { t* hic non interrogat, 
sed ultima littera mi $5 hoc praestat ; W ^ iu S 22 ili 'fT ilX J0 r$ fi ifik '7 
, k‘6 che pe tsing miin p‘t m"» yeoii si, U6 choou tchtag tchl kii ti mi, nonne est ephebus 
ille facie lovi et candiJa, plano imberbis, et sinistra manu unguem prolixum gerens? Non 
tamen nccesse est in line adhibero mi ia fine vel etiam in contextu ; «u i^nw 
tseng k‘in kiin t‘S k‘l cbin yi obii, vidisti ne illuni discedentem an nondum 
etiam ; ijj| #j ® $ pf k'6 ycob cbin mi ping kla, quodnum hujus rei fundamentum 

habes? #) 'ktf k‘6 chi t'sb siab te t?, aa impune deridendus est? a 34 k Ut 

&a chi chang ti tch‘eob gln y6 ycob, k‘o tseng tch‘eou 
tio tchc poiin ti pou, videntur quidem turpi facie inulti; an vero visus eat umquam usquo 
adeo turpis atque ille est? 

4»- Est etiam affirmantis seu potius invitantis et urbane jubentis; 1 P) A E 131 
'f'f' ^ ?‘E 7 $t »1 chi cbin gln, k‘6 ebe chotte leao, ngo pitn jai nl, qnis tu homo es? 

dic mihi sinccrc ct ego tibi parcam ; ***** k‘o Pelie pOei Pcha k 4 iu, bibe saltem 
unum haustam ttehA priusquam discedas ; &$¥»*** nl k‘o che ttthi ngo choiie, 
falere mihi quod ros est ; {£ Kf & fi ^ 26 ^ mlng tiii ngo cboio 

pao koiian yeoii sie luo t‘cbu, claro mihi loquere, non t* pconitebit; Sa ii) ff§ ^T itl Jfv 
pou tchl k‘o Ii6ng keou kie kofio, nescio an possit fractus facere, bonum finem habere ; 

i® p 5 7T 'fc ■ ffi 'A' ?£ Ff -fi — fc nl k*i* k‘in ni y obii k‘o tsii vii 

miin, jft tsii k‘o ts‘ing tsin lii, vide num ille homo sit adhuc ad januam. Si etiamnum ibi est, 
invita illum, meo nomine, nt ingrediatur ; 

Idem est sensu». 

y. Notandi sequentes nsus : pT Pl k-'o k'o, eo ipso momento, Gall. jutttment ; % 
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k‘o yeofi Ili, eece aotcm ilcram advenit, le revoici encore ; 

gloria quum hac vice comparasti non minima eat; dicitur qnoque in fallor, pj 'J' ImI 
(ei t‘dug &iao k‘b, non est quid levis momenti. 

PARAGRAPHVS DECIMUS QUINTUS 

DE PARTICULA j® lioau. 


I 0 * Potest vnlgb explicari per etiam, adhuc, encore, v. g. ftsBjgfli j® ^ pofi siang 
t‘» boftn ki t?, non putabam quod adhuc meminisset ; % ft ^ -4* -t ^ iE ho&n po& 
chang poftSn nidn kobang king, nondum elapsus erat semi-annus ; {/£ _t <f£ '/S j0 -0t 
jlr ngo h(S\n hoftS tsai chd ching ts<5 cliin md, post hoc an possem adhuc remanere in 
viris T ts'c4 clid yao kien t‘S boin chang tsad, G.dl il e*t encore 

trop malim pomr le voir ; ^ j5 balo poii sin, si nondum credis; 

htian ycoi» cliin md kiang te, quid adhuc poteris mihi dicere ? jj fijj /fj jJ| ia 
tch6 hoAn yeou sie y&n IT, ostendit per hoc se non habere malum gustum ; 51 fiO 0 ^ 
hofin tsce te pi£n y, fuit adhuc pro illo non leve commodum ; fflJWflgltT \% <‘cM. 
lcau ngb hoan yeoit na kd, si non ego sim quis tandem erit • 3^ ^ ^ jSI hoAn yao Idngkouti, 
vult adhuc omnia permiscere ; '}}j 2 'f' j&| bflto pou t£o tchb poiian li pou, 

nondum hucusque pervenit ; ffi 5E $ i]g $ ni l>Mn p>»u tchl sseb holifi, tu nedum 
periculo te proripis? ; JI It ia tli A fll sa figurr. peul encore paiser ; 

Ifcng md tcl;<? ynng tong si ho&n hidn poa ha<\ quid? tam pulchra 
res tibi non arridet ; 6^ 5S. ^ ^ i^t jJS ifc tu adhuc tara indigna ct iniqna loqueris. 

2»- Interdum repolitur et tunc interrogat; {& 3 hoan chc ting 

tchin hoan ch6 tang cboi, an serio haec agis, an joco? £3It *£&&££* 
IS* ni tchd sic hoa, luun che tang tchin hoAo chl litig kia, quae nobis dicis vera ne sunt 
an falsa ; irf $4 S ai • 70 '£ iit an vinum bibimus, an facimus versus ? 

tSt f ^ '/S 'i ’ i. • iS" il® hoin clic choiii koOo yn tsioii, hi>4n chi- yn tsiou oufin 
lead, t‘sii choQd, an statim loqucuiur dc nostro negotio, an prius bibemus ct deinde lo- 
quemur pou tebi liokn Ui yi pou Ui, nescio utrum 

c c 2 
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hodie ventura sit ; @ ^ & & g jl ni hdin chd lieoft yh pou lieoft, illum ne apud te 

retinebis annon? flfo M, >f* ftfc S. ?k ia h « 4n cl, ‘- ki « n *' 5 p°“ Ui!n an illum aJnii,,e * 
coram te annon? Iu his phrasibus, particula: & y* Ift yh « ^ pou locum tenent repetitioni» 
littera hoin ^ A M jkl A po« tchi h*4u che gln ho4n che fcoMi, nescio 
an vivus ait, an redax ab inferis •$£ f J l, l flii xia ‘H’ Ml T fo] ■'f' 

pou tchi lioiin chd ngd t‘ong lea6 1‘* tf, hoin chd l‘S t‘ong leao ngd tt, vel S iil -F» 
ff( flft igi- Pjjf pou tchi hoin che nl ai tsb, hOiu eho t‘* »6 ts5, nescio utrum hoc 
carmen feceris, an vero ille. Litterae ;£jl /fv tollunt interrogationem. 

fi». Videtur saepe redundaro saltem quantum ad nos; 
hifin ebe nl ; en kidn tT, ell vio tl, an oculis vidisti an fuma accepisti ; 

hBin ch6 t‘S il litn che te, oportet ut ille hacc omnia disponat ; jgt 4» A ItJ W? iti 
teli* lenng tchQn (4 sscc ko«m kSi l*song na y tchuu ts<5 k‘i, ex his 
duobus negotiis tanti momenti k quo potius debet incipi; -f* iH 3E iti 
■fja ago tebe yanj ti k‘ou pl ssei hoin kia chl piii, mallem mori millies quam pati quae 
patior ; j&c j’ 1 -? 5c illi 13 litf tfc P 1 t»*iin gc lioan y5o t‘in po ki ftn, adhuc tenuis 
vivendum quam antea ; St tT A iS ili iS *chd yt hoin pou th kin, non magna in eo ditfi- 
cullas ; It ‘5 & "F - 3R S tchi yn tsci hoan che ySo klo tl, rien n'etl (tl qut- Vargent ; 

23 'Ci SRp jSI S*1 dl> sin ping hoin tsiSng sin y5 y, cordis morbus cordis remedia postulat ; 
m m ni 11 hoin gln te t‘chii, quomodo potuisset illum agnoscere I ajfc &% $5( 

jL&ff£4*s ngi> tsiou choue ho4n ch6 liug ngai yeou che kitfn, bene dicebam 
filia tua haec elucidabit aetias^quam nos ; S> Iti 'fffl jrfi J&k iK hoin che t‘slog t‘S, 
t‘chu Ilii oiiii miao, nihil melins quam illam rogare at exeat. 

PARAGRAPHUS DECIMUS SEXTUS 

»E PARTICULIS j}lj tSe et tS l jl*. 


1" De particula H_lJ tse plura dicam in secunda parte. Hoc loco snlScit notare quod 
f/] Hl) tse Id, solet poni ad finem cum aliquid precamur, v. g, Q {jlj /<g chu tsoui 
tse kd, condona mihi, obsecro, peccatum quod feci ; I vj ||lj ^ ^ ^ 6 coelum, salva 
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me ; ffffl*1*«*** hcwng t‘ien k‘5 li^n tch‘oui kieou tsA k<5, A coelum, miserere 
mc! et salva mr; jjj*l fl 1 ) {Bf *$£ rogo ut illum coram alloquar ; fig flU ft*) /1' ^4 Sj? ^ 
k*ieoii laA }A kieou siaA ti tse kd, domine, tc rogo, libera me; [£»} ^lj ^ kin t6 

siab siu ts' k6, bac nocte diligenter vigilate; JJl) (JJj] |}? .© 7$ mai sie tsioil 

aiuA ta‘(f u kihi n Aut si ko, eme mihi vinum ad depellendam melancholiam; 

J|lj UMng t'S kulfii chcUe heu ts£ k<5, roga eum ut veniat huc ad loquendum mccum. 

2*- jEL ta‘i* plures ac varios usus habet, qui facile per exempla agnoscentur ; 'f/Jt fp^ J3. 
ngo ts*i6 ven ui, peto i\ te, dic mibi ; ni tclid sic ho» ts*ic mau chuu?, 

paulo lentius bac nobis narra, vel, hsec ne dicas statim ; Jip sfi ffi ^ ngo ts*ie tchl 

t&ng pbu tchi, periude mc gero ac si h*c nescirem; %i\ (fc •}?{£ 'ffi ^ ifi 
ng6 ts‘i* sifn pi sic p'tng kirt n) k*An k'»n, ego statim dal>o tibi fundumenta quibus nitor; tu 
Tidc ; “ p£ i$ /S ^ £L tfll nl ts'ifc choftf tseng md kui L^T sa.i ji tt i , dic rogo cur 

oporteat tres calices potare? 7 ?§ Ufc Q $2 31 }E M. nl t»'ii pi tchlug king s*t?e ls6 
oflUn lead, prius rem seriam absolvamus. Vides jam quod venire soleat post pronomina, 
ligd, $ T»l, ‘ »S 'tcb< ; fn. tfc ^ M. t?i tch* hoi t'sii pou pt t‘l k‘l, non oportet de 

bac re Joqut ; W 7> -B (k ffl noli flere; jjf( £ JS isicii ts*ifc fang hia, calicem 
tnnm drpobe. Quis Europftus in bis cogitaret de ts‘ii ? J-f 2jv fjj& ^ 

chA \fc pcC tle, ts‘ie td.Ong L'l clictir, historiam hanc veram vel falsam absolve; 

Jjjfc ts‘.i pou }»n tl.cOe, noli ruiquam hoc dicere ; -ffc J1 ts*ii tchu, «iste gradum ; mma. 
m % ♦s*i£ k‘an t'5 ts^ng fT, \ide quo in statu sit, vel quare sic illam aspicis? s&mh 
(s , i^ k'an yng niAn ho ju, videamus quem eflectum sortiatur ; 
ts*le k'An nk tscng aAng ko ho, videbimus quomodo ct unde vivas; M&-.R lawsotis- 
U /d, sed de Illo non curemus ; **“* ftiL S t‘fi y be, cxpccta, 

illum terrebo ut oportet ; *t0 Jr^ ts r i6 tchl p‘a, &c. Sed timeo. Vides quod ponatur 
initio ; t‘* jo vAn ng6 slng uitng, nl t*‘ie pou 

k*6 cboQc l*chu Iki, si quaerit nomen meum, cavc ne illi dicas. Posset quidem poni J3. U‘iA 
ia b&c phrasi loco Tamen 4^) t‘sie majorem vim habet, omnino cav s ne dicat. 

t i l !./*., i : . . / , 

« *. 'i • i'«** : i-uj %.; » , t 

t ’ l ! \ ?1 “ i «! m ' t .*•'.• * . : . . . • 

-v; t •• * . A a . : • • 
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PARAGRAPHUS DECIMUS SEPTIMUS 

DE PARTICULIS f lea6 et jjji koiiS. 


1** ~J lea» denotat tempus prseteritum, seu rem jam Tactam ; 7 1& £. aft «liai. jam 
omnia dixi. Jam notavi hunc loquendi modum Sinis familiarem; &c. T' {£ 1M mansit, 
sane mansit, sed &c. E, y solet jungi cum 7 lea», et sensum adhuc auget; 2 $1 Ut 

~f ttj ngo t? k‘i y t‘cbu leao, iram meam penitus evomui ; 7 ^ i!ti ‘Vi mtng ming 

cboile t*chu lAi lea», omnia clare retexit ; 7{X3,®$ \g. tch6 tfcng n&n oQ6i n\ lead, 
boc pacto intuli tibi molestiam ; 7 ‘jkJ itL ^ ji£ A hki pi£n tchi k‘6n y6 che6u 

te keBu lead, jam satia multa in boc littore pertuli; T tch6 teng 

cboQe k‘l lai, che tchio tT lead, juxta id quod ais, hoc itaqua verum est; # f rai s % 
7 ff£ ni Lii ho£i pou t*4i kla lead, debebas dicere me non esse domi; "7 Ei tT & p‘ift 
y lead, quando se bene prospiraverant; Ttifctt chei>u che y lead, cum omnia com* 
posuerunt; 7 $3? T }ft lead liin taiofi l&i lead, postquam faciem Ia vero, stalim ibo ; 

t's kiao lea»') Iki, illum advocavi, venire jussi. 

2°' Saepe incertum est utrum denotet tempus an potius sit mera finalis ; t USA** 
lad chia ii tkn lead, ego vetula sum valde audax. Sic loqui solent quoties pecuniam vel ali- 
quid aliud recipiunt; 7 chd Ia» chin ts tsoiti leao, fui loqnacior, /ai 

eu Irop de langue; vetui» se vocant la<> chin ; 7 he holng leao, non est apud se 

pras metu ; 7 flk W 'F HE pien P 0 ** P*® t'i fodi lea», hoc pacto nou poterit retroce- 

dere; 7 0 /3 JSS >5i 5t jfi tch* yeou che nin t‘l mou leao, istod argumentum adhuc 
difficilius est ; f 10 36 king che kd kouii kouii leao, Gall. il /aut que ce mit 

un (liabit. 

3” Ben» ponitor jtf, y» initio, et { lea» in fine, v. g. : 7 las ® $ i 15 A y» fod ta6 
kl t‘chd lea», diviti» ad summum pervenerunt ; pou koUin ni as^e 

lead, hoc ad te non attinet; 7 7* 0 1 9 HI 3E JfiF tfi, y^ tsiSng tsiou kotto te ge tsfce 
leao, habebis postea unde vivas. 

4* Non neccase est ut semper ponatur in fine : Tp£ k‘i leao tcb< tch‘ing 

ti ko‘»ci, post tantum damnum, vel post acceptam tantam contumeliam; f £ tlt 
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SHTg tsing seng k'ing tieoo lcab tchd ha6 »«<e, velles ne rem adeo bonam deserere. 

S“- Potest eleganter repeti, v. g. : T T tS 7 tSP tou pi kooii tsde koflsi Iea6 

k‘i4 Icar», fures omnia ipsi eripuerant; 5 S? T $£ W 1 ! kKng ls‘4i k‘i leso tch‘4 leaft, 

justtment apro avorr prit une toste de tbt ; ) $ Ii fy' nl k‘ifi lead, ha6 Iea6, vix 

abieras, cum Jtc. Quteres : tli 7 7 lea6 lesb vi oiiii, an res jam absoluta est ? R. 

^ ® “ ’ Jk R T ~T • T I' 6 * 1 * leablead, tchi» ch< yeoii j sie p‘4, absoluta ? ntiqne 

absolnta est, sed paramper timeo. Ex his tribas ~f 1*- est quasi diceret, petis utram res 
confecta sit; modus loquendi usitatos; 2*- est verbum absolvere; 3* est particula. 

C“- Collige adhuc qua; sequantur: chc fen yng hidng leao te, eat vir for- 
tissimus, c’«/ un bravt d trois poils; T t*, plurimi faciendus; T«r*iji^9a 

» tch6 leng II lciog jft h<5 lea£i te, quantum robur, fortitudo animi, vir ingenii, &c ; 
leab poli te, hoc monstri simile est ; dicitor sive in bonam partem, sive in malam ; 'A\ 7 
lead gio, clarissime ; £3 1$ 7 T “'"S P f . harc meridiana luco clariora sunt ; 

sin hik tch*c-Au tch‘u kd pou lca&, cor ejus infinitis curis angitur. 

7°- koliu etiam indicat tempus praeteritum; choOe kouo leao, dixi ; P v 

7 jfi y koQA leao» jam transiit ; ^ "T H, 1**& moii l * s ’ n » matre salutata; 

s-aT lea6 koG5 cheou, ab aliqua ro desistere. Sape denotat excessum ; kouo liu, 

nimis cogitare ; jji£ kotto cbin, nimis cautus ; ;f( jQ kouO k‘ieo&, nimia petere. 

PARAGRAPIIUS DECIMUS OCTAVUS 

DE PARTICULIS $ yu et & t‘i. 


Utramqne conjungo quia nunc do iis loquor quatenus respondent praepositioni pro , propter, 
GallicA pour, alterius loco, ut patebit ex exemplis: 

ydng sii»6 tl k‘id yii gln hiong tsfi fi jti bd, sine me, nt pro te de boc conjugio tractem, placet ne? 
mitut&toM yu nl tch‘lng tsioit ts f eA ssec, boc negotium tibi, hoc est pro te 
perficiam ; Qfc Jt '$£ S& {&■ — 4P k‘i» Y **« A J“ “F& chin chin F bwS ll. boec vestis 
videtnr facta esse pro me ; Jjjjj 2 fT tl /W #1 & H- t»> y« oil ngd lui IT t» tch< tsei, 
pueri totis viribus hunc nebulonem mihi verberate; 33. 18 0 iji f? 33? & $3 u ‘ a ' J a 
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ngfr siSo te tch6 ke ‘in hia k*l, tunc me vindicaveris ; IU £ $5 D it* ifj 
yb ngi siSo to tchi ke‘6u vAu ti»» tchi hin, idem eat sensus; 2K ffi ,'i?} Ai ^ 

BJg (3 k‘odai k‘ifi yu ngo t‘siug tc t‘S l&i fdog t‘chi, curre et mea nonius eum invita ad 
prandium ; f£ -f" ( A f*Ji ^ A. y*ng gln « »'* *U tseitsS fi, rog ivit qui pra ana filio 
matrimonium conciliaret ; l‘cha lea» tchi nii tchduj tsodi, 

liberabo te de hoc homine molestissimo, vel pro te dissolvam hoc negotium pessimum; ^ idem 
plane ac $1 yii. Smpe est mera nota dativi et explicari potest per rfnre, ut jam alias dixi ; 

Pi I&B h- % f& B £ $*£ §K ® 'C P» tsioii Kn vti f« k'i, y foS yu f» 

tch'otten, ta tcho‘uin yi» t‘5 tsd, prandium illi dedit, eum novis vestibus induit, et maenam 
navem qua conscenderet, parari jussit ; IfiiT yu t‘5 kien leao 1), exhibita illi 

solit& revcrcnlift ; $(1 P jd hd pou } u hiflng tchang k‘ai leno kiff» 

cur illi non abstulistis hanc machinam ; $! kii, vulgo canga, quadrata tabula, qme humeris 
imponitur, ita ut capnt exeat per foramen in medio. 

^ ponitor in dubio \ Jik ^ U I& & ^ nescio »« *>oc verum sit an falsum. 

PARAGRA PIIUS DECIMUS NONUS 

DE PABT1CULA piin. 


jo. Significat quamvis, etsi, etiamsi, Gallici quanti mtnt, et tunc paulo post venit l ii yi: 
/S ill Mm fiO piinchi mdngkiio yi h‘i>0ui ha, gauderem illum videre vel in somnis ; 

chln piin ssei, yi ti hai t‘cbd, etiamsi morerer vel in 
morte mihi liene esset. Idem prope supra notatum fuit de tsiou ; ^ ^ St 

T M f& ^ & tiL SJ i3 ii 111 chA tch * ,cn ~> P i4n ch * ,cll ‘* 0 l ‘ ln ' ,th, ° fo< * rai *< 

yi che pou tch‘ing ti lea 6, hoc pacto, licet Imperator vellet tibi dare filiam suain in uxorem. 

Illam nolles ducere ; K l?XM - \ ti ¥ X ffli ». 4§ f® P»*» <** Uog ssee U‘in tsei cht 
glu, yi fang gln k‘in, vel in aula cum imperator aliquem morte plectit, liberum est omnibus 

hoc spectaculum cernere; fl'j I// -f ^ £ tii l* 'h M k '<& % mo choii? ti p’. pien 
siab pl yi chi n* poii tong ti, quia posset, magnum aliquid componere, ne unam quidem 
lineam ducere potest. 

2* Ex sequentibus exemplis disces in quo pien differat i 3S tsion : W fT ® 
1% ?! £L’ % >‘° t4 P i4 ° y eo “> J !o ckbbff k'o y«o*> verbera et parnte non deanut, 
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at raercedem ullam no speres ; A A $>/(£ $1 t‘5 tsai, pi 6 n 

taii tchd H ; (io pou tchi kii gln poti kii gto, est quidem domi, at nescio utrum velit nubere. 
Nota ^ ^ sicut supra 'j' ^ {•(: tchd pi 6 n tchti hii, pour demetirer , »7 demeura . . 

, 1 B -T & M ch 4 pi<n ch< le.iA tau, Jcc, recte quidem sed, &c ; pi«n chi, verum 

dici» > ^ lS ;§£ '® pi*n ch 6 tcbfi leug cboW, ita quidem ait ; -{U $? ® |j| mi 

picti mi te toO, ai de maledictis agitur certe maledicit egregie, pour det iujuret, il en dit 
det pbu grostes ,- Rf ■fl? pitfn fal hd ch«, ai non modo, quando tamen ? quid ex- 

pectas ? Ichl ySo hi), in kla tsiin kdng tio, pidn ha&, detur 

juatum pretium, nihil aliud peto; ^ 3 $ ‘flC’ flf 3 ? |# {fc H? Sr & ouci chin md ni 

cbftfti te tcho, ngd pien chodi pou tch5, quare tam facile dormis et ego dormire non possum? 

8* Eleganter repctitnr ; SI ® t?' W ® ft m:ii pien mii, pou mai piCn pa, si vis 

emere, eme; si non, desine; sUn k*iu, pien 

ting ngo, ngo aien k’iu piin teng ni, si prior iveris, expecta me ; ai prior ivero, te quoque 
«xpectabo. 

PARAGRAPHUS XX"- 

DK PARTICULA jjjg li£n. 


Littera ^ significat connectnre, uni, timui, usque ad, fte. Ilinc a tepe idem est ac pien, 
T. g. >3t T* tfe 51 li4n ,i4n y* P oii ne quidem faciem lavat ; $1 ^ ijL 2% i|t liin 
ngh y4 pou tchi, vel ego h«e nescivi ; Hr ffi flij -?* tlL ^ 3 ^ liin fing tsitn yis poii 
v<n fS yin, ne quidem ab eo exigit pretium locationis domtts : v^j \H .Jjt jjg 

liio yS yi pou sifio kl te, ipsa remedia ne quidem juvare possunt ; 

m fpj $: /p ilL "J* Ta6 choCU? t*sl tsed, Udo chin taed yd poa tchi ts&i lid tch‘u, quid 

petis de uxore meft ? ne quidem scio in quo loco ipsemet sim ; 

JS 1 % ® & © t Aiifil pou lin f« t‘si tsed m 8 yeoh tsSng yng, lien fi tchiing gln 
tching indu yi md yng dll, non modo ignorat ubi sit uxor, sed socer et socrus pariter evanuo- 
rnnt, nec eos reperire poteat ; f & % - & 4 ‘f pou t* 

yft tseh yeou Icar» teb -> Id, li&a modi modi toQ yeoh tchd [5 lead, non ego sola maritum habebo 

sed tn etiam, dilecta soror, tu nubes ; p*j $ *f* ttii rff 1$ ^ 5 f M $fL M pou 

toa ts'ln ysou yn k‘in, liin fou hi^o yt che fen ge nao, non tantum cognati et amici frequentes 
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adfuerunt, sed ipsimct mandarini venere el pompam ornavere; 1 JLXtb 

lidn y fou chcofi ch* toQ pou kien la.io, elU me trouva plus ni ses habits ni ses coeffis ; A 

iffi. jE < l*6n nl yi ra5 tching king, ta ipse neo satis sapiens cs, je it: mi fie pas me me d voas. 

PA It A GRAPHUS XX1“ 
de jli k&ig ct de )($ too. 


Hoc loco snmo iE keng, prout significat mayis, multo mijis, iterum, ultra, Scc ; £ M 
1$ g£ \X 52» t*£* le 8* n y hlng kAog mia6, si velis hoc iter una mecum facere, longe 
adhuc erit melius ; =T ifc f& E T' £ W & % & W 'J* & Q* * ]?, g & jff 10 k 
tchl p*a hoia ch6 n;&u hion; pos tslng ki6a te lieou a?ng; j5 kil.i lbofi 8*n' t pou kdng ts6 
t$‘i*e yfci, ratio est, opinor, quod tu nondum videris Lieou ssnj ; si enim illum vidisses, non 
posses ultra sic loqui. 

Jam alias dixi quod tou, sit universalitatis nota, hujus usum nunc expono: j}B Je, 

“J> vfi f£ tche toQ pou tsai hoi hia, hxc alia nunc relinquo et aJ aliun locum remitto; 
«i ff a * $ tchr tofi pou ySo koQin t‘S, permitte illum da iis omnibus noli cu- 
rare ; IS ft $P >B tchA toQ cbf kii hoi, haec ouaU falsa sunt ; 

choae t! tofi che m6ng hoi, quae dicis mera snnt somnia; fS 1 'F 'P $P ff' le4ng lien toS 
cbab pou te, arnb.e istae res nobis sunt necessariae ; jJSS® ttfl 1 kidn kidn (ou hoAn 
gin to, unamquamque rem adhuc recognoscit ; ^jism wt ?s * ^ m % 

ni tT si n ss6e pou siio chouc te, tou Uai n?'» foS tcb5ag, cordis tui res non opus est mihi, dicas, 
hveenim omnia scio memoriter, ngo toO k‘an tsai y t' n l|, haec omnia tacitas 

considerabam ; _fc 'T' Jfc ffl mt ‘ n toQ pl pou chkng, nd illnm neqnidem attingi- 
mus ; ^7 tfe 615 A — - • • • tft ® B 83 15? 5. IS ^ iwo tio, t s r i<> pou yio teou, 

tou t‘ing n;5 chotie AU gln tofi tchu leau cheofi, alta voce exclamavit, cessate u pugnfi et tue 
audite. . . .tunc ambo restiterunt ; tche tan tou td k‘i l&i tao, subito 

plenus audacia dixit ; \ ^ KR ^ ^ ngh h<S nl toil king te keoQ ieat>, nos 

ambo satis metuimus ; pa ngo tT ks6o tofi l*s»A fang 

kofioy pi6n, ouiuia mea negoti .1 neglexit; po» chd kdn tchdng 

tl, ton chd l‘ien lebdog ta, no r electi sunt ab hominibus, sed 4 coelo ; J®T -6P J& 
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n!B 6^ 1& tchd tebas ssde toO cfc< t'< tl kcfiii l‘i, istud negotium malis ssis artibss 
pessumdedit; 8<J D {fc & ® toO (1 1 sl kc‘ou it tM tl, tu illa nuinia comedisti; 

^ jtfi i^R pi‘in chin toD ch< tch‘Ang chlog, toto corpore graves plagas acceperat. 

PARAGRAPBVS XXI I- 
Di fing, tfjr fing et tyj fing. 


1*- ~Ji faog, significat tunc, Gall. alort ; <Ct jjf ~fj f? ngb fing fting sto, tandem tunc 
quietus ero ; •*£!■ ;4~ t} 1 $< i| . A jtt SE ^ 1,n * Dg *‘ le p<iei t ‘ M ’* S ,D > ,i,l S 

pou fod tudng IcbCng t‘*4i hio, si filia tua boic aubit, tunc illam ingenii sui et scientiae non 
pernitebit Ssepe adjungitur fsfii, v. g. £ ^ M )*o tdi 

sin f. n kodii tio, fing l‘s4i htng t« sude L‘lu, Gall. mus un p ea de diabterie ou ara penna 
jamaupair d boml; 2}£ ffi tH £§• 7 1'Iog l'sii ssie Icao, tsing m<V 

je bciiS Ii bt Uri )&i, modo eras mortuus : quo pacto iterum redis ad vitam 7 '3* ^ jq| 

ffy $5 $ $ ~7i pi king chd tsing mA ysng, llug l‘«4i tchong tt nl U y, quomodo 

tandem debet esse factus ut tuis votis tunc respondeat ? 

2*- Jjt fing significat solvere, dimittere, 8tc. v. g. (p jj& ting sin, solvere cor, sollicitodi- 
nem dimittere ; ijL 5E ssed j i pou fing, vel si mori oporteat, illum non diaaittet ; vel no 

mortuum quidem dimittet, Jtc. Exempla sunt obvia. 

jfe ift) ftng significat obstaculum, v. g. 7* tfi. ssed ye poli fing, etiam si merior 
quid obstat 1 l|J $0 Xt' pou fing ased, nibii est, noli timere; tylX' p*m ting Id, nna est 
timenduin, nihil impedit B g in ti li*log Isiod, p». u 

t'cil U gl bfifing, modo res perficiatur, aliquot dies differre parum refert ; Ir, fUl 1$ {3* 

f7 P‘An ting t'« k'iu tseofi tseoil yi vSu fing ngii, viem 

Ego teisg hd 1'dogbing, cum nos ambo una perganms, nihil obstat quominus obstat quo volet. 

‘ * V. .'in 't'M \\ V * ". i ' . • 

Mi '-i *1 . sons 
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PARAGRAPHUS XXIII" 

de ^ po3(n et -fi pin. 


pnOSn, 1° significat modum, v. g. pJS poiian, Tei $3 S M tchu poiiSn, modis 

omnibus; f*$ & k3 ying, omni» generis; fi)£ )Sft poiMn puiWo, idem est. 

2* 1 Servit comparationibus, v. g, ngfci sT l'S jft sin? mlag 

y poOSn, illum amant sicut suam vitam, vd — Jjc & to tiloA jA tchia tchu y 
podia, sicut lapides pretiosissimas ; $3! * A» /5 4jl <Ji£ £J ^ it ■!*! caput fla- 

minis sic 'tanquura statua marmorea; ^ ““ 41» (f % <w ?K f# ® i 4W A i$ irio* 
gtn jd )id te choQl, jft niaft te lln y poQ m, erant ambo simul velat pisces in aquft et volu- 
cres in silvis, n’es r«ui pour r aut re ; «-«-««na* miti mi) yd nl y poOta 
y yin?, perfecte tibi similis est ; «-¥« T * * *• 0 » «» * * aliquot 
diebus abfinisti, et mihi visi sunt totidem anni; l!tt- **«**« £ sum sicut 
in inferno. 

3° Jungitur cum ig tch* et cum j-ggln, f. 'i? £] 3 ejusmodi negotia; ® 3^ 

K* ^ M 4D ty) 'Z. & f§\ commen/ «re insensibU & la mede ce doux metal ; jtjg jg 

tsfi tch* pritn moti yi n, hoc modo, de cet air ; ?5f £jl Uc n °N sic to 

macerare ; ft non *nm animi tam angusti; &»*■»» 

oudi hft lii t* gin tsaft, cur veni» tara mane, melius quirn si di&isset • 

^ pan vel poiian, media pars. 1®* araat repeti ; A. V- ck metu semimortuus; 

® 1^ $5 -p de argento partim puro partim malo; fjg 'T* ^ ^ aoa omnino credit; 

-F non omnino recusat. •> «•«' 

2** Sunt et alii modi; f* * 'JsA t£ tfe M ne dnnm quidem passum facere potest ; 
B ~X~ XSL T 8$ A inulto tempore te loquentera audio ; 9 ^ iM, Ul tolis diebus 

simul colloquuntur ; (ft tf| ^ ^ ^ in his quse dicit ne unum quidem veri- 
tatis verbum est; £ tsfcng pl te t‘S y poiian, i/ ne fe vaut pas , if senfaut 

/<f moitii ; (|3 ^ «/ n’«» laissa pus la gurue d’un, interfecit omne», nemine excepto; 

llf'1 ^j- pAn hiing, aliqunndiii per unum momentum; 0j| ^ pia blo, entre (Uux vius, 
«emi-ebriua. 
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PARAGRAPHUS XXIV"- 

DE n Udi et t‘sai. 


Minina est inter utramque differentia ; melius tamen dicitur ZZ. tssi sSn, repetitis v iti- 
bus, sirut melius dicitur j' ~)j l*ng t'»*i, tunc ! 49 tfi ■']'•■ "f- Jr£ 2F & 

(tj/ eum advenerit et te viderit postea tandem illi loquar; jff . )ili Ff] Jjr X- 'F' fl>) jlfc (/£ 
gjfc F'j H erant studiorum socii, erant amici, ne uno quidem verbo contenderunt ; ftii ftl {T£ 
7 <Hl tak A rst ipserret, nee potest esse alius ; tfc iffl ‘II ^ zH" Jj’ 41J 

p? Uiij» <U ni l‘ln sine ssee, tSSi jil !(h‘u hd Is), tu ipse infortunium istud acccrsisti, Iu as ili 
chtrcker ce malheur ; j|i $4 . D $L' 7» poti pT k 4 uGa k 4 cou, ts<5 ku t*s&i che, non 

netesse r*t ploriari, re absoluti videbimus; st - ei *§? boan jio tch't 

ki gi, t*ski te tio chccu, expcctaudi sunt adhuc aliquot dies, ut istud veniat ad manum; 
n -tfAfa pi‘An te t 4 a cbang k‘tdu, tunc poterit induci ut hamum mordeat ; i|f 

Bt Z fcM fL 10? tebd t*iti cl< ld tehing kieotl tchi ki, torto tnfn ce </ni s'ap pelle uti 

expedient pour mainles annits. 

PA RA GRA PIIUS XXV ” 

de jfjft nai et ^ ndi. 


Suppe occurrit nai fiin, et 'frif ^ nai hd, in eodem Tere sensu, ut patebit ex exem- 

plis; -Ul tji jjjl Tf* 4 Ki hco sttip pou mii lun \£, valde difficile est hoc patienter ferre; 
H 'T' ^1} -t *£t sTn thanp !6ng tr poti nai fiin, corde sum ita turbatus et afflic tus, 
ut quid agam non occurrat ; jjffj nii sin, patientiam habere. 

■{*? sfi ^ $ ttl t'chti ju \ou k 4 6 nai hA, fuit qutrdom necessitas, non poteram diutius 
perferre et pati ; T f*J $5 '5u k*«>cai hd leno, nullum est amplius remediutu, vel, ou «e 

jmit plus y t€nir , ou pertt patience ; illi fpf ^ A fp choftl gln nai hd tc 1*5, quis posset 
ilium ferrei vel %}■ 'fb jq, 1,s * i M l ‘ a "‘ P°“ l *> nullus est modus illum domandi, it «'y a 
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pas motjcn de le redttire ; ffli 1pJ£j5 $ y8o nii hA t'S, il/aut w* peu fissattr. Item ^ IpJ 
nui 1»A l 4 ieu, patienter ferre qux nobis a caelo accidunt ; fsf 2^? JJ mfi n£i bA, nihil aliud fleri 
potest; fnj 1 (!»J §5 nat lid, nii hd„ quid acendum? quid mihi autor es ? 

7) nai, certi*, scilicet, equidem, certe, Scc. frequentius occurrit ia libris quam io seramus. 

ARTICULUS TERTIUS 

DE FIGURIS. 


Figurae de quibus nunc agitur, in verbis prrccipuA consistunt. Tales snnt repetitio, anti- 
thesis, scu oppositio, et interrogatio, quibus accedet copiosa proverbiorum collectio. 


PARAGRAPHUS PRIMUS 

DE REPETITIONE. 


Ampla certe materia geso offert, niliil enim familiarius est Sinis quam earadem litteram re- 
petere, sive ut oratio sit clarior, sive etiam ut sit elcgantlor. Itaqio mados omaes quibus 
repetitio fit proferam, nec timebo in exemplis esse longior, quia quo plura erunt, boc melius 
ac citius Missionum Sinite loqui addiscent. 

PRIMUS MODUS 

Eadem littera bis terve repetitur et majorem inde Tim accipit: 

EXEMPLA : 

mj ^ !?$ 5K roc pou yi», altum silentium servat ; k^ingk^ng tt choti»*, 

dcmissA voce loqui; yuAn yufcn t 4 sia6 kien, a long- aspicere; ppj ppj vel 

hi vel h k ha ta si»o, in cachinnos erumpere; S ^ %r td tA tchl y 
salutem plurimam ; ^ I® W Jfi |PJ ^ cBfl heflu ^ choui tchfl, profunde dormit; 
f Ijijfc hAu liou ti choiii IcaA, ronchos edit ; f ^ 53 fiP ““ y kid kiu toQ t^ng t£ 
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leao, distincte omnia audivi ; ilTl n i'»‘ ngtii t'<Sng k‘ou, amare Sere ; &&& 

sin sin s!n, animum relaxare ; $)S jBL liiing (Sng fot foe, aer undequaquo spargitur ; 

M ']IpJ S *>« t6ng tdng tT, in mediis tenebris, intempestiva nocte ; £3? gj§ }!(/] [,‘f] 
Ung iSng sdng king, clara et alta voce legere; # lU Jfc ^ ^ 'J/ — y p6u pdu md 
chang chin Mi, pedetentim montem ascendit; ife & Jtl M ?,h i§ liin lito tiin 
t‘eflu tio, cfai, citi, chi, multiplici capitis motu approbando dixit: est, est, est, istud ipsum est. 


SECUNDUS MODUS. 

Dum lilter.T synnnymac vel saltem affines, eleganter iterantur, effiiciuntque usitatissimas 
quatuor litterarum phrases. 

EXEMPLA . 

p‘ing p‘ing ncSo ngjn, secure sine periculo et metu ; «tK*P«8 ti€n ticn 
tio tio, sus deque, inverso ct perturbato ordine ; k*i ti tsoui tsotii 

pSo pno, beni potus ct bene pransus ; .£ / p Ifcng ling Id IS, frigidam vitam agit; 

{?£ 5? JHjf t*l t'l k*oii k 4 ou, flens et ejulans nt solent pueri; ^ Sfi? $£ ts*dng U 4 dog ydng 
ydng, sensim, Icntfc ; 'Si' UJ* fj» t*1ng t*tng tnng ISng, ad araassira, sicut oportet; 

Unglfcng 1‘slng t*sing, de loco solo, sine tumultu, ct strepitu; ^ yAo jio 

pai pal, tumidi et superbi ambulare; £(• hoin hoin hi hi, Ixtitift gestiens ; f jjjj 

ts hoRng hofng tch*4ng tch‘ing, ex timore prsceps; SS B§ 5S «‘d *'d M lo, 
clamitaro ad aures; T7) !5J siu sid t‘a5 t‘ao, inter se garrire; i\ t 

5 tsT tsi nftng nAng choOe leah hio to hi<n hoi, summa garrulitate nescio quid non 
dixerint; i!h llll S 3j ; ouii onii fisa k‘isu, per anfractus et per ambages; j?i$ fjj gij f§> ^ 

cbouc te laug laug, Ite lie, lnqui alte ct confidenter; ® kung kong king king, cum 

maena veneratione; xi >5 tsl tsi tching tchlng, cum magni pompi ct ornatu multo ; 

5$ cbio t° tSn l* n tsing tsing, omnino conflagravit ; l{3 .H, & ^ Cf 

ViL 'S sin sin niin niin Ichl siang tcho t'S, de illo solo semper cogitat ; 

T' ft!l Sin sin nirn nien ti fing t'J pou hii, illum non potest pellere ex corde suo ; ft* 

35 3^ It3 i® ® mtng mlngyen ycn k*oft k‘l Ui, sobito in fletus erupit ; 

Jtf ho'n hoen mn&i raoci, non est apud sc, v. g. pr,T dolore ; *#«««: Ut**» 
t‘un t'un t'oi t'o£k kii kii tchin tchin, sseb gin y y hof boe, partitu reticet 
p f 2 
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partim evomit, falsa miscet veris, facit ut plura dubia nascantur ; yii 

tsl tsi, de deusi hominum multitudine; jjf Tc rT f 1 ? t‘lng t‘lng t‘b t‘A, res est ia vado; 
Jfj, H 'tvl sii tchao tcliilo moli inoh, mano et seri) ; '{t ^ hi Ili hi hi, hilariter ; 

1» chm ching ltn Ita II It toQ ch< ha' ts : , toto corpora 

sanguis apparebat, totum corpus sanguine fredatum erat ; $1} f*fi lil -fei tch‘i tch‘4 yf ye, 
aliquem trahere, raptare ; £§|{}j| hofl hoft t'ou t‘ou, sine ordine et attentione, stulte et 

inepti ; i/jj ling liu» brting ts'iing, de homine ebrio qui superbe graJitur ;^4J| 

0 mfng mtng p< j pe, clari*sitn&, Apertissime ; J§ ,t§ S & * a4e aace a ‘* u n sii'iir, pro- 
funde cogitare; BU SB 'tJL i)C (9 yn te chln chln hSn hSn, se inebriavit; m m .u % 
~iF jE sld te lotii n toQtu tching Iching, scriptum est egregii et accurati . 

TERTIUS MODUS. 

Eadem littera cum duabus aliis inter se synonymis, vel oppositis, vel affinibus, jungitor. 
Iste modus est satis elegans. 

EXEMPLA : 

^ pou tchi pou ki5, ne quidem sentit; pou mlng poS pe, non clare; 

mWKT'7 T' pou leao pou Ulng ti ssOe, negotium incertum, nec satis tirmaxo ; 

pou li pou sia&, neque magnam aeqne parram ; I t f !fi 7 pou hoing pou 
miag, sine praecipitatione ; IZB f' ZL 'T* pol sta pou ssie, ad unum intentus constans ; 
SEWifeKB yuen sfcng ynen sset, mortem optare; » * « « ySo ssefe ySo h8, vult 
mori; k‘i seng k‘i s.set\ magnft irA corripi; ldug te poH 

ssefc pou hc, iu boc statu nec mortuus nec vivus dici potest ; ftjy **[ 18 rT k*6 HAn L*6 
na6, dignus est omni odio; Tf ftl ^ tyj, ss6c k 4 i ssexS k‘ia6, diceres magnam stabilitatem 
habere ; 1|§ {$ ^ HL ^ tO t'sou tch*un tchi k 4 i tso hin tso nuuan, initio veris acr 

est modo frigidus, modo calidior ; poQin k‘ai pouitn y6n, partein aperit partim 

tegit ; Pjfc ^ '"p poban han pouan 1‘ob, partem reticet, partem evomit ; ^ ^ ,'^f -p 

p4n yii pan sut*’, imber nive mixtus ; ^ ^ A ^1“ pan P»n kcui&i, semimortuus; 

^ pun t‘s5i pan y, licet feri divinet, adhuc dubitat; j(f P in P fn & P io 

nondum penitus convaluit; idug chln loug koflli, omnia porturbat tragediaa 

excitat ; & ^ ^ ^ loug tsohi long che, inepta blaterare, garrire ; S ff 
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I6ng ISi ldng k'i4, de die in diem corradere unde Yivas ; §§ § "g 1 0 tsde yfin tsde y b, 
secnm solas loqaitur; fg H |£ klng ytn k‘iog yb. non superbe loqui; j?g #J S 
ho4 Ytn hofi yb, inepto dicere; <J> ®4 •< “4 siaii, injurias temere dicere; yjg 

jfy Ji tsiou 1 ii jfl, convivia quotidie agere; '4 p‘onin ta oDin, magnis 

catinis et grandibus poculis uti, largiter manducare ; ^ ieit k‘Jng itic tsten, 

seipKUin reddere contemptibilem ; k*iIo mdu k*iJto yang, altis et grandibus 

modis; f $ kouai mAn kctiai yAng, modis ridiculis et ineptis; £ a & 0 ge 

l,n te tt'in, necessitudo in die* crevit ; P S# P 1 ] II mtn Ii hoti, domnm suam deserere; 

}$ M ?B e|*n l-i Dgin nab, iram corde premere; jf &■ fit *m k‘ing y k*ing, toto 
corde annoit; £ sfl gft chotlt Ili cboOe k‘i(5, inter loquendam; jfc /jf] <Ci> Jfl y<5ng sin 
y<5ng y, omnem animi conatum adhibere; tseou l£i tseoii k‘iti, eundo et 

redeundo ; & Bf jfl tsfii jft feh% sicut ebrius et hebe* ; ^ ^ J§ t'chl Uofii fchi 

chf, multa verba interserere ; P‘J & kB mtn kB b<5u, suti quemque vi* progredi; 0g 

il» AS Jl c *’4ng ytn hii, undequaque aspicere ; g Ift ® f*4 tSng t'*it ai, accipere 
ab omni parte ; T§ k‘i sin k'i k‘ol, multa amara pati ; BiS JH) ^ /'(v ^ 

ki kid poli kSn poii tsing Ii boa, aliquot verba minus honesta ; fti] ^ ^ 

pob llng pou li ti kcBn tlng, familiaritas minn* honesta ; [fl ^ (gj fJJ, i£7 ^ 
poi gln te Vi mitn tch‘tng, mitn 1 'oufto, nescio qualia ait, non illum vidi; % ^ St! 

be li«en he ti, maximir tenebrae ; Ull H! «4 ti‘tn si* 0, magnas agere gratia* ; /J-, 

® /h si»» sin aiau tin, sollicitus, cautus ; Jg § i£ g tsee aa te Iste siing, i n cordo 
aecum reputans; •)$ W 'M 'S 3"»“ P'lng yeoit kifi, illud solide fundatur; S? fo jt$ 
UiSng sin tsigng y, adhuc incertus ; j M 'M ® 8 y ndu m8 krtu, sine causa et rabone • 
IU & ® a * S ® D K ® 8 jns, “iWl quicquam de eo audilnr ; IS >Jfi- gj {§; mB fcob m S 

aab. sine cerebro, sine ordine et serie ; ^ m«5ng t'l mdng siio voft ftj 

m6ng, somnium sive triste sive lictum non nisi somnium est. 

QUARTUS MODUS. 

Adhuc elegantius assumuntur dum littera- vel synonyma), vel affines, vel opposite ac de 
cussatim ponantur. Tone fere semper non verborum sed sententim repetitio fit, et tamen 
sentitor litterm ad litteram relatio, qoc non levem gratiam conciliat. 
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EXEMPLA : 

vS IS A T had W8 ngui ts s ing, mundi tim amator : ha<5 kie, idem est ac ngAi tslng, 

hao et ngai significat amare ; kie et ts‘ing significat param et manda a esifp. Pessima dicer jj, 
hu<$ ts'i»g ngui kie, optimi autem dicitur had kie ngii ts‘in g. Idem de sequentibus phrasibus 
esto judicium; § In] * 4 dng kiin kdng k‘oj, utramquo fortunam simul experiri; 

ts‘uu pin kini; k<’, optime tractare hospites; tt t» t'stn j t'eoi y 

hii, concordes ; fi ii% <ll» moOio y tsSu, abunde contentus ; Mfi jf /Z f?A h >Sn 
t‘ien hi IS, lanitia exullal ; lijj [!a JZ cum magnis juramentis aliquid promittere; 

% Si fir challg fung pui sou, bonas consuetudines violnre et evertere; /fc SS ^ oj 
chi p*6ng tsiott ycou, poesi ct vino inter *o conjuncti ; £E k‘ott&ag p*dng ko f uii 

ycob, stulti et ridiculi amici ; fSSgi pio fclieob sui y u e n , vindictam sumere ; 
!£}• /J' JZ •» hoO sia6 kiao, vocare cum strepitu, strepitum edere ; 'fS 4^ ^ kiug 

sino koOai, tumultuarii flj 'ff~ 11 ng y* li tch‘), qui habet linguam bene expeditam ; 

ife i31 jfr Ojt ki5o y* t'si? tch‘l, e\ ira frendere dentibus ; !5 H ifc boa ydng yoe mio, 

vultus formosus, vel huS ydng yu mdo; $} Z f} $1 ife jBJ jfl ho* 

trhi vOng ss4c yue tclii mao, formosa ut llos, pulchra ut Luna, vel 3fH#*u jtt hoS ssde 
yo, idem ; 'J/ X* hoi tfl che cha6, flores multi sed fructus pauci; .t8 jL S *J] had 
sstc loiiAn siAng, inanes cogitationes nutrire; IchSo ssie raou siAug, mane et 

ser6 meditari; fi Jj§. ^5 tso ssCc yeou siang, omnem in partem cogitando se vertere; 
fft jIS IU &> ss?€ ts‘i£n aiaiig hedu, ox praeteritis futura cogitare; ^ j® ® 3 ho&i ss?e 
tchott&n nien, mutare animum, alia cogitare; |§1 f{Jj h6u hAng lottAn tseott, perturbate 
incedere ; .§ 33 tcha» I2.n1 gfc I16, infortunia sibi accersere ; sin sscc ml 

htt, se interficere ; i|Jf} f$ *3» k'o, pati famem et *itim ; ni6n mii 

K chooXi, senio confectos ct debilitatus; tchl tchQ mA keoh, digito monstrare 

porcum et maledicere cani; sic j5| tchl tong choue si, ad aliud intendere et loqui 

de alia re; sic ® fH tchl tong mA si; ^ 0 M tong tchAng si vAng, in om- 

nem partem respicere; JJ&j M ti§ ?§ tchAng t‘efta vAng na6, caput erigere ad inspiciendum; 
)1,4 31? iiS '1^ tchAng t‘Cdu t‘Mu nab, idem ; ^!2 ^ tchAng hou tou ( au t c An, vel 

P’f tou‘An t*S«i tchAng hiu, suspirare; lEUt !l£ chotte tchAng tAo tou f An # 

vel ^ $L chotte pe tio he, male loqui de proximo ; *i iS *l!f' sin kflo tchi tA, 

magna intendere ; '{j* ^!lj ;£,i Mi tsouan sin t ( si kou, penetrat animam, pervadit nsqne ad 
ossa ; Jt [0 A cbeda sin, hominis vultum habet et cor beati» ; 'f5 jjSfc fofc 
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tdic&Sng vio ts6 kooul, spectri speciem induere; trhcOJng moft ted ying, 

magno» spiritus affbctare; BjvfiB £ JS «Ui mtng yn tat, latfre, s«e abscondere ; j($ j@ 
i? bo<n tsi nili ning, ideas ; jS Sfc U'tog tscng pi tsi, idem ; M Wi 80 
ts'iog teVa lod ooii, copot «egere et caudam proferre gln k*l ffln ching, 

iram comprimere et tacere ; 4P jft kl site k'5, sicut esuriens et sitiens; 1 

0? ^JS' jdmAtgssai tso&i, sicut somnians et ebrius; Hi $D j& igng sate boh, sicut 
lupt et ivyrt* ; T$ IrS -<11 j* kiob s«*e <‘st, simul tenaciter agglutinati; ^ llj ^5' 
k‘in cliSn oii An choUt sfn ho5 v£n Itaou, rus amat, q urent flores et lucos, 
paudet montibus et riris; chin ts‘ing choiii loti niab yik 

ko* hisnm umeenus collis, fons dires, vulneres garruli, odori flores ; %{. Ofy Jjj chsn 

mtne kofi liiing, aves canunt In montibus, resonat in vallibus etlu>; iff ^ roo*i 

oudi k’t tcbln. Vel §S jft lll chia tchin hii 1 * 00 , delicata fercula ; m&txM tu‘Cu 
1 ‘chJ .ifin fa*. tenuis et pauper victos; ® -iSP Id fod p‘i liMng, amaro divitias, 

timere paupertatem ; $$} |Jl y* kouii chin sijo, ad summam miseriam redactas; 

^ t>r«op k‘u*n pt eheoi), vacuis manibus; $1 l$i R§ soiii po soui Wng, 

ae- flUCtibns' perndtlete, torrentem slequi ;.jji 8® ^15 k*i si* kooei tebing, vitam emen- 
date;^ 08 )H mt HI y*a k‘id, oculos crebro conjicere in hominem ; 
mt hott yin siic 1 , hilari ac renidenti vultu ; tsi theoii t'ri ngbf, tristi facie, 

cftpenHt fronte ; ^ jf? ho4i t's4i pfc> biS, ingeniosus et doctas ; 0 S jfjf 

tVlng fiJtt pe »*, in ipso meridie, clara ludo et palam ; T& # JU |S) tido «soiii I6ng eht, 
vel' f$j ‘liio chftn Idng tbe, vel h& i§L W i^J hui y*n lornio yii, garrire, bla- 

terare, inepta loqtii r T& "J" ^5 & t&tsoui to che, nimis loquax ; "S <f yedu Uobi 
keoii 1 (be,- pessima lingua ; ^ ^ jJc fjfij tsSui tsifn che k/oirai, lingua mordax, et volubilis J 
^ S ® ffii i»n chfin idng che, obloqui ; J§ ’pT ' J ki'ko y*n hoS yu, verba dolosa 
ct fucata ; ^ P ^ k'ok k'cAu li-fin* y*n, veHla salutaria; |§T$} P & hd k‘eim 

f*i che, verbis contendere; 1§' £8 i tirig tsoM tlf che, os ferreum ; 3£ yf A W 

^ bdigtn <« ya ftn tsohi, cum aliquo verbis contendere ; § ni chiug sgMeing, 

simul consultemus ; $ S ^ ^ ni t'«u ngft ngii, mutuo so amare ; S ^ ni 
t8ng ngb SI, infer »c non convenire ; ^ ^ flSj ^ nl vfa ngi ti, inter se garrire ; 

hd nl ping ko ni ssie ngd ha, valo ictum pugnare usque 
ad mortem ; •$£ Q Q pe gc he yd, die «e nocte; JPj JffJJl bo* ko ye ssfie, eon- 
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tilenas ruftlcfc ; 11 hlB Vii;Cbe, into» inania, solidus foris ; BS 31 ^ 

viihBll yng, correspoadentta iulus et foria; jft &*r$) tcbSo ta rodo mi, verberibus 
et injuriis me quotidio, excipit ; HI* iril Mng trhoa‘4os kong tchiu, ; simul cubare j 

SS ijp -jft HB ®ing foOi ngin tsioii, palam recusaro et clara oonoedere i 5$i 45 H h$i siog 
chln mliig cboui, quomodo vocaturi 45 ftfj 4H: _t chang sing kSo mlog, vel $£ 55 ,gj 

kio ming yi had, quomodo vocaris domine 1 kl cho k’n yn, cnm esurit manducat 

et cum sitit , potat ; U5 fyk f{£ l‘oBi Mng tciouSng yH, se fingit surdum et mutum ; 

$Sjl tt cbeou maug kih loitao, perterritus nihil cfiieore potuit , efficere ; 31 1^» 

Itito poethaau Uiu. vel 5S R* ® tch‘otien poti long tsid,-, sltnul potare ; P ftS 

pben k‘eoh tchAng che, verbis dolosus et pella»; M © S 1 ! .41 t6 °? tao s! vii, i» pessimo 
stato positus; “A tSo tbng tcbang, arma manibus agitaro 4$ ISi JK I 5 ? 

hoU aod ssci pi, habere servos quibas imperes; iSS sH* S3$ mottan cbio hoang kaOii, 
imponere spiritibus; $$ $ !&.$!} tchip hoKn mou 13, docere dies in laetitia ; ^ HS. 

Sk'i Uno cbofii L'chl, «urgere lisue mane,, et valde sero decumbere ; St F H H mfin «*»S 
bou toui, ucquale-s dignitate et divitiis; S [fil mi6n oga yin tlon$,homo improba 

facie; j$j$| $£ u$ niu riotsli, vel jf$j££Pt£!£ fSo tsji pr eiu, periculis et infor- 
tuniis se subripere; 'IS 1 f Hir yfn tsTcbeqit koo'Ai, pcoUs et manibus celer ac promptos i, 
'P y s!l * tclll < «uspicioa^s et dubia nutrire t jlfl Sff kin g t‘irn t6dg t(, , 
magnas tragmdias excitare ; R4 4§ i*a /? »“ tch*4ag foti suili, maritus pttoit, uxor «equitur 
id dici solet de optimo conjugio ; ft metin Ifn. sie«u tdwu, afuoeou* et densuji 

lucuc; bou *“ 5n 8 bo&p ti nu t*efc *In )'b, in fuga fratres s© 

vocaat, pater et 61H se quierant ; i¥ J0 jf& $ ® W. hoen (5i tia 12, vel^Hf |jg 
jjjl $5 ling te bpta fei p‘e; sin, magno timore correptas fuit ; Jtfe ^ ^ ^ l‘ob te 

hotn tben be li, de magno ejulatu hoc dicitur ; *»» hodi leang ts‘ed, vel sin hodi 

3E oii U-ei, vel S. # Ie*ng f»i t'»e*. rspgtiUs v*cjlpis; QS A ^ S, B “ 
y ge sia Vch* lou tan, quotidianas comestiones ; nnyierus 3 et 8 positus, est ad arbitrium, 
nt solet ; & PlflB H s5o P 1 *»? sibe jeoit, awci ajiquot ; {ij $j 3;H; »*1 >'® n >c*sg kid, 
aliquot verba ; ffl Pii EL tft t‘oli san tspii , at.it, varia , obstacula ponere & A t |Vsl 
tsoui pi che, inulti sermones ; © A % ,”t t'sl ssc* pi ho, tare mortuus ; feAffi B 
ssie Un pi cM, vicini f*J «he®« p« ii», mapibus «t pqdHnu, omqi ope et opera s 

JlJ A 4^ -b ts‘i pda pi K, sors et lucrum; ,®| A 18 -t # 0 Ibog t* ts'i t‘ien pi tio, ad f 
extrema redactus ; ts‘ien koan viu bl, maxima laetitia exsultans : & $l ^ "P 
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ts'iln sta via k'o4, omnis generis afflictiones ; ISS : fw* i«ta V ! *»d, rei ts‘ien 
ngh^u^ausir, mille gratiarum actiouls > fH* ts*ifn ftlng 11, <mni arte ti mo- 
do omni; ts‘itn rcd pi ntfn, omnia dura expertus; ts'i«n plng 

licdu t'dng, fere srmper agrotat; 4£ ^ W P* pa* * ln ' omn * Pactio, pre- 

tiosissimum ; fla U ■{$ f| pe ypixmfiJv omni* ipsi nnnuit ; $J Fl iv P e Mo* F e M» 
ingeniosus soler» ; jjt jSjf 5$ ^ ts‘i*n ki‘c6u x&n ki‘cAu, instanter rogare; ^ ®j ~f* 
t«*ien souiin v6n souJin, omnem modum excogitare; ’f5‘ 3J *fif ^ ts f ien k‘ing van k‘$ng, 
omnino vult, nihil negabit. 

Qui aerio volent discere' vede Idqui Sinice, non conqucrcntur exempla nimis multa proferri ; 
imo liac potius memoria mandabunt, et sic innumeros siniaque familiares loquendi modus ita 
ediscent, ut accentus quos exacte notavi, studeant semprr recte pronuntiare. Quos porro 
fructus inde percipiant, brevi cum ingenti gaudio experientur. 

; tanfridrur i:*)m Moin ft :mbun k*u ** , . : i j) |j . ,• , j 7j : .» 

hniijjlq «ri/p t */i*;i.ili o!<jJ .v? ; ,1 >_„/ r-.V* It * - 

W lCojh*J ’A*I Jis $ v". ' ’ ■ }> ri.dolrll. ■ . • • . , 

x . .'«os» iit» ,*»■«: ' "'QXJLNTUS 'M0DU8S''-' “ ' 

,4toInii»8il fi'r? /«11‘jl ^noilit i) £t*nif») • j • i *V ■ \ ;m: r * > ... 

T» pf t ! 'i ri- : Uk i-- ■■.wi wlul » )! ■;! I rn" ' ! 1 I" j . . <ir_. 'i 

JflSHir-rJfcrrq iubVftr/u iilll eluq n:or ■ ,-V -II ii cl i . ‘ * . : , j. 

Eadem phrasis saepe solet repeti, sire ob numerum, sire ex affecta at sensas animo 
melias horreat. 

EXEMPLA: 

.v xv/.vvay. v:n\'\\svA\ 'A \ 

^8 ^ ifi jtr mMo tsui! mi4o tsae, optimi, nihil melias ; ^ )Ac t< k‘l ti 1*1, mira 

ssne res ; (bis), tian ti nsn te, hoc raro' contingit, est bona fortana ; tyf jf( (bis), l*ch4ng 

lio t‘cbdng lio, tibi plurimam debeo ; mz (bis), IS tin 10 lin, gratias quamplurimas ; 
"X -2J (bis), kton leai> keSu leao, satis est, sufficit ; “f j? (bis), bieou Ionii hircu koaii 

rei tftfi ^ (Ws), n.o liouhi uio konii, oe qnmso mireris; {§> pj (bis;, k'6 ching 1‘A chSng, 
bWcetti est larnentsbile; Ut ^P (bts), (bis), jb tsVt 1 , j* ts‘et, tcfci potlin tchi potlan 

Hiji' tii bdi inodo erit agendum ; 'bT &T Ojf fP] B ygi k‘4 aT k‘6 sT, 6 quam doleo- 

qitiauqqii s e 'i r. "■ iw 'i' ,( i <i < *?» 40. 

,.dBjn.!,ebg^i^nod,d;^p|n) ! ||i^.(b^i i4o i ki lio k^ fac at beoe memineris ; UtAX (bis), 

, bisg ptkiiei pii, ridiculum est quod, dicis, ora podia; lOf Mi (bis), cM jS, cbi yi, ita est; 
pjf (bl»), k‘ub y* k*oO \S, ebeu! rae— mhwrsia' rcMt dolentis ; "Hit M' 1E 1& & jj£ tcbtog 
chi fS tebing ch6 i‘», vere ipsissimus est; T jfe T ife ch(S leaA cM JeaA, 
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p j siad choCe tf, istud ipsum «it-; quid «pus est verbis ; !£2 3% jft ]nj t'dng t'& 

L‘ui ycoi ouio yeo4 ouin, cum Ulo ito *d deambulationem. 


: »:i 'liiTeil "1" 


;i.»i! iT:.;i j::il?. i.ilm i .» m ;,| !, n ,i . i “f 1 


ii '-.1 


•I 


fi V £ 


"i 


SEXTUS MODUS | 


> <• ./ 


I d~ii’' I 


•»v; 

rs r.a!«: mit 

; «it iit . ..fwli-j ii 
i . ';/ JH JI .^I 


Jidi i t l! tr ou:k.«io 

Idem verbum repetitur interposita particula (fj ti quas participia dwignat. , 

■ ' ' - - i -i : I -i . 1 . ,Y.i ' .'rura ‘a ■ • ii ,::i tbiSo t and >• u - . 

EXEMPLA: . , . i . 

.--'i »• "i • .ii nr: i i r ni ,J|| 'I d.i 

>ll W‘l /ii' ^ ri^J tsd ti tsd tscou ti tseou, sedentes sedent, ambulantes ambulant ; 
59l CK> )3! £& — y lod sdng, ti sdng yog ti ynr, toto itinere, quam plnritni 

eum deducebant, alii veniebant obviam ; U dft fla ??: W t‘choOl tt 

1‘cboQi, tin ti Un, tch‘4ug ti tcldaae, vexi ti vod, alii, fistui^ ludebant, alii fidibus, cantabant 
alii, et alii saltabant ; ( ii£ ,Yj S Y fVj tf tchdng ti tcbdng leaii, sutn ti soiu lead, 
attigerunt quotquot debebant attingere, et electi sunt qui debebant eligi ; fj $£ fj £p| 

Hi lA Itott ti ti koit, tl Id ti U Id, alii tympanum pnlsant, alii cymbalia perstrepunt. 

? (i* ’ 1’f'inM t!»i . l rn iltu f 

- Jk.TsiiI suif;;» 


*. t-aA 4 ‘ v;:a 7 Vl 

PARAGRAPHUS SECUNDUS. 


; -.1 u 




V; w-i 


■t.-dl 


• it Ult.il ») t ,|| i i ' 

DE ANTITHESI., 

1 1 ■ ' ,H Wiil 51 H ’,* ■.• • | : - . (MI 

*r .M,r, : 


1 i» |J*M; 


I*»l 

i . >i t, ; >! [>v 


1 urit 

t «c-« 

l 


, I f I* » ii si % tr l fei’ r:- , 

Toto hoc paragrapbo vox illa autithesi* valde late sumitur; interdum est vera «uti thesis, 
interdum est mera corrcspondentia seu correlatio; nescio quo abo nomine possim appellare haau 
figuram, qutc tam saeps occurrit, cum in sermone, tum in libris, utex miljc modis loquendi, quos 
in hoc opusculo legere est, vix duas trcs-vc reperiri putem, in. quibus non sit oppositio aliqua, 
vel in sententia vel saltem in verbis. Hoc scilicet lingoe Sinit» proprliAn est. Sensus' rpildem 
una et alteri littera posset absolvi, sed ad oppositionem vel repetitionem recurrere nocemus eat, 
ne cadat oratio et ore hiante spiritus per vim abrumpatur, ut notari jam potuit in exemplis 
paragrapho supotiori, et maxime modo quarto relatis. , f ■. 
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EXEMPLA : 

"ft l )X' -fr -t® -fl l¥j ycou t‘sii II &a6i |)T yeou mito, ycou mio 

ti ou4i pi ycou l‘s4i, amccnitatem ingenii raro comitatur par vultds gratia ; oris veuustali vir 
ingenii non semper respondet ; jj® [ijlj •/f~i -It" fl? “io fching ki t‘s4i, t‘sii 
fod 1*1 indo, corporis et animi dotes in eo pariter elucent ; -Jr (nj it 

mdo pl p'tV4n mSn. t'sai l f Ang tse6 Laii, pulcher F*ouSn ngan non erat pulchrior, nec in- 
geniosus Tsti LiCn ingeniosior; y pou tche chiu, che pou tch‘0ug 

kc'oh, non habet quod induat nec quod edat; s(\ §§ s(\ $$ lid 1'chft pou mt, 

chin t*chti pou sfn, ubi non quarsivi? Duae sunt phrases pland similes qutc sesc mutuo fulci- 
unt ; 3§ ?5D ^ & $P >P po& tebi che mii pou tclil chd s<5ng, an vis vendere, an vis 

dono dare? ' jf$ ‘fif ~~~ Itng y kiu, g? y kift, modo frigide, modo valde familiariter Io- 
quitur ; 7f> |K p£ -fff T* 5f 18 gin tebin poli te, gin kia pou t?, certa fides huic rei 

dari non potest ; pj ^ liE • JJ ^ pou ch<5 nl sin ngo, pien chi ng6 fang nl, 

ai non me quieris, ego te quiero et vicissim ; non possunt i se invicem avelli ; ,f(t 
ffc M fi •$£ p<>a y*» »* t*oui ngd, ngo t'oui ni, cavendum est ne culpam in me transferas, 
vel ego in te rejiciam.; tfy /p Etl X D tdl Si t J •'f* P3 X P KJ 15 y*o k'Si k‘eoil ycou 
k'Si pou te, yio pi k'co6 yc<5u pi pou te, non possum nec loqui nec tacere; i& §<• 

IS» tu yio k‘t vdu loui, yao y£n vdn yh, non invenit nec lacrymas ncc verba ; j=j ffli 
■§■ w tft m X -fS a «*W A -fi y» y£n nghen, iifibcn chin n«n y&n, yo yen 

t*slng ycdn v5n tsMng k'6 ydn, ejus beneficia superant quidquid dicerem, et ejus amorem amor ipse 
non posset eloqui ; tj S 4^ S fili t*a odei ng6 ssce, ng6 pi ouei t‘* ving, 

mortuus est pyo me et ego pro illo determinata sura mori ; JJ* {jlj Jlft ■ i| U 'Vp 'fif yeoit 
nl Isi seng, vou nl tse sse4, tecum vivam, sine te moriar ; fp 4$ Bfe ^11 ^li l'ti Jii aSt 

ho? ng& tchKng pl h4, hoe ngh hi) pl teh‘ing, quod volo et ipse vult, quod vult ot ego pariter 
volo ; T»T 25 ^5 f*T SS vou kik k‘o teou, vJu loii k'6 pfn, nullum habet refugium ; 
P*i As -llk -t chang t‘ien vflu lou, ge ti vou m6u, non est quo fugiat ; 

T>f pou kio k*i> hl, pou ki& k‘6 ycn, istud nec latitiam affert, nec fastidium 

parit ; vel, nescit gaudere nec tristari ; f¥) EJ f)V 'fi -ffc f¥j 0 ^ ^ fy’ nl chi kin 

ge ti ngo, ng6 chi ts*i6n gc ti n), tu es sicut ego nunc sum, et ego sunt sicut olim tu eras ; 

tSng roien yng tch^tng, po6i hedu tsd ts5, coram quidem omnia 
annuit, clam ver5 cuncta turbat ; ~~ sin ho<n pi‘ao pi‘ao, t‘si pe miad 

mi*0, nimio timoro correptus non est apud sc ; HiO ® ’SM VJ. fl? -iffl ^ fi? -.uj ifi 

h b S 
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t‘ch4 pou ssec, fia pau silni’, choOi ss«e «In g, slng ss«e chatli, nec bibit nac man Ineat, neo 
dormit nec vigilat ; $£ 2fv £|i - A g"' P 33 tchl kotlii pon kis, hoc homines nesciunt et 

spiritus ipsos latet; SJ |Aj ^ • $£ M ‘t 1 M foi ‘ ch3n S kl “ oki - 01,033 nj5 ‘ k ' So s' hia . 
ventre ct raauibus vacuis ; w & ifii -35 M & ** II pien k*ng yfmg, vii m in Isis hd, 
intus rigidus el fortis, foris comis et blun Jus ; fii '& A & K ti'0n hin tsd kiiu 

ti*en noiiin cala g mi, si frigus est in cathedra seJct ; ai calor est equitat ; *,& ■ f t \ “Xl 
i§f <il A Vi chedu gtn tchi t*o p't tJng tebong gtn tchi s toe, qui negotium altorius in 
se suscepit, debet perficere id quod promisit ; -T* 10 J§ *i0 'Z* t n ? au as 

p£ tsii t'i cheoil 11 k‘«ng ki tsiob, pi‘en ngb It tsioi nl pou k‘4ng ki, si libi offjrat trinum, 
bibis, si offerant ego. non vis bibere; ^ A $ Al • lK j® 'K E® l ' sln t> yu«n 1,3 11 h<5 k'id, 
chohi II choiii k‘iu, libenter me in ignem ct in aquam te jabento projicerem; ££ £$ 

4- JJIJ5 |p) -|f boan ts'4ng hin k‘i, hi hiing «Si stug, loto vultu hilaritatem ostendit ; j£ |/Jl 
5^ fUi, • A» §jC ftfe nl hS cltl t‘S kis gln, asci chi t'i ki* kouei, mortuus ipsi ad- 
haerebis; Vite. ,sin P on nc*ng, y« t'odl pou chi, progredi non potest 

et regredi non snstinct; ngi> yit t‘* ving ge vflu yutn, 

kln g» vou ki-eoD, nihil ego unquam egi undo me oderit; $1 M 3§ & • 2t fl| tt #5 >ntng 
cbofii tio y«, yichodituo raing, dio ct nocte semper dormit; 

tchi koii k'l ts‘i«n pou kou k‘t hood, curat qnae sunt ante, negligit qnae sunt rotri ; g 

nl y jin, ngh y kid, inter se garriunt ; -Jf -ili 5$ ■ nl y tchong ngu y tchhn, 

inter se potant ; V3 ili • H Hi ujt choui ago tch‘«ng, chone ngb tou'in, de me male loqaittrr; 
HtJ A. kie kic koO kou yu ckechkng, t‘iuj t‘ing toa 

n ytt gin ts*idn, solitarius in ipso saeculo, heremita iu incJio hominum ; ^ — .|j$ ^ 

tra y piu «II t*sc«, y piu «II k'6ng, pirtlm rocutut, pvrtin recipit; ^ Vi !i^ tlL & 
fiL !?8 iiL ItjL >50 tcti'ing ji so«i ti t‘i, j*o toi'ia yi sotti ti t‘i, petat quiJquid rolet; 
Wi boo loco idem est ac )?• 

PARAGRAPHUS TERTIUS . 

PE INTERROGATIONE. 


Quamplnriraae sunt litterae quao serviunt interrogationi ; omnes conabor aperire et selectis 
exemplis caruui usum docebo. 


t 
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1“- Li Itera 3T' pou, in medio posita inter eamdetn litteram qnac repetitor, interrogationem 
denotat, v. g. pou k‘iu, abiit no an non T 14i pou l&i, veniet ne ? "U 

k*4njr pou 1‘hlg, vult ne an non v ult ? ^ tfe >jfv (fi j yiin pou y yiin, concedis hoc an 
non ? interdum tamen nulla est interrogatio, v. g. $/j >f> $// tong pou tdng, fert srmpet 
significat, stotira illico, quidquid accidat, Stc. fJ ? fr-f- M Jt 'fj' fi $ ® •'•<« «B* I* »• 
411 kciU 1se4 pou ti, vide an colaphos tibi non infringnm; Gallice, je U frotterai Us ortiUes, &c. 

2°- Farticula (If, yc, ct post cara negativa particula est etiam interrogantis, v. g. p liix 
tli fftu t*!»in L*T fait >4 ou4i, mi puter, aliquidne comedisti, an nihildum etiam? 

1 L‘o ycoh tcL4 y4 vOo, istud ne negotium contigit revera an non ? % iil f T 
lcao leao 3 4 ou^i, absolvisti uc an nondum! vel omittitur k‘T ouin 

fiin Icab oOei, an jam sumpsisti ccpnam ? sed hoc rarius est. In hac phrasi ^ 

pou tchi ni k*4ng k*iu y4 pou, nescio utrum velis annon ? duae litterae )%} 
tollunt interrogationem. 

&• Initio ponitur ^ mfl fii vel ^ m5 poli, et in line n»6, v. g. ;&• ^ 

JK A. jtt; md fPi Isidn ch6 ls‘ei gtn li-A, nonne it rti quem dixeras mihi? T (4t iff -J|- 

iif ft miiftiisOyd Ird Uro (1 e ni. Uom/ngn.<\ nonne hoc rst gratum aliquod som- 
nium qnod lieateflill nocte somniasti T vel omittitur in fine {§ mb, v. g. ~f Jl (& 55 

J|! mu iri cbi t‘* ki<n lcao koubi, num forte vigilans somniat? Jjl •(/ 4' m ® M !ai 

Ia ls'ioti fong, an non forte renit aliquid pecuniae transeundo emungere? 
nn» pou chd t‘ebu hoS t?, nonne est ex illis qui furantur flores? Notandus sequens modus; 
divino tuihi si potes, &r, nonne est, 4cc. R. minime, &c, forte est, &c, nec istud. Q. an ergb est, 
&c. R. multo minus; g-fc * m — (fi 

£ j} ni ts‘ii ts‘«i y ts‘ii, mS poli chb, fcc: pou cbe. .mS pou chb, kc: j4 

pou cl»4, m5 pou ch4, kc y H pou ch4. 

4* lattcra (fi | hb, de *c interrogat, v. g. $jg 4 1 // (rj ycoii 1.4 Ung ngii, quid impedit ? 
ftif 'fl ycoii hb pou k‘b, quare non expedit? cur non facerem ? fnf hi t 4 ng ^ 

hab, quid potest esse melius ? si nunc non fugis, quando nam da- 

bitur hora opportunior? 

5*- 'l/ % 1 « cliub, quot ? v. g. If IT^ ho*U chTn che tic t4 1 1 to 

chub ting 411, si corpus meum ferreum esset, quot ex eo confici possent clavi ? 
ycou IA cltao gln, quot aunt ibi bomiuea ? U«c verba 'p tu cha6 chd hab, de se nou 

interrogant: quanto melius esset? 

U»' Paulo plura dici debent d c tseug : 1"- solet jungi cum ^ mi, t. g. 


» 
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tsSng m'i ssie te, qui fieri istud potest 7 UJ ^ W ^§1 ® 'iC tou 11 tT tong st 

uinz mi k'in ttl t‘ch5, quomodo valeri possunt qn® in animo latent ? tjt J K ili) i£‘ ,5 
as m &■ je mi ts‘ing t‘icn pe Re chouS k'i m4ng boi lii, quomodo media luce u >>is 

somnia narrare incipis ? >k &&&£& #• $ ! lcl ‘^ J kl “ mb ?*"?■ S uid 
tibi videtur agendum ! Juxta luam sententiam, quid et quomodo. Jacere oportet. 2’- Jungitur 

sa-pe eam Ctfj ti, v.g.: ii'-] ^ flll ’}fl P‘« t‘*lsing ti. cor illum timerem ? p‘4 t»«ug 

mo ii, quid habes quod timeas? (li) ^ fUi Jk t£ iwl hiSn boa choue t‘i tsing ti, cur otioso de 
ilio male loqueris ? {?> JJtjA' 1& l& Hing « biio ngb cl.i> te nl, quomodo vi* ut ego te 

carere possim ! E$ S fili Uj X. & *P ping pe yebu mi f.t tsiin? ti ? cur sine causa illum 
injuriosis verbis accipis ? Nota hanc phrasim : Qoaroohrem illum interrogas ? R. ob nnllain 
quidem: tantummodo quatro unum verbulum, Sto. Siquidem quatri», prolecto est aliqua 
cau*a ; tk m ff 4’ % ■ £ a? ?p\ U ■ T' R .ty ra % nl ventu tstng ti? 

R. pol tsSng ti, n;s vda chiug «II. Q. nl ven pi yodu yutn k »4 ; (4 '$g — ffy > )5t MVt 
M '/\' boJng ti gin mi ming ti y p itltn, ving vii tseoa Ubng ti, timore quasi mor- 

tuus, cur foras tan prccipit inter te proripis? (fy /j£ hoang ti, id est '[Si.. 3’ Jungitor cum 
B ;n%, v. g. : i)} \T 'fe. J® tsing seng tii p‘in, quo unam habitum prmfcrt? quonam ornatu 
vestitus erat? 9 < 5* 4 i® £: -P 550 P«o tcht pl king ts«ng sfng ti- koub, qpd res ista 
evadet, nescio. Non interrogat propter istud Jjl nescio, «”■ Jungitur cura ^ nii, v. g- 
fpf y* k‘iu tsing nii hi, quinam igitur est modus? ^ jfq; !R 2n,5E, tsing nii von 

tsSngyng, quomodo nihil prorsus de illo auditur? 5’- Domum jungitur cum fjjfc Un, v. g. : 
BS® -f' tsing kan pou ti t‘coii 1 quomodo non annuerem? Jg; lT -fh — fi’ 

f§i aft ogo yeolt y kiu hoi, k‘o cht kitn cbofio mo, habeo unum verbum, licctne illud dicere ’ 
In eodem plano sensu roperitur Jl\i ni, v. g. Jff) if pJ k‘o pou hab ni, lioc modo nonne bo- 
num est? UfS VJ {£ I*J (tt >T flj "gb k‘« ka cbin mo ui, q<i ilii icitur tibi viJor. |(e:u 
eodem sensu ponunt gjH p% *■ g. !& iM il*I tse tebi p > isu pi p i, nn org > id ita erit. 

7» Sola littera ®j mb indicat interrogationem, v. g. fi st Mi 

siing ch« yeott yedu pie ying kSng k‘6 mo, an forto hahes alterius generis preces dicendas ? 

8*- Idem fere dicendum de ^ cbiu quod sopra de ^.tsiiig, ut clare patebit ex exemplis : 
M ® fi 'M ,li,i «hin mo siebu, cur iU pudibundus es ? ^ Jj* M Il5j $5 ni hii ti chS 
cbln mo ptng, qualis est morbns quo laboras ? % f/'l !li /t ifil 3! J// /") ^ 

onii cliln mi long flng II uiiin tseoii t‘chii U6 kouci lii, quid est quod ex nuptiali cubiculo 
tam deforme monstrum exiit? %' f lj 3. # Wi Mt £15 ^ it ^ )* ouii cjiin nto yufn 

• JtJl vel (tf) idem est . 
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kiu k‘S t? tch i ting Ii hki, cor tam graviter irasceris ? i§ Se 'S' & SN ■?? H .Si 

tcbl Jio tl y te ping bai: koiiin chln mi nSn kT, nihil aliud queerimus quam ut morbus hoc 
remedio sanetur ; quid refert quod amarum sit et difficile sumatur ? Saepe nulla est interroga- 
tio, v. g. 8? ^ $ ifc nl ycoi cbin mi, R. ® -jfc i3j 32 ngi mS cbin mo, quid babes ? nihil 
habeo: sic Jg $ 31 ^ itt yi pob t‘cha cbin mo, nihil quicquam deesl ; ® tt X. 52 

ngf> yeoi m8 tseng eho De chin mi, nondum quicquam dixi. Aule chio mi, solet poni $2 tsd, 
y. g. ^ 4. @ ± chiog mi<n cbc y so k‘ong leotl, k‘iu ts6 chln md, 

sursum est tabulatum vacuum, cur vis illuc ascendere T JSS^MS-tkoOko tchi 
hi^n ss6e tso chin in», cnr hacc aliena curas? 1$ flii °1 v ^ tt 1** chin mo, cur 

iDujn interrogas? quid prodest illum interrogare? 0 ^ tt!i S A iE y^ n £ S^ n ^ 
t** tid chin mb, cnr tali homini attendis? cnr illum curas? Diceret Europasus : ifc s ss 
A £K) 3$ is £E quia gustum lingu* siniem nou habet. (# Jungitur cum ® chin sicut supra 
cum tsing: lp £Kj t£ $* "F" ^ ,n ni cWn •' 8s * e - q« ld 1,00 ad '® attinet. In hac phrasi, 
po& kin lio t‘* cbin ti, non audeo quicquam ilii dicere, illum arguere ; 
cbin non interrogat. Interdem ponitur sola, v. g. $ A ^ yeoi chin ti ssic, quid est 
tanti momenti? jeoi chin liin tsoitj febh k‘iu kien gto, qui fronte, 

quo ore possum egredi domo et homines aspicere ? 

9°- -f|* cW, idem pland est ac ^ chin, v. g. tsd ch! mi, cui bono T [£?; 'f I 

-ft c h eae che mi koil gln, quid mihi veteres narras? }& iS ft tC P» che mb kb h«, 
unde, quaeso, vives? $ fifi ^ ft W *“* «*« “6 V‘* 'chin 15 tsii nl y<n 11, 

Tidisti nc aliquid in eo undo tibi minus placeret ? ^ ff 1% $. ngi «boilc che mi, quid igitur 
«fico ? Iuterdnm quoque non interrogat, v. g. Qjj 'ff' ® ffl JfS ® Y?- iS "i*i ' 8 ‘ lo fi ,sln 

fi mien Uti yfing sic ebe mi t‘ch» fio, ingredere obsecro ut aliquid sumas ; f I" tD ^ 1E 
g ^ tching poli tcht cbe mi ping tcbtng, nescio quodnam sit morbi genus ;Hj ff' /l2 It T* 
m poii tseng t< h‘lng che mi ti ss<e, nondnm magnum est operw pretium. 

10»- littera ngSo, etiam interrogat, v. j «>ai •» "8*“ kin tsee 

tchoOfn, quomodo praesumerem meo me more ac modo gerere? $) -fi. Sft |f ngSn k‘ing 
ts‘*i ts‘ie ts‘6 jcing, au vellet tam imprudenter ac perperam agere ? 

ip u cct particula jit k‘l sit frequenter in stylo nobiliori, tamen in humili quoque lacum 
babet, v. g. H k‘l kin, quomodo essem tam audax ? S 41 tt. k‘l ycoi ts'e4 li, qui fieri 
potest ? Ifl A 'IS T* k* 1 P° n 0<i ,cai> 14 S8 ^ e ' annon “ set rem tanli momenti totam per- 
ire? $3 A $ X JL 'f* M ki p«“ « h4 l ' i{n ‘ 8 ‘ 6n s k 1 * 1 j u< “> annoa est q 110(1 d 'c' 8olet . 

i i 2 
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c<elam respondet hominum votis ; t-‘t- k*l poh sieoQ ssei, an non deberet emori pr® 

pudore? ^ >jv a k‘i P«“ outi moii, vel H >|» st k‘l pon moii tsSi, quid melius * 

12 «. Nihil frequentius occurrit quam BB ni, qu® littera jungitur cum certis aliis, ut exem- 
pla docebant. 1*- cum (BJkd: ^ "f* M 1f9 i§; ch6 ok k6 tt cheoh p«, cajas haec scriptura ? 

cujus est manus? ^ M ® ffi nk k6 hoAo k ‘*°S totsoui, quis adhuc yult garrire? 
69 Ift fR UC t® flR J8: IS ‘fij tchd kiu hoi ch6 na k<5 ktto ni choirt ti, quis tc hmc dicere 
docuit ? Gallici : qui votu a si bienfait U btc ? 

k‘an nl m5 An tsii ka 11 ti cht tsiE. na kdhai p'dng yeoix pa 
y teoii oh ching Uti tscc tsoii nl, die, amabo, quando non habebis oriaun in olli, quis cx tllU 
prirclaris amicis tuis dabit tibi quod comedas ? f/f> tM ilS ’ ni y kd 11 nl, quis ad te res- 
pectum habet ? g 4f ® — B[5 S £ & lU — Si 1tP?p\ B. 11 ng 6 t‘sii v6n nl ni 
y kd cbi tchang 1‘chtn, ni y kd chi ki«n t‘chln, peto i te quia est ex nobis fidelis ille subditus 

quis est iile homo nequam? 3»- Cum fj|n:$1rfti$E]l££if‘ & St ni 1) k‘4ng cheoil, U 
sscA tofii ts f cft, quomodo illud recipere sustinuisset? recusavit usque ad mortem, L e. omnino 
noluit; 3» fS j)|5 gft eho»*? nk 11 hoi, quid istad ais ? rides ; est urbanitas et idem fert est ao 
jjjfc poti kan ; 3x fl|) ni II k‘id, quo pergis ? A ^ S! BB »k 11 

sin te 1 ‘chu tchd ko gtu lii, ubinam hunc hominem reperiro potuisti ? 56 3 (Jy IU fl! Si 
ni lichi t‘chu kis tl lio 11, an it» se gerere debet Bsnzius ? 

kit£u t ( S tseoii tao mi^n ts‘iAn, hoSn Ilng tofi h$ k't6 leu&, ak 11 
hbao kiing te hoA lai, ubi illum vidit ad se accedere, pru metu non fuit apud ac; quomodo vd 
unum verbum proferre potuisset? chd tchd kd ki'4ag siang, ah 

quaeso habebat talem figuram 1 iste miser non est profecto ille ; @ (?, 'kj i‘1 If5 ui li 
nftng kiou kidn mi6n, qui tandem posset illius vultum ccroero t >u P i 

te t‘S ching, an possunt cum illo comparari? itti!! 1 fS JB •!$ IU 2f» ^3? j s pou kidn chl, 
ni 11 pidu te t‘chu, nisi carmina legero, quomodo possum baro discernere ? $l> ■(* >2 tsd 

yedu ni II, heus ! servi mei adeste ; 8 )3J M Sfi f?> ni m* n ni U tcbl tio, unde vos hcc 
possetis scire > Interdum ommittitur ‘f§ li, v. g. : ^ ni ni ni k‘id, quonam illud 

vis ferre ? 81 3$ •T' W Si na jreoii pou hd pou mou tchi U, quomodo non possunt 

non concordari inter se ?Jjg i|J iS i ^ ffl ni S e0<l k ' i4 y«« a ««i» *i «ko B. ublnsm 

licet hoc modo ire ad otiosam deambulationem ! 3* cum hiao : 

ni hiab te t‘* vii pien ti ssde, unde resciret qnmcnmquo agit foris ? 4“~ Cum ki6n: Ji 0$ 

-L 13 “k kien k‘od chd ching seng t‘chu boi liti, quandonam arbor sicca pro- 
tulit flores ? 
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19*" RUf chofii, quis? v. g. H f'j' fj ^ pofimi ni tnii cboui, si tibi injurias non dico 
cui dirum ? vel : quemnam ergo injuriis peto, si tibi non loquor’ fif) £ jf|‘ nl> trbi cl.i 
chclli, quis scit qnisnam sit ille ) vel: quid ego curo quisnam sit? Saepe occurrit tlioii 

sihng, quis credidisset ? quis in animum induxisset ? &c. 

14“- 5 S J$E nSn t(o; proprie significat difficile dictu, sed in praxi servit interrogationi, v. g. 
7 m st a » nun tuo IsicbU pa Icao, an putas quod ros sic remanebit ? Plura exempla 
ride articulo superiori, littcrA jjj . Solent in fine addere /jJJ 7' pou Iclilng’, v. g. 561*8 
J]% A* 7 nftn tao p& lca« pou tclrlng, an putas quod sic abibit? Interdum non opus est 
ponere nau lio, v. g* J$i ✓f* ^ an mentior? an tibi volo imponere? 


PARAGRAPHUS QUARTUS. 

COLLECTIO PROVERBIORUM. 


Ex sententiis moralibus et antiquis proverbiis non parum gravitatis ac roboris acquirit 
Sinicus sermo, Quaroobrcm quidquid in hoc genere hactenus colligere potui hoc loco con- 
geram. Si quae mihi nondum occurrerunt aliis commemoranda libenter relinquo. Iii his porro 
proverbiis non modo ad sententiam attendendum, sed ipsas etiam phrases notandas sunt. 

1. y m&ng yn tchfing mAng, siSng tsiang go Iri k f £ng* 
si caecis escas ducatum praestet, simul omnes in ignis foveam cadent. 

2. ts*dng k‘eoii tcH'0, ping ts'dng k‘coii gr, infortunia ex 
ore exeunt, ct morbi per os intrant. 

i. 8*-3FA8-*rtr7ift# bab tif pou li tlog, hai> gtn pou tSag ping, ex bono , 
ferro non fiunt clavi, nec ex bono homine miles, 
r. chun fong pou k*i Iftng, secundo vento fiuctus non assurgunt. 

sout fong tao 1 <5, chun clmQl toui tch‘oQen, id agere ut 
secundo vento ct secundo flumine semper naviges, 
c. m tr # T - A »X M Hi & eho chun fc ng tch‘oui Iri, hik choui hing tcho‘den, 

v istud est flante vento ignem accendere, et aquA currente, navim agere. 

7. * ft & — y ni*n vdn nrin, animus non mutandus. 

a v lub Irjng tf, vel jifi ifi — y Viii leing pibn, duos parietes ex ea- 

dem fideiii dealbare, /aire dune pient deux coups. 
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9. y ni6n tchl tch'S tchjng chia tchl bofci, error uuius mo- 
menti, dolor totius vitae. 

10. A (|L r*'b siali pali gin louln l i meofl, parva impatientia, evertit magni 

consilia. 

11. tljl A. i® fi? $$ k‘i h' jr t'itn, gin sin nin mouin, vastae lacunas repleri 
possunt, cor hominis non potest. 

12. 1t|f f5 't' ?« ii? y W ping, y pou te mlag, morbi possant curari, coeli manda- 
tam non potest mulari. 

ia. y te chln, y poti te sin, corpns curatur, animas non sanatnr. 

14. flf. !$L !ff: %t- !l| J( ik O A gin sin ou4i hia loti Itnr, chSn koi ouii 

hifl loti yng, cor vacuum omnia percipit, collis vacua omnia respondet. 

13- % }iS jjl) fe? chfi tau lioQ s3n sin, excisi arbore, simiae fugiunt, vel 

13. Sil ©] (tl chu tai vou yn, arlme cliente u >i’>r i djlciL 

17. i$j! fn] 'T' lioii lou pou t‘Ang yeja, cervi cuji tigride non ambulant. 

16* ® fft jS so,:i ' tchi pou kou t‘ofi, qui cervum «equitur leporem spernit 

19. ik 'P ** tch'dng pou k‘I fou jfi, tygris non comedit carnem humi ja- 

centem ; parcit subjectis. 

20. '(k iS iS X %L &' Uag t*su pou t'*&, kouO k^ou m5 hofci, qui occasionem 
amisit, ne pamiteut. 

21. Sil :K fX ISl Uff Sr t*n? toflin pou toQan fin chetfu k/1 louho, res, qnao sno 
tempore non secantur magis deinde intricantur. 

22. M*-fcWi*«**4* lln tchung pou raii sin, hoh chAng pou you yft, io 
silvis non vendantur ligna, nec pisces in lacuba*. 

23. 7jil '!£ louln chSn tt cha8 tsde, koOln hi tt k*f choOl , 
montis custos comburit ligna, ct custos flaminis bibit aquam. 

,21. ^ fi? P 'IB cht gf tchihuAn, flngldei tchi Idng, solis splendor privat 

oculis, ct fulminis fragor anribns. 

25. tl 1 ‘5 /Jb m y® tnif tsT, lll tseob sui tchitng, vult tegore saa vestigii et in- 

cedit super nive, il sejette dans l'eau d; peur d'ttre mouilll. 

21 yf 10 P< holi tch*eoa £11 k‘ioAu fSng, foelorem gerit et vult bene olere. 

27. !y& ii 2$ k*l Ii A ral lio, Gallici : U cherchc son dne et il est dessus. 

20. lir ”1' il'l -k’. ‘b _L clakng pon kln, tse hii min, cnm dominus remissas est, a servis 

saiB despicitur. 

29. 3S ijt Hn 0S tsing filo, hoAi k‘l tio, cum trepidant octtli, malunt est 
omen. 
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30 . 


31 . 


33 . 


33 . 

31 . 


33 . 


36 . 


37 . 

38 . 

30 . 


40 . 


41 . 

42 . 


43 . 


43 . 

46 . 


47 . 

48 . 


40 . 


n4t xQ "it 31 — A y gln tslofin kieoCi tsou tsAo IchO, pro uno tota familia patitur. 
E, 0 7 "St • A fiS j!4 n> s thon* l‘« gl n, *it : n cbG leao tsce ki, non alios se 

te solum incusa. 

1b 4ft ts'a& pou k*n, tchSng t&ng fo& 8*ng, si radix manet, 

herba: rcnasccntur. 

'I* £ >R # yS k'ieoO seng k‘otiai hu, su hia ssrfe kflng fou, 
magnte voluptates nisi magnis doloribus non emuntur. 

tsi^n t*‘&o t‘chd ken, nitng y& pou ft, si radix extirpa- 

tur, surculi non pullulant. 

fijfc S8 JT B# 0? P& f*n y f » Wng ldu fAng tie, qui manducat cavet ne 
cibus exorbitet, et qui ambulat cavet no pes labatur. 

5$ ® f»5 ^ P ldu k‘co& II, y v6n tsi6u tchl, Gall. gwi langue a , d 

Rome va. 

ilit -L A cliing tWn ycuu, oleum in ignem jacere. 

» i«i * s - % a ii* y 1), pou ju ouu 11, melius est esse domi quam abesse 
vel uno stadio. 

Fjl -"F* pf! ^ . t*chi had li, miedu ts'i*n 11, error vel minimus ad maximum ducit. 
Si 5|* Tif ^ 7 k jgj . 'H itl r-J ^ AR 'in gln pou k'u lilio siSn?, hki choul pou 
k'i, tcou Irini!, homo ex volto non cognoscitur ; mure ex modio uon mensuratur. 

||V nSc 'T If? 7* A • S ® 't' ^ 3i J" pot* tchB pon tcldlng k 1 !, s )n pou md 

pou tctdlngiio, nec lupis sine labore perpolitur, nec homo sine adversis perficitur. 

Sii ^ i§> & 6» ft ki‘eou Itu kio kt, pi sQ ssed IT, ia urgenti periculo, pug. 

nandum sine modo. 

M -f $ Hrl §f £ fl- W <bb ili tebi ytn, via yQ fsifn 11, qux in anrem dicuntor, 
ad mille stadia audiuntur. 

pou ti k‘i tdog, pou nfng gtn tchdng, parva trabs grave 

pondus non sustinet. 

D fH 7 /f siang jra pou fchu chit k‘eoii, elmr in ore mnrium non nascitur. 

ng6 pou yn gin t*sl, gln pou yn ng?> t‘a»i, si uxorem 

aliorum non tango, ncc alii meam. 

t§ c§ -#■ ;£* kiGu pou n »* n * l ' c ^ u n £ 6 . sapiens veteres injurias obliviscitur. 

A» Jjtf n ott y c b*b ts'iiO seng y tcli^uu, homo sicut flos fceni transit. 
mTfi Pj^-W 7 ^iv '7 niug k‘i vott lca6 ycoii, pou k‘6 yeoil leau voO, 
melius est acquirere quam perdere. 

i j 2 
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kl Isei yu chi Uei teod, ova-n cnm saxo pugoat. 

61. Ift & St tcbl lou odei m», dicere quod cervus sil equus. 

62 . y ni< t o, dure ovem pro bove, Gull. donntr un <xuf pour mi 6ss/. 

63. $ p \ t a tinr gln pnu tlnj ou*, probitas o nui pignore securior. 

61. ffljl Iti A IS 4 ,0 A 'ii bab jjla sila; Daj, ng5 s |,i silng 11, boni se quaeruut et 
mali se furunt. 

53. St -f» %Jk $ t»n ssje poo tch'lag s.ia, una filo nin fit funis; nna hirundo noa 

facit ver. 

51 it M ving moti tchi k‘5, boi plnj k* ki, vanis chia» oris se 

pascere. 

57- 4$ 9V "T 7 Sfi % kil tcbVoii pon k‘6 vii ylug, do-nestic e turpitnJino» non sunt 

foris vulgandae. 

68. fT /ft E» 4§ £< • fi St $? E & tubSng fchln chl sset, vnd nln s*. 

Iit* fi>a Iln Imdi ycou siud yAiig, fi-Jelis subditus mortem imperterritus videt, et hoaesU 
fsrmina quodeumque periculum l«ta suscipit. 

53. Hi <& h |"I !iS 40$ • *£ it % itt ® f fod fsi mibn tsi' 6 1 mi choii* «chTn, 
p‘An< yeod mien ui‘4n n>3 choue kii, inter conjuges nibil veri diccuJu n, iuter amicos 
nihil falsi. 

60. fll M rf} I? ^ j£ 9t — “ J kis nib tll k‘i pou te leing kil fko, paolla sapiens 

neu iterum nubit. 

6t. IS 'jg . 51 52 niln ^ tsi'*a pi6n tchi k*I hcofi, ex praeterito futura prospicere. 

«//« k*ng Un sali kn‘uai pnJ tabi l vol tsndi, gladius 
quamvis acatus non Iredit innocentes. 

ci ■$> ® il ■ \ 4S fS f* cbe k6 fu a gin, kieoii k<5 16 j, inter dece n mulieres, navem 
zelotypi! laborant. 

6t '9t $5 £ ff S • i" S S 8S v*n ng8 yn odei cheo j, p j Maj hikoofiei sito, om- 
nium malorum caput est luxuria, et obedieutia filialis omnia bona supereminet. 

65. &l2Ig&li§$AS.St23sfi#Ail ch6u gin te foi odei tchi chkog, 
ngo gtn te fou odoi tchi ylng, lauta fortuna bonis est marces et m ilis pjruicio*. 

66 li, ft ET- tfc iS A !S •$) 'I 1 <5> *)£ © A S chia gtn t‘in ' cliuti : s>n tchong II, 
ngu gin rin* cbotte lll piea f6ug, verba io cor sapientium penetrant et aures stultorum 
prielervolant. 

67. ii ^ f £ ■ if f# "S bii te sing mlng, tien poo te tsiaj mlng, vit* eripi 

potest, bonam nomen foedari non potest. 

66 0. ^ ^ lo ki poei seng, extrema gaudii lactas occupat. 


Digitized by Google 



AD LINGUAE SINICJE NOTITIAM. 


139 


09. nfin lf tchl bifng Ii, y !c Ceti l‘i<n IS, facile com- 

parantur ngri, difficile inveniuntur fratres, rara concordia fratrum. 

70. |fi£ ;{£' if>\' ■ -tfc Xi A K in 1»6 voQ nfng, chfn lao vou llng, hemo senex nihil 
potest, spiritus qui senuit nihil exaudit. 

71. ?f* fil 6jf -f£ Cl • 5 ! Jjt A B»l pie gln tT p‘i tch*cdu, tsie kift ti p‘l hiSng, hemo sibi 

palpat, aliis nil parcit, alii onmes foetent, solus bene olet. 

72. ^ ^ M ^L" D kc 'fju cb6 ffnp, pl che tscng, verba volant, scripta manent. 

78. jijt A Ji A • jjlj 0 Jl A ptn kidu mob ts*i£n, t*i*n kidn kieoti yonlo, homo videt 

qut* sunt ante oculos, ccrluni vetera et remota conspicit. 

74. flf ^ ^ fi >F BJ &» bi^n <1 (t poti dio biSng, kl Ili pa6 fol ki&, Itali 

di< unt : pinsa (o if pericoto, gabhata il santo. 

75. £ §J 3? 3£r3- §f 1**5 t*« t*Bh te* 1**5 t‘sie i'*5 ■** * n uxore virtus, in con- 

cubina vultus attenditur. 

76. [JfJ fiU Jf* £11 fln chd biO, y$n Lien cbi thf, quod oculis cernitur 

verum est, quod auribus accipitur non item, 

«7. 31 frl ? • .X. % «Ti A fcln k'io t*i*n kfnp, l«b f «5cn i'|o td king, hemo pendet 

a i epio, sicut navis a nauclero. 

78 A >f-* Jf 7 jjp 11 lu6 k'ften pou pe, si sepes Lene clausa sit, canes non intrabunt* 

79* 7 IL fM 4P >7* piae) ttbouSnp poftjft II tchoiifing, me lius est fortem esse quam videri. 

80* 2j* A fit 'T' ^ fi > eou ts‘i£n ss£ te kuu£i Idng, vou 

ts*i£n lioan pou te giu l&i, cum pecunia potes vel mortuos excitare, sine pecunia vivos 
move re noo potes. 

81* f!5. ^ 3^ 4i' ^ te miao vt'n vofl se, virtus non qnacril fucum, se ipsa satis pulchra est, 

«a m a n s * m is- n + «■ »•*«.« tchfng voO tsun pol, pichd huo gin kia, cum 

in doino nullus est famulus formosus, signum est quod proh:* sit. 

83. (t -5® W'l 3K A gfu voD klng ki‘Ang, ngSn chia pou tchang, qui non est 
durus, non diu durat. 

84, ~X% Jj' fi* RtJ A Rl° vou klngkou, ngln chin pou lao, idem est sensus. 

«i. $j! a Z' iv. yueu t*sin pou jft kin Un, bonus vicinos praestat malo cognato. 

89- S f* H 8 S -Pl tU ^ 3^ 47 wde pou tch*u m6n, ngu ssde tcho ( uda ts‘itn H, 

bona opera domi remanent, mala vero ubique sparguntur* 

67. # [tl 1& S -tld. $£ W’ W 7«““ Vii 1'sin, tsai kia yeflu chin, puella nubit, 

ex parentum arbitrio, vidua suo. 

68. * ft -k H « Ki A 3^11 *ch*i gin ouii foi, hitn niii ouei l'o 3, stultus maritus timet 
uxorem, sapiens oxor timet mantum. 
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89- i® 7» % 'jl $> $3 fchoufn Ii pon ngii kihng, kid t5 pou ngii lou, 

navium ct curnmm multitudo noti nocet viae. 

00. Ilis ^ A • fij fil il)| Tv t‘i?n yeoii pofi t*s? fia; yd, gln ycoi tlu 

si b< Ib J , venti et pluvi.T inopinato accidunt, sic ulraque fortuna. 

91. -fe fV SsT $ if? 9/ y te Ui y te k‘io, quod facile venit, facile quoque abit. 

93. S) ^ jjfj X]l T* ' '2 & j r ' >'*« poa tclil, t'ch& f<i mu obdi, si rcscitutn iri times, id 

ne ngns. 

gg. T 55 15 ? A 7» \ & N gln hli gln pou ssei, t‘ien hii gln Isii hii 

ssei lenit, ina) > qu e ab hominibus veniuut, nou sunt eatrcmo, sed qui a coelo punitur 
nou liabct quo effugiat. 

91 - 'fili) i 8 k$i> 't® »1 fne k'uln t'ol foe, quam nigra es nigra dicebat cacabus oli* ! 

95. A. ^ jfi[ $ -oS 4/ t(*r IIS chdn ls‘lng choue bai hoft, kin tclii git gln liitn, ob- 

sequium amicos, veritas odium parit. 

99. 5 /S • S 3? £ # y®°d *» k‘ao «II, vod dii k‘ao si, qui filium habet nititur 

filio; si non habet, nititur genero. 

97. 3t£T IE*3? Jl chaag le&ng p3& tchiajf, bia leAij vi*, si trabs superior curva 
est, inferior pariter erit. 

08. $5 [3 ■^'R! *fu| 9 — ts«5 y ge hO chunj, tcMnj y 50 tch'uj, uao die nnna- 

rhus cs, uno dic campanara pulsabis. 

99. ;£ -H y kc poti l'An fcll tchh, hospes hospitium non mutat. 

100. $$ — ** y in» y njan, unus asinus, una ciitella. , 

101 . M i* it ■¥ :f Ij nln slng ssdetodi tebd nid seng ss6e, 

ra". side yl yeod unde, b nniii habitant prope liouaUs, et vel cum nihil est negotii, ta- 
men aemper habent quod agant. 

102. >}4 T* U M fIS /f» IBt it •e 1 »'» ti kia pou te, kii tl tchin pou te, quod verum 
est falsum esse non potest et vicissim. 

109. M %■ 7» -T» pft cbi Ili chofti pou lii, chS pou Ui, chodi Ui, s no 

tempore omnia veniunt, alieno nihil. 

104. {rjt ; >| §£ bflng ytn pB ming, formosis bievis est ®tas, formosas miser® sunt. 

105. fi' 5® 7» ffl A. tchi gln miin pou tchi sin, vultus cognosci potest cor non potest. 

10G. ^ fi® & A gln 15 chc fcoft t5, nbi multi sunt homines, multa- etiam lingum. 

107. % xi f!i- 'i' 3? N 'fi iis 'f' pou tchB kis gln, Idng pou te kii koudi, sine do- 

mcsticoruiu auxilio pessimus servus detegi non potest. 

103. glu pien jtt ts‘4e jfi ts'ce, t‘icn 11 oiidi gdn 
oQci g&n, homo proponit ct coelum disponit. 
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109. 

na 

111 . 

112 . 

113. 

114. 

113. 

116. 

117. 

lia 

11 ». 

120 . 

121 . 

122 . 

123. 

124. 

125. 

126. 
127. 


ti gin pou tst giab gln, sapiens stultum non arguit. 

fsii pou k'b tch-lng, siao bli 611 pou y 
hfing, mancipiis non decet nimis indnlgerc, et infantulos decipere turpe est. 
fjgi — . fjj .|| — -J- kiln tscC y y4n, k'oiifi mi y pien, unum verbuiu sapienti 

dicere sufficit. 

t**dng l&i tl bah ss^c pt king to 1116 , nihil sine magno 

labore bene fit. 

A icti & it • A ffe fc “H 3F pou i*n ■* » fi, s ®' <«‘*i y* nCn s tf®. 

non solius corporis, sed ingenii etiam pulchritudo dementurc potest. 

# A ^ ‘J& ® A «i k'iu pl yeoh ti chin, qui multum se deprimit, multum certe 
exaltabitur. 

f§ A $ i® fei pou Uo tie pou chSng, qui non cadit ex alto non Imditur. 

tabi niedu 411 P&n k‘ln, asinus ad lyram. 

ai kou tsii nuci ta, ching pou ki4n vii hiang, tympani 
sonus quod intus pulsatur, fores non auditor. 

5S S ® )& kouS ihoi ls<e 18, fructus matorus sponte sua cadit. 

£ di* HA -1$ SI tlf& M v ° a loUSn hoc fou, h<> pi sotii tchi, opes mali partae ma- 
li dilabantur. 

ffc 3 |£ fL ^8 tchao hiung ti, moti kicoh ti, mani fratres, scr 6 hostes. 

tchao ga n mod ssee, mane at tria, sero at q nat nor, non constans. 
jjfc 7(\ tso chd tio p5ng, sin niftn poa tch')ng, qui secus viam 

aedificat in tribas annis non absolvet. 

?•] K i$i f84f j^|kia P 6n * st * n 8 t ‘ cht . y* S ln ,e "> iotcr duos litigantes, 
tertias gaudet. 

}n "Z, i?B 1§ 33 tchs k ** y" fn 411 k*‘eoh lieoh tchi ts‘lng, inquinaro fontem 

ct vello ut rivus sit puros. 

»»»«•»!» 0 » L‘oh ge n&n ngfto, hoiiln chd y L<5, dies merroris sunt 
longi, ct laetitiae brevissimi. 

t*icn hik vofl pou sin ti jtn «T, mundi voluptates finem 
babent, in terra juge convivium non habetur. 

yeou yufn ts‘icn II n4ng siUng hoei, 
voa yu<o Iodi midn pou si*ng fing, si sic decretum est, quam longi ab invicem dissiti 
simul conveniant, secus, coram erunt, nec sibi occurrent. 

k k 2 
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£Jj 2 ^ — 0 •M' 2 1 $3 !*ne miao tchi ts‘ii fei y moli tclii tcbl, ligna maximi 

palatii noa ex un& et eadem arbore prodierant 

tsi &zi*-tk#zia ls'i6a tchi m6ng chc k‘o tchi mdng tsiSng, Tinctus cate- 
nis somniat se liberum esse, sitiens somniat se bibere. 

J ef* -5 M 'f' 84 fu “ P o!l «hoOlng tcbl, ho pou tin blng, Gall. im malkeur 
ne vient jamait ttul. 

jjj /Z $§ tif} IU It If $ y4 lo tchi tseng mtng tchs tcbl lii, qui nocte nudus est 
timet lucem quae ipsum retegit. 

JE A &L fif 0 tt) pio ssei licio p‘l, gln asci lieflu m!n», tigris in morte re- 
linquit pellem, et borao nomen. 

/Jr ^ -12: — A gi“ s'ng y chd, ts‘a& senr y ts‘inn, homo vivit nnuiu spa- 
tium 30 annorum ct flores urum autumnum. 

$!£ A gln vofl t.s'ien gf tc hi bt6, ho5 vott p* ge 
tchi hdng, flos non serrat suum colorem per ceutum dies, nec homo florentem statum 
per mille. 

tchi nghen pou pio, fei ouii gln yi, qui beneficiis 

non respondet, homo non est. 

41] ® Jf' 31 fsng pon l&i, chh pou tdng, si ventus non flat, folia non agitantur. 

'S? 3 A • A H? 0* j}§ •*i°u P ou ,5 “*' K* n * ,ide * s °4i, , ‘°“ 1U non inebriat homi- 
nem, sed homo ipse. 

fT 1* •*'»& ilog cbt, qui percutit rnbum serpentes terret. 

sdng kiln ts'«n II, tchflng ycoii y pie, oportet tandem 

ab invicem divelli. 

g-L- pj 1 ^ yu«n tch‘edu k‘4 kial, pou k‘6 ki4, inimicitiae deponendae, 

non subeundae. 

fiH £ ftE S II £ $ ^ 0 fiE klng mou tchi ssie yeon 

k‘ong ou6i tchin, poei hedu tchi yfin k‘t n«ng ts‘u6n sin, de iis quae ipsimet cernimus 

adhuc est dubitandum; qumnam ergo fides iis quae i tergo dicuntur? 

iit ’j|! % ,?Jt -{tt 0t U — “ y ydn kl lcli‘u, ssie mi n*n trhodi, volat irrcvocabilo 

verbum. 

gL fit • St J3. T' p ou ki ' n si> y». ss4 ° ,in P oa |ouin > *> non vide * qood 

amas, cor erit in pace. 

11 tii t‘ai, Gall. rtndre fevts pour poil. 

gj ag ig. Jp $jr y|» |1J t< c hu Tai tsd ke, pou ylo loti pe, ai pergis ad merca- 
turo, ne ostendas argentum. 
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146. 3S|> 4T' EE sun pii h6 vkn ssie, omnia negotia compnnontnr inter scyphos. 

147. M 46 ki»« niao pi Mng, aviculae formosae caveis iucluduntur. 

148. 1% {'£ ini sfi % kSng king pou JQ ls‘6ng ming, Gall. il vaut mitns tlre incivit 
qu’ mportun. 

149. A' ifj >T» tchin kin pou p'i h\ vernm aurum nihil timet ab ignse. 

160. A B5 & & i'il ,?/5 8 e yeoS k‘oh U*4i, ks sofii gin ngii, quisque habet suum 

gustum. 

lM. w m m m m & t& -a taioii n£ng tch‘ing sscc, taioii ndng pii ss£e, vinum 
. bona et mala securo affert. 

152. jj§ £ Jjj} *l!I> J9 tsioh fi sin fou tchi y£n, in vino veritas. 

153. $$ JiJ $$ !S* J4 /A tlo tchG t‘toG lun, tsiin lio kfing ssle piln, 

ignis coquit caput porci et pecunia lites absolvit. 

154. Jl f$ Rti to& tsiAn tch‘Ang < bing voQ fefi tse£, in alearum palmstrd, 
non habetur ratio patris et filii. 

«5. frMtf fX ting hang yfcn ting hlng, figalus figulo invidet. 

156. R / f| 1$, tsi'&ng yeoi» long, pT ycoix £11, parietes audiunt. 

157. fjfc 0 [ij E]S s\ t3 tslng g* n y^it nu£i t*chu si cbe, amor ccccus est; quisquis 
amat ranam, ranam pntat esse Dianam. 

158. fi? $f( 'fl iS P/f 'fi fi} moft mofii ye6h s6 mo£i, si chi ycoh s5 tch ( edn, 
turpissima Mou-moa in aliquo pulchra est, et formosissima Si chi in aliquo foeda. 

159. !§S "F* ‘1&! 75 Jfc chang choUe t*ien t r ing, hiA choQe soQ hlng, supra 

est Paradisus, infra sunt urbes Sou tcheou ct Hung tcheou. 

160. Ifc Bf m $l H W ming yue pou tch‘lng yu£n, t'ski yGn y6ng y sin, 

Luna non diu plena est, et nnbes aurea facile dissolvitur. 

161. ffi ■]$ pio sin kiedu h6, ligna ferre ut ignem extinguas. 

162. /fi $8 0 A gin ngu 11 pou ngu, lex bona est sed homo malus est, 

168. 4 $ Hi "F* JtM b> Qn *seo yng hai, kiao fou tsou l&J, pueri 1 teneris annis 

docendi, et uxor 1 primo suo adventu instituenda. 

1^4- fi* A A soug sin tchc tsiang, song gin tche yang, qoi secum pug- 

nat felix, qni cum aliis decertat miser. 

165. Ift tfl ® ^ -IB lao chooi yeon sing, yu mou siang kin, Jeutu qui veiUe tt 

tsieux qui dort, ne soni pasfort loin de la mort, 

FINIS. 


Digitized by Google 



Pi Qitiz ed 


i y^oogle 



In hic secunda parte non jam alloquor tyrones ; itaque paulatim omitto notare 
accentus, imo litteras sinicas latinis characteribus reddere necessarium esse non 
arbitror. Quisquis primam hujus operis partem ben£ semel didicerit, talibus adju- 
mentis non ultra indigebit. 
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PARS SECUNDA . 

DE 8INICA OXATIONE IN NOBILIOKI LIBRORUM 

STYLO. 


Quoniam in introductione non pauca diti qit* libros sinicos «reneratim attingunt, utile erit 
illi» identidem consulere, neque enim in his ultra velim diutius immorari. 

In quinque capita hanc secundam operis mei p irtem divi lo. I"™ Caput sutis breve quodam 
exponet circa grammaticam ct nyntaxi tt, quuriiui in prim& parte mentio facta non fuit; 2*" Ca- 
put continebit tractatum dc particulis, quibus proprius hujus linguas genius maximo cognos- 
citur, ct phrases nb invicem distinguuntur; 3 ><n Caput aget de diversitate styli vt de optimo ge- 
nere scribendi; 4"“ Caput explicabit varias figuras tam verborum quam sententiarum; Caput 
varias locutiones ex elegaulioribus colliget. 


CAPUT PRIMUM. 

DE GRAMMATICA fcT 8YNTAXI RELATIVE AD LIBROS. 


Itemm moneo quod verus orationis simem sensns haberi non possit, nisi sciatur, l* An in 
phrasi do qnft agitur exprimatur verbum, ct qu;ruuni littera illud indicet; an vero, quod saepe 
accidit, verbum subaudiatur; 2"* Quis sit nominativus verbi; sive exprimatur, sivunou; 3°* 
Qtiodnum sit verbi regimen ; 4 n> An quaedam sint nomina quae a se invicem pendeant, ut apml 
Utinos, Djm Sanctus, liber Petri. Cusu semel hmc nola erunt, lacii© colligetur litteras qu»e 
supere uut, vel meras particulas esse, vel adverbia et alta id genua. 
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Quae ad grammaticam ct syntaxim sinicam perlinent satis fu ad jam exposui in prima liujns 
operis parte, et quoniam liter, omnia etiam in stylo grandiori pl erutnquo servantur, in istis 
quisquiliis uunc non immoror, sed pauca que librorum propria saut aliquot nu. neris breviter 
absolvam. 


NUMERUS PRIMUS. 


Vocabuta qu ** multitudinem denotant, quam plurima sunt, nec unicas eorum usus, alia enim 
postponi debeut et alia praeire. 

Postponi debent ^ kisi, kiu, hifin, toG: 

l* 4 ^ kiai, ornn?s; v. g. \lL /i* iS $4 $ \IQ sstfe hai tch» nu6i kfti biftng ti y>, ia 

toto terrarum orbe, omnes suuius fratres; "SS "f J® Zl *4u t‘chi t‘dng tsefc ki3i 

Ulii k'o ou, vel parvi poeri omnes sciant hoc esse odio dignum ; 4tl Q ‘^t’ A gln kifli yutf 
yft tchl, homines omnes jactant se scire. Pessimi diccrcs 3 A {??• 

kiQ, idem fere est ac ^ kiU i. Eleganter TchoQ mg-tsee ait : A 

fli gla tchi s«ng yb, yO ye^u kiQ s?ng; si simpliciter dixisset /fe ^ A sententia 
multum lucis ct roboris perdidisset, ideo suspendit orationem et ait £ A quando 

homo nascitur; A ]£ $j{ ad aerumnas perferendas sine ullo discrimine nascitur. Non 

nisi post longum usum senties quod hoc loco kiQ melius ponatur quam Lini. In libro 
Chu-kiug legitur^ jjf T* kT ji» kili ving, utinum nos teeum pariter pereamus. 
Sed kisti hoc loco non mere significat omnes, et ideo Mong-tsce hunc textum citans non 
posuit LiXi, unft, simul: jl. fif ,^C "T* y& kT j«i kiSi vfltng, nos tccum un£ perea- 

mus. Reperitur apud Sun-tscc ct in commentariis Ci-Luing ct alibi littera kiu, iu eodem 
plane sensu nc {JL omnes, 

3"* I«i4n, v. g. Sfi j3l van ko0$ hi3n nlng, regna omnia mundi pace frountur. 

4* tw tofl : non dicitur \ ^ loQ gln, omnes homines, sed (Jff A gln toQ. Hoai-nan-tsco 
ait quiJem fff’ 4 | {jff tou poti k # 5 t» 4 , haec omnia haberi non possunt, sed illa prius com- 
memoraverat ct deinde simul conjungit more solito per /Jft iou* 

Debent anteponi $1 tcbdng, A tci * s . 'l!l cUu, % w. 
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NUMERUS SECUNDUS. 


Pronomen I* peraomc mullis modis exprimitur. I* Olim quilibet homo poterat ilirere 
tchin, ego. Tsiu~chi*houng voluit id esse solis imperatoribus proprium. Io Chti-king K de so 
loquens ait : \ -q* yft y gln, ego unus homo, vel /Js q* y£t siuo tscc, ego parvus tilius. 

l:i Ts.ioui, &c., H 'ges trilnit irii dicunt \ konk gln, vel IU A koua gln, ego. Io multis 
locis senes dicunt I-. lub Aiu, ego. Subditi se vocant B* t‘chtn, discipuli 1- I 1 *] m 6 n s'o-.-, <tc. 

2 - « wro» frequenter occurrit in veteribus libris. Confucius aiebat; cL iffi 'Si 4P- /8 

ns<» f-i a*m Sil tchi tchl tcbfe, ego non illud .scivi a nativitate mei Littera tchi £ dejignut 
virtutem, sapientiam, bonum, ?cr; praecipue in hoc libro Lin-ya. Ide tu Confucius ait: ^ 

(Z XI iC udSi kidu hia gtn tchi, epi m-minem adhuc vidi qui virtutem vere amaret. 
Unus ex ejus dUcipulU ait: '41 tyfl 2 ^ & 4* ik, Otfi» yln tchi ki& tcliu ngS yS, 

eg i id» iiitio ut melior dicar quam revera sum. 

3 ’ 1 ngob, etiam saeps occurrit ; C mfuciiii ait : sroft ch? yeoik 

ou 611 tchi yQ bij. ero decima quint i lutatis uuie uin » nic totum virtutis studio tradidi. Tseng 
tsee «it: ^§930 v* ^ ***» Hiaig njoi ebiti, ego roe quotidie examino circa tria 
puncta; et stati n afF.-rt illn. Secus potest esse sensos : ego ter in die roc examino. 

40. *^p* yu, - 7 » % t'ien ifng te yQ ytt, coelum, inqnit Coufutius, produxit virtntem 

quas eit in me; £ $ tyn T** y£i chf n*Ai tchi, ego tunc amavi librum iihun, inquit Ngheou- 
yang-sicou ; fe yiX idem est ac - 7 * yft. Tcbo&ang-uce ait J§ 3 lai yft yft jft, veni et 
ego instruam te. 

5'* S epe adhibeat snu m proprium nomen. Sic Confucins vocabatur Xxi k'ieou; ideo ait: 
"tn & A i '9 ^ ili Sl k‘ie 6 n y* hlng, keob yeob kofld, gln pT tchi tchi, n® ego 

8 'i:n felix; ai quid erravi, omnes stati n id resciunt. Nglieou yang qui vocabatur Sieou ait: 
ii % & .'ft \ i., ts4 ya sic. 1 i yen, qois ego sum ut alii ex me sliqoid discant? Saepe 
luco nominlit proprii ponunt litteram # meo it. 

G“- In suis epistulis Udem nutliorcs dicunt (^' pnu, e,o servus tuus, sicut nos in Europi. 
Q i and > agitur do doctrina sua et aderunt sententiam suam, modeste dicunt yd, ego qui 
minime sutu irucuiosiis. 

7'- I-d 1 pronomin t aliquando respondent G illic* particulae on, nec personam ullam in- 
dicant, sed hominem ut sic iuterdum supponunt pro noster, v. g ■ M &L »gb koue tcb‘ad, 

M Ut* 
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nostra luce familia regia ; !l S $ ngfe HoAng cliJLit^» noster Imperator. Sic in Chu-king, 
Jg Tyi. Iit yft licda, e\ pectamus nostrum regem. 

Pru.i3.n_M 2 X pjrjj:i:i3 n»«t minus tliveraimjj '► exprimitur. 1°- Subditi alloqn^ntes suum 
I :ip?r itorc.n dicunt _L hoang cli&a^ vel (' $!£ T. hu&ng Ii pi hia, vel -f* tch£i 

tsefe, si suut Tartari. I npcrator vero regni ministros vocat JfP h‘mg. Alia i«l genus habes 
pri.na pnrtu duobus in loci.-’. 

-*”• fljwi in Ciiti- kiupr et aliis antiquis libris saepe occurrit j 5 ff\ ^ fei ^11 sb kT, hoc 
vires tuos superat ; fj $ i$. (f£ oufei ngo yu feli yeoii che fou, ego et lu soli hoc 

habemus. 

3 n ’ >4 ju est valde usitata vox. Cliu kingait : Tr |$ 'A & A r JJ IA» yii oufei 

jn hifen, jii oufei pou kiu,a«?s Ium, Vu, tu solus sapiens, tu solus tc non jactas. Tchuu.ing-tsce 
»>t: f' 3‘ Jj£ 3t A ^ 'f' >if ji» poj tchi fou yaug hou tcbfe huu, an ignoras mores coram 
qui alunt tigres? 

4^ Apu J TehoUang tsec legitur ~ic jii’ 4P ji», et jit, in eodem prorsus sensu ac yfi, ju, v. 
g. p§ S ugoA yu j'“, vel j% £§ & yu y i» jii, vel Jf| 4fi yii yii ju, tibi dico. 

&■ Pcwaepl utuntur litter a -f* tsefe, v. g. ^ ^ 31 5 ) J "J* S ngoO tsefe y oufei lil jii, quid 
tibi ca de re videtur? Tchoiiang-tsco interrogat pisciculum quem coeper.tt et illum vocat -f* 
tsefe, perinde ac si esset gravis aliquis philosophus, Magistri vocant discipulos T* 'J' si ab tsefe, 
filioli ; %0 no & ili : f /J' siab tsefe tsin, yii yn ju, ingredere fili mi et ego dicam tibi. Confa- 
ctas ait; f*/|' zz — feli sflnsiafe tsefe, filioli mei: feli sitn, duo, tres, numerus indefinitus, 

signum est qttoJ pluribus loqueretur. In Chu-king, Rox milites vocat -f* ^ fofl tsefe, ct sic 
eos hortatur; /ifc jj* T* f* 'fc n6 ift Isofei tsSi fou tsefe, foQ tsefe tsofii tsfti, contendite, 
generosi commilitones, viri estote. 

6“- Iu epistolis multae sunt urbanae compellationes ; frequentius occnrrit “]* J5J. tsou hia. 
Nglicou-yang-sicau ait : ;'i£ {gi Ift P/f "T' S. fi & ifc ngiiu tsoti ou£i tsou Mi s6 t*sii sia 
tsSi, quis ego sum ut a tc obtineam fidem? In hoc exemplo littera /j! tsou primo loco posiut 
significat satis, sufficit; sic dicitur 'f* pou tsoa sin, hoc non est satis credibile; £ 

quae sequitur significat pedes et dicitur T* tsoa hia, tu domine, sicut dicitur ~J* ftjz 
pi hia, lu Imperator. Dicitur quoquo -J* foQ tsefe, vel A i{s lab rIo, vel 

■% Ino si'n s.ng, compellando eos quos volumus honorare, ut pole nobis uiuitum 
superiores sive di^uilate sive scientia. 

Pronomen 3* personae etiam lato patet. 1°. J|| chd, hic, haec, hoc, v. g. JU jjk yts ebe, tunc 
in hoc se. tempore, in his circumstantiis ; ch6 y, hoc propter, ideo. Sic ; (Ii, ||.f ^ 'jg 

ting cW chi ;c, iu illo tempore ; 4* sia6 glo l«n chfe, improbi non hoc sed plane 
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contrarium agunt. 2’ In eodem sensu reperitur ch4, sed rarius; nam [lijf proprie significat 
tempus. 3' ss.*e, v. g. ri l(Jf tclii ss!c san lelii. qui liene novit haee tria. 4* 21 tebt 
quoties est regimen verbi ; 21 SEP tclii tebi, scire hoc. 5»- ir § tcbO, v. g. a m T' pou cliTj 
yeou tchi», ignoro utrum hoc sit, detur, accidut, et respondent yeoii tchi, datur hoc, 

hoc revera fit, Jcc. (i°- pl, v. g. '4‘ pl cht, vel 9$ 0 ou( i cht, in illo tempore. 7"- jtfc ts'ei, 
v.*. y th‘ci, propter hoc : tt, 4r ju tchi ts f efc, si seinel hsc noverit» Adjungitur ^ 

tchi, vel R k‘l* g. ?U 3L H* ls ‘ c ^ *chi ou£i yfc, atqui is est hujus loci sensus ; st it* 
ifc 'if Z M HI ts‘ei l‘l S!) y tchi tclii slcn y, et boc est propter qnod tam pauci huc usque 
perveniunt. 8”- ^ fou, v. g. {4 1$ 3^ foQ hia lch<\ illi qui litteris student ; jg fod, bene inci- 
pit orationem. 9"- Wfc ku(, frequenter legitur in Cliu-king : IS" v§ fic •£§ I^T 

fil 4i % tch‘an i kn» te pai> ku! onii, ku? te fili teirtog, kieiiu yeoii y v&ng, qni constans 
est in virtute conservat su im sedem, si vero virtns non est constans, lotum orbem amittes. 
10®- ts(c, v. g. iji: 'fi X v<n pou tsit ls«c, nonne vera doctrina bic adhuc vivit t ct in 
Citu king, fti iS, di nieu ts(e tsai tace, cogitat dc hoc qni bic adest. ll n - k<) | v . g % 
fe?' K- k*t y*. reliquum; amat puni post nomen; fll 9j, »P A 'J$ rhdn k‘l ta tclii yd 
ytt, Chun ille qnam sapiens erat! f‘ tt IjJj . ^ 7v t‘ifn L‘t yun huB, Ii k‘l t‘chti boit, 

ciri mi 1 ne movetur 1 stat nc terra? inquit Tchoiianr-tsee; ?- £ «P It -O A gtn sin t*l ebln 
y huu, nuimus hominis ille nnnon est spiritus? Valde usitatus est ille loquendi modus: Vide- 
tur prirnu quidem esse veluti nominativus absolutus, «iit A. hominis animus, ita ut lector ibi 
tantisper breroat, et deinde rursus incipiat per k‘t, ille sane spiritus, verbum es? subaudi- 
tur. Sic $<; MJJ Jt ® 3C foti rnoii k‘l chtin y boa, parentes, proh! quam contenti et 
lueli sunt ! 

Pronomen ki, respondet nostro sui, sibi, se, v. g. A gtn tchi 

yeoii ki y> kl yeoii tchi, oportet de proximi bonis laetari .sicut de propriis ; z 9 i?ff e n m 
t‘ilng yfl kl (II yS tchi, y yfl kl (II pou yB, amamus quod nobis est conforme 
et quod est contrarium odimus ; £ ke ki, scipsitm vincere; A Sf £, ik cli( 11 tsMttg gtn, 
aliorum sententiam sum propria: prreponcre. Littera- ^ cbln, k6np, et t'sin, propriam 
quoque personam denotant, v. g. ^ sieon chin, proprie perfectioni vacare; (pj { ' ^ 
Vieti tae( khng keng, I operator ipsenet propriis manibus terram arat ; Z, t‘sin pl 

pi tiiu, propria tuanu, proprio calamo scripsit boc ; | -1 ^ U‘in ke‘otl, proprio ore, nitui porro 
ndert an hoc dicam do cie ipso, an de te loquar, au demum do aliquo tertio. 
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NUMERUS TERTIUS. 


Eamdem litteram modo nominis, modo verbi locom tenere posse notom est etiam tyronibus. 
Id tamen aliqnot cvemplis jovat ob oculos ponere; :E Z. "K t'i'"n hif tchi v»np, totios 
Orbia rex : vang t*i(Fn hi&, regero totum orbem ; Uf * l'i 4 n ti, cceli dominus; 

ti t*ien, dominari coelo. Quidam petiit a Mong-tsee, /E ^ S", T* JC fie» hia 06 bou 
liug, quomodo possit imperium stabiliri! Stabit, inquit Mong-tsee, quando non erit divisum, 
— ling vu y. Reponit alter quis illud poterit adunare, seu facere ut non sit divisum, 

•f? — 'jljjt ehou nfng y tcht. Mong-tsce respondet, is scilicet qui sanguine non gaudebit, 
£-*&=& A poti chl chS gln tchi ndne y tchi. E\dem littera — - y sumitur 

ut rides, pro vrrbo adunare ct pro nomine adjectivo unus. Volunt hodierni scholarum magis- 
tri ut littera mutet accentum quoties de nomine Iit verbum. Hoc negat author dictionurii 
Tching tsec tong, et contendit quod olim non erant hujusmodi accentus. Ut ut sit, certe ver- 
bum ex solo contextu oratiouis et independenter ab accentu cognosci potest, v.g. in his qua- 
tuor litteris 21 ' * 66 chou u ^ n K Y tchi, nullus sensus esse potest nisi littera — y suma- 

tur pro verbo, nam r $fcchoJ, quit t est nominativus verbi nftng ffeposst: quis potest, quis 
poterit. £ relativum supponens pro T* t*ien hia, seu pro orbe de quo sermo est. 
Itestut — * y, quae littera nullum omnino sensum efficiet nisi sumatur pro verbo quod regat 21 
tchi, et sic clarissime putet litteram hoc loco esse verbum. Sic Han-yu loquens dc B>nziis 
ait oportere A A {?1n k 4 l gtn. lucere ut sint homines, illos humanisarc, si pic loqui fas 
est. Sic liber Tao-te-king : iij ratio de qua licet loqui ; -2 ®T $ mlng 

k‘o mtng, nomen quod potest nominari. l ft> Littera /3 tao et 2 mlng est nomen; 2 *- est ver- 
bum. In AIA glu kl f gln, 1 ** littera A gtn eat verbum, 2 *- est nomen. Facile est Eu- 
ropaeis omnia nomina, sic, ut ita loquar, verbificare. At in co non nimis audendum censeo, 
ne malta nobis excidant sioicis auribus insolita, ac proinde seng, boc est nova, cruda, et 
nimis acerba. 

Sunt quidem aliqnm litterm quae dc sc actionem aliquam ita significant, ut ad nomina des- 
cendere posse vix puteui, hoc est, ut cum grammaticis loquar, qua; de se ita vivunt ut mori 
nequeant fteriqne ex vivis, ^ ?£ ho tsec, mortua? et inanimae, ^ tseb tse6. Sed nullae, 
nisi fallor, reperiuntur, quibus do se mortuis vita non interdum detur saltem in aliquo sensu. 
Sic v. g. duae litterae A t f iffn t*» materialiter sumptae designant vulgo coelum ct terram. 
Si vero dicas A A t‘ien fien, erit coelificare coelum, seu constituero coelutu iu ratione coeli, et 
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JflJ ti ti eodem modo erit dare terrae nt terra sit In vulgari sermone ^ t'ien t'ien 
Idem est uc Q 0 gf g*, quotidie ; 1^6 ti if, non puto esse in usu inter loquendum, quam- 
\ is recte dicatur v?t t'chd tVhfi. in omni loco. Atquo ex ejusmodi notis sensim duces 
quod linffno siuien, liret AmphibolagiU suis non circa t, tam multas tamen nou habet quam 
videtur imperitia. Circa verborum regimen notandum est, !*• quod eleganter ponatur ante 
verbum v. g. {tj, £|1 a 'f' pou ngoft tchl y£, nemo ms novit, inquit Confactas ; si dixisset 
M A' poa uht ngoft y«\ minus elegans fuisset oratio; si dicas UL 7 S ngod pou 
telii yk, sensus erit ego nescio. 2®* Multa verba postulant nt regimini addatur jfj yQ rei ^ 
lio j. Sic $j tnlng hnu eheu, melius dicitur quam K| li*1 mlng ch<n, cognoscere quod 

bouuu» est ; fiij A Jiln v6n yQ ngA, aliquis peti«t k. mp. Plura exempla ride infra, cum 

agitur de particulis ct f • Caput sequens longe majoris momenti est. 

CAPUT SECUyDUM. 

Ut SINIC.E ORATIONIS PARTICULIS 

TRACTATUS. 


Non mr fugit eo» qui grammaticae tradunt leges vulgo dividere particula» orationis in quae- 
dam genera seu cUs*e», v. e- in copulativa», disjunctivas, augentes, ct minnentr», Su. Si vellens 
en» in eo sequi nalluin forol operae pretium. Absit ut ad nostras linguas villicam revocare 
velim ; nihil 4 contra cupio magis quam efficere ut missionarii mature assuescant suas ideas 
resolvere, casque a proprio uniuscujusque idiomate abstractas et nudas sinicis vestibus in- 
duant. Valeant itaque D ispanteru» et Alvarus, dum sinicas particulas in decem et octo 
distinctis articulis miuntatim discutere et esplicare conabor. 

ARTICULUS PRIMUS. 

DE PARTICULA tchl. 


§" 1 “ Quod in familiari sermone est CKf ti, hoc in libris est particula 21 tchl : notat 
genitivi casum, v. g. 31 ^1, ^ ti his tchi tio, magnae sapientiae ratio, seu id in quo con- 
sistit magna disciplina j ijf. hiio, seu pietas filialis est ^ fZ .jj5 2a 4lP Ifl 21 fi Ef 

N n 2 
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‘SZ p$ hing tchl yu£n, tchdo* cMn tch! tsftng, gln y tcbi ch*, omniam recte factorum fons et 
radix, bonorum oniuiuin lonce pnrstantius, charitatis et justitiae fructus cl soliditas. Scilcnt plu- 
res ejusmodi phrases inter se similes deinceps ponere ut suo loco dicetur uberius. Si post nomen 
quod est in geuitivo casu sequuntur duo alia nomina, numquam omittitur 2 tcbi, V. j. A 
'fft' t‘ien tchl mlng mia;, coeli clarum mandatum. Si vero duae siut liltcr.c in genitivo, sae- 
pius subauditur 2 tchl, ?, £• ^ "fit t. if? ASt 'f' P°& kin olng yO ching ti mtnj;, uon au- 
sim securus esse mandatorum supremi domini ; 'nfr *j$? _fc ^ pob fcan t l i cban-£ it niing, 

non uusiui transgredi mandatum domini. At cum sunt duo nomina substantiva deinceps, in- 
ter utrumque subauditur 2 v. g A t*ien ming, coeli mandatum; ffi A Pien y, caeli vo- 
luntas et intentio; t‘i*n sin, ccrli cor seu animus ; 31 A t‘i*n tio, culi via*, A t‘ien 

tifcn, caeli leges immutabiles; ^ A t‘ifn t‘io, coeli castigationes ; -f* jfc t‘i*n tsefc, coeli filius; 
JJ; PJ kofie fi, regni leges ; 7 fc choill lod, iter per aquam: Si diceres 2 Tfc cboltt tchl 

loti, tunc esset aquae seu fluminis cursus. Si vero sunt duo nomina vel atite vel post, tunc 
omittitur vel ponitur 2 tcbi, prout docebit usus ; i 2 'an ou£ tchl tchii, omnium 

rerum dominus; ^ 3E 2 A’ l'ien ti tchl tehh tsui, coeli ac terrae dominus et arbiter; 
A 2 (^1 vel A. 0 ^t 1 tch^ng kou? gln, sinenses; A 2 flf 2* vel A lao che gln, 

bomo rectus, bonus, simplex ; A Z i S •' t‘ou tcbi gtn, occidentales; $8 2 ~)j VC P« 
fSng tchl k‘ifing, borouliun» robur; -f* 2 JS fcS tcldng t« tchl kiun tsefr, hoino magnae 

virtutis. Aliquando repetitur 2 qnodlibet nomen, v. g. 

hun chi tcbi v6n tcbi tio, vin chti sft kbng tsdn, modus scribendi, eloquenti*, Han-yu ab omnibus 
in aevnmlundabitur. Ita Ngheou yaug: fit <& “* 2 A 2 P A 4 2 A S 

ching gtn tcbi sin yti tVn hia tcbi gln tchl sin yu£n y sin y&, sancti cor ab aliorum orbis 
hominum corde primitus non differt. Poterat dicere O A 2 "1* A sed longo melius ac 
clarius dixit & 2 A 2 7* A quia tll* A significat affectus naturales homini qui di- 
versi esse possunt, et tuuc sensas esset quod affectus naturales omnibus hominibus iidcin sint 
ac cor sancti, quod falsum est. Necesse proinde est repetere 2 tcbi post A ut sensus sit quod 
cor (ilJl). • 2 A gln tcbi, hominum, 2 "T* A totius orbis, &c. ; (Jl, jjjfl 2 2 j£ 

ts*e& sifn ving tcbi kio<$ tcbi chfu yt, atque is erat priscorum regum docendi spiritualis modus. 
Quisquis scit linguam sinicam sentit quod illud 2 inler « iif non possit omitti quin 
pbrasis et sensus claudicent. 

§ "• 2 Saepe 2 regimen verbi et snpponit pro ^ k*f, ille, illa, illud. Dices tunc non est 
particula. R. Scio, sed quid refert? au mihi nefas est omnes usus ulicujus litterae mia simul 

explicaro? £ Z Z If «P * £ Z Z «1 -*StZ Z *0 *1 * fi? Z Z & h*5 .chi tchl 
ps, oucijil Ichi tcbi tcbi yao, tcbi tcbi tcbi yaci ou.i jft bleg tcbi tcbi ebe, aatiiu eat scire quod est 
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in virtute praecipuum quam addiscere quidquid ad eam spectat» et lon se melius est ad praxini 
illud praecipuum reducere, quam illud praecise cognoscere. Et duobus illis ^1 . primus est 
casus verbi, secundus est nota genitivi. Quod Tcho-hi verbose ait, idem ante brevius ei ele- 
gantius dixerat liber Lun-yu ; £ ft itl /f* /L #tl ^ tchi tchi poti jQ Id 

tchi, ld tchi pou jCk Iilng tebi, melius esi gaudere bono quatn bonum cognoscere, et melius est 
operari bonum quam sterili amore illud prosequi ; sin t‘ching kiVdu tchi, cordo 

sincero salvare cum ; y sin ki f cdu tchi, totis viribus ad eum contendere. 

§*» 3“ Eadem littera 2l interdum verbaliter sumitur et significat ad aliquem lorum transire, 
accedere. Et si tunc sequatur 21 cr ** regimen verbi 2 » T ' /?1 21 0& P°& u£ng 

tchi tchi, non potest illuc ire, transire ; ffS 2l /21 ^ P°& tchi tchi tchi tebi loti, ignoro 

viam qua; illuc ducit. 1 • Littera est verbum pergere ; 2“ est verbi regimen, pergere ad 
illum locum; 3* est nota genitivi; et lofi, via, est regimen verbi scire. 

§ ** 4 uk 2l frequentissime jungitur cum nominibus tam substantivis quam adjectivis, nec 
tunc est nota genitivi sed potius videtur esse articulas postpositus ; 2 A gln tchi, hamo, 
Gall. I’ homine ; i2l ^ min tchi, le peuple, populus ; ZfoX t 4 irn mfng tchi, mandatum 
it coelo i il£ A @5 2l @ Holi tchi ouhi gin yb t Hoci discipulus Conlucii, bomo erat qiii, &c.; 

'fZ /J^ £ -J* ^6 lu& Isei tchi gia6 gln y, philosophus Lao-tsoe extenuat charitatem ct justi- 
tiam. Si nondna sint adjectiva vel participia potest poni 21 tchi, sed saepius ponitur 
tebi : ^11*1 kob tchi vel 'jSf koG tchi, veteres, Z Z lai tchi vei U % lah tcb&, senes, 
hio tchi, studentes. Cum sequitur aliud nomen non ponitur Z tchi : A Z lao gin 
sene* j ^ koh ti, Rex antiquus ; A /f? htng fien, risibile coelum ; A 'I® chln t‘i?n, spi- 
rituale coelum ; A Sf chl gln, Poeta; A vin gln, bomo politas et urbanus; A tsoiii 
gln, peccator. 

§ «■ 5»> ~Z_ et simul eleganter ponuntur, idque fit variis modis: til U 'ffc Z ^ 

hio tchi tchi yG king yi, studentes quando agitur de libris king. Hunc modum loquendi ex- 
plicabo fusius articulo quarto. 2“' JJgheoti-yang ait : tti jU Z ~%f •Sy ^ chi bis y tchi 
tchi kou<S yi, atque is est excessus eorum qui toti sunt in libro Y-king; Z ££ lf- tffc 

ts<ct chcn oudi tching tchh tchi chu yb, atque hsec est ars eorum qui recti gubernant ; 
^g* Sjft 2l tS he6u tchi hio tchfc, litterali posteriorum «latum; ^ 21 ifefc kod tchi oufii 

tclung tchfe, veteres qui rempuhlicam administrabant. Modeste dc se loqnens Nghoou-yang- 
sicoti ait:^ 1 ^ 21^t$* meoh ss6e tchi uidn tchfc, ego quo nullas inter litteratos vilior. 
Scio equidem quod in exemplis ^ tchi deaignat genitivum. Separatim tamen posai, quia 
mibi videtur esse styli forma. 
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§ «• 6"- Littera |SU mtfi bene jungitur cum Z hoc modo; ii£ Z VP v)i? 'FI Z ts‘ei 
tchi ou<i kie kiu tchi tuo, atque istud est quod appello mcusurain et regulam charitatis erga proxi- 
mum ; fj| Z ML ts'ei tchi ou<-i tsei k‘i#, hoc vocatur seipso contentum esse. Han-yu 

ait: iE oS Z M Z I® /E fll yedu chd CII tchi vfn tchi oudi tuo, ad hoc pergere et progredi 
vocatur via. Littera Z tchi prima est verbum, secunda est particula ; inseruit ,^yfnob ma- 
jorem claritatem ; vide particulam $5 yen, articulo decimo. In Tu-hid legitur /fc ^0 .¥)' itfc 
ts‘ci oodi tchi ptn, hoc dicitur scire radicet». Sequens phrasis notanda propter stylum : 
jjgji 3? Z <21 nii Z^> ' Z £ tehd tchi tche tebiouei (i, miao tchi tchi tchi outsi 

chlu, qui rebus omnibus dominatur, is appellatur Dominus, et qui pulchritudinem iliis addit vo- 
catur spiritus. Litteras §; ct $ sunt verba, seu participia propter particulam S i L littera 
£ est casus veriti, secunda est particula. Verti £ per res omnes, quia haec phrasis explicat 
verba libri Y-king : $1 ?j." miao vin oue, decorat res omnes. Idem sensus potest sic ex- 

primi : v# Z U Z. m •'tfr Z. m It Z. ^ VX y tc l‘* y*“. » ub *><« respectu, 
oudi tchi ti, vocatur dominus,— y miio tchi ytn, sub hoc alio respectu, oudi tchi chtn, dicitur 
«pintas. 

§“ 7"^ Notandi adhuc suat modi sequentes: ouei tchi n£ng htng, nondum 

valet hoc agere ; Transpositio clegantior quam si diceres Sic Mong-tsee: 

^ md tchi kiu, nihil illum prohibere aut retardare potest. Dic £ alius sensus exsurget. 

Soleat statiin aliquid ponere quoti vulgo accidit, v. g. Z 11 H Mi 'fs [flj 11 hlng 911 pou tchi 
tchi yeoit tchi, sese movere nec Umcn pervenire, hoc quidem contigit. Deinde addunt aliquid 

quod est aounaton : tft M Z ^ I® 11 Z' P““ *>'«g *“ lclli tchi ouei tchi 

yeoh yi, sed nullum possum fucereet tamen pervenire quo cupi*, utnquam hactenis id accidit. 
Nota 1"- /ff Z tranpositio elegans ; nara in primo membro non potest dici 'fj Z- sed dicen- 
dum Z f) accidit quidem hoc. In secundo autem membro si Z pingatur cum ijc idem erit ac 
numquam ; Z % *» sil regimen verbi 'ff erit elegantius ; 3 Z njf tfc kou yin yeoit tchi 
yu?, est antiquum proverbium quod ait : Z IS voQ tchi, 1)00 esse, vel fieri nequit. 

ARTICULUS SECUNDUS 

DE particula ^ tchi. 

5“ l*»- Jungitur cum vorbis et sic participia denotat, v. g. ‘*E seng tch), viventes; 
Z 36 ssei tchi, mortui. Nunc magistri utpote souiores vocantur ^ sita seug, antea nati; 
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Juvenes Tero dicantur £ lieiiu s'n», postea nati. Non ita Confuclu», sed sine metu mor- 
tis dicere solebat ~%j[ nos qui prius moriemur, vos qui postea moriemini ; f!jf 

voQ U < tng tcli£, homines malo nati, nullum affectum habentes. Subauditur verbum 'ff 
yeoh, habere; £ % tM \ A 33t 'fe K A 'S* Dgii gln tchi* «in hfing np4i 

tchi, kfng giu tchfc plu h£ng king tchi, qui alios amat ab aliis etiam semper amatur, et qui colunt, 
vicissim coluntur: ita Moug-tsec. Jungitur quoque nominibus, v. g. IJs cldng tchfc, sancti; 

'l5l yft tchi, stupidi et improbi; sing tchi, natura ; 7fC ^ {Z gln 

tchfc Io ch£n, tchi tcbfs \6 cltobi, viri optimi gaudent montibus et viri docti gaudent aquis. 

§ °* 2 ••• In nostris linguis frequentissima sunt nomina quae vocantur abstracta, v. g. bonitas, 
fortitudo, &<•; et qui virtutes illas habet dicitur bonus, tortis. At in lingua ainici cavendum 
ne nimium audeamus. Longe securius est iis tantum uti formulis quae apud optimus autlmres 
reperiuntur, quam velle de suo nova procudere. Liber Tchoug yong ponit differcutiaiu inter 
o^E tch‘ing tcbfc, et fj“ ^jS tching tchi tchi, ct adJit quod $ Q 4S* ll£ tch‘ing tchfc 
ts‘ee tching, veritas sit a seipsa veritas, sicut ifr 0 iff t»o tsce tao, ratio est k se ratio. 
Unde mihi videtur quod fi" p)i tchMng tchfc, sit ipsamet summa perfectio atque veritas, $ ^ 

tcbMng tchi teh6 vero dicatur de hoioioe qui habet perfectionem laboro suo partam, uno 
verbo $ est in abstracto, et /fi* pj?! est in concreto. 

§“• 3 ^ postulat suepo particulam Qi je sibi corrcspondcnlera, vel sibi conjunctam, et 

bine nascuntur tres modi valde notandi. 

Primus modus quoties explicatur aliqua littera, ▼. g. te tcbfc pfcn yh t virtus est 

quid principium ac vcluti radix ; tli JKC S iS* Ui cbKn tch * tchi yu6n ye, montes 

sunt origo fontium ; & \ ^8* f~ gtn tchi gtn yi, charita* est ipsemet homo; si sensus sit libri 
Tchong yong qnod charitas sit naturali* homini, sive quod k natura sua homo propensus git 
ad charitatem ct virtutem ; verum utique istud erit: Si vero, nt vis hujus loci videtur innuere 
sensus est quod homo sit ipsamet charitas, istud de puro homine siuo errore dici non potest, 
dc homine- Deo verissimum : IF & lE(f tching tchi tching yi, t!l $ -5 iC kiio tchi bitfo 

yi, littera j|>fc gubernium, idem est ac i rectitudo, et littera IfjC lex, institutio, idem est ac tffz 
obcdienliact amor filialis. Non erit, opinor, inutile hoc loco pauca notare. Inter duas litteras }£% 
et IE sicut iuter et ;§£ tota differentia, at ipsis oculis patet, venit a littera laterali ; Porro 
juxta Choiie ven «ignilicat urgere, percutere ; unde mio, urgere, maturare, nihil est 
aliud quam crebro, percutere: si semper aliquem urgeas, tandem properabit; dant 
animos plaga. Tolle illud adju*~ ~ : um a zjfc et a ]$ nihil aliud remanebit quam ^ hiio, amor 
filialis, et tching, rectitudo, nec amplias t$l tching, gubernio, vel kiao documentis opus 
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erit. Hinc dicitor qood justo non est lex posita, neque enim rectificatnr qnod rectam est, nec 
impellitor ad amorem quisquis 4 se ips > amat. Sed h.ec per transennam. 

Secundas modos quoties aliqna littera de qua sermo fncrat resumitur, ut adhoc melius ex- 
plicetur, tunc post illam ponitur # (fi. jri tebi. Sic ia libro Tchong-yong, postquam loculus 
est do lumine naturali, seu de recta illi aii qu«e dicitur 3| tio, sic postea resumit; 

j£t 0 SII ^ 31 l, I *ao yc lch& pou k‘6 au y& It, k*5 U fci tao ji, illa recta via 

dc qu& loquor ne puncto quidem temporii» potest deseri ; si deseri impune posset hoc ipso rec- 
ta via non foret. Sic idem liber : ili f; ^ z, 'F 7^ tfi tchllng j4 tchi t'icn ltii tchi ti 
pin yi, quod appello medium est vcluti ina;ax totius orbis radix. P atost ad ii initio ; v. g. 
■(&• ® »1(5 tf Ifi >f£ % praeclarum illud regimen de quo agimus est simile grandibus illis cala- 
mis qui crescunt juxta aquas. 

Tertius inodus: in fine punitur ‘fi $ tchi yi, sire praecedat S sive non : ® H '8' 
m* t \ fol hia t tebi ch6n ki gln tchi tchi, eheu chl gtn tchi s.*6e 

tchft yk, amor filialis in eo est, ut filius continuet patris incepta, et eum posteritati claru.n red- 
dat ; tll 1$* $ S F S ff £ ou6i y coil 'S tj >c6 6,1 hend kia tchi y6, na.nquam 
▼isa est puella qnas disceret nioJiim alendae prolis, ut p >stca nuberet. Littera hcou in libro 
Ti-hib sumitur pro ^ heuh, postea; ts‘e& tch6 tsli klkt chia 

tchft y 6, qui sic se gorit, procul dubio feret infortunium. Repcritur apud Nghcou-yang fli ff* 
tchfc y6, pro tlL 'H* et idem auctor aliiquo optimi scriptores habent tiL v * g* -ff A ~2L 
M3EuMf ? (y kofi tebi gia ycoa blng tchi tchi, vob vAng chi y C , non desunt inter 
veteres qui sic Ibccrunt, talis fuit Voa-vang. Ia huc ct similibus exemplis, male diceres (fi & 
pro (fi ffc . 

§ «• 4“- Interdum omittitor istud (fi finale, v, g. jlj h6 p6ei 611 

g? tchi y pdci 611 t'chu, nnlc parta, male ditabuntur. Si posuisset {]£ alius esset sensus, 
nimirum afferret hoc vetus dictum ad probandum id q ioJ intenlerel. Njoc autem aJJucit 
ejusmodi proverbium praecise ut illud afferat: -f» fffj & 9 populus quoti- 

die melior evadit, nec scit quomodo sic in virtute proficiat, vel quis talem mutationem efficiat. 
Notandas est hic locas ex Hao yu tfi 

Ja6 uefc tchi sb ydn tio t£ yftn tchi, k‘iu gtn yh y yfta tchi y&, L m-lsce discurrens da via et virtute, 
quidquid dicit, ideo dicit ut charitatem et justitiam de medio tollat Nutu 1°* g* Jtyf habet 
S coi respondet. 2®- Post -J* Ifc Lao-tsee est particula, at post 0 est regimen et refertur ad 
®®.*Z "g respondet ad ^ f l f\. 4°- -tlL refertur ad ^ tuore solito. 5°- Denique & $f [ . . . , 
* ~JO\ y6n . . , .yCtn tche, est modus loquendi quem vidi quoque in aliis libris in eodem 
prorsus sensu. 


Digitized by Google 



AD LINGUAE SIN ICAS NOTITIAM. 


IfiB 


ARTICULUS TERTIUS. 

DE PABTICDLA ■({£ J’6. 


Liret jnm qn ardam dicta sint de hac particula longe tamen plura dicenda superant 

§“• l" 1 Non est s em per neces se nt praecedat v * 5* {Ji tchMng ki gln y6, seip- 

aura perficere chnrit iti.i est ; *|L S T' ifij ili * fi tflz i^F ^ ki6n P°“ c ^ a 

#11 pou ndng toiii, tufii 611 pou n6ng ynfcn, koud y6, videro mulos nec illos abigere, abigere quidem 
sc non ita longt, lenitatis excessus est ; fj}» T non potest, non debet seinper rigorosi accipi, 
non potest abigere; ^ id est non sustinet abigere, non expellit quia non vult ; JL yu6n, 

longe, vel est verbum elongare, vel subauditur expellere. Tchouang-tsee ait: jJJ* 'i|£ 

-HL i3 tfi '*Y It ofl boa yu6n tsai 1*1 fen yQ tia yb, id est latinfc vfl Ife ^ ille aberrat 

longe k vi&. S.*d sinic* quam ornatius et Tortius 1 1°* Exclamat |l‘f eheu ! 2°* affectum su- 
nin adhuc exprimit per .j£; i? i£* proh quam longe! 3 V demum in fiue uiiit tii; sic 
•ft» %i i ta t$5i >6n yb, grandia sunt ista verba. Modus loquendi admodum frequens. 

§« 2 U * Aliquando videtur esse mera finalis, v. g. tiLA.® #&l6 t‘ing sdng ngoft yeod 
«tn y6, audire lites, ego sicut alter; id est, possem ego secare lites sicut quivis alius ; 

*tlL ^ jt* ti “jP >deo sapiens comprimis vigilat super ca quorum solus est conscius et testis. 

§«• 3« Interdum debet poni in fine primi membri, v. g. £ £0 o* vll X\ £ ilS 
Uu tchi pou hlng yb, ngo;‘i tchi tchi y, quod vera doctrina peccat, ego scio cur ita sit. Est 
mera finalis qua: sarpissine sic ponitur post yi, ob uuinerum et gratiam ; \ k it!l 

'jjjfii P/T 4i' t*i6n ti tchi U yb g!n yeoQ yeou nb hin, quamtumvis vasta sit coeli ct terrae mag- 
nitudo, homo tamen aliquid ultra desiderat : Slc. & & t k w 2: m w #.om« 
Chinnoug babuit orbis imperium is, jt c. Ngheou yang tsee ait: a m & z ae ^ 

•It- "Z. $1 ?/fl In] tfij *£} A HH 0/T A Ritus seu exterior urianitus 
in manibus sancti est velut instrumentum quo dccorcin addit hominum affectibus, et pra- 
vos eorum excessus reprimit. Puulb darius haec phrasis est enucleanda : Nuta 1° Sex 
primm luter® nihil aliud dicunt quam quod innuit sola littera ritus. Europaeus di- 
cerat JL ritus sunt instrumenta ; ac deinde adderet, kc. Yl £ /jj A ^ sanctus 

illis utitur ut, &c. 2°- Videamus quomodo elegans Sina oratiouem suam disponat : !*• Sensum 
suspendit in primis sex litteris. 2 9 - Litteram iuslrumcntum remittit ad finem, et facit prse- 
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cedere qucccuraqnc fiunt cum tali instrumento. 3‘ ah saucius, est nominativus duorum 
verborum flfo et <”• ^ K passiones, affectus, est regimen verbi ch*. 5’- fljj est 

particula copulativa. G’- ^ refertur ad t(| illos affectus. 7°' (l>t ^|!est regimen verbi DJ] 8” 21 
quod est ante notat genitivum et regitur a que littera sic debet poni ultimo loco, propter 
151 f*ff quod importat duo, scilicet, ornare fifli et reprimere t!y), instrumentum per quod, yj. t^r, 
ornat et reprimit. Si phrases omnes hoc modo vellem grammatice dissecare nullus esset finis. 
Oportebit ergo ex iis, quas interim minutatim sic expono, periculum facere in aliis quas 
enucleandas relinquo. 

§ “ 4 Particula [iL fere semper adjungitur nominibus propriis. Sic in libro r,'in yu Confu- 
cius ioqueas desuis discipulis Yebu, Kieod, HoSi, vel ipsos alloquens, dicit : 1] yeSu r6, 

tii ;R Ubeftu yi, -{Ii lioti yi; Hf- P,§ oi hoO fung, ct Q )!( lai yit ; .f*'ing et yit, sunt 
nomina propria : Ridicule dicorcs '(]l rS , si vero dicas i|i. {j£ poterit esse sensos quod 
Yit vcni.it vel venerit. Sed cnm dicit r%* sensus est quod jubeat Va accedere, adcsdum 
Yu. ii Fflng vero satis fulcitur per illam exclamationem ljj| ofi bou. Pessime dicere» 

§"• locnm habet in respon.vis, v. g. : Qu neres: Pf 1*4 boa? licet ne? R. {fj nf 7P 

pou k‘b yi, non licet. Q. f ' chdn tiod, R. |ji ift IfU cliin y ili ou6i tsin yi, 

bonutn quidem at nondum optimum : ,4*‘ exhaurire, subauditur % eheu. 

§ •' 0 Amat multoties repeti ut dicam cup. 4°. lalerim pauca bmc collige; i!t fnj /Vf 
ilL ® J» 3 sin g h6 ftiag yb, mlng »u toi y b, numen familia: comm-jiid est multis, pan um 
nomen unicuiqne est proprium; tiL — dt %m vou y yb y yb, null i vel levis (liUerculu eat. 
Affert rationem et deinde concludit : l#tr tlj — ili tse y yi voi y yb, ergo nullum est 

discrimen: Ita Ngheouyang tsee. l{L d? fit & '$8 ff ili HS !|l?} tli jjfe ( tl gla 

ts? yb, y loti yb , ll Io ii yb, tchi tch5 yb, sin foti yb, charitas est nostra domus, justitia nostrum iter, 
urbanitas nostra vestis, prudentia nostra fax, fides nostrum sigillum; lt i V.iug-lseo. Q liuqun 
sunt phrases omnino gemellae» et qawlibet praeduram spcciom menti offert. Liber Tchoug-yong 

»i« •• ili »16 pI * fXf 4» & 3h pT <n fe tiL sS ff 4 V] W T X ri*n i.ia t*a 

kitin yb, tsiS lou k*ti ts'ed yb, p* gin k 4 b t£o yb, tchong yd.ig poa k*b nting yb, orbis pacificari 
potest, dignitates possunt recusari, calcari possunt nudi enses, medium teneri uon potest ; 
nihil difficilius quam auream mediocritatem servare. 

7u*. Ssepe adhibetur ut fulciat aliquam litteram quae sectis injucundi caderet, v. g. 

futi moti tchi sUng voti kotiei tsitin, y yb, in luctu pirentium, i. e. 
cum agitur do luctu post mortem patris ct matris servando, sinic& 5C . sic oratio 

suspenditur, ct fit quasi nominativus absolutus. Tres littera: sequentes non referuntur nd 
W luctum, sed ad filios qui luctum serrare debent, non interest utrum sint nobiles aut plobci. 


Digitized by Google 



AB LINGUAE SINICM NOTITIAM. 


161 


Demam littera — - y referiar ad fj§ et ostendit qnod sive dives sive pauper, ad unam et idem 
tenentur omnes. Littera mmm y sic sola remanens male rueret et ideo additor {jt, yb. 

§" y □« Post t!i in fine orationis non mro repcries yft, v. g. 'M IsJ £ 2 tt. fl HI 
kien boa min tchi tiu t 4 dng t'chu y k‘ou&i yb yft, unde apparet quod ars 
convertendi popalos ex una ct eadem orbita procedit: ita Nghcou-yang-sieo:i ; et in libro 
Lun-yu: ® & ® & # * ffi Z t$ yu tchi AII pou to tthA, k't huti yi yu, qui non 

segniur reducat ad praxim prmcepla quae ipsi dentur, ille certe eat Hoei discipulus meus: 
sensus eat qnod ille Hoei non erat tardus ad ageudum. Europaeus laiiiic nuo ainice diceret 
Iti tlO fffl |5j ,io vel paulo melius (f| 'f* fij 2S o3 A ii* tll 0 *td longo pulchrius gene- 
ratim initio dicitur 'f* (flO 21 sS- Ulud ^ nullo modo refertur ad discipulum Hoei, sed 
ad quemlibet in genere; deinde hoc applicatur isti discipulo, (il (2) H • Littera refertur 
nd totum phrasim qute praecedit. 

§•* 9 n >- In libro Sing li-ta-txum sirpe legitor 'fj (jj yi ycoh, hoc etiam accidit; (fl, tunc 
pricpuni debet, ac idem ralct ac H yeoh vel 7)f. y, sed locutio familiaris est et abjecta. Sic eulta 
in hoc libro affectavit loqui. 


ARTICULUS QUARTUS. 

de particula I/i y u vel quod idem plani est -f- yu. 


§ »• 1 * H« particula respondet latinie propositioni iit. Exempla sunt obvia j yu 

|a'eA, hic, in hoc loco; M lt l«W yfl tchi chim, requiescere in summo bono; j! t % jn jJj 

tchi yu k‘ic5u ytt, de are qu* sistit in latere montis , t/i it tchi yu gln, in cbarilate ma- 
nere ; 25 m Ift ifj $ Sr ‘9? su oi yu ye«<* voh y kiSo yu tsb, quod tibi displicet ia 
iis qui sunt ad dexteram, vide ne idem facias erga eos qui sunt ad sinistram ; 

■¥• IU Si 'Jt (fi) T“ had chdn yeflu yn t‘i*n hii AII hoing lou kouf hou, quisquis amat vir- 
tutem bene tractatur in toto terrarum orbe, nonne k fortiori in regno Lou? 1°- Si fjff sumere- 
tur pro nomine, non esset ullus sensas, ergo est verbum : 0 % f 1 amare virtutem; S*’ noa dicit 
|2J @ $ melius subauditur JrJ ; forte dici posset - f @ jjfc Zfl jfjj 
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§o* ju». Plurima sunt verba quorum regimini debet addi yf exempla diligenter colligenda ; 
3 Jc A eq ven yu ugd, petiit «ne; A |j pou k‘ie6n yu ttln, ad alium non recurrere; 

Mong tsee : ft M # %3 i* IA *K 2 9 Q JA f3 2F pou «e y u yin, oue k-irdu 

yu mu, pou t? yusin, ouek‘kt*6uyu k'S,*i aliquid non accurat ad os, ue quaeras iu corde; si non 
venit in mentem, ue contendas ut veniat. E\ his duobus. primum merito damnat, alterum ap- 
probat. Contendendus est animus, sed sine perturbatione ; ^ A JU i a in» iu lovcam 
cadere; fr? M *F P«u kidn yu king, boc non repentur in libris Uug,\ \ $i%. «J -F 
pou ido yu ching gin, de boc sancti nibii dixerunt ; _E, 'X ls‘oug yu v&ng, sequi regem ; 
•YltA ft hili yu stag, boc naturae notet, &c. 

§« 3*»* Particula yu dut verbis sknificntioOedi passivam ; fyf jjfc fT "T* ® 

kiun Uri yeououe, foiyeou yu orte, sapicus res possidet, non possidetur a rebus. Mong-tsao ait 

A Mfc# Atft-K ft A. t/i&A IA $£ # U & A m $ * & I»*, *>t 

tchfe l‘chi qtn, lad II tchfr tchi yu gtn, fchi yu gtn tchi ssde «la, t‘ciii «In tclie #*?e yu *|n, qai 
vires metitis ndliiltent, regunt ; qui vero soKs corporis viribus contendunt, re»untur ; qui regun- 
tor nutriunt; et qui regant nutriuntur; fi}* fj^ 2 ~ $ yco4 sin ui£a tchi ugii 

yu foti moti, amanter educati luimus a nostris parentibus per tres annos. 

4u*. Notandus comprimis scijiicns loquendi modus : -tjj :yS| ifi A kf! V'j in- 
quit quidam Rex apud Mong-tsee, ego quidem quantum .attinet ad regumn meum, &r. it*ou- 
yang tsee ait : A: fuu y tchi tehi yu pfng y<\ Jso, medici rei itiv I uior- 

bos, quando volunt aliquem sanare, fcc. In ejusmodi iormutis quas crebri apu.1 os m- 

tborca occurrunt, sic semper ordinantur littera;. 

§" 6— • IA yu servit comparativis, v. g. fdu yu ng&, mo ditior est, & . C tvv 

ne confuudas cum ; discrimen quod est inter utramque hanc particulam facile incipi .1- 
tes fallit. 

§«* 6“** Juncta pronominibus vel nominibus facit hunc sensum, quoad me, res pecti ve ad tc, 
quod illum attinet, tic; iU -fle M )f“ "- ,A jO fcmi yu». ego vero li .ee omni i non pluri* 

facio, quam nul*ecnlam quae n ventri dispergitur. Quot verba latina ut quinque liltcrurnm 
vim attingas ! yn ju ngan hou, an boe contentus esses? inquit Tuhobang tsee. 

|tw 701. Interdum debet legi oh et tunc notat aliqumn allectum, vel ad mirationis vel (teri- 
derii. Chi king ait : % -f IA £ & 3 i % »*'> vAu S u4i «**•»*. ou tchao yu fiso, Vcn- 
viug est sursum, proh quam splendet in ceelo ! 

Invenitur quaque ■f- on bou, sed rarius ; itom 3 E iW £? IA °° >«>“ * s ‘ iSn vang, eheu! 
antiqui reges. Idem fero est ac Bf- P,& ou bou, sed 'ff- Jjrl saepius est dolentis, fy> Vi «gai 
chang; contra vero Jfc ou bou est laudanti* et admirautis, £ tau m oei ; ita Dictioua- 
rium Kamj hi tsee tien. 
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* ARTICULUS QUINTUS. 

DS PAItTICVLA 'f' hou. 

§"* 1 Jungitur cum regimine mullorum vcrburum plane ut ^ ya, supra. Hau yu ait* 
Ison hou ki, von (ai yu vai tebi ouei te, sibi sufficere nec 
quicquain expoctare extruse, id vocatur virtus. Phrasis longiuscula; decem enim litteris 
constat, sed clara, imo brevis, cui nihil est quod deuuis. Tchou&ng tseo ait: i ,l J *p* ki hou 
men, cum pervenisset ad januam ; l f' itiy sto tsang bou cbin, quod abscondit in se ipso, 
seu in corde ; (3^ liiao hou kouei chin, pius erga spiritus ; &ien cbin hou 

te, anto omnia sis attentus ad virtutem; p -‘f’ £ ^ if hao hio kin hou tchl, qui studium 
amat non multum abest ii sapientia; '10 ¥ % y hou so ven, hoc differt ab iis quuc hac- 
tenus didici ; tk ugnu vou yn hou ell, nihil abarondi a vobis, inquiebat Cunfu- 

cius suis discipulis; “i‘5 $ *$! nau hon ycou beDg y, difficile est ut talis bomo diu per- 
severet; tf I& jSf it *° f° u kouei hing bou fou kouei, si dives es age ut divitem 

decet. ' • . i * ■•••; 

§ a ‘ 2“- est admirantis vel commiserantis, ▼. g. ^ si hou, eheu sane dotendum ! 

$1 ^ouci oue» hou, proh, quanta sublimitas! yang yang bou, quam immense 

diffusum! ^ 'Jj? chin hou chin hou, quanta profunditas ! Sic saepe repetitur, maxime 
apud Lao-tsee ct Tchouaug-tsee. Jungitur in eodem sensu cum et tunc solet scribi \rf“ 
hou, v. g. tt: ft?;. Z. ‘$r H ' l ? R£i ou hou yao chun tchi tc tchl y, d quam extrema dst 

virtus regum Yao et Chun. In luctu istud est dolentis. ... v \ 

§ a * ponitur interdum solius gratiae ct numeri causfi, v. g. 

Ii yo yu cbe hou hing, y che yu che hou tsou, tunc urbanitas et concor- 
dia incipinnt esse in pretio, tunc oinni* populus habet quod satis est ad vestitum et ad vic- 
tum. lla*Tso chi. Sed do yu chi hftH iterum infra. 

§•* 4“- Saepissime interrogationem denotat, sed id fit variis modis. 

!“• modus. Quando sola pJ k*6 hou, licet ne? ^ S y bou, an justnra est? 

f“ gin y hou, an hoc censetur vera charitas? hoc loco nihil servit interrogationi, 
sed inseritur pure ad ornatum. Si post -‘f* aliquid sequitur, non amplius interrogat; v. g. 

A I y bou ycou boei, aequam eht nt illum pceniteat. Si postea cum pernitet, id 

moretur. -Jp solummodo sustinet litteram y. 
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§«» 8»». Plurima sunl verba quornm regimini debet addi % exempli diligenter colligenda; 
Jg R5 ven yu ngo, petiit a me ; A (fc >R pou l^irdn ytl dn, ad alium non recurrere; 

Mong tsrc : & jR ^ ^ • 'O $ # Q ^ P»« « J* °“« '‘‘ ,pAu 

yu gio, pou t? yu sin, oue k*ieAu yu k‘l, si aliquid non ocunr.it ad oh, ne quaeras in corde; «i non 
venit in mentem, ne contendas ut veniat. E\ his duobus. primum merito damnat, alterum ap- 
probat. Coutendendiis est animus, sed sine perturbatione; A iff yu t‘in, iu toveam 

cadere; fv pou kion yu k>nit, hoc non repentur ia libris ii iiy : A ^ )}' ; £l 'f' 

poa tii» yu clifng gln, de hoc sancti nihil dixerunt ; Jl ;/h i ts‘6ug yu 'Ing, sequi regem ; 
ntk* liii yu sing, boc naturae novet, Stc. 

§« 3«»- Particula yu dat verbis significationem pMsWaih ; ^ fi -i| ; "T* 

kiuu tgefc yeououe, f?i yeoi» yu one, supie&s res possidet, uon possidetur a rebus. Mon^-tsco ait 

A ^ # \ • A # A ffi & ■ A n & # if -J» A >» * *. ® m .1* 

tchfc Ochi gtn, lad 11 tch* tebt yu gln, 1‘chf yu gtn tclvi jria, t'dd sin tclie «» & yu ?Jn, qui 
vires mentis adhibent, regunt ; qui vero solis corporis viribus contendunt, reguntor; qui rexUn- 
tiir nutriunt; et qui regunt nutriuntur; £J* 5 *? £ T 5, ^ A *i yeobstSn n;cn tchi »gAi 

yu foti mofc, amanter educati fuimus «a nostris p irrntibus per tres annos. 

§« 4«*- Notandus comprimis sequens loquendi modus: A w \ ’ r a in- 

quit quidam Rex apud Mong-tsee, ego quideiu quantum attinet a I regnum meum, &r N ..irou- 
yang t see ait : & 4*1 ijz 21 ^ '?§ "Jc fou y tchi tchi yu plng yi, Scc, medici rei itiv.* i iqor- 
bos, quando volunt aliquem annare, Scc. In ejusmodi formulis qu»e crebro apuJ >j. 10* m- 

thores occurrunt, sic semper ordinantur littera?. 

^ «a 51». yu servit comparativis, v. g. fdu yu ngo, me ditior est, & C 

ne confundas cum ^ ; discrimen quod est iuler utramque hunc particulam facile hicipi.M* 
tes fallit. 

$ «* 6 U “• Juncta pronominibus vel nominibus facit hunc sensum, quoad me, respective ad te, 
quod illum attinet, Ice ; 15 ?$ VlJ -f l; Jg yu ngb jft fd»u yun, ego vero li.icc omni i non pluria 
fado, quam nubeculam quae n ventri dispergitur. Quot verba lilina ut quinque litterarum 
vim attingas ! ?■ ^ J" ju n g* n * lou > an * 1(,c contentns esses? inquit Telioftang tseo. 

$ .1 7 «*. (hterdum debet legi on et tanc notat aliquem ubVctiiin, vel admirationis vel desi- 
derii. Chi king ait : A T ^ t- & EE % vdn ving Uii chllng, ou tchad yu fito, Ven- 
ving est sursum, proh quam splendet in coelo ! 

Invenitur quoque Jjfc ou bou, sed rarius ; itom ~JL 'fltj ou bou ts‘iin vaog, eheu! 

antiqui reges. Idcu» fere est ac Of P,?r; ou hou, sed 'If- saepius est dolentis, 't!, ngni 
chang; contra vero <£jj ^ ou hou est laudaulis et adinirautis, ^ tiu moci ; ita Dicliona- 
rium Kan/j hi tste lien. 
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ARTICULUS QUINTUS. 

DE PAKTICULA. llOU. 


§ ’** 1"*" Jungitor cum regimina mullorum verborum plane ut yo, supra. Hin yu ait* 
mnzwi&Qnsit 3 ? /£, tsou hou Id, vou tai yu vai tchi on«n te, sibi sufficere nec 
qtiicquaui expccture extra ne, id vocatur virtus. Phrasis longiuscula; decetn enim litteris 
constat, sed clara, imo brevia, cui nihil est quod deuras. Tchouang L*cc ait: •$£ hi hou 

men, cum pervenisset ad januam ; $ 'H\ so tsang hou chiu, quod abscondit in se ipso» 
seu in corde ; 2$. hiuo hou kouei chin, pius erga spiritus ; Jjjj fjj sien chin hou 

te, anto omnia sis attentus ad virtutem; ^ -*p & tf hao hio kin hou tchl, qui studium 
amat noti multum abest h sapientia; H y bou so veo, hoc differt ab iis quae hac- 

tenus didici *, *$ -p j£§j M S ngoa vou yn hou eli, oibil ab*rondi a vobis, ioquiebat Confa- 
ctas suis discipulis; ^ *|‘S ff “f 1 i® nan hou yeou heng y, difficile est ut talis bomo diu per* 
soverrt; so fou kouei hing hou fou kouei, si dives es age ut divitem 

decet. 

§u» 2“* est aduvrantis vel commiserantis, v. g. '‘fj si hou, eheu sane dolcndum ! 

85 oac * ouci hou, proh, quanta sublimitas! yang yang hou, quam immenso 

diffusum ! ^ ^ chin hou chin hou, quanta profunditas ! Sic saepe repetitur, nmximo 

apud Lao-tsee et Tchouanjt-tscc. Jungitor in eodem sensu cum ^ et tunc solet scribi ff 
boo, v. g. % {g Z. !1 T‘ P^j ou bou yao chun tchi te tchi y, d quam extrema dst 

virtus regum Yao et Chun. In luctu istud P, hi est dolentis. \ 

§« 3“* ponitur interdum solius gratiae et numeri caiwft, v. g. 

&c. f£ ^ ^ it & Ii yo yu clic hou hing, y che yu chc hou tsou, tunc urbanitas ct concor- 

dia incipiunt esse in pretio, tunc omnis populas liabct quod vatis est ad vestitum ct ad vic- 
tum. Ita'Tso chi. Sed do yu chi h‘*u iterum inlra, 

§ w 4 «. Saepissime interrogationem denotat, sed id fit variis modis. 

I u * modus. Quando sola est : -^p pJ k‘6 hou, licet ne? "^p y hou, an justam est? 
-Jp ^ fu gin y hou, an hoc censetur vera charitaa? hoc loco nihil servit interrogutioni, 
sed inseritur pure ad oruulum. Si post -p aliquid sequitur, non amplius interrogat; v. g. 
m & y hou yeou lioci, ccqtium est ut illum psenjtcat. Si postea cum psenitet, id 

muretur, -p solummodo sustinet litteram y. 
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2“ modus. Quando jungitur cum ki, v. g ki ko te hon, qui fieri vel 
obtineri istud potest ? Frequens admodum est iste modus, nec plura exempla nccease est 
addere. 

3 — modus. Quando post pouitur u1£ tsai, v. g. 13? fc gln yuen hou Isai, usque 

adcone remota est churitas? poterat dicere : ^ “£• *»cd lontre fortius dixit jjj£ 

4 “ modus. Quando /fi pou y procedit, v. g. pou y ko hoo t annon et 

hoc licitum est ? -p §!§ iffi Jfi pou y Io hon, annon vel in hoc voluptas est ? jjjf ff[\ ^ pou 
y poei hon, nonno ct id dolendum est 'fi» 'f* tl ^ ffi? ell heou y, pou y yuen 

hou, hoc usque ad mortem constuntcr tenere, quid amabo potest esso diuturnius? 

5 Servit comparativis sicut dictum est de ^ yO, v. g. ;44 ^ 0 ngon y ge 

tchang hou ell, ego sum te senior uno dio. Tunc eleganter ponitur negativa ^ mo, v. g. 

mo kao hou tien, nihil cnelo altius. Ngbcou-yang-tsce ait; Si IS SNf 

*g- chi chu tchi »o moei mo la hou yao chun, libri chi et chu nihil magis prodi- 
cant et extollunt quam repes Yao et Ciiun ; ® /? ^ S* Z tt£ tS heot» che tclii 

tching tche mo tchinp hou han yu Ung, quod spectat posteriorum temporum gloriam et docus, 
nihil illustrius familiis Han et Tang. 

§“» (ju«. Debet repeti quoties dubitatur vel dc diversis sermo est; Tcbonang t*ee ait; 
^ ^ S 3U 'f' pou ck» k» n tc ^' y pn tc h p * t»o tche hou, ki 

mong tche hou, nescio utrum ego qui nunc loquor, vigilem an dormiam. Conluuus dicebat ; 

^ tche yfi hofi, teb* chi boO, ngamne uurigam, an potius jaculatorem? 
y boa fcou boa, aequum ne eat an non. 

§•• 7“*' Bene jungitur cum jJ : , ut sonus, qui paulo durior esset, sic emolliatur, v. g, 
^ «f J£ y jfip. (|l| tu chu hou ki k‘» y, videtur quod boc demum pacto istud facere licoat; 

5 y {JS 0l| 't’ y %. W “i* 1 * videtur quod qui medium semel attigit, nihil habet ultra 
quo pergat. Urbani sinao non audeat duri fronte asserere, *cd dicuut ,F§j vel 2S> P»ruu* 
abest, sic opinor, Scc. 

ARTICULUS SEXTUS. 

DE PARTICULA jg tcluj. 


§ ■* 1 "» Aliquando idem plane est ac jjjj yu et hou ut ridere est in exemplis ; iS 'ft f££ 
£ a se ct in se solo quaerere ; $8 Ai kiun tsee tchi tao pen 
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tchu chin, tching tchu cbu miri, ratio scu virtus sapientis radicem habet in ipso et probatur 
per modum quo populi se gerunt. Ifoag-tsee ait do custode ovium: i(fi • f* \ it ^ K fjlj 
m % 't m tiB & % tsn fan tchu ki gtn hou y y li ell chi ki ssee yu, au oves reddet ci qui 
sibi eas tradidit? an ips? sUm vihliit ei* mUorh pirj tales? >7| interrogat et respondet 
particulae -f- membri superioris; || $ chu tchu chin, illud scripsit et reposuit ad cin- 
gulum; >/\ chi tchu tchang, ostendere super manum. 

Videtur cuse meri finalis in hac plir.tsi et si niltba* : ^ ipsi etiam 

Yao et Chun satis in eo sudarunt. Nota It k*t pronomen post Yao et Chun ad quos re- 
fertur ping esse verbum patet, neque enim aliter constabit sensus. Farte hoc loco ,,f£ est 
pronomen et cusus verbi jj*j ping. 

§'*• 3 Q i tuivis ,41 sit pronomen, tamen fere semper interrogat, r. g. 'fl yeou tchu, 
datur nc hoc? R. ff ycoii tchf, datur utique; ^ A gin yeou chc tchu, illuni ne 

homines rejicient l £$ fct 'fff Vi( ki S& fi soui yeou sou, ngou ki te ell eho tchu, 
etiam si fruges suppeterent an illis vescerer ? 

A R TICUL US SEPTIMUS. 

DE PARTICULA ^ > 6 , J|J 1 ithmi «t. 


§ “ 1 “*■ Istae duae particulae interrogant, ct in fine orationis debent poni sicut hou et 
vfc tsai. Quibas porro in locis utendum sit vtl 'p- hou vel |fj aut HI vd djg fcsai docebit atten- 
tio in legendis libris. Talia enim usu ct anrc numero attrii& percipi possunt, praeceptis et 
regulis tradi non possunt. S.decta exempla haec habe: ij(l ]l$ [fll ei kl tai yeou 

ping ell ItMU tao ye, quasi vero expcctavurim m irban ncc prius preces obtulerim? ^ 

5P ?f IS ki tchi t* tchin tche yfe, hoc no sciro est quid sit agere mtgnutn inandariqum? 
Illi % JlJ- 4li U a an quod revera gauderem esse in navi? maluit dicere 

quam^f* ^ W sic enim particula tche usus est aptius ; j|5 iq iJf ^ fttwcki 

kin yu gin tsing ye, an hoc conforme est humanis ulfcciihus ? Tclumang-tseo inducit arborem 
sic loqneotens: 4 lL K '4^ H I|) ti (fll UL T* r ? asce yu ye ell yeou yo«g, tsic te tsec 

ta yc ye, si ad aliquid fuissem idonea, potuissemus ad tautam proceritatem pervenire. ? Nota 
Sensum qui hac parabola tegitur. 2 J * Numquam Europaeas diceret /fj 'fj ‘fij tll T 
sed Europaeo modo diceret : A £ si homo mo potuisset uti, vel Jk, Ai Jfj ,4j| 

Q q 2 
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eram inutilis ideo ero vi. 3®* 3}|? ; si poneres tantum $$ A ify aures non tam gauderent 
§ u 2 Eleganter ingeminatur, sicut dictum est supra dc 15 ^ bou. Exempla quae hic affero 
valde notanda sunt: Tchu hi ait: %£ @jp £{P £ ® * W — & • IIP — JS • £i> U0 Pft fl'J #§ 

Jffi 44| //J Sq * JJP ff tyA ifr S • J]|l verum enimvero istud quod vocamus animum est ne 
ens simplex, an vero compositum aliquod ? est ne Dominus an h»spes? imperat ne rebus exter- 
nis, an contra res externae imperant ipsi? facile est degustare quam dilucida et tersa sit bsec 
oratio. Tchouaog-taee ait : % iff ^ jfc ouei tchi Io tclii Lo lo y e, 

ko pou lo ye, nondum scio an qui talia gaudent, gaudeant reipsft, vel minimo gaudeant. 
Idem ait: * & U ■% & $ % % & & 8 W % X $ W & M ZB ® 

A5£«££S nescio an illa prurigo comparandae famae (de Hoik quippe agit hoc loco) 
quae videtnr tam bona, revera ita sil nec nc. Si dixero esse bonam, sentio quod ad recte vi- 
vendum non sufficit. Si autem contendo bouam non esse, dices quod ad memoriam nominis 
mternandam multum juvat. Nota 1“* £ 2l lo et chen sunt verba, ^ est regimen. 

3*- recte ait %£ T' ko P<*“ >0. *t § 7» a)S tching pou chcn, si enim dica» ffjf £]$ ^ 
erit alius sensus, nec tres illae litterae respondebunt tribus primis, m * * a* m yx « ?- 
nificat opinari, existimare. 4*- In primo membro posuit y£$ jo, in secundo reticuit Sic post- 
quam dixit JS J]1 non dicit A j£, sed ASK( nimirum ita disposuit qua- 
tuor istas phrases, ut prirqa ^ ^ et tertia @ JJl quinque litteris 

constent, secunda vero & ?§ Ji 7» «t quarta A YX fE non nisi quatuor litteras 
habeant. Ad haec tyrones non attendunt. Ngheou-yang-sieou ait: <B#PD8! «T 4t 
&c. jfl] J® fffi ^ it? • iJ!J 21 £$ an »Unm promovisti quia eum bene noveras 1 an vero temere 
et casu? Si primum, ergo .... Alio loco sic amicum suum defendit: HiB* * si revera sapiens 
non erat, debebas monere imperatorem, nec miseri casum expectare, ut eum impeteres ; 
tll 'St yfv fi' sed si sapiens et bonus erat, oportebat te et hoc ad aulam referre ne in tantam 
miseriam caderet. Dilemraata ejusmodi plurimum arrident politis sinis praesertim quando 
inter se disserunt de aliquo puncto ct alter ait, ulter negat. 

A 11 TICUL US OCTA VUS. 

DF. LITTfcK A 9t yu. 


Haec littera 3pectari potest vel ut est particula, vel ut habet multos alios sensus. Itaque* 
hunc articulum duos iu numeros divido. Idem facere possem in inultis aliis, sed cum de par- 
ticulis proprie agamus, semel aut bis extra olea? saltasse satis erit. 
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NUMERUS PRIMUS. 

DE {ft yu PARTICULA. 


§ ** 1 •• Eat conjunctio et copula, v. g. tsee han yen Ii yu ming 

yu gin, Confucius raro loquebatur do lucro, dc mandato, et de charitate ; H $$ t charitas 
et justitia ; itL fjgx fiff £ K 514 $3 pio yu taien chc gin tchi so ou yc, homo pauper- 
tatem et contemptum naturaliter aversatur. 

§"* 2°** Est mera puraque finalis, v. g. ii0 2 It ki tace tchi ouei yu, hoc ipsum 
est quod dico. Nota istud Mi. non ita loquuntur nec scribunt Europari ; jit o?j jlfc 
idem est sansas. 

§ °* 3 ««. Aliquando interrogat et tunc saepius scribitur v. g. $3 ^ ?fC f[lj ^ gen 
tsc chun pou kia yu, si hoc ita est, cur Chnn non restitit? $ Vj^ $ $P ju foe neng 
kieou yn, an non poteris tu huic malo mederi? §|a k° pou chin yu, annon omni 

curi vigilandum? £i{ > 8 ^ 3 * (£1 flll tse kou ko faag yu, an propteroa continuo emittendus? 
§3 A -f kiun tsee gtn yu, on sapiens est homo ? R. & ATI; utique Wff 
bo ki mieou lun tchc yu, qnid boc discursa potest esse absurdius? 41 ij 1 ) 

gen tse ko ko ouei tchi ven tchang tche yu, at hoc ne haberi potest pro elegan- 
ti ct ornata tersaque oratione? 

§** 4 M Idem dicendum dc 33 yu quod dictum est do hou et de ffP» ut videbitur in 
exemplis. Confucins statim sciebat qutreumque fierent in regno ad quod accesserat ; unde 
quaerit aliquis, 33 21 ff? $]P kieou tchi yu, y yh tchi yu, an haec ipse suscitatur ab 

aliis, an vero alii haec ipsi ultro renuntiant? in 33 est verbum yu dare; et respondet z 
Idem Confucius petit ntrum agatur dc fortitudine borealinm hominum, an dc fortitudiue philo- 
sophi: 0* •38 iffi W Pl 38 Z h it pe f»OK tchi llia “S yu. J dl kiaag yn, hoc loco jfij idem 
est ac cll, tu, tuus, vd vester. Alloquitur discipulos quos volebat animo magis quam 
corpore fortes cssc. 

§ a * 5°* Est etiam ad mirantis et laudantis, v. g. ^ 3 t cliun ki ta tchi yo 

yu.d quam sapiens erat Cliun! Notavi jam transpositionem ■j»?- Pessime diceres in hoc lo- 
co posset dici ^ * Postquam Confucius loquutua fuiaset de virtute perfecti 

viri ait : jit (3 §• ki ngou hoci ye yu, talia meus lloei. 
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5 « G“- Usum hubel ia co nparutiom duorum et putea ponitur nin;, al declarandum 
id quod melius ac prasstantius est, v. r. <1/, (f AA ii ya U chc yc ninjj kien, 

quod spectat externam rituum pompam, satias est esse p ircum quin pro li^nuui ; !t Hi 
B» 1L ff tsang yn ki y yc nin; tsi, in luctu parentum Ion 46 pr.iest.it veram tristitiam 
corde fovere quam inanem speciem ostenJ.ire; ^ ^ ^ f' llj y® ki poii suri ye 

nin; kou, melius est videri rusticior quam paulo superbus ct arrogms. Nol 1 quod eodem m 1 lo 
seroper disponantur litterae, post sequitur U , ct ante ^ ponitur et ejus loco interdum 
reperitur vou, v. st- W ifij j}+ iti ^ Ti ^ melins est degere 

snb humili tecto ct paucis contentu n esse, q n n hihitare in palatio ct cupiditati frenum 

laxare. Tehottan; tsec idem exprimit sine ya, cum ait $ v 5 ZL ^ kia yu y chou 

moei? It. ulc kia tsai, quis cx duobus pulchrior est ? An Kia, an vero Y? It. Certe est Kia 
Ilea ait:^ # '% ft| 1 ft Z, & if kia yu y chou chc oli chou foi hau, quis ex illis 
duobus veruut dicit, quis errat? Iu his duabus exemplis yu es t copula. Ia ultimo heno 
addidit [fn ell, ncc male in fi na posuit Z- ^ sunt noto» sicut apud nos A. B. 

§“ 7‘** J^J similis et ^ dissimilis postulant yu, v. g. i») ifj /Td iy /f» r ffj |r; ven e!l 
pou hing yu pou veu tonjr, audire aliquid de virtute nec illud opere complere, idem est ac si 
nihil audivisses ; % jZ» ’M pi pi siang y« y, certe differunt imer se. 

§“* 8“. R 'a pandet noitrac pr e? i.itinai cw. "I y u m ‘" ,ol, K '°> ulll > cara 

populo cauilere. In libro Chi kinj, & K. ® i' 0 It Wt -T' po» yu uro ycn, pou yn ngo 
che, raecnin non loquimr, inccum non manducat. Tsa cki ait: J‘l jj|£ ^ fou cboui 

yu rang 6, quia tunc 4 It.x tecmn certaro audeat 1 

NUMERUS SECUNDUS. 

% . 

DE fjsl yu NOMINE IT VERBO. 


Recte Dictionarium Pin tsse-tsien ad hinc litteram ait: r j$[ T* •H t P«“ 

chung ching, tchoucn kiu ching, tsic pia; chin;, de se ad secundum accentum pertinet yu, ali- 
quando transit ad tertium yfi, per metaphoram legitur in primo accentu yO. Recte dicit jfj 
per metaphoram, quia nulla littera in sensu proprio particula est. 

§*" l a *- Yu multa variuque significat. 

!•* Idem est ac cheou, tradere ; Moug-tsee ait } £ chun possedit 
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lotam terrarum orbem; quia illum ipsi tradidit? Respondet : Z&K lien yu tclii. coelum illi 
tradidit. 

2»- Idem est ac fi kouci, rediit ad. Ide;n Mang tsoe ait, tli lJJ T* tieu hia mn 

pou yu ye, lotus orbis so subjecit et ad eum cunvoluvit. 

3»- Idem est ac hiu, permittere, sinere, v. g. jf| J|: ||t yii ki tsin, permisit ut intraret. 
Confucius ait: ii' ')b ^ '.H lei ilL $0 'Jfr foe ju ye ngou y u ju focju ye, dicis te nou esso 

sicut, et ego concedo tibi ut sis non sient. Modeste dixerat ille se non accedere ad alium 
quemdam discipulum, ot magister respondet : modestia tua facit ut non sis quem te esso 

pntas. Liber Tu bio ait : {*$ Ff* |u] Jj&j; eflv pou yii tong tchong koue, non sinit cura cora- 
municare cum regno medii. 

d* Z * 118 R tien ti yii tchi, coelum et terra votis ejus respondent. 

5*- £*f l-U ytt, amici; B3 *iang yu yen yue, dicebant unus ad alterum. 

«- » S tang yu, conjurationis socii. 

?*• ^ Vi -¥* M soni pou ngo yu, tempus me non cxpectat. Idem est ac tai- sic 

Aia a a y Ii siang yu, se invicem urbane tractare, 
a- ## foe yu, idem ac io# non sicut. 

!)“• ^ H clic yu, dare, beneficia spargere. 

10- ifit il $} %£ yong yu ki sin, ejus animum exhilaravit. 

11- ^ vou yu, i. c. jjj # inutilia vel non uti. 

13- AA? pou yu ven, non potui ab eo qumrere. 

19°- S 21 $1 suen yu tchi yen, consilia valde caute lata. 

id- M A fsr R lien ho yu yen, quid ad hoc facit coelum de quo loqueris. 

IS»’ WA scire datur. 

§ " 3"- yu, r. g. %k A >'“ l »b adesse cteremonire ; ff?f fflyu si, mensae accumbere; ifg- 
vel jif! {§■ yeou yu, anceps, irresolutus, quia omnia tuta timet, v. g. Id lOb ’{fy 1W ffj 
hou y yeou yu, hcou pi yeou hoei, qui tautopore supicinsi sunt, eos deinde semper pernitet. 

3- Adhuc collige phrases sequentes : $£ 'jit chou yu ngo, quia sicut ego ? R ^ 

Jl» A 'T» iffi yoou tien hia, cll pou yu yen, haliet orbem perinde ac si non haberet ; AnT* 
IS Z # ; M A pou ko yn ge yao cbun tchi tao, huic homini non datur ingredi sublimes 
Tao et Cbun vias; 2§ f? A T' 7* R £• iffi 7 $ H fi Jl kinn tsec yeou san lo ell vnng 
tien hia pou yn tsun yen, sapiens gaudet de tribus, sed iu iis non numeratur possessio totius 
tetrao: hoc loco est verbum ei ”Jv ^ est ejus regimen. Ngheou-yang-lsce ait: 

* r 2 


I 
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si non sit sapiens sicut tres lioang, quis ad tantam perfectio* 
nrm poterit attingere? Desumpsit hoc ex Capite Hi-tsoe ubi s*pe occurrit hic modus; l£ 
jffc liji ftjj ^ ij?| §§ ~F f*i tien hia tchi tchi chin, ki chou neog yu yu tsee, quid istud 
porerit, nisi sit in toto inundo maxime spiritualis et intelligens ? f*T & an pendet k 

me ut puniatur? K‘ yu yuyu kai ebe, discipulus Yu fecit ut sententiam mutarem. 

In \ * phrasi *y* est pronomen ego, in 2" est nomen discipuli rjusdam; porro 
yu yu yu suaviter pulsat aures amicas, nec in eo ulla cacophonia est. 

ARTICULUS NONUS. 


de particula ffjj £ll, item de pff vel 


§n» io*. Troa simul posui ob affinitatem soni, quin imo jlQ in antiquis libris sumitur pro 

& tX- 

NUMERUS PRIMUS. 

DE jTfl £ll 

J»' 1 Est conjnnctio quas mqui valet nostro et ; distinguendi snnt tantam tres vel qua- 
tnor modi, in quibus licet indicet semper aliquam conjunctionem, respecti ve tamen ad partes 
quas conjungit videtur esse aliqua diversitas. 

1"» modu?. Tere coincidit cum yu, differt tamen quia iHj postulat aliquam illationem, 
| * > u vero non ita: hinc ffij bene vertitur per et tamen. Exempla sub oculis hmc ponunt ; 
m pou tchu kia ell tchMng kiao yu koUe, domo non exit et tamen to- 

tum regnum instruit ; fp ^ |?U chu ell pou tso, tradere posteris quod accepisti u majori- 
bus, nec quicquani proferre de suo ; \$j iffi 5B 0$ yn ngo £11 yang chen, aliorum defectas 

absc ondere, et eorum bona extollere; % 'f' iffi J*S non peccat nec per excessum nec 
per defectum» ifjj j£j l° u «II ^ieou, si ct divitia: possent honeste quam. 
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2” mal i». Si ait aliqua volnt oppositio inter partes quas particula fTfj conjungit, longe 
illustrior est oratio ot ideo tot exempla occurrunt passim in libris. Hic porro nec yu nec 
R U aat similes ligatur* locum habere possunt ; 'iit A' fftj $. tan cll pou yen, sine sapo- 
re ncc fastidium parit '■ !$j [fi iS ven ell Ii, lenis et tamen gravis ; lenis et tamen gravis, 
leniter gmvis et graviter lenis: male diceres l$j ^ iS.. Tcbouang tsee ait: g- ^ jflj 
££ T' tffi %. *e ell pou hi, che ell pou yeou, acquirit nec gaudet, perdit ncc tristatur. 
LberTchongyongait: ffi $5 fi pon mien cll tchong, non sibi vim inlert et attingit 

incilium ; ‘ii ,'S> fi pou *»ee ell te, non animum contendit et assequitur; |fl) A* 
pou tong ell line, non se movet et honoratur; fa ifi Is fi P»u yen cll sin, non loquitor 
et fidem facit ; r f f|' jiS' fi ki kao ming ell (ao tchong yong, altissima sunt con- 

silia ejus et ambulat tritas vias; |ff W ifi} i $ Jfi oUen kou ell tebi sin, antiquitatem amat 
et nova non nescit; f|Jt tdc fi fS T> fflt K' M ftfi pou changcll minkuen, poonouellmin 
ouei, prwmia non largitur et populus se eteitat ad virtutem, iram non ostentat ct populus 1 
malo abhorret. Si quis vertat 1$ [fi per tf populus illum timet, quid faciat de f£j) jjg jfjj 
quod prmcedit! Aliud est in verbis philosophi Sun tsee, [fi -fs J £ [fi % ^ onei chi 

ell Uin, pou nou cll onei, non largitur et tamen nnrntur, non irascitur, et tamen timetur. 

Liber Tchong yong ait : KJ Z, 3S J?, >¥* rfn 31 iMr ciit tchi cll pou kien, ting tchi cll 
pou ven, illum aspicis ncc tamen vides, illum auscultas nec tamen audis, &c. 

3" modus. Post ijfj sequitur 2, y vel 2 y y i exempla sunt innumera: cl ffO A jll 
kicou g in ell y, novem duntuxat homines ; y yeou gin y ell y y, est 

charitas ct justitia et hoc sufficit; ^ 2 fffj H tao ell gin yu pou gin ell y y, 

gemina est via, charitati* altera et altera crudelitatis. 

§ 2 n ‘- Debet poni post insoni, licet, quamvis, chen gin soui 

to cll pou yen, bonorum virorum multitudo satietatem non parit; ifi a ifi e, y ell y ell, ohe! 
desine tandem ! jffi ^ fffj ell kin ell licou, ct nunc et in perpetuum. In Ta-liiu ifij 
ell heou, deinde, postea, Yang-tsec ait dc fonto mofisn ell heoa sie, impletor 

et postea exundat. 

NUMERUS SECUNDUS. 

Dc Jjj vel 3 ell. 


Quamvis fff ell, sit pronomen 2* personas et cll proprie significet aurem, sapo tamen 
pro meris particulis usurpantur. 
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§ «« 1 ■*- Ponuntur in fine et plrrrumquc denotant rem non esse magni momenti, v, g. tfM 
1 1 ^ JU; tcbi hao chi non tchi yo ell, musica quam amo est vulgarior illa qu* ex sonis 

nascitur. Modeste de se Nglicou-yang sieou ait ; Sil A tS ^5 f' fi. fi?" fj! ju sicou tche 
tieu hia kiong tsien git) ell, sicut ego qui sum pauper et vilis homuncio. Idem ait : |t 

Jf- ;g ^ lt£ .(Si ^ ki pou ouei kiun tche ki ho, ouei pon yeon ki ming ell, quid 

illi Ueest ut sit Rex 1 solum nomen ; hoc loco melius est quam ff ilSt «o yeon; 3 IJlf 

JJL tsien yen hi ell, hoc dixeram per jocum ; — y kien ell, fere nihil est quod in- 
terponitur ; defectus est attentionis. 

|u 2 “*• Efficiunt adverbia sicut dicam suis locis do ^ ct de ju, v. g. ^ J*L tcho feli, 
confidenter ; f44 sou ell, subito, derepentfe. Item ele$rantcr cas praecedit 2% vel ^ v. g. 
Ipzii&iP i pou ko jn tscc yun ell, res est facilis, oportet tantum hoc moilo agere. 
Verba sinica planissima sunt et in usu frequentissime adhibentur, vix tamen possunt de verbo 
ad verbum explicari ; 158 /21 Iffi ouei 80 tse tclli y cn d, hoc pendet ab eo quod 

elegeris. 


ARTICULUS DECIMUS. 

de particulis yen et jj$ gcn. 


NUMERUS PRIMUS. 
de yen. 


g w 1 ... Saepe reperitur in fine orationis, v. g. ( \\j jj* 'J? 1L y chao ssee yen, paululum 
ad hoc attendas velim Cfsoui chiog yu hien ouei tchang vou 

pou hing yen, vel ipsi sancti et sapientes non semper omnia habent ex votis suis ; il£ 

tsin ki ki hio ell hio ycn, abjecit quae didicerat et cacpit rectis studiis incum- 
bere ; Ja & Cf si" pou tsai yen, cor avolavit ; !iS 5K & ff A — san gin hing 
pi yeou ngo ssee yon, quoties cum duobus incedo, inquit Conluciug, semper invenio qui ure 
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doceat ; ^ ^ @ 'T' ffii ^ semper contentos e st, quidquid accidat, «era per »e possidet ; 

^ S S S 2 ^ neceisaria e«t summa virtus ad hoc ut summa doctrina rigeat. 

§ " 2 ■*• Pluries repetitur ad elegantiam et tunc phrases debent esse inter so aequales ; 
^}l ^'j i]> J}'$ ssc che bing yen van oue seng yeu, annus suum peragit iter, 

et omnia suo tempore nascuntur ; j§ Si /j? Jj| *' n B £ hin hi yen, van oue 

feou yen, stellae omnes in eo sunt appensa?, et res omnes contegit. 

§“ 3*‘- Adhibetur quoque propter numerum et gratiam, v. g. ^ M "F ®t ,1fii -t qui 
suul supra, qui sunt infra. Longe sonantior est oratio quam si diceres "*[* Jt superiores, 
inferiores ; fZ ouei teW y*n i® gin» nm vero charitatcm habeat nescio ; ®ta* 

^ iZ. ouci tchi te giti yu feou, idem plane sensus est, sed sermo laxior; 'ff ^ @ 'f? J3 
yeou yeon hoc yen tche, non desuut qui de hoc adhuc dubitant. 

§ “ 4**- Optimi quique scriptores affectant illam collocare post aliquam vocem ejusdem 
fere soni, v, g. § W 2 A S “ff yeon chiftg gin tchi yen yeu, continet hic liber qusedam 
verba sancti *» ^ jH tao P ou trhoiien yen, traditio verae doctrinae deficit. 

§« 5°*- Quando interrogat, debet poni statim initio, v. g. yen tchi, quis scit? quid 

ego scio, &c ; $lj yen te kang, aa hoc eat forti animo esse ? diceret aliquis : 

50 ct putaret se bene dixisse, at sic multo magis langueret oratio; ^ 5 /H 
yen yong cha, ad quid tot supplicia ? zmxs an illum debet statim sequi ; 
fflf fou yen ycou ao y, quomodo vir tantus rebus perituris adhaereret ? f)£ 'fj" S (ic iSi 
J ‘Z “Qi yen neng ouei ycou, yen neng ouel vang? eat ne aliquid aut nihil, vel habet no an 
caret T Tei est ne vivus an mortuus 1 oportet videre qua dc re agatur, ut determinetur sensus. 

I «• 6 Bene respondet particulae jW jtt, prius potius ; J|jj ^ jj* #P ju kieou tche 
yen, sicut ego, inquit Confucius ; M&za 0 «Di A tsee tchi kouo ju ge 
yue tchi che yen, sapicntum excessus sunt velati solis ac lunae eclipsis; sx»*p*j* 
in terra sicut in coelo. 

§•• 7«. Notat adverbia; ^ vou yen, derepente; SI JtX cura magna Laetitia. 

Tchouang-tsca ait : {J? chao yen, paulo post. Tunc M idem plane est ac qu* sequitur. 

* t ■ ' 4 t • • 

NUMERUS SECUNDUS. 

de 9R gen. 


l m - Saepe nota est adverbiorum ; a jsifl ouci gen yue, suspirantor ait: 
sun sun gen, cum ordine et methodo. Exempla passim occurrunt. 

s s 2 
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§ u * 1 Ponuntur in fine ct plrcrumquc deuotanl rem non magni momenti, v. g. M 
Ji' ^ lit tcbi hao chi m>u tcbi yo cll, musica quam arao est vulgarior illa qua* ex sonia 

nascitur. Modeste de se Nglieou-yang sieou uit : Jfej .A j}£ ^ ^ f|£ "Jp ju sieou tche 

lien hia kiong tsicn nin oli, sicut fgo qui sum pauper et vilis homuncio. Idoin ait : yfl jJL 

ki pou ouci kiun tchc ki lio, ouci poti ycou ki ming cll, quid 
illi dcest ut sit Rex 1 solata! nomen ; ^ sf\ hoc loco melius est quam fl mo ycou ; U fj!| 
|H tsien yen hi ell, hoc dixeram per jocum; fiil — ' y kien ell, fere nihil est quod in- 

terponitor ; ^ M- JSB> $f> defectos c*t attentionis, 

2"* 1 Kificiunt adverbia sicut dicam suis locis de et de 4Pju, v. g. jji tebo ell, 
confidenter ; 4*- son cll, subito, derepente. Item eleganter eas praecedit X% vel ,t.o V. g. 

yf. zj ll^ iP A' pou ko ju tsee ynn ell, res est facilis, oportet tantam hoc modo agere. 
Verba siuica planissima sunt ct in usu frequentissime adhibentur, vix tamen possunt de verbo 
ad verbum explicari i fj| AH £ i?? onoi so tsc tchi yen ell, hoc pendet ab eo quod 

elegeris. 


ARTICULUS DECIMUS. 

df. particulis yen et gen. 


NUMERUS PRIMUS. 
de ^ yen. 


<j »» l «• Saepe reperitnr in fine orationis, v. g. ’p tC y ehan ssee yen, paululum 

ad hoc attendas velim ; ^ 13" K M soni ching yn hien ouei tchang von 

pou hing yen, vel ipsi sancti ct sapientes non semper omnia habent ex votis suis; ^ tj* g 
tsin ki ki hio cll hio yen, abjecit quae didicerat et cacpit rectis studiis incum- 
bere ; ij?| 45 p sin pou tsai yen, cor avolavit ; ifli ff & ff A — san gin liing 

pi ycou ngo ssee yen, quoties cum duobus incedo, inquit Confucius, scrnpcr inveuio qui me 
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doceat ; 0 •T' iffl A semper contentae e at, quidquid accidat, semper se possidet ; 

necessaria est summa virtus ad hoc ut summa doctrina rigeat. 
§ " 2 ■*• Pluries repetitur ad elegantiam et tunc phrases debent esse inter se aequales ; 
^ $5 ‘tf fl j ES sse che hing yen van oue seng yen, annus suum peragit itor, 

et omnia suo tempore nascuntur ; SVftKSKJRg *i»« cbin bi yen, van oue 
fcon yen, stellae omnes in eo sunt appensa?, et res omnes contegit. 

§ 08 3 *■ Adbibetur quoque propter numerum et gratiam, v. g. # M T e‘ # M -fc qui 
sunt supra, qui sunt Infra. Longe sonantior est oratio quam si diceres $ ""f* _t superiores, 
inferiores ; ouei tchi yen te gin, an vero charitatem habeat nescio ; M* 

^ t- ouei tchi te gio y u feou» idem plane sensus est, sed sermo laxior; ^ ^ 
yeon yeon hor yen tche, non desuut qui de hoc adhuc dubitant. 

§ •* 4 Optimi quique scriptores affectant illam collocare post aliquam vocem ejusdem 
fere soni, T,g.§ A J yeon cbing gin tchi yen yeu, continet hic liber quadam 

verba sancti ; Jlj ®T'I tao pou trboben yen, traditio verae doctrinae deficit. 

§ B * 5 B »> Quando interrogat, debet poni statim initio, v. g. y p n tchi, qnis scit? quid 

ego scio, &c ; W(| jfJijii yen te kang, aa hoc eat forti animo esse ? diceret aliquis : 

-$* IhH H 'uH ct putaret se bene dixisse, at sic multo magis langueret oratio ; ^5 
yeu yong cba, ad quid tot supplicia ? {5 an dium debet statim sequi; 

fou yen ycou so y, quomodo vir tantus rebus perituris adhasreret ? JJj ftjg M 

fi yen neng onei ycou, yen neog ouei vangl est ne aliquid aot nihil, vel habet no an 
caret t vel eat ne vivus an mortuus ? oportet videre qua de re agatur, ut determinetur sensus. 

§ •* 6 “• Beue respondet particulae $D jh, prius potius ; ju kieou tcho 

yen, sicut ego, inquit Confacius i Svb 'ft' /2 kiun tsee tchi kuuo ju go 

yue tchi che yen, sapientum excessus sunt velati solis ac lun» eclipsis; 
in terra sicut in coelo. 

§■• 7"* Notat adverbia; ^ vou y® 1 *» derepente; J0C JiK cum magna factitia. 

Tchonang-tse* ait : £75 chao yeu, paulo post. Tunc idem plane est ac qua; sequitur. 

1 " 1 • • 

NUMERUS SECUNDUS. 

1>E » e “' 


l*- Ssepe nota est adverbiorum; £3 $ft P yf ouei gen yue, suspirante! ait; 
sun sun gen, cum ordine ct methodo. Exempla possim occurrunt. 

s s 2 
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s«- Affirmat rem ita esae ; - 'tS -f- $S 8 » n bou feou hoa, ita ne est an non ? 2 

gj tsco tchi yen gen, ita est, ut dicis ; ^ pou ki gen boo, au non ita est? 

Ifi Ati f5J ho pi gen, quid ncccsse est ut ita sit? $S <£&’ onci pi gen, dubito an ita sit ; 
■f- ifi jffj gen ell ouei gin, ita quidem est sed tamen nondum est charitas ; ^ 'T' V\i 

tai pou gen y, ncutiquam sani ita est ; £ 'fr' bene tamen, unum tamen adhuc est ; 

J 6 L >p |}l) an continuo virtutis studium tanquam inutile desereres ? 5Hf fl'J $$ 
fif gen tse tsiang nai ho, quid igitur faciam ? quo me vertam ? Apud Mong-tsee et 
Tchouang-tsco legitur 3 $ quando quidem ita est, et §jl soui gen, ut ut sit. 

3°’ SS %ft 0SP fcc, et cum semel hoc scitur, scitor deinde Ac : ^ /v ^ T?t 
lou tchi gin klai gen, ita sentiebant omnes antiqui; JSS ^ "J" Ai ‘Ift sapiens non sic ; Afi 
eodem modo ; $5 'fit ff\ 80 <ang gen, vel Jflj ~Z_ I3f rerum essentia, ratio sino qua exist- 
tere nequeunt ; VX ! ?T *> y &««» causa car vel P cr < l uam 5 $$ H ita sano; 
suaviter ac sine ulla vi, 

ARTICULUS UNDECIMUS . 

pe PARTICULIS g)J tse et teie. 


NUMERUS PRIMUS. 

de jji] tse 


Tchong-yong ait : $] 1* 7? t& ifli H yen ell chi ouei tien bia tse, si loquitnr ejus 
verba sunt exemplar quod totns orbis semper sequetur. Chi-king ait ; JflJ Af AT ycou oue 
yeou tse, qnodlibet ens habet sunm esse physicum et dicitur oue ; habet suam essentiam 
metapbysicam, qua constituitur in ratione talis entis, et dicitur j)l] tse. Item JjJ! ti ; item 
tang gen. Sod venio ad J® particulam. 

$*• 1 *» Conclusionis nota est, ut apud nos, ergo, igitur, &c. Vel saltem indicat rora ex 
{dia fluere, v. g. j£ H 1 ] & $ sieou cbin tse tao li, cum ornatur persona, sequitur ut ratio 
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stet Ratio enim jacet, si qnis personae suas curam negligit ; {W f6 T* K <2 Tfc 
f~ ftlj l'tl 55: talis est aqua: natura, si nihil admistum habet clara et limpida est; si nemo 
illam moveat, eat laevis vnlut speculum. In hac significatione reperitur ssee. Mong-tsee 
aitt M -fl» IK 18l 95 R Jflt- 95 H ff. SO 1H 0 ting tching tse chu miu hing, chn min 
hing ssc vou sio te y, ai leges rectae snnt, populus ad virtutem erigit animas, et ubi semel 
populus uil virtutem animum appulit, ab omnibus vitiis continuo refugit ; JIE rT JiS fpl $]I 
10C quid agendam ut populus continuo legibus obediat ? pone Pf fllj erit idem. Inve- 
nies etiam jit in eodem sensu ; A fllik ® 'fl' yeou te taee yeou gin, si rex veram virtutem 
habet, populorum corda coutinuo possidebit. 

§ *• 2 “■ JJl| est conjunctio panlo fortior quam ffn ell. De Confucio dicitur quod 01] 
yfv kou tse pon Ito, flendo non cantillabat, sine strepitu et sine fastu fluebant lacrymee. 
Item solet poni post quoties occurrit aliquid quod objicias ; &c. 01) ^ sed si hoc ita est, 
sequeretur, kc. Nota hanc phrasim : ^ ifll 01) boc quidem bonum et pul- 

chrum est, sed nondum in summo grado. Pieri possunt ad instar. 

§" 8“- 0lj — bis positam respondet nostro tum tSun, v. g. 
anm-zam-m fou moa tchi nieu pou ko pou tchi yo, y tse y hi, y tse y kia, 
oportet saepe cogitare de parentnm aetate, thm ut gaudeamus, tum etiam ut timeamus. 


NUMERUS SECUNDUS. 

d* JJ, tsie. 


§ *• 1 "*• Interdum idem est ac 01] tse, v. g.; kc. @ /f* ^ •fi J3. ^ hoc posito quis- 
quis habet charitatem non boc ergo faciat, multo minus, Scc ; JL £5 idem otuniuo est ac 
nec desunt alia exempla ad id probandam ; fateor tamen qnod sit rarius. 

§»• 2 ■*’ JL de se est particula copulativa sicut fff) ell et yn ; in eo tamen differunt 
quod fRj ell ssepe postulat oppositionem, v. g. ffi] ^ pin cll lo, pauper et tamen lictus; 
SSriSft fou ell li, dives ct tamen urbanas: ^4 ) u nec oppositionem nec sequelam includit ; 
mm^r yu yu cll, ego et tu. At JL sicut et 0|j sequelam innuit, v. g. j$| U. ^ pin tsie 
tsien, pauper ct ideo vilis, ex paupertate contemptus pl&rnnique nascitur. Sic Jt.a& 
tou tsie kouei, dives et honoratus, 
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§ " 3 "• Ngbeou-yang tset ait : PJ 'M. 4a fi. ^ ou ho“ yu tsie lao, fang mai 
tien, ego jam senes de emendo agello cogitari : idem est ac si dixisset ^ ^yu lao; 

interposuit 0. ad numerum, quia forte sicut •§■ potest significare meus senex. 

Jiis et similibus notulis comparatur linguae sinicic notitia. 

§•* l “■ In libro fioig-li-ta-tsuen 1H1 tsti? et pien, idem fero dicunt ac jjlj Ui et fi 
tsie, sed ad stylum humiliorem nugis accedunt. 

ARTICULUS DUODECIMUS. 

DE PARTICULIS ^3 jo et ju. 


§ *' 1 "• Utraque respondet particulis hypothetic* ei ; kc. J3l] IrS ® jo gen tee, kc, si hoc 
ita est, ergo, kc. Cavendum eat Keropieti ne juxta Unguam in qua uati sunt, vei oi> suos 
scrupulos, dum volunt veritatem accurate aequi, cavendum, inquam, ue semper usurpent suum 
illud jo et fi jo ehi, nihil hominem exterum uwgis publicat. Itaque mature assues- 
cant interdum cum sinis illud js penitus omittere. Ne dicant Q $E A 4} $|1 fi ijf 

si adesset nunc hic aliquis. Haec enim ne qnidem in vulgari sermone fieri possunt, sed 
dicunt maxime cum scribunt vel A — -fi hin yeou y gin ycn, vel tffi^ 
M A hin tsie yeou gin yu Isee, vel ]ttj A fi Wt kc. Mong-tsce saepo utitur ^5 
keou, quod si. Potest quoque adhiberi fjjjj vel quod idem est ffpj taug, quod si. Saspc occurit 
ssec» fac nt. Idem est ac che, sed paulo elegantius» v. g. 

([^ sf. )H pji/fv PP j§ fv '14 fit • fi* fi YX ssee sing ko chen ye, cliin pou ko y pou sieou, 
asee sing ko ngo ye cbin pou ko y pou sieou, si natura, vel potius naturalis indoles boua est, 
tenemur non minus vacare uostne perfectioni, si vero mula est, multo magis debemus virtuti 
operum dare ; si bona est, elaborantium est ne mala liat, si mala est, elaborandum ut bona 
evadat. Ita Nglieou-yang-sieou. 

§ *• a »*’ Utraquc significat sicut, T. g- $£ i|j fi yeou jo vou, habere sicut non habere. 
Sun-tsee ait : .^U fi <21 S °u tchi jo kouei, illum odit sicut diabolum ; fi fi vel jit $|1 
hoc pacto. Nota quae sequuntur : iii W <21 Sil ju tchi ho ki ko ki ye, ai hoc ita 

est, quis poterit ad tantem virtutem pervenire 1 Per k'i notat Confucium de quo sermo 
est in hoc loco ; {(£ pj fllj <fif £ $P ju tchi ho tse L‘o ye, quid igitur facto est opus 1 
Ad verbum £{1 secundum hoc, istud si sitita; ho quomodo, vel quid agam? Pj jjlj tse k‘o. 
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ut continuo conveniat. Solus Europaeus barbare diceret ; si hoc ita est. 

§“ 3*»*- S-iepe occnrrunt et J(P 'f' , indicantque id quod est potius ac melius, 

v. g. 4' R- f? ^3 rao jo sicou lti pen, nihil potius est quam curare et oniare radicem; 

fiP -Ts : fS" ~Z. 1$ 'S' 12. cognoscere bonum minus esi, quam 

illud amare, ct iilud amare minus est quam illo delectari. Cognitio sine amore sterilis est, amor 
sine gaudio non est durabilis, nec satis vividus. 

§ •* 4 "*• jo interdum significat quod w ro ad, v. g. Ite. quod ad populum 

spectat, certe, fkc ; et Ifi I ju eodem modo sumitur ; -f" $ {% ^ !i:S Rr HP ju ii li io, y 

ssee kiou tsce, quod autem ad ritus ct musicam attinet, cxpcctandus est sanctus, lloc loco 
-f - /-Ja non potest significare sapientem ut sic, quia ritus et musica ad solum sanctum spectant. 

§ •• i»*- jtD ju facit adverbia, seu potius adjectivis addita sensum auget ct exprimit modum. 
Innumera sunt exempla, maxime in libro Y-kiug, et Lati-yu ; tll. ffil fr? kong koug ju ye. 
inhabilis et ineptus ; jtj 4P $0 RO rectus ct sincerus ; ifi. t/4 yu yu ju ye, cum magni 

gravitate ; ttL JP Hc hicou bieou ju ye, magnanimiter, tcc. 

ARTICULUS DECIMUS TERTIUS. 

DE # y. EI y et ouei. 


De ifp nihil quod speciatim dicatur, significat etiam, Gall. amsi: sufficiant oxompla hinc 
inde sparsa ut ejus vim sentias. 


NUMERUS PRIMUS. 

DE $ y- 


§ »• 1 Respondet particulis latiuis ut, ad, Gallice pour, v. g. kiua 

(ccc kiu y, y ssee ming, sapiens est in via plana et apta ut ex pectet mundatum ; 
til /E, tsi tchouang tchong tching tsou y yeou king yc, gravitas et rectitudo 

sufficiunt nt omnes illum colant et venerentur ; "t* & Et "* B9 vdn 7i y tobi cbe, satis est 
unam rem audire ut cx ca colligat decem. 
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§" 2"' JJl fere seniper explicari potest per T! von», uti aliquo vel aliqua re, r. g. 

&VA voti ngou y ye, me non utitur ; ¥X pi' 5^1 soui pou ngou y, licet me non utatur, 
non mc evehat. Nota ¥X j§ transpositio necessaria ; si enim ponas § significabit per 
me, nec sensus stabit ; yuen hoa pou y # furit, quod regimini non admoveatur. 

In his exemplis ¥j [ est verbum, ^ /6 ho t5€e » non JjS hiu tsce, seu particula. In se- 
quentibus magis ad particulas accedit; jjfi /L “f* % &> yfc it SE sseo ti sien y ticn tsee 
tchi li, honoraro parentes mortuos per ritus Imperatori proprios. Sic i ¥X ^ KX 
tsnng y la fou, ui y ssee, terrae mandatur sicut solent magnates, deinde colitur sicut simplex 
litteratus. Ngheou-yang sieou ait: m%T « * m » & « m m zn % & >■ >•»« 
chtin tchi ming yeou y che onci kiu, hoang ki hia tchc tsai, hoc metum incuteret ipsis Yao, 
Chnn, quanto magis timere debem qui ad illorum virtutem non accedunt. 

§“* 3 «, Saepissimo jungitur cum ( l f\ sh, v. g. ^ ¥\ fi/f so y gen, causa per quam, vel 
propter quam ; ¥% ftf( 3t ffiji! c hi ^ *o y* videre quid agat, quo delectetur: ¥X hoc loco vi- 
detur esse verbum cujus $T so est regimen; *$»* il ^ fX )9t IS 3L fit #P ritu dicto kiao-che 
colitur supremus Dominus ; \ Jp|!| jff fy tchi so y tchi gin, scire quo modo vel per quod 
regantur homines ; {!l '{f" -21 f T HA f'ft 80 y Mof tchi tche y ye, id quod haec ad praxiin 

reducit, unicuin est ; ^ ® ¥X ffX 21 % it «t hoc ipsum est propter quod coelum, et 
terra sunt aliquid magnum; 4LX&VUftZK coelum quk coelum, id quod facit ut 
coelum sit coelum ; ]$ fjq vel ]^X quapropter, proptcrca. 

§ °» 4 a ** Juncta cum significat quomodo. Tchouang-tsee ait: M 
unde sciam, quomodo sciam quod haec ita sint. Idem jungitur cum "pj k*h, v. g.: \ ^ ^ 
qui vult cognoscere hominem, non potest per hanc cognitionem non 
pervenire ad coeli cognitionem. Si dixisset SP 7* T»J sensus foret, non decet non cog- 
uoserro coelum, quasi vero ipsi esset integrum cognoscere vel non cognoscere. 

§"• 5 Demum jungitur cum ^ ou£i, idque variis modis ; Q& X!k \t\ pou y ouci tchi, 
non putat boc esse turpe, de hoc nescit erubescere ; ft? Wf )g\ HH ^ ^{J velim scire 
quid hac de re sentias ; W iv:j altus et intelligens, sic urbane compellamus alterum ; \i) t . jT 
JttlS-T ngoti y tsee ouci kouci, puto tc esse spectrum cum to aspicio, videor mihi videre 
aliquod phantasma ; •] fW tsc vang y ouei chou ching, quis tuo judicio, Rex, 
victoriam rr portabit? ^ ^ pou y ouei lo, non in eo sese oblectat; popuio 

ridetor amplior (hortos); til & tt?l lit jf» u>>“g kion y tchi tchnn ouei ki ye, rex 

sapiens ante omnia cogitat de alendo populo. 

§«* fj“' y respondet particulis juxla, secundum,- 1$ J£( R ssec rain y che, occupare 
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populum juxta tempus, i. e. nihil ab oo exigere nisi tempore apto ct convenienti. Alia exem- 
pla passim occurrent. Item respondet praepositioni, per, {j~ \-'j. :fjj po ichodang y tsou, de- 
struere cubile per pedem. Fluries boc reperies in libro Y-king. 

§“ 7“> Adde Sft vel S ?!S v. g- — W JW S ^ T0U J •** y MU y y««, ai vis 
absolute scire quid sentiam, dicam equidem, unum scilicet restat tibi, &c; quantum verborum 
ut duarum litterarum )%\ vel Sfe vim accurate explices ! Item ^ vel Ej 

vel ifjj vel ^ ffff i. c. a temporibus Dynastia Han usque nunc. Item ftP lot vou 
y kia y, nihil est quod amplius addas. Item Q 0L "U ^7] KJ. A $$ cha gin y ting 

yft gin yeou y y hou, aliquid ne interest utrum aliquem scipione an ense occidas? Respondet: 
jfA /j[ ]jtf nihil prorsus, nulla inter utrumque differentia, 

NUMERUS SECUNDUS. 

de ouei. 


5“ 1 "*■ Trh ouei siepe jungitur cum fffe neng, nec videtur aliud fere dicere quam sola lit- 
tera ffc posse, ffc £ 'J' X ouei ticu hia tchi tebiug ouei neng boa, solus illo, 

qui in toto orbe summe verua ac sanctus est potest corda convertere; 

ouei tning vaug ouei nenj ngai so ngai, solus Rsx sapiens scit amare quod amat; t% db 'ffi 
ouei me ouei neng, soli sapientes id possunt Vides quod semper praecedat ^ ouei. Forte 
significat «st potens . Quamquam valdo dubito an una littera sola, sine # tchfc, 
vel ^ tclii supponere possit pro participio. 

§ 2 significat vulgo propter, v. g. si non d olerem propter 

hunc hominem, propter quem alium tandem ! Ita Confucius in morte unius discipuli. Nota 
trausposilioncm geminam, A. ^ ct ! haec ultima necessaria est, nam p{j£ jt& potest 

significare quis est homo ? ^ hio ouc * W, studere pro se vel propter se; A studere 

propter alios ; 'frj ^ ouei ho, quare, quam ob rem 1 J ho ouei, qnid ita ? 

§ y ' 3 Oc ^ quando non est particula haec per transennam collige. 1° Denotat verbum 
substantivum ; ffic & Tt* ^ "tlL A ouei gin ye to tsai to neng, homo est praeclaris 

dotibus ornatus. 2*- Significat facere; WZ&WlfiteX rs ngou pem toa biuR y otici 
tclii ko, non ego pedes incedam ut illi comparem sarcophagum. Verba sunt Confucii. :(”■ Sig- 
nificat, agere, administrare, exercere ; ’i'i @ ouei kouan, agere mandarimun; (3 f§j ouei kouc 
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administrare regnrnn j onei pou, coiero hortum, Gallici faire te jarrliu, Scc. 4*- Saepe 

dicunt sina: ffe /f» pou neng, non possum, cum deberoot dicere /J» non lacio. Illud realera 
impotentiam importat, hoc vero defectum voluntatis. Est praeclarum exemplum aputi Mong- 
tsec. Si res de qua sermo est fieri debet tunc pou ouei est vitium ; si non heri debet tunc 

^ est virtus. 

ARTICULUS DECIMUS QUARTUS. 

de jjg ts*i et de 7 J nli. 


§ “ 1 "*• u? tsai. 1“- Freqnentissimi interrogat nt dicetur infra. 2*- Est admirautis et ex- 
clamantia. Exempla selcctiora sunt ; ijj 2j£ -f" }f - yang yang hou yng ell tsai, musica 

illa mirabilis, quam jucunde implet aures ! ?• hoc loco idem est ac sed ideo adbibetur, 

qnia paulo-post venit 0 & et utraque simul ponitur, licet nulla fiat interrogatio ; /(!. chu 

hou tsai, qnanta populi affluentia! Tres istic littera; possent quoque significare, pnrnm certe 
abest ; ex orationis contextu sensus colligi debet. U'- Eleganter ponitur post aliquod nomen, 
sivo deinde sequatur in fine aliqua particula, sive non ; : !i] ta tsai ven, quam magna 

est illa qurestio! -f" ef nft 1$ fon tsai yen hou, quatn dives et abundans oratio ! lii 'gf Si-SS 
eheu tsai yen yo, quam sana est hasc sententia ! (fi. [3 bien tsai hoei yc, quam sapiens 

cr.,t Hoei ! ye tsai yeou ye, quam agrestis est Yeou! j & Z A«^A«oUai 

chin; gio tchi tao, proh ! qnanta est sancta doctrina I tlt SS S? hK ® chin tsai ki hoe yc, 
quanta est rjus crocitas ! Littera $ denotat vel cum qni errat et tuoc ^ erit verbum, vel 
errorem in quo versatur ct tunc ^ erit nomen, ct subauditur est nt sa»pissinic fit; W 

bo ki micou tsai, quam turpiter errat. Littera fu]* nullam bic notat interrogationem. 

§ »» 2 75 nai, significat 1®* nempfe, scilicet. Tchouang-tsce nit ; 

■ H/. /4 eben ngou seng nui so y chcn ngou sseo yc, bonam vitam vivo, nempe ut bona 

morte moriar ; 8 est verbnm bonificarc. In symbolo fidei legitur seee ell nai y, 

mortuus et sepultus est. Difficile esset dicere cur positum sit illud J 1 ) nisi forte ut phrasis hoc 
pacto sustentetur. U®* In libro Chu-king quater repetitur 7} : lS 75 75 flW 7) 31 Vt 

nai ching. nai chin. nai ven, nai vou, loquitur de eo qui simul est ot sanctus, ct spiritus, et 
pacificus, et bellator. 3®- Volunt aliqui quod in eodem libro nai sit pronomen 2* persona; ; 
<*n£ tou nai sin, scrutare cor tuum ; j[iIL Vj Vi nai f° u nai tsou, vestri majores. 
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ARTICULUS DECIMUS QUINTUS. 

DE PARTICULIS QUjE TEMPUS DESIGNANT. 


1” itl notat futurum, v. g. 0 Jffr ^8' M ® Z ft heou chi tebi ouei ngo tcho tsiang yuc, 
olitu qui volent agoro malum dicent, &c ; P 1 ] A januam ingressurus ; & }|$ vel S{| p 

morituras ; jlj pf Jflf tsiang to tchu, lunc licebit exire ; fpl ■ U> no ngou tsiang 

ven tchi, ali ipsomet istud mox sciscitabor; % ft § .Uu no, ngou tsiang ssee y, recte, 
ego luatidariuum brevi adbibo; pou tebi lao tchi tsiang tchi, nequidem 

advertit qnod senectus mox ingruat ; 3* ^ ^ $ £0 pj Ito tchi Iti tsiang vou 

su pou tchi yen, ex quo scire licet quod propo modum nihil non audebit. 

2”- nutat prateritum : |pj Z jSj tfl "f? me interrogaveras de meis discipulis Yeou et 
Kieou ; jyt tseng choue, jam dixi. Interpres Tchang-hin-tching, familiari sermone utens 
sic explicat : ~f j|! f 3 . v tseng chouc ko leao. Littera jijfc significat dicere ; quatuor 

alia: tempus praeteritum designant. Sic ~f ouei tseng yen ki leao, non dixi 

hactenus. $5 king idem est ac ^ tseng; $$ ^ non vidi; idem est ac ^ rf» pou 
tseng kien, et in humili sermone ]§ .££, $f mo yeou kien kouo. 

3“- 2 y “«tat quoque prateritum : 3 (!Tj # Si ffr hing soui tsun, dl sin y ssee, 

licet corpus adhuc vivat, auiinus jatu mortuus est ; y ssee y, jam obiit ; 

1$ 2. $F 5$ »ao tchin yu cbi k'I y y po y, Mao-tchang et Tchin-yuen satis mag- 
nam cognitionem huliebant libri Chi-king \ §t iLZ. $ piog tchi y chin, illam nimis male 
habuit ; ^ est verbum, 21 cst «ju* regimen. 

ARTICULUS DECIMUS SEXTUS . 

DE PARTICULIS QU* AUGENT SENSUM* 


i 9 ' &yu, T> et ijj8 mi respondent nostro quo magis, hoc magis, ut exempla satis docebunt; 
Si jlfc tseoyukin, pi yu yoen, quo propius alter accedit, hoc alter recedit longius; 

V u 3 
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'P ;vi ^ jj *%}, ~$L kou yu Ii yu tong ell yu poa tchi, ct ideo quo magis con- 

tendit ct attendit, hoc minus pervenit. Posuit ffij ell, ut ostendat quod licet ante his legatur, 
debet sutui pro eodem ; ffij ® hi kiu ching y yucn ell y po, quo longius re- 

cedimus a sanctis hoc virtus nostra levior ac tenuior est. Supra jjtj ell erat necessarium, hic 
vero est nd ornatum. Yang-tsee loquens de igne ait: 

yong tchi ell mi ming, son tebi ell mi tchottang, quo inagi, illo uteris, boc evadit clarior, et 
quo plus cohibes, hoc habet plus virium; posuit j(lj ell iu utroque ut ostendat duas esse phrases. 

2° )l. huang crebro repetitur. Caput Yrn-yen ait : 

*y* tien Uie ibe ouei, ell hoang yu gin hou, hoang yu konei chin hou, coelum uou est 

contrarium, multo minus homines repugnant, longe minus spiritus adversantur. Tres istm 
particula- ^ [fi} hoc modo saepe, non Utnen sempor, reperiuntur cum hoang; a it 
9 //£ /U • /P tchin to pou tai yu ssee, hoang yu ycn hou, vera virtus non 

postulat nt magna lacias, multo minos ut magna loquaris. 

3*- chin idem tere est ac 5 Jt hoang. Chon king &U : ^ ^ lf! tchi 

tching kan chin, chin tsee ycou miao, summa sinceritas movet spiritum, quanto magis hos 
populos miao. S»pe invenitur 0 chin yue, plus dico. 

4*- Multa; sunt ali» particulas qua; summum aliquid indicaut, v. j.® 5 tchi ching, sanc- 
tissimus ; OJ} |Vj ffc ki kao ruing, altissimns et clarissimus ; $} jjj tsoni kiong, pauperrimus • 
|f chin chen, optimus ; ® ^ ifl! mieou yen chin y, error turpissimus ; hic mere 

ad ornatum; _fc. Jt 0 ^ knc ticn chang chang, ille ager bonus et pinguis in summo gradu. 

ARTICULUS DECIMUS SEPTIMUS. 

DE PARTICULIS QUiE INTERROGANT. 


Poteram k»c remiterc ad caput quartum in quo agitur dc figuris; sed quoniam id fere totum 
pendet a particulis, melius erit eas simul hic congerere. 

1" sit tsai cujus usus admodum varius est et aliam particulam fere semper sccum 
trahit. 1° Jungitur cum lio, v. g. pj' ftf ho tsai, quid ita? {\J fijt $ ki kou ho tsai, 
quam tandem ob causam? ^ {$£, fou ho y tsai, c|uid adhuc dubii restat? )jfe IPl 

ho yeou yu ngo tsai, quid hoc ad me ? £*• Cum ^ ki v, g. pjc W f J SL ki ycou kia 
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yn tsee tsai, quid est quod ad hoc accedere ultra possit? 'J 1, H 

ell tsee Ii hi so y neng ki tsai, quomodo illi duo discipuli mei ad hunc gradum pervenire possent 1 
f§ TT JS ki pou chia ko si tsai, au est aliquid magis luctuosum? «p Cum ^ hi, v. g. 

r)C lT /i hikotsai, Heri ne hoc potest, decet? Moug-tsee saepe jungit hielltai 4“- Curo £% ou, 
v. K- Hi it. U'l ;„!) ou tson tao tsai, an meretur ut de co tiat ulla mentio? >■ Cum 'jZ ngan, v. g. 
26 ili;- fi' (i0 $£ 45> 2 ngo tehi siu ngan te ell pou pai tsai, quo tandem modo eor meum 

tniscricordifi non commoveretur? tse so onei te sing tehe 

ko ngan tsai tsai, hoc posito, istud quod virtus naturalia dicitur, quo abiit ? Nota 'fe 
ngan tsai, ubi est ' $: ob affinitatem soni ; quod est nominativus verbi 

& tsai ; -af!; ko, in rei veritate. G*- pj$ ponitur in fine ; & A m iro d ffi fc & 
ouci gin yeoa ki, ell yeou gin hou tsai, an ii inc solo, an ab aliis etiam pendet ut charitatem 
habeam? Hoc loco jfij ell minime conjungit, sed potius dividit, ut sensus sit quod a me hoc 
pendeat non ver» ab aliis, ct hoc eruitur cx interrogatione; -f IS 'fc gin yuen hon tsai, 
adeo ne remota est a nobis charitaa ? pfc ^p* ^ -f* kiun tsee to hou tsai, au sapiens tam 
mnlta requirit ? 7' 1 - Sfe etiam in fine ; nfi %\i A jR ij£> ifi h« pi Uiu kieou jin 

tehi ye tsai, quid, amabo, prodest tantum laboris insumere ut alii tc noscant ? ita Confucius. 
^ pT A sili Qi yu pi fou k‘o yu ssee kiun ye yu tsai, an qumso, vilis 

homo regi servire potest? Ita Ngheon-yang sieou, ni fallor. Nota in $1 3f potest no concedi, 
W en verbum, et in A $|i ($• homioi vili, est ejus regimen, et idem est ac Jfc . Denique 
^ St ifL tres deinceps particulae, & ponitur ad merum ornatum. 9“ Praecedit /fs v. g. 
eis 11* pou y y tsai, nonno et boc a quum ac justum est? Sed saepius utuntur 

nonne in co etiam voluptas est ? 

8* Sit fi>j ainc v. g. 5E iW quomodo mori sustinuissem? yu ho 

ki tehi yc, quomodo dici potest prudens yu tsong tching hou ho yeou, 

cur non possem remptihlicam administrare? nota if£ {$• est regimen verbi fi; fi -jpj 
idem ost ac ,ijj fi Z fpj qutenam tanta difficultas est? ^ adjuvat particulam sicut 
supra in ^ J| & tunc ; Z P&. M Z #U ju tehi ho ki foi chi, ita nc hoc peribit ? 
Nota Z #il non debet jungi cum ■jpj, sed significat hoc pacto. Inservit quia si diceres 
"Z 1% 1P[ sensus esset cur hoc perdis ? sed haec minuta vix possunt verbis doceri ; W 
vel 2f)5 -fpj ho ye, quare ? Tcbouang-tsee habet ^ fpl ho yu, eodem plane sensu ; fim idem 
quoque est, sed si nomen nliquod inseritur, alias est sensus, v. g. ju yu ho, quid 

mihi facere potest mali ? fi? #■ ftp hoc ne retardare vel mutaro potest mandatum ; IE i«Jl 
A quid huc ad homines rectiticaudns? Nota Ui est verbum ct A «st ejus regimen. fSJ 
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ffi tJJ bo pi kai tso, cur haec consuetudo mutari debet ? '3|S ^ {S l^J bo te tchi chouai, eheu 
quam debilitata est virias ! hoc loco est admirantis, non interrogantis. 

3» sine v. g. ^ ® ^ P tfi i£ ki ouci keou fou yeou ki ko tchi hai, 

an soltC fauces sitiunt 't an solus renter esurit ? J§! J& 'g &L T^on tsee li, vel 3® ssoe 
li, idem fere est ac j}x jtl ki kan, urbane hoc dicitur: bene addunt in fine f- bou, v. g. $§ 
ki gen ki ki gen hnu, ita nc vero hoc ita est? Nota ^ 32 . sicut supra pjc 

4 “ ffi sine v. g. 0 ^ ip ju hi pou yue, cur non dicebas ? jijJ hoc loco est pro- 
nomen 2 r personae ; soui to y bi y ouci, licet sit talium rerum abundan- 

tia, quem verum usum habent? (fl* y respondet $f| eodem modo ac ffif ell ; J£( ^ y hiy, 
sic tl?, S, ki ki ki yc, sunt argutiae sonorum ncc nimis curandae, nec rejiciendae cum 

occurrunt. 

0' Sit B ou > S“ ae reperitur apud omnes qui eleganter scribunt ; ~Z. ffij 1M l§ «a te 
ell kin tchi, quomodo hoc impediemus? Nota; iS vix posset fieri; 

lcr iter sensos mutaretur i sensum serraret ; sed si accedat [fij ell, longe mollior 

et blandior est oratio t ^ 'fi* flfe jtS ou neng tang tchi, istud rires meas superat ; quomodo 
hoc sustinerem ? bene adjungitur hou, v. g. ^ SH iis kiun tsee kiu gin 

oq hou tching rning, si sapiens charitatera abjiceret, quomodo impleret suum nomon sapientis? 
/2 "f iS T* lien hia ou hou ting, quis tranquillitatem orbi restituet 1 £ $}1 nf 

ngou ou hou tchi tchi, unde haec ego resciro potuissem? Tchouang-tsee loquens de <4o, 
suprema ratione petit : ^ jSi Jfl ko ou hou tsai, ubinam sit, et respondet {E 

ubique eat. In bis omnibus exemplis ridetur habere eumdem sensum ac do qua supra. 

0* J\j bo est idem ac fij : legitur in Y-king : /FJ H ho tchi yong, cuiuam usui esso 
potest? ffl £ transpositio pro jfl. 

7 * hou, eumdem sensum habet : ^ $5 ■f' "m ngou tsee hou pou li hou, cur 

non dignitatem aliquam adis ; -f* pj» sic illum compellat. 

8 * ho, cur non ? "B" jul bo ko yen tchi, cur cor vestrum mibi non aperitis ? in- 

quit suis discipulis Confucius : <£» tchi, desideria, intentio, quidquid in cordo versatur; ^ ho, 
idem plane est. In Chu*kiag : ^ $ cur non is contra sortes ? In Chi-king, non additur 

yfi pou : 7 ^,' ho han, cur non lavo meas vestes ? Sed haec satis rara sunt. 

j>» ^ cbou, quis, r. g. ^ S Ili chou 00 « hao hio» quis cx vobis amat stadium vir- 
tutis T /jL j3j| J/t $ /t j&l 3 * pe sing tsoa, kiun cbou yu pou tsou, cum populas nulla ra 
indiget, qnid regi deesse potest? /kjftjzllk an cit aliqnid grandius t (3 l?Sj -fr ^ 
MI si Kouan-tsee dicitur scire ritus, quis est qui ritus ignorare dici possit i 
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10* pft choui, v. g. ^ ^ f^tso ting tche choui, quis est qui hanc aulam focit? 

Hi ] fi btt cujus est culpa? p {S ttj efl choui neng tchu pou yeou bou, 

quis cui liberum est exire non exit per januam ? f?f(J Jtjfc |8£ ^ kiang tsinng kiang 
yang tche choui, quis est ille qui premia et poenas decernit et immittit? et jjf| choui, sunt 
potius pronomiua quam particulae, sed parum refert. 

Praeterea memineris quod agendo de particulis bou, Eli) Tei Jfl5 yo, ffl yn et yen, 
monui eas quoque servire interrogationi, atque ex his colliges quam dives sit lingua sinica; et 
quam copiose ideas aliter atque aliter exponat. 

ARTICULUS DECIMUS OCTAVUS . 

DE PARTICULIS PINALIBUS. 


Non hic annumero ye, ^ bou, fll! vel !}fS yc, l2l{ yu, 3|* ell, yen, 'JjJ' tsai, quia de his 
jam fuse actum est suis in locis. 

Particula Y praeceditur ab 35 v.g. 2. flB — “ ®| tse y ell y, unum est dumtaxat ; ex- 
empla passiin obvia : vel prasceditur ab & v. g. £ liL fc nfl r*T ko qaei gin fung ye y 
hoc dici pOtest churitatis comparanda) modus ; e, ko oiiei hao hio ye y, 

dici potest quod toto corde virtuti det operam; d tfUSjfc nullum est remedium, via nulla ; 
£LHiaii£* pou tsou kouan yc y, hoc non meretur aspici ; ^ -tiL <21 noli illuc ire; 
hoc loco est verbum. 

Particula ^ fou, vel sola, v. g. * * chcn fou, idem ac § recte ; 
iHi 4fl tching tchi pou ko yen ju tsce fon, usque adeo summa sinceritas obscurari nequit: 
vel cum ^ praecedente, v. g. ^ -ff eheu ! nimis frequenter accidit! fjfr £ ili 

vang tchi ming y fou, tu morieris, ita mandatum ac decretum est : vel przecodit |f/ ye, v. g. 

i L AII 1k % mo ngo tchi yc fou, heu ! nemo mc novit ; Js^ tli IsS )tfc tia kiui l»re y ye fou, 
in omnibus idem est sensus : vel ponitur quoque initio, v. g. 

* € ^ M fon neng kao ki mou ell hia ki ell Ichc, fei lien yc fou, qui potis est attollere 
oculos suos et suas aures demittere, nonne coelum est? hoc est: Coelum humilis auditet super- 
bos a longe cognoscit. 
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Particula ^ y est mera finalis : exempla passim obvia ; ^ &!j tse ltin tao y, sic 

non longe abest a via recta ; ngou pou tchi tchi y, ego non capin tales ho- 
mines. Respondet particula on oli tchi ki rooei tche ^ §$* 

Rien y, pauci sane vident bona qu« habent ii quos odcrnnt Hoc loco nihil explicatur sed 
nudft asseritur; et in hoc ipso differt ab if£. . Post ^ y ponitur vel Jk, v. g. 2l j§0 
^ ^ ^ S: §§ jam vidimus ejusmodi phrasium conformationem ; ^ 2 reperi- 

tor vel initio vel in fine 1 fi S - eheu perii. 

Particula ^ hi saepissme occurrit in Chi*king, apnd Lio-tscc, ct in quacnmqne poesi, v. g. 
\ 21 2f £S A ^ pi nioci g' n hi, s * fiinff tchi £■“ hi, ille formosua pr« cceteris, 
ille vir ex occidente venit. Ad hunc libri Chi-kinu; locum dicunt interpretes, quod author non 
potest exprimere quidquid sentit, et ideo adhibet /ij* hi, qu» particula magnam emphasim ha* 
bet. Vocatur jH Ijjt seu vox in canticis usurpari solita. 

Littera 'Z* yun significat loqui, dicere, verbum, at in Chi-king est particula quas ponitur 
initio cum aliqua nota interrogationis, v. g. "fpf 21 TZ yun ju tchi bo, quomodo T fji 
21 yun choui tchi sscc, de quo cogitas ? Zh yun hou pou hi, vel *•$§ ^ Z% 

t yun hou pou Io, qnomodo non gauderem, vel cur non laetaris? Littera '§* yen, qnae fere idem 
ac 2* in eodem sensu legitur in eodem Chi-king ; Jt B ycn tsai ki sang, plantemus 
moros ; 3$ 31- % y^n tsai ki weng, legamus flores qui tristitiam pellunt. Ita quidem inter- 

pretes de et g, sed non certum est quod in eo non errant. Ut iit sit 2* claudit orationem * 
y suae klun Isea yun, atque «spectando sapientem lectorem. 

CONCLUSIO TOTIUS TRACTATUS. 


Inter particulas, quas toto hoc capite conatus sum explicare, facile fuit advertere quod 
mullee sint quae pingantur simul, sive ut sese mutuo fulciant, seu propter varietatem ct ele- 
gantiam, sive etiam ob laciditatem, quo sensus fiat clarior. Eas infra per modum recapitula- 
tionis bic collocabo. Hunc indicem percurrendo perutile erit secum cogitare queat locant sin- 
gulas postulent, quem usum habeant, quem sensum efficiant, Stc. 
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Occurrant non rarh tres simul 
juncta: ^ ^ £ vel ^ 
quanquam tunc ti meli u a su- 
mitur pro verho sistere se, non 
progredi, ut sensus sit, ohe! jam 
satis est, desine tandem, et idem 
forte accedit in 3? C L ift). At 
in sequentibus revera sunt tx 

itL & fjn, vi & ti, a 

n « .-a » 

F~ SN J: I ju te giu ycn ell hou, 


dignum ne hominem invenisti t $[] pronomen 2 m peni 
~S- <& ex toto corde. 

Imo putaret aiiquis quod sint aliquando qnatuor, v. g. & 0 tfL fa £ § equidem quid 

ultra faciam nescio i % 0 ffi) 4 9 rite per unum diem aut mensem procedunt ac pos- 


tea cessant. At in prima phrasi ftf non debet jungi cum tribus litteris sequentibus, et in 3« Jfg 
cadit in quod praccdit. Addo quod £, ut dictum luit, videtur esse verbum et non haec ca- 
dit in sequentes. ^0^cLvel|fij0iTntl * desine tandetu. Praeterea nihil est aliud 
quam 0 et fftj 2« quod bis repetitur. 

Non putavi necessarium esse phrases sinicas dc verbo ad verhum latinc reddere. Hoc enim 
satis plaerumque inutile est, imo persaepe est prorsus ‘adunato*. Igitur satis habui verum 
sensum afferre, et hoc ipsum valde proderit, dum unusquisque conabitur sensum illum ex sini- 
ets litteris per semet ipsum eruere, sicut ego feci non semel ut iter aperirem. 

In duobus capitibus quae sequuntur, non multam attendam ad particulas; sed totus ero ut 
stylum edoceam amoenosque horti sinens» flores unde legam, noo modo ut Europtei hujus 
linguae suavitatem degustent, sed etiam ut et ipsi coucioue et eleganter ainicS scribant, si velint. 
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CAPUT TERTIUM. 

DE DITERSITATe STYLI 8INICI ET DE OPTIMO GENERE SCRIBENDI. 


Quod aprnl omnes orbis populos contexisse legimus ut feri ac silvestres homines paulntim 
mansuescere caqierint, sermonisque rusticitatem jucundus verborum lepos, torsicque ora- 
tionis elegantia sensim perpolient, istud ipsum siuicae genti accidisse latebitur quisquis veteri 
sinurum historiae fidem habere volet. Ex ea enim patet quoJ sinenses ceteris populis in eo 
genere feliciore* non fuerunt, et tamen ab ipsis velut incunabulis sui imperii sui hieroglyphos 
habent stupendo artificio eflTirra itos, librosque conservant quos vocant ® king; cosque cum 
propter temporis antiquitatem, tam ob arcanae doctnuao mysteria, tum etiam propter laco- 
nici Styli robor, adeo mirabiles ut nemo iuter posteriorum aetatum scriptores inventus sit, qui 
ad talem orationis formain vel a longfe appropinquare potuerit. Atque hoc, quod nullus homo 
sina negaverit, semel posito, utrum sinicu gens ejusmodi monumenta proprio murte procu- 
derit, an vero per traditionem a majoribus illa potius acceperit, quaestio est, quam, cum non 
sit hujus loci atque operis, relinquo peritis ac cordatis viris disjudicandam, ac praesens caput 
in tres articulos divido; 1» diversos in stylo gradus assignabit ; 2° varia praecepta circa sty- 
lum trudet; 3°* data praecepta selectis exemplis ob oculos ponet. 

A R TJC UL US PRIMUS. 

i. ■ ‘ . . 

GRADUS IN STYLO DIVERSI GENERIS ASSIGNANTUR. 


In memoriam revocanda sunt quae jam in introduxione diximus de variis libraram sinico- 
rnm classibus. Sed notitia quae ibi datur potius ad ipsos libros * poetat quam ad stylum. Cum 
anteni stylum unicuique classi proprium discernere permagni momenti sit, hoc accurate nunc 
mibi est agendum. 

1° Est stylus antiquus, kou ven, qui reliquos omnes granditate et majestate longe 

supereminet, litteris perpaucis miros sensus includit. Si verba spectes, nihil brevius ac praes- 
tius ; si ad sententiam attendas, nihil disertius ac ubcrins. AI supremum hunc magnifici styli 
verticem prope accedunt plurimae sententiae concisae et graves, quae in variis libris antiquis 
sparsae adhuc leguntor, debentque pmpterea sic tanquam gemmae studiose ct avide colligi. 

i£°‘ Post veros kinrr, quos non agnosco nisi tres, scilicet ^ y, rhi ct ftf-' chu, veni- 
unt, 1° Liber Tchong-youg, etsi nimis fur te luxuriet. 2** Liber Ta hio, quoad textum quem 
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Tseng tsee commentariis explicuit. 3® Liber Lun-yu qui dissipatis sententiis constat, et nullibi 
particulae sunt frequentiores. 4* Liber Li-ki, non integer, sed selecta ex eo capita et loca in qui- 
bus apparet optimi styli color. 6" Liber T;u>- te king cujus stylus antiquitatem sic redolet, nt 
Ssce-mn*konang ipsis libris kifig ob styli brevitatem illum praeferre non dubitaverit,— ^ 

-laus nimia et falsa. Ut enim de Chi-king et Chu king taceam, quid dicit 
iste libellus quod Y'-king suis symbolis et brevius ct validius ct melius longe ante non dixerit? 6° 
Poemata dicta tsou tsee, in quibus suave olentis primi veris flosculos olfacere et omnes 

amoenioris poeseos veneres degustare licet. 7° Liber $$ tU chan-hai-king, ex quo sic tan- 
quura ex fonte sinici poetae hauriunt quidquid habent quod poesim ct fictionem redolet, ita ut 
siue Chan-hai-king poesis apud sinas brevi periret. 

Iu 3° gradu reponendi sunt authores sequentes: 1® (ti Tchouang-tsoe, 2* -f* 
Lie-tscc, 3® ~f“ ^ f$ Kouan-ynn-Uee, 4 W -f- Sun- tace, 5® -J-* j£ Mong-tsce, 6° 
Yang-tscc, 7* Hoai nan-tsee, 6" -J* § Liu-tscc, qui omnes habendi et terendi sunt 

ei qui tunicam elegantiam consequi desiderat. Inter hos reposui ij£ f" Mong-tsee, quia solam 
scribendi fonnam hic attendo, nec curo quod iste Mong-tsoo tanti flat & modernis sinis, ut 
eum eodem prope loco ac numero cum Confucio ac Confucii nepote cui librum Tchong-yong 
assignant, reponere non dubitent. Satis quidem bone scribit Mong-tsee, quamvis sit natura 
loquacior ; sed Sun-tsce et Yang-tsee ilii non cedunt, ct mea quidem sententia Tchouang-tsee 
ct Lie-tsee illum superant. His adde 1® /t. Tso chi, cujus geminum opus, nempe ^ /£. 

tso tchouen, et g§ f8 kouc-yu tantopere laudatur ob stylum antiquitatis sapore passira con- 
spersum. 2“ j$ f?] Sse tna-tsien, qui sicut Tcliouung-tsce et Tso-chi inter ingeniosos ct 
elegantes scriptores, T* tsai-Uee vocant, nec plures sunt quam quinque, numeratur. Sat 
raro particulis utitur, quia luxuriantis orationis flosculus historia; gravitas resecare debet. 
4® Denique gradu bene multi veniunt scriptores qui licet posterioribus dynasliis floruerint, ser- 
monis elegantia, omues qui deinde secuti sunt, facile superant. Tales sunt, 1® ni£ Han-yu 
qui florebat sub dynastia t‘ing. 2® (Se Kfc Ngheou-yang-sieou, in quo nescias quod 
magis laudes an cri Lices sanitatem an puritatem sermonis. 3° ifc Sou-tong-po. 4® ^ 

Tchu-hi quisi quando vult scribit purissime et eleganti stylo. Bene multos alios possem 
addere quorum opuscula jussu Imperatoris Kang hi collecta sunt in unum opus dictum 3>t j5f 
M kou ren yucn Lien. 5“ Inter ipsos interpretes, plurimi reperiuntur, qui optime ac 
nitide scribunt. 6* Inter poetas maxime laudantur j£ ijih Tou-kong pou et fzj /\ ^ 
Li-tai-pe. 

Non loquor de ^ [ij; rhi-ven : sic vocant compositiones illas rbetoric&s in quibus sinas lit- 
terati totam suam aetatem misere conterunt ; ex qno 73 '4* -F. vang-ngan-cbe regni minister 
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sub familia $}c sone, istas amplificationes pro scholasticorum examine instituit. Nihil illis 
fingi potest pulchrius et inanius. Ventus est qni molli sono jucunde pulsat aures sine nilo 
alio fructu; flosculi sunt qui pascunt oculos, interim dum meus jejuna remanet. Calamistris 
trita est oratio, pigmentis ahumlans, et sensu vacua; fac illa pulchella membra subeat aliquis 
succus; sina: ut sunt ingeniosi illius saporem statiui sentient. .Sed non sunt verii philosophia 
rccomlilisquc litteris salis instructi, ut emortuis suis floribus mentem et vitam addere valeant. 


ARTICULUS SECUNDUS. 

generalia pbxcepta dantur circa stylum. 


Optime et eleganter 7 Yang-tsee tres ordines in stylo distinguit. I*- Quando major vis 
adbibetur in sententia quam in verbis, i|l| Jjf ‘M- 'ft sscc ching tsee, tsc kang, tunc sty- 
lus est durior et horridior. 2** Cum non tanta cura est de re» quas dicitur, quam de verborum 
lenociniis quibus ornatur, llj 'f|J |$ tsee cbing ssee tse fou, stylus est poeticus et 
nimis comptus. 3*- Cum nec sententia: gravitas nec elegantia sermonis sese mutuo superaut, 
hoc est cum pulchra sententia pulchris verbis quasi vestitur, fllj fft' ssee tsee tebing, 

tsc king, tunc stylus est optimus librisque king dignus. Tres sunt phrases tam miro arti- 
ficio colligata, ut diversa- littcr» plores non sint quam octo, licet unaqu eque quinque litteris 
constet. Eodem sensu Nghcou-yang-sleou ait : assumuntur verba ut aliquid semper secum 
ferant, 1$ j$[ £1 UT; «* venustos qua-ritur ut isto lepore verba contingantur, gj fjj(i VJ, % ff fl; 
quando nihil nisi vernm ac solidum dicitur et ornate atque eleganter exprimitur, pt '3 fit 2p,-- 
tuuc a stylo librarum king, non longe distat oratio, jKj 7* !|S; S& HlJ: quatuor snnt phrases; 
1« et 3* habent qnatuor litteras, 2* et 4* habeat quinque, et sola: ista: quatuor littera? 
# ssee sin yen ven comprehendens quidquid de optimo stylo dici potest. 

Nihil igitur magis curandum est quam ut oratio siuica sit veiutt corpus solidum ct succi 
plenum, cujus membra sibi mutuo tam apte respondeant, ut nihil distortum aut mancum ap- 
pareat, sed omnia iu suo loco et in bono lumine collocentur, idenque sicut in uuo corpore mira 
cernitur varietas partium, qute tamen communione quAdaui suavissimisqtio vinculis continen- 
tur ititer se, sicut insinuo discursu phrases omnes, imo et ipsa: litlcne ita variandae snnt, nt 
phrasis phrasim et littera litteram fulciat et adjuvet. Hinc tam s epe accidit ut eadem littera 
bis iteretur, vel cum aliqua, qurc sit affinis, maritetur, vel ut aliqua particula mentem oratio- 
nem, vcluti apta fultura sustineat. 

Licet phrases ali* aliis sint longiores, inter eas tamen debet esso certus quidem concentus. 
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fere ut in poesi gallica dantur versus, qni lil>cri ct mixti vocantur, quod, ad arbitrium poetm 
breviores intertexti sint longioribus. Qunmdiu tum en quid, in tanta varietate, sit observandum, 
ut inoffensa legantur aure, nesciveris» versus non nisi ridiculos et illepidos facies. Ita omni- 
no dicendum est dc siuicis phrasibus quae quatitor litteris plaerumquc constant. Si tamen 
ejusmodi phrases perpetuae sint, fastidium tandem creant, et oratio varietate sic tanqnam salo 
condiri debet, interponendae igitur erunt aliae modo trium litterarum, modo quinque, modo sex, 
septemve. Sed valde notandum quod admodum raro contigit, ut phrasis grata sit, quae sola 
in suo genere occurrit. Ergo plures poneudao sunt, vel deinceps, vel alterius, vel alio quovis 
ordine pront usus paulatim docebit. 

Praeterea elegans scriptor saepe materiam suam sic ordinat, ut tres aut quatnor ideas sta- 
tim menti simul offerat, ac eas deinde sub novo luniinc bis terve tam jucunde collocet, ut ani- 
mum rapiat, et ad clamores faciendos excitet. 

Talis est apud Ciceronem locus insignis ad quem coronam omnem exclamasse ipsemet narrat. 
Agitur dc supplicio parricidarum, quos vivos insuebant in corio ct sic demergebant iu profun- 
dum. “ O singularem sapientiam, judices, inquit Tullius, nonne videntur hunc hominem ex 
44 rerum natura sustulisse, cui repente ccclum, solem, aquam, terramque ademerunt? Ut qui eum 
44 necassct, undo ipse natus esset, curreret his rebus omnibus ex quibus omnia nata dicuntur. 
“ Etenim quid tam est commune quam spiritus vivis, terra mortuis, mare fluctuantibus, littus 
“ ejectis? Ita vivunt dum possunt, ut ducere animam do coelo nequeant; ita moriuntur ut eo- 
44 ruin ossa terra non contegat ; ita jactantur fluctibus, ut numquam abluantur; ita postremo 
44 ejiciuntur, ut nc ad saxa quidem mortui conquiescant.” Sic et tu materiam tuam aliquando 
dispone, cum siutce scribas, si vis laudem aliquam apud sinas consequi. 

Denique, si ignoret quid valeant accentus, nec eos adhibeat iu praxi, ne sinice tentet scri- 
bere. Soluta quidem oratio apud Sinas quemadmodum apud Gnccos et Romanos non ita severfc 
numeros observat atquo poesis; tamen quod Demosthenes et Tullius reliquos oratores tam lon- 
ge superent intervallo, non hoc ex ubertate materiae et dictionis praecise provenit, sed maxi- 
me id debout numeris quos diligenter aucupabantur, ut aures teretes ct religiosae norunt. Sinae 
porro longe scrupulosius vocum accentus temperant, quam Graeci ct Romani ad syllabarum 
quantitatem u inquam attonderint. Plurimae phrases totidem litteris constantes deinceps poni 
possunt, dummodo non omnes per cumdem accentum desinant; at si accentus idem perpetuo 
feriat aures, oratio nec legi nec audiri poterit a sinis nisi cum incredibili nausea. 

Errant Europaei cura putant tam diflicilc esse accentibus recte sinicis uti. Quinque enim 
acccntns, ut jam alias monui, nd duos reducuntur ordiue* *'P ping ct |7v tsc. Ping-ching sibi 
sumit duos, scilicet et A . Tse-cbing alios tres v / et^ sibi vindicat. Atque adeo cum 
nostris syllabis, quarum aliae longae snnt et aliae breves, conferri debent. Porro, quanto 
difficilius est purum iambum facere, hoc est seligere syllabas duodecim, quarum sex, quae se- 
des impares occupant, breves sint, et sex aliae in sedibus paribus positae sint lougue, v. g. 

Beatus ille qui prfcQl negotiis. 

Quant6, inquam, hoc laboriosius est quam attendere ut postuaam vel alteram phrasin, quae 
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per )j£ Ia tse-ching desinit, inseratur una vel altera, quae desinat per ^ ^ ping-ching, et ut 
in ipso phrasim corporo simul concinne misceantur, ne si ^ ping vel JX tse, crebrius feriat au- 
res, nauseam pariat. Pueri apud nos omnis generis carmina graeca et latina facere brevi tem. 
pore addiscunt, ct Missionarii non poterunt accentum ping ab accentu fse distinguere, simul 
que recte componere, quis hoc serio dixerit. 

Frustra hic adderem minuta praecepta multaque in variis ad exempla quae proferam notis 
longe melius insinuabuntur ot clarius per ipsamet exempla intclligentur. 

ARTICULUS TERTIUS. 

QU£ DICTA SUNT SELECTIS EXEMPLIS OB OCULOS PONUNTUR. 


Ut styli diversitas statim appareat, afferam 1°- unam et alteram sententiam quae variis 
temporibus variis modis exposita fuit: 2°' plura exempla ex omnibus styli generibus dabo. 


PARAGRAPHUS PRIMUS. 

EADEM SENTENTIA DIVERSO TEMPORE DIVERSIMODE EXPOSITA. 


1-- Sententia : $ ^ 'K6 ouei lttn ,son S min £- Sumpta est cx Chu king, et significat 

quod intelligcntia soli coelo propria est, et qnatuor litteris absolvitur. 

1"* Yang tsec idem dicit sed litteris sexdecim ouci tien ouei tsong, 

id est, solum ccelnm clare audit, solum culum clare videt; neng kao 

ki mou, if. "7* iflj «II hia ki cll, potest attollere suos oculos, et demittere suas aures. 

2* Ssc ma kouang adhibet 38 litteras ut idem dicat; M @ IU ]$§ 0J 

id est, coelum non ita, Red audit ea ipsa quae nullum sensibilem sonum reddunt, et videt ea 
quae nullam figuram corpoream habent ; pergit et sese explicat : 55 ^ ^ 

& |if} ]|J} X/S IS® vel 6 * * ev ' s co g*tatio in corde forte pullnlet, coelum illam statim 
certo cognoscit, ct ideo nihil est coelo intelligentins; Q Jg f* ? S JL HA ff\ 3 

ocu li ejus sitissimi et ideo cernit longe, ejus aures infra descendunt et ideo humilia quaeque 
audit 
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3*- Commentaria Ge-Ki*ng nihil aliud totis 76 littcrii dicunt quam quod Cbu-king Ulteria 
qnatuor tam claro dixit ; JL ?E 0) rSS 3^ «olam coelum altUsimo vel ut in solio sursum 
est ; $ 4 summe purum, samme justam, summe spirituale, summe 

mtelUgeni ; n ^ m ' ! 3 iis m .i« * m m rt n in yf* * non opus habet 

oculi;} arrectis ut omnia miauutim audiat, non intendit oculorum aciem ut cuuctn cnruat a- 
catissimi ; 

modo illa quae bonum vel malum regimen adducunt, populosque vel beatos vel miseros 
reddunt, oculis caeli sunt apertissima 

qnte in «bditi, coecixqne tactu laciam* pnUmiisque nec videri nee audiri, 5f? $S XK? ■£? jflv 
jit ili fjf) M £. • ‘St vi IS- Cocture haec omnia claricato» scrutatur, nec quicquam ipsi 

excidit, atque c.di perspicax inteliigentia talia eat. 

Nota: Prolixo quidem oratio, sxl mtidinsiiua ct elerantissima, ut atatim ridet quisquis vim 
particularum aentit, et phr.ia.-a ad invicem comparat, l» enim in duobus phrasibus, • quam 
bene quater iteratur E ilii. 'V' Djsc sequentes, 9 quare exacte sibi respondent? Post tres 
litteras /fj /f* e( j(jk ^ <f» doliet fleri parva pausa. 3* tff -f- non modo, il/k kiu ista ore- 
nia (quae iln'm phrasibus omnino gemcHia enumeravit) §fl «ed ^ etiam ouinia h«ec, 
qu.-e puriter duabus phrasibus • absolvit 4’ Particulae j(fi f' non numerantur, ne noceant 
p ir iduus * quas seqaqnt ir. Sic nec fi[1 , ne turbet duas phrases, • Jcct. 

2“ Sjtitsnlia : £ j{£ £ -U. ifj; ‘!| ell onci fon min ouoi tsao, sumpta est ex eodem 
Libro Chu-kiil!', ct significat, Tu, R*x, ventas es, ct populi tui sunt arbasta. Duae sunt 
phrases litterarum trium, uec m-lius ac brevius quicquim dici potest. 

1°- Liber Lun-yu id ipsum dicit, scJ litteris sexdecim : $ £ \ ^ ^ 

kiun tsee tebi to fong, *iao gio tciii t« t suo, i. e. Regis virtus veutus est, ct populi suat ber- 
bulw et junci ; j[5 & <?1 £. j=p[ quando veutus transit super calamos, statim inflectuntur; 

hoc loco est verbum transire. 

2°' Lieou-hiang opus htbnt 32 litteris utubm dicat: ^ ^ U «npe» 

rlor convertit suos inferiores sicut ventus teneras plantas inflectit. Miror cur non posuerit 
non modo ut responderet £ .fc, sed etiam ut dure istne phrases ex aequo litteris auinque 
conata «fut : Pergit: tjj fi) ^ ® • iS iffij 0 l|l) 4 tH si ventus i! U ab ori» 

ente, planta verguut ad occideotcm; si ventus venit ab occidente, plantae versus orientem 
inclinantur. Duae istae phrases ex codetn torno prodierunt. LKnmmi concludit: fff fl 
07 #2 1 fe -$■ (ij |JJ pendet igitur a vento ut .ad hanc vel illum partem arbusta sesc convertant. 

Verbosior esset oratio, siquis symbolum hoc exponere vellet dicerctque: componitur orbis 
ad regis exemplum. Si rex sanctus est populus virtutem colit. Si rex est malus, populus 
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in vitia regia flectitor. Hoc peccavit Mong-tsee ; bene qnidem aic incipit : 'sr*^ui4 a 
(jUl -tt J£l ^ *>!»■ monti* Nicon amtence et denam erant, nt par erat. 

Jacet enim in tricinii magni regni. Duas phrases eodem litterarum numero constant, sed cae- 
tera diverso pergit ^LOc Jt 5r, sed obi semel excisae fnernot, quaenam 

formositas monti remanet ? Pergit.- ~Z. 9if 1$ W 5S Jl £/f 21 B Jk 

3^1 ^ veru ui tamen per placidae noctis requiern, occulto iterum crescunt sylvae, et rore atque 
imbribus recreata radis nor a germina paulalim trudit Sunt duae phrases sibi invicem respon- 
dentes : ge ye tchi so si, y u lau tchi »o jun . . 4f,«i est vorbum. Pergit: ffij $£ JC ^ ' C f‘ 

tfcJSfStfti&JJljfejS* com ecce bonnm armeota et ovium preges illuc ducuntor geminas- 
qno vix erumpentes certatim tondent et mons donudatus remanet ; JKl tfc Jfit ffi A 

'jfe $ ^ i^C Sl qui deinde mantis calvitiem videat aon putant umbrosas siiras ibi ali- 
quando extitissc; iiL tt i* la< l ne est naturam montis cognoscere? Hic 

haesissent veteres et ista ipsa prsstins ac fortius extulissent. Sed Mong tsee garrulitatis 
amantior hoc symbolum fuse ac pueriliter applicat cordi ex quo prodcuut viriatis sicut arbores 
ex illo monte. Taba lectori cogitanda relinquere satius est. 

Nota. Scholastici sinao qui nihil aliud quam suum Mong-tsee crepant, quia nihil fere aliud 
legerunt, mihi Tidentur ex hoc loco magistri sui Mong-tsee totum usum particularum, quem ha. 
bent hausisse. Sic enim solent statim ponere #z ac deinde tlt pergunt et venit et ^ ac 
tandem in fine $ ttl- His adde % et £ et omnem scholae sinicae supellectilem possidebis. 

PARAGRAPBUS SECUNDUS. 

VARIA EXEMPLA XX OMNIBUS STYLI GENERIBUS. 

1“ Ex Y-king symbolo @ y. 


hia *!» S Jl 13 St Nota. Septem sunt phrases quae desinant in ang ac simul 

ki‘tug IS. )£ rft K 1- proinde consonant, et illae litterae, ut vides, sunt — vei •*» 

hia "Jv hih T* Jl Q hoc est -f - ping ehing ; ex septem aliis phrasibus quso 

LouSng it 'k & *■ Lineis, 1, 3, 5, &c, imparibus continentur, quasque minime 

vfcog consonare necesse est quinque sunt / vel \ seu §£ JX 

ki*log £ti -fi iE 4 1 5. tsc ehing, duae nempe j|| tchouNn, et sing, sunt quidem 
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tchooEn /I| "k. jmg^himg, sed ^ snn et 50 tso qnse sunt tstching, faciant 

bfing ff Tl IS ne aures teretes offendantur. 

tdn i?5 ffi S Omnia porro concinnata snnt qnatnor litterarum, et rhythmi 

hi'4ng 5)f 31 0 qui sine ullo negotio senliontor accentosqne apte ordinati non 

sing f£ levem gratiam orationi dete sat rennitae conciliant, sensus an- 

fltng tem talis fere est : 

tio 50 3L ftk H> Symbolum sa y. Sacrificator superior in bonnm inferioris. Po- 

Wng pnli laetantor sine fine. Es alto descendit seque infra (objicit. 

Propter qnod ejus via tota luminosa est. Bonnm est ut pergat, medias et rectus singularem 
felicitatem reducet. Bonum est at transeat magnam torrentem, sic enim ligni lex ad omnes 
pervadet. Symbolam ^ y fortis et obediens excitat et snbjicit se. Semper ascendit aine flue. 
Ccelum dat, terra producit. Haec utilitas est sine loco et modo, qaaecomquo ia saa ratione 
includit ^ y, cum tempore gradinntnr et tempore suo evenient. 

Pmnitet me vel egestatis lingam latinae, vel penuriae ingenii mei, qnando versionem hanc 
cum ainico textu comparo. Si autem hic esset locas, libenter peterem de quo sermo sit ; quid 
significet transire magnum illam torrentem et ligni legem sea doctrinam jjj ad omnes pervadere. 

II"* Exemplum ex libro Chov-kinq. 


Ehen attende cogita tecnm. Sancta documenta andeqnaqne te premant, praeclara illa mo- 
nita illuminant te. Supremas Dominas, non semper erit erga te, aed si mutas mutabit. Qui 
bene agnnt bonis omnibus ab illo cumulantur. Peccatores autem omni paenarnm genere idem 
ptectii. Iu bono nihil tibi leve sit, i levi enim bono totins orbis felicitas. In malo nihil magnum 
ducas, id enim familiam tuam perdet. 

tsii iSe 28 '■*¥' P,& Nota. Litterae notatae ^ S? ping-ching, sunt ejus deni 

yfin* jf Ut rhythmi, boc est eumdem sonam habent, et eumdem accen- 

tcltftug 85 /L UT rfS tum. Utramque enim ex xeqao requiritur. I.no qnando idem 

tcli'lng /fv 'rfr f* est accentus, aliquando mutantur soni, v. g. 'ip vulgo legitur 

tsojjr ; h'C debet legi tsSug. Sic k‘Ing, et aupra fT btng, legi debent ki*Sng et bfing, per 
non nffender la ruina, ut aiunt Itali. 

tsi‘4ng U n £ # S Videntor sex primae phrases desinere per piny- 

js.ie 8^ & ~Zm 5? $ T' fi* ***** i * e<1 nauseae occuritur qnia post IS ff= et ff? 
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ki‘*ng g§ R ,$ 

« 

tsing 


& ftt 


W debet fieri pau4a. Littera autem f} est tse- 
ching, c hin. Videntur quoquo phrases non tam bene 
ordinatae quam ia exemplo praecedenti; at quando 
sensus est magnus ct clare expressus, talis negligentia 
ingratu non est. Nono duae 1* phrases sutis bene sibi respondent. Ita 'f' rfi* -fc *1f! 
est quasi principium et propositio generalis mox explicanda. Item 
siertt jj* *t ?S f' censentnr sibi satis respondero, quia $ ct nnum designant cui 

^ ct ^opponuntur unica. Ultima phrasis non respondet superiori : J^jfJ To 

• ; sed vel forte deerit una littera, v. g. 5f; ,§5Jj §£ 


III 0B Exemplum ex eodem Chu-kxkg. 


Nihil terribilius corde hominis; nihil subtilius corde virtutis. Esto purus, esto simplex, nec 
ti inquam illud mediuui dimitte. Noli erodere verbi* inanibus, ct consiliis non bene meditatis 
ne utere. Quis magis amandum populo quam R x? quid magis timen luni regi quam populas. 
Si populus suum regem non colit, quem colet? Si rex populum non curet, ejus regnum quo- 
modo stabit? Haec cogita, tibi atteudu et tuis, omnium vota virtus tua superet. Curam nabo 
de omnibus egenis, et a caelo accipies regnum aeternum. 


obei 2. f\Y, ^ \ 

oftri 2. {?) 'ffc 

y -11; « 

tcliBns !. Pf 1 '(& iC 

l‘n, 1. ® Ili ffl m 

y^ng i, Jjf 33 J£ Z. i\> 
iifin 3. g w fl “T 
«ana 

tfi ’5T B W JK 

pOn; i. H5 '-3F i^) $ jY- 

tssi ££ 
odei ft. « Vi ia 
y6en $3 Hi Jt 
ki**ngl. 


Nota. 1®* Quod omnes litterae notatae 
1, simul consonant, p*ng, lege pdng 
et® tHng lege t'ong. 2“- Duuc phrases 
notatae 2 servant metrum sicut duae quae 
notantur 3. Unde putem legendum ^ 
mbn propter § kiun. 3°* reliquae phrases 
nullum habent rhythmum, sed earum ope 
occentus pinq-tse miscentur. 4°- Ex phra- 
si Jp libenter tollerem litteram jjSJ. 

sic enim magis quadraret cum praeceden- 
ti eodem modo ex phrasi ftf*, istud 
posset abradi, si fas esset in istis veterri- 
mis unum apicem immutare. Porro ejus- 
modi rhythmi plurimum grutiau orationi 
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tchOsg I. 0 % & X conciliant. 

Sic apnd nos Virgilins de Orpheo loquens ait: 
Quid faceret ? qno se rapta bis conjuge /erret 1 
Quo fleclu manes, qua numina voce moveret 1 

1V“ Exemplum ex eodem libro. 


virtus in verba nullius magistri 
jurat. Determinata voluntas ad unum unicus magister ejus est. Bonum nulli rei mancipatam 
est, sed semper eo tendit ut omnia cum uno concordent. 

Nota: Ingeniosa ilia repetitio litterarum {5jj me it tchu ff chen et ^ tchang leporem babet 
qua: nullis verbis potest explicari. Tales veneres orationis saepe occurrunt in libris antiquis. 

V™ Exemplum ex eodem libro. 


cum rex est sapiens, subditi 

fideles sunt, alios ne urgeas quasi non sat cito facerent Te semper excita quasi numquam 
eatis esset quod agis. 

Nota quam apte phrases sibi mutuo respondeant 

VI“ Exemplum ex eodem libro. 


m-irxnft a «pT» mala quse veniunt a caelo declinari utique pos- 

sunt ; sed qu® ipsemet homo facit effugere non potest Atque adeo nemo proprie heditur nisi 
a se ipso. 

Nota: quatuor ist® phrases tribus litteris constant et auribus valde gratae accidunt 
VII*“ Exemplum ex eodem libro. 


1S< tS $ pS fti 3^ caelo diiBcile creditur, ejus favor perpetuus non 

y y 2 



103 


AD LINGUAE SIN1CJE NOTITIAM. 


est. Si virtus perseverat perseverabit et dignitas ; t ^ ^ ^ si Tero virtus 

deficit, omnia quae possides tibi peribunt. 

Nota post quatitor phrases trium litterarum sequantur duae litterarum quatuor. Sed vtd* 
quam beoe ad invicem sibi respondeant. Non opus est ullis particulis quando tam graves 
sunt sententiae ct tam concinne exponantur. 


VIII” 1 Exemplum ex eodem libro. 


[*! |?5 T> 0 $)l — fff ^ si virtus nna sil et simplex, in cunctis 

quae ares frlix eris, si vero cor divisura sit ac duplex, in omnibus miser eris. 

f - . 5 ’ tF if$ ‘Ji H Iffl \ It fflj o tft ut bene vel male agas pendet k te. Ut 

cirium prn-mia vel pena» decernat pendet ab o|teribus tuis bonis vel malis. 

Sota: Dura phrases trium litterarum alterius cnui duabus quatuor jucundi miscentur. Pos- 
tea sunt duae litterarum septem ita compositae, ut post quirque priuias in utrmqne fiat pau- 
sa. Ejusmodi stylum, si quando tractamus grandia, non minori enti debemus imitari, quam 
illum qui variis particulis sic taoquain fuco debet illicis. 

IX ■■ Exemplum ex libbo Chi-king. • 


angustissimus Supremus que 
Dominus appropinquat terrae cum majestate magua consideret quatnor orbis partes et 
qua-rit qui populos felices reddere valeat. Eodem modo loquitur liber Chu-king cum ait quod 
augustam cirium «spiciat in omnes terra; plagas amanter quaereas hominem cujus virtus 
una et semper eadem sit ; ,'Jc ^ V: En iK 51 • 

Sota: In hoc loco cx libro Chi-king littera ^ legitor vulgo m3 vel legendam mr, ut conso- 
net cum hc, vel littera ht debet legi ho, ut sit rhythmus cuin mn. Litteram Jji verti per 
augustiuu ; dicit in compositione sui £ f j Uu vantj, a se rex proprius autem litterarum sen- 
sos non poterit aliunde melius peti qnam ex carum nuulysi cum Cbi-king dicit }] (5J quatuo r 
plagas, idem prorsus csl ac ~)f ^ decem mille, seu omnes msadi partes do quibus Cbu-kiog. 
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X’* Exemplum ex libbo Ta-hio. 

ma^ia et sancta doctrina id 

onnm intendit nt homo sistat in smnrao bono. Istud autem duobus mediis assequetur, I 
est nt sese amnibus virtutibus exornet, 2 est nt diligat proximum sicut seipsum. 

Nota. Verum sensum dedi ; versionem litteralem non feci, liene repetitor littera ■$£ ad 
quemlibet articulum. Ex duabus litteris Wfl prima est verbum, secunda est adjectivum per- 
tinens ad £3 Per <tyj intelligitar anima. Q tod autem litec duo prima sint, tantum media 
patet, quia litteram lb tchi, quiescere non posuit misi tertio loco. In mediis oon debet esso 
requies, sed in solo fine. 

XI“" Exemplum ex libbo Lum-yu. 

nS fcT <pT K 5^1 'P. % Wt $d 17 B3f ffl ^ "& W 7? quid opus est ut loquatur caelumt 
quatnnr anni tempestates suum peragunt iter, et res omnes suo quaeque tempore nascuntur: 
quid opus est ut eoelum loqualiirt 

Nota: Si quis diceret sensas utiqne esset fere idem et 

phrases aequales. I no duae litterae , l Q satis bene respondent aliis duabus iijf [ftj et Vt 
cum uon mule componitur. Sed tres litterae g -f' ^ languent et duae pbrases sequen- 
tes fuliuram aliquam desiderant; non ita textus haec phrasis; quae in fine 

repetitur, non modo facit ut oratio sit rotundior, sed etiam duas inedias phrases plurimum ju- 
vat ct particula $li illis addita, illas sustinet ac decorat. Huuc locum imitatur quidam mix- 
aiouurius, horologio solari huuc epigraphen posuit: 

i }L -jf njt 'x- Quam pretiosum est tempus ! futuram noa cernitur ; prsesens fugit ; prae- 
di teritum non redit; quam pretiosum est tempus! Nota: tolle particulas; 

2. ;fe ML negligo illam catenulam quam vides in tribuit phrasibus mediis ; omitte lu- 

-!*c snin illum in littera videre, quae usurpatur pro 91 in sequenti phrasi ct 

«.ttS C* tunc significat actu existere ; primam denique sententiam in fine non itera ; 

WT « 7 & B \l<) £ f« ii pT T' <ft * * -g «J 1$ flf quam- 
vis aliqua SUMMETHIA inter phrases servetur, oratio tamen frigida est et insulsa, nec aliter eam 
aliata epigraphe componi potest, quam T.iersites cum Achille. Pauci sunt Europaei qui luce 
sentiant, quia pauci libros amicos legunt, ut eos imitentur. 
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XII“ Exemplum ex Tchouang-tsef.. 


Cuidam fuerant duae uxores, altera pulchra nimis et altera valde turpis. Turpem mulli 
faciabet et negligebat formosam. Quaesitum est ab eo cur ita se gereret. Respondit: pul- 
chra sibi placet in sua forma, et ego formositatem ejus nescio. Altera scit se deformem esse 
nec insolescit ct ego minus formosam esse non video, illa pulchra est suis oculis ct faeda meis; 
ista sibi faeda est et mihi formosissima : 

mA-n 

m a-jc 


Exemplum ex Yang-tsee. 


Nota 1° Sensum egregimus, qui hac parabola 
sic tanquam involucro tegitur. 2° quam ingeniose 
litteras disponit et repetit. 3°* Qnam non sint ad 
intelligendum difficiles. Quid opus est tantam 
litterarum abstractarum cognitionem sibi compa- 
rare ! illis quas omnes norunt apte utere con- 
cinne scribes. 


tres ia orbe portae sunt. 

|3 A ©t ^ & qui volunt servire suis cupiditatibus, ingrediuntur per portata 
brutorum. 

n A 0 A IS fij qui malunt sequi justitiam per portam hominum latrant. 

5? @ A $50 S ffi qui noo curant sciri ob hominibus, portam saucti subeunt. 

Nota: Abquis Europaeus, qui siuicam elegantiam primoribus labris attigit, et de par- 
ticulis aliquid didicit, hanc sententiam sic tornaret 

» fi # tt, # I"1 &0 «WMSot&ftjinsifoSPS Afl 

P1S & nffi U £ A«f 

^ & fi? ^ At Yang-tsee juvenilem hanc luxuriem resecandum esse existimavit. Si cx epi- 
graphe solari particulas sustuleris, erit insipida. Si ad sententiam philosophi Yang-tsoc par- 
ticulas addideris, erit nimis juveniliter exultans. Hoc sentire est in lingua; sinicae cogni- 
tione jam profuisse. 
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XIV"* Exemplum ex Sun-tsee. 


Postquam optimi Regis ideam dedit, bwc addit : hoc pacto populus cura colit vclnt ipsum 
Dominum '|?T ftl £, fi ti M 45* i illum extollit usque ad coelum X $D £ ?5j ; illum 
amat tunquam patrem et matrem {$: 3C $1 5 illum veretur sicut spiritum intelligen- 

tem fl$ "ili /Z, ile 

Ao ta : quuiuor sunt phrases, quarum duee primne litteris qnatuor constant. Neque enioi 
numeratur 'fili hoc pacto» nec & u pe gjpg, populus quia est nominativus, qui ad qua* 
tuor (eqnontiii verba pariter se extendit ; iil h'\ respondet superiori Tfj ^ t[; 

duic t: 1 1 i rr.fT- phrases quinque litteras habent ; et ratio est quia si dixisset Vp ^ post- 
quaiu prius dixerat 1} X $1 aures delicatas olit udisset. 

XV"* Exemplum ex eodem Sun-tsse. 


Elementa nt aqua et ignis materiam habent, sed non vivunt $5 ffS W ifi 7K’ piant® 
vivunt, at non cognoscunt $31 M (Tfl /tx i animantia cognoscunt sed quid sit justitia 

ignorant (fij &l 'fT W Uf ; homo solus habet ct materiam et vitam et cognitionem 

et insuper justitiam 'ff H rffi A J .A; ideoqac in hoc inferiori url>e nihil 

est homine nobilius ifc 3 T S S ® 

Nota : 1« Quid .aliud dicunt nostri philosophi? 2° Tres priores phrases sunt aequales et 
eodem modo procedunt. significat materiam jfl vero proprie significat spiritum qui ad 
operculum ollas ascendit igne supposito. 

3° Ter repetit 4jjt fflj ut clarius appareat quid habeant et quid non habeant. 4® quam 
tene postea ponit yeou, ut expotiut que habet homo communia cum cmterii. 5*. Sed 
quid homo s >lus noscit quid sit virtus, ideo paululum phrasim immutat addendo particulas 
i?, jffi 0®* i? J tsoui cadit et in lilteraiu et in litteram *{, ideo iilara atatim ponit* Si di- 
xisset 4 15 I' X ® ivt • lunc ab verbi uu» caderet in solum litteram kouei et 

ph rasis saltem materialiter esset subobscura. Separata enim ab iis quae praecedunt, potest 
sUnificarc quod nihil sit nobilius quam orltciu regere* Xisi sic enucleate iiut resolutio su.icao 
orationis, uumquaiu ia linguae adita dabitur Intrare. 
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XVI"" Exemplum ex Noheou-yasg-sieou. 


i. '• pop U H regem amant non quod amorem 
» m t* *&mvLT' j.'£ ostentet c( ideo non cxpeetant numera ut ad vir- 

jTfl Hi 4S 1 7 £& R 'T' ffif tutem scsc excitent ; cur.» timent non quod ve- 

« ns ss # * *t 4 m * $ remluin majestatis speciem affectet, ct ideo non 

expectant supplicia ut vitia devitent. Leges ejus non sunt laquei ad populos cupiendos, et 
ideo omnia regi credunt, nec indigent instrumentis quibus fides firmetur. Non iterat eadem 
mandata, et ideo cuncti statini obediunt, nec novum regis edictum rxportunt. Sensum hujus 
loci, ni fallor, attuli. Sed ad styli venustatem ut tingere non potui. Itaque meas ventiones 
comparare soleo cum piscatorum retibus : opus est rete ut capiantur pisces, sed ubi semel 
pisces capti sunt, rete projicitur. Vcrsio latina legenda est ut Siuicus lepos gustari possit ; 
sed ubi primum siuicaruiu elegantiarum habetur sapor, Utinus sermo me aulhurc obliviscendus. 


XVII*" Exemplum f.x eodem. 


m «r % m ’ii » if- a 3 tr m * m &> m % z ^ aqua? speculum est quod 
omnia in se pingit Quando movetur, nihil in ea cerni potest. Cumvcro quietu et immota est, 
vel levem pilum iu ea discernes. D.nique symbolum hoc explicat verbis elegant Usimis hunc 
in modum : ft <6 £ •*) 4* ff0 $£ *$ A' IS * IS cum homo rebus externis non 
commovetur, animus quietus est ; HjJ affui** et ab animo tranquillo dare videntur 
omnia ; f} 1 -fv [fTl /jjft ‘Jf fi sive approbet, sive improbet, in omnibus semper 

scopum attingit. Denique ingeniose addit quisquis approbat ad adulatorem pallidum videtur ac- 
cedere, qui vero improbat duro et amaro censori similis est. Quod si neccsse sit paululum in 
horum nite rutro excedere, satius est censorem fieri quam adulatorem; 5^ fi ^ 

Multa notanda sunt ad hunc locum. 1* Littera £ unice fulcit litteram 2° ^ kien 
est speculum hic est verbum ct significat in sc recipere ct depingere, quod facit speculorum 
aquor. 3° l*uica littera K sic posita idem est ac si dixisset iit 0] ffi ut paulo post 
(licit de aqua immota; gratius putavit variare stylum quam cumdern filum tenere. 4° Ait yff Jf* 


Digitized by Coogle 



AD LIS CUJE SINICJS NOTITIAM. 


203 


non 21 IV * icnt dixerat 21 7f’, qnia forte verbum ctijna 0( est nominativus non immediate 
sequitur. Sic luce ratio non placet, quaeratur alia. E;a certe sentio quod iu hoc non pos- 
set |iooi 1 3» /j': prima littera est verbum, secunda est verbi regimen, idetu dicen- 

dum do J,’: ;)[i, veram vnc ira quod veru n est /jj }&, et quod fulsuui est vocare falsum 
aiiter dispone lilleras et dic J\ : - idem erit nc ponere tenebras lucem et lucem 

tenebras /£f &c, conclusio arguta est ct quae authori sic placebat, ut suae 

bibliothecae nihil aliud inscripserit quam J ! , perende ac si nihil potius foret quam 
scire quid mulum ac falsum sil, cl sic brevius ac melius quod sit bonum ac verum 
disceretur. 

Nou miuil3 dlejauter sed multo praestius dicit Sun-tsn. JJ; <§ ^ £0 21 fiR Jh ii 

azair qui scit appellare bonum bonum et inalum malum, sapiens est, qui tero malum pro 
bono, et bonum pro malo accipit, stultus e .st et insanus. AP ad intellectum et maximo ad volun- 
tatein refertur, sicut ct /JJ. Sic jitjl X* est sanctus ct "J' est improbus. 

XVIII’" Exkmplum ex Sou-tong-po. 


€ 2 PH* n ar T' W ')k 

a fct& M tt JR m Ut» 1? 

21 fe tiiX FA ,» &° & *n t. * 

{Ji 7p ^3 /Vf 7^° Xi }pf (3 £ ‘/p I. e. Barbari haud secus ac pecora, non 
eodem modo regendi sunt uc reguntur Sitire. Si quis vellet ros magnis sapientiae legibus in- 
struere, nihil aiiuil quam summam perturbationem induceret. Antiqui reges istud optimo cal- 
lebant, et ideo barbaros non regendo regebant. Sic autem cos non regendo regere, pr.eclara 
eos optime regendi ars est. 

Nota. SuperhUsirnt quidem sed elegantissime. Non difficile est distinguere quando est 
▼erbuui regero et q umida est nomen. S c ,M k. Ct liiL k erant regimina duorum verborum 
✓R ot et no ninativus est tu vel quilibet. Cum deinceps legis /X 51 Vp i /p }yi ^ iU 
Jp nc putis quod bis laedantur aures; imo grata sunt auribus ; sic virgilius : 

Omnia sub magna laltcntia flumina tcrrS. 

Quinque sunt voces quae desinunt in a, nec nauseam creant. Sic Njheou-yattfj-sie^u ait: 
® }p ^ pou tebi tchi tchi tchi yao, ignorat quod est, ut extendatur optimum 

Regimen. 
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Multa similia exempla proponam capite sequenti. Inierim moneo stylum ejusmodi nitidnm 
esse et politum, sed a stylo librorum king plurimum Umen distat. 


CAPUT QUARTUM 

DE FIGURIS ORATIONIS. 


Quod stella» coelo et pratis flores, hoc orationi sunt fignrae. Coelum sine sideribus non 
lucet, prata siuc floribus non rident; sine figuria languet orutio. Iloe igitur agat politus 
scriptor ut, sicut hrrbcMcns pratorum viriditas amaeuis variisque floribus quasi tot sideribus 
jucunde illuminatur et vastissima calorum templa stellae sic taiiquam lucidissimi flores cons- 
pergunt, sic orationem sna:r. liguris, vrlut suis luminibus ac floribus tum apte distinguat, ut 
stylus neque pioptrr cnruui raritatem liat tristior, ut que ob abundantium sit luxuriosior. Ut 
aptem stellis non eadem lux, et flonbus non idtm color et odor est, sic figurae non omnes eo- 
dem nitore micant ; sed aliae in verbis ludunt, aliae sententiam concinnant, auribus placent 
aliae, mentem ipsam aliae rapinnt. 

Fraseus caput septem articulos continebit ; 1« erit de Antithcsi ; 2« do Bepctitione, «F» de 
Gradatione; 4°‘ dc Confutatione ; .5” de Descriptione ; U' 14 de triginta modis quibus variatur 
oratio. 7 M dc omnibus comparationis speciebas. 

Non me fugit quod bis articulis non comprehenduntur omnes figurae, quas nostri rhetores 
explicaut ; sed «at parum curo dc talibus figuris, maJo pauca promittere et multa dare, quam 
magna minari ct nil nisi jejunum proferre. Quod unice intendo est deducere ruissionarion Ku- 
ropaens ad veram sinici styli notitiam. Hoc si seuiel assequor, Despaultero longe inferiorem 
esse me facile patiar. 

Sunt aliquae figurae de quibus nihil diceodnm putavi, quia rarius occurrunt. Sic in libro 
Chu kinq per prosopopoeiam inducuntur avi mortua leqm rUs in coelorum rege T< hing-tang it 
Tcliing-tang oiloqocntem ct rogantem Dominum. Vide caput dictum Pottankeng. Sic 
apostrophe satis quidem frequens est cum srrrno ad hoiuines dirigitur. Sed admodum rara 
cum ad res ipsas convertitur oratio. Tamen io libro Chi-king comp ilantur amnis et lucus: 
6 silva quam amo na cs? sed erro, non tu formosa, sed formosus ille est quem mihi ad meoio* 
ridm revocas. Non occurrunt verba sinica. Sic Tchouang tue aDoquitur piscem quem ce- 
perat, et interrogat calvariam, quam in via repcrcrat et capiti suo, pro cerviculi, suppusucrat. 
Sed haec per transennam indicasse satis erit. 
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ARTICULUS PRIMUS. 

DK FIGPRIH ORATIONIS. 


jkbuifetu. 

Brevis erit hic articulas, quia multa dicta sunt in primA parte, qua: facile poterunt 
huc transferri. Si eniui sustuleris certos quosdam loquendi modos, litterasque ninus 
triviales, idem omnino accidit in grandi stylo quod in tenui. 

Praeclarum exemplum habes anti tii eh eos in his ciceronis verbis: u E\ hAc parte 
pudor pugnat, illinc petulantia ; hinc pudicitia, illinc stuprum; hinc fides, illinc frau- 
datio ; hinc pietas, illinc scelus ; hinc constantia, illinc furor; hinc honestas, illino 
turpitudo ; hinc continentia, illinc libido; hinc denique coquitas, temperantia, fortitu- 
do, prudentia, virtutes omnes, certant cum iniquitate, cum luxuria, cum temeritate, cum 
vitiis omnibus. Postremo, copia cum egestate, bona ratio cum perditi, mens sana 
cum umentia, bona denique spes cum omnium rerum desperatione confligit. ” Similem 
rerum inter se pugnantium congeriem Sinarum animis objice, et ingenium doquen- 
tiamque tuam omnes extollent. 

Haec tamen figura sinice non astringitur rjsuntodi contrariorum antitbesi: oppo- 
sitio de qua praesertim hic agitur, non semper inimica est quia magis corrcspou- 
dentiam et necessitudinem mutuam snpm-i indicat, v. p. : dum litteras Ji, ticn, iifi ti, 
coelum et terra sic opponuntur, ut contraria non sin», sed arcti *<iimo potius vinculo, 
xnntuAquo communione inter se coutiru\ut‘ur ; atque id dictum sit de aliis sine 
numero quarum brevem catalogum in line hujus articuli reperies. 

Itaque sinro littcrts cum litteris, cum u* r.'iili!njn accentus, phrases cum phrasibus 
ita maritant, ut in hoc solo puncto tota tet& ele uniti i Kiuicrc orationis posita esse vi- 
dentur. Istud autem, ut metere omnia, e\ Hjmltoliciit figuris libri y-king desumpserunt. 
Saltem, hxc symbola oculis ipsis subjiciunt totum artificium Sinica; compositionis. 
Sumamus v. g. symbola dito =>= S5 : non modo alteruro totum alteri toti opponitur, ut 
oculi ipsi suat judices, sed si dividantur in du is partes .rquatos, unaquaque pars 
unius symboli opposita est parti alterius, sicut aqua et ignis ; quin imo quae- 
libet lineola ex tribus quibus constat pars utroque, habet in altcrA parte lineolam cui 
respondet : !• habet *>• 5 W » et 3*- 6 m i &r. 

Ad hunc fere modum ekrgautiurcs Sime disponunt phrases, litteras et acceutus 
sic, ut, in tota oratione, nihil sit mancum nihil viduum, et quasi pars corporis ab 
aliis partibus avulsa, sed ut oculus cum oruio, cum manu manus, et cum pede pes 
decori conijonatar In quo tamen cavendum nt fastidio varietas occurrat, nec nimia# 
verborum cultus sententiae claritati aut nervis noceat. 

A a 3 
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Frustra rellem plnra exempla hic congercrp. Aperiendi tantam sunt meliores libri Slnicg 
ct cum a.upift atte itione percurrcudi. Q loties aliquid verbis vix doceri potest ad exciapla 
recurritur. Exempla vero inutilia sunt, quoties tou vis praecepti solis verbis satis percipitur, 
biilui itaque resut qu«uu promissum caUloguw texero. 


LITTEB.® OPPOSIT.E. 


jlfj chl, principium, 
chc6u, caput. 

01 H, ratio. 
jj$ chfn, spiritus, 

^ t*iin, coelum. 

35 tchedu, dies. 

IJjJj tchflo, iuaue. 

/fj yeoii, ens. 

0 e ? . wi- 

sinir, planctae. 

[Vj nfto, nieritliea. 

tOnjr, oriens. 
m Ling, nnrtl-sud. 
lU clian. mons. 

?X clioiii, nqua. 

JfT ts‘ai, berbac. 

& niub, aves. 

4b p'ln, fucmina. 
jm »s‘rt, avis facmlna. 
i}/ nan, vir. 

4 fi' pl, ille. 

foti, pater. 

Xj ktbn, »**. 


trbSng, finia. 
m ou£i, cauda. 

vel 3j£ k‘l, materia. 
7f5 1*1 n ?» corpus. 

M]j ti, terra. 

<$£ J t, nox. 

^ mofl, «ero. 

St voQ, non ens. 

P yu«*, luna. 

chln, stellae, 
it pi : , septentrio. 

si, occidens. 
fit oufti, csl ouest, 

Lou, vallis. 

^ li6, ignis. 

* ni&u, arbores. 
f£c ched i, bestiae. 

4± meou, masculas. 
%% hidng, mas. 
jfc ni& # puella, 
jit, ts*e6, iste. 

-J* tsefc, filius, 
ti t‘chln, vassullus. 
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Jz foO, maritus. 

Jt bnmg, frulcr major. 

5 f! Iclii», Dominos, 
yeou, amicos. 
ss*e, magister, 
fl» Ut, «oror major. 

~/j. tr<5, sinistra. 

'jit kiu, vigilare, 
liin. amare. 

L bonum. 

|,4 hd, infortunium. 

^5 clt6n, virtus. 
jj|^ tsPang, bonum augurium. 
5 E gfu $, mori, mors. 
ta‘h», conservari. 
hi 1 , niger. 
p‘ln, pan per. 
j&t' kofri, pretiosos, 
ntoei, pulcher. 

St nc4i, amare. 
ji\ h »«, bonus. 
jT trliing, rectus. 
n Iclrf, directum. 

.»! tebin, verum. 
fts? llnp, ingeniosas. 

cbtng, sanctus. 

$$ sin, recens. 

■jSc tcli^ni', longum. 

5 R yong, «rtrrnmo. 

Jfij kfto, altum. 

|»^ vii, angustum. 
uSu, difficile. 


ivff fofi, uvor, 
j?; tf, frater minor. 

poD. famulus. 

-f/L kPedu, inimicus. 

'X; t), discipulus, 
fle mdei, soror, minor. 

yedti, dextera. 

SE mdei, somniaro. 

§£ oi3, odisse. 
jXl liiun-f, inulum. 

fou, felicitas. 

]?5 og.->, vitium. 

${ jSug, mulum angariam. 

^ flr ng, vita, vivere. 

1* ving, mori, perire. 
f~3 p*, albas. 

fofi, dives. 
ilJfe Isicii, vilis. 

tcb'coi, deformis. 

« b<o, odisse. 

^ tai, mulus. 

/ffi sii, curvus. £ 

$6 kio- 1 , tortuosum. 

kiu, falsam. 

Jji tch‘6n, rudis. 
j5§» yO, improbus. 

*£} ko&, vetus. 

5^2 toufco, breve. 

® tsin, transitorium, 
fi tl, humile. 

J^j ko*u«\ vastum. 

$ y, facile. 
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ming, claram. 

IJlf nirln, u>Mriirit . 

JlJf Is'!»?, puram. 

teb*, crJiHitim. 

T?} rutu*, apertum. 

hot-n, circum. 

{^5 ki‘tng, furtis. 

§$j j5, debilis. 

J 1 */ he6u, crassam. 

pS, tenue. 

^ 14, magnus. 

/J> sino, parvus. 

si, subtilis. 

/ffl ta'oG, grossus. 

i)j? cbin, profundum. 

U'i£n, non ultum. 

g f t calidus. 

Icng, frigidus. 

fit! P» 1 ' 1 , satur. 

Li, fame pressus. 

tuo, obtusu». 

iflj li, acutus. 

>(C pin, sors. • 

Jlj Ii, lucrum. 

biQ, inane. 

cbe, solidum. 

1 y fanit, flores. . > 

5f che, fructus. 

si'n , recens. 

ytn, salitum. 

yto, formosus. 

$£ fcbl, turpis. 

•)& lao, senes. 

fy) yeod, juvenis. 

/|t seng, crudum. 

cbou, coctum. 

^ kCng, commune. , " 

ssef, privatum. 

moOiii, plenum. 

^ kVtng, vacuum. 

hi, rarum. 

$$ tchSdu, spissntn. 

{(i ngia, superbu*. 

Li‘cii, humilis. 

Ji mbug, crudelis. 

lcftng, lenis. 

$f y6, silvestris. 

^ Lil, domesticus. 

ifi: k*ing, levis. 

Hi tch‘6ng, gravis. 

)r(fi clitin, secundus. 

nT, adversus. 

£$ king rigidus. 

jc6:i, mollis. 

~)J fang, quadratum. . ‘ ,• 1 . . 

|3 yu&u, rotundum. 

K ciiang, sursum. 

"P hU, deorsum. 

0) nudi, intus. c-" 

val, fortis. 

5£ kiu, propd. :/ ." 

yu&o, longe. 

situ, auti. 

^ be6u, post. 
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jgj mUin, fonm, 

po4i, clam. 

Q tsa-\ mune. 

\\Q oQin, sero. 

t<% mnitum. 

A/ cbao, parum. 

pi:iu, ad extra. 

n, ad intra. 

'i& cbi*, ttt. 

ij\ : - fd, non. 

|;‘j k*s», aperire. 

[!/] pf, clundore. 

licAu, fluere. 

ifc tcbl, sistere. 

'in-, irc. 

lai, verire. 

}l| tch*u, egredi. 

^ g£, intrare. 

liti, accedere. 

iij k‘id, abire. 

§5 nui i, vendere. 

3U raki, emere. 

ift t.-eng, angere. 

3tS kiin, minuere. 

sim, nocere. 

l3r y, prodesse. 

i * r- 

chang, pncmia. 

ptj Tl, pmnoe. 

$'% yu, potus. 

ch?, cibus. 

ching, ascendere. 

kiilng, descendere. 

® t*su f rapere. 

Ito y b, dare. 

fft. nfi, prehendere. 

tfC fauf, dimittere. 

spargere. 

J}X cheSu, colligere. 

Ii6, conjungi. 

$g It. avelli. 

Jfl| hin*, castigare. 

£0. miin, parcere. 

si4o, ridere. 

7$ t‘i, flere. 

^ ts6i, plantare. 

4$ pt, eradicare. 

ch6ou f recipere. 

cbdon, tradere. 

klng f textus. 

tcb‘oaen, glossa. 

^ n>4i, vendere. 

5^ «dng, dono dare. 

\fif- hou, animam ducere. 

VJi bT, animam retrahere. 

9E sse£, mortuus. 

}£ h<5, viva». 

IS yi>, loqui. 

mf, tacere. 

"fljl chln. extendere. 

J§5 k‘iu, retrahere. 

siaT», decrescere. 

■H tch‘4ng, crescere. 

f!% cbing, vincere. 

fl 4 pto, vinci. 

yng, vincere in ludo. 

flw cba, perdere. 

hing, assurgere. 

£ 'ing, perire. 
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ARTICULUS SECUNDUS. 

DE REPETITIONE. 


Adcu frequens est illius usus cum in familiari sermone, tum in libris tam antiquis quam mo- 
dernis ut quem mihi modum ponam satis incertus sim. Sed quoniam repetitio sa?pe in aliis 
figuris reperitur, v. g. in gradationibus et in stylo conglobato ; haec duo ad articulos separatos 
remitto; et in praesenti agam, l* de repetitione in litteris ct phrasibus; 2* de repetitione in 
lusu verborum. 

PARAGRAHUS PRIMUS. 

LITTERA? ET PHRASES REPETUNTUR. 

NUMERUS PRIMUS, 

DE LITTERIS. 


I 8 - Eadem littera bis ponitur, deinceps, nce significationem suam mutat, sed roborat et 
auget, T. g. : Chi king ait : t '(E $$ T W SB summe intelligcns est infra, ct sursum 

est summe verendus. Nullus liber aperiri potest, quin statiui ha?c figura sese offerat ; 
qnare plura exempla non afferam. 

2*- Eadem littera bis ponitur deinceps ; sed prior est verbum, et altera est verbi regimen, 
v. g. liber Ta-hio ait ; $} flj] illuminare luminosam potentiam, i. e. mentem purgare. Item 

dic de isto 2° modo quod de 1°* Utique passim occurrit. 


NUMERUS SECUNDUS. 

DE PHRASIBUS. 


1®* Una phrasis duarum litterarum bis ponitur ad majorem SMPRASIN, T. g. «S 
sane dolendum maxime ; fSI triste quidem istud est; maxima felicitas, 

maxima laetandi causa ; # ® H plurimum lictor, multum tibi gratulor ; •£> ^ 

multis me beneficiis cumulasti; 'H f>f $t0 quo tandem modo ? ad hoc dili- 
genter attendito ; hoc locum bene cogita, &c. 
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2*- Idem potest fleri etiam ia phrasibus longioribus, v. g. vendat ur 

per n>o licet j coelum voluit me perdere ; ^ 5^ ccelum mc 

odio habeat, si, &c ; A A ^ an habet parem in filiali pietate? dc hoc enim agitur 

in hoc loco ; r$ A hJc 81 ^ A qnis poter* 1 taleru scrutatorem fallere? X i» '2? 

»T * 2T, ego vado, vale, vale: ita TchoH&ng-t&ff- -{]£ fj |fj \}i A et iti-runi 

idem repetit: homo lautae virtutis, tanto malo afflictus. Sic affectum magis exprimit. 
%0r , est in suo elemento, v. g. piscis in aqufi. 

3®- Ead?m phrasis ponitur initio ct iu fine : {££ [Di pj£ quam sapiens erat //oci! de- 
inde affert qufcdam quibus eum sapientem fuisse probat, et postea repetit ili {K| pj£ 
Memf-tsee ait : (see-kouo-y , Domine, erras, excedis. Probat, et ia fine repetit 

5 erras. Domine mi. Bene addidit Idem ait "T* 3? *^J n fl* 

sapieus habet tres causas laetandi, sed inter eas non potest numerare 
possessionem totius orbis, affert deiude tres illas laetandi causas, et postea totam phrasim initio 
positam repetit. Tchouang-tiee paulo alitor ait: ■;» n & & «s 

Eheu ! actum est! oinncm plane frontem posuit, non erubescit amplias; netum est. 

4°- Quando aliquid pluribus mediis vel probatur vel refellitur, solent statiin rcra proponere 
gencralitn, v. g. sex babeo rationes cur ita sentiam. Deinde unamquamque exponit sincillatiui, 
et in fine addunt, atque hscc est prima ratio cur dicam, &c. Si postquam dictum est habeo 4, 
vel 5 rationes; statim ponitur — J( I“* nihil additur in fine. Initio quidem potest poni ad 
singulas — - & c. vel _ 2“’ H tertia. Sed in fine cum numerantur poni 

debet iH S til ~ *lil — fcc. Exempla sunt obvia. 

PARAGRAPHUS SECUNDUS . 

IN VERHIS LUDITUR . 

Tchauang-tae* ct Long-tae f alios omnes in hoc genere facile superant. Satis erit aliquot 
exempla dare, ut saltem sciatur quid sint illi lusus. Nemini tamen suadeam, ut talia nimium 
aucupetur. 

1““- Exemplum: ^L~)t ~)i et alio loco ^ W T* >V* ** 1 Jj 

Et ne putes in ejus modi inversionibus quibus sszpc utitur Tckouang (>ee nullum subesae 
sensum; sed vide quomodo definiat hominem: est inquit JJ? <21 T& /ff *$L flj figura 
non figura;, seu corpus animas et uon figura figurae, seu anima corporis. Unum sine altero 
non constituit hominem. Corpus dicit animaxu meam, ct anima dicit meum corpus. Corpus 
ct anima, anima et corpus homo est. 
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2- ftcmpt*»: # * IT * 3 * ^ & S § * § £ ** S & # § M B H 

Trteffs ditebuut» non InquL Qni loquendo nr»n loqnitnr, potest per totam vitam loqui, 
nec tamen u.- q inm loqui, et poU*st per totam vitam non loqui et tamen aera per loqui. Lusas 
est in littera t , quae sensa duplici accipitur: t»- loqui sicut psittaci et homines stulti lo- 
quuntur, hoc i -4 iuanitms sonis aerem verberare. 2 0 - loqui sicut sapientes et sancti loquuntur, 
hoc est vffbU gruvibus nc praicipuc praeclaris exemplis alios docere. Confucius dicebat se 
vello non loqui 0 ?yt 3*, id est : recte ngere et tacere. 

3 Exemplum : *D % iffi fcP 7 fff Z ftl tf $ ftl ^ fff} PjT Z «1 & # g A ■ 

Liilcra scxiiis rf potitur. Bis est nomon, scilicet ciim ait Z ifl A- i" reliquis est verbum. 

4" a Exci iplum. Discipuli volebant TchouaHi^tsee magistrum suum terrae mandare post 
ir.oilcm. 1). -.it ille se non curare dc feretro. Reponebant illi: At enim aves comedent te. 
Tch uang-tsJ* respondit: Si vultis ut fiam praeda vermium, aves coeli jacturam fercot. Si 
nves iuc comedunt, vermes terrae non habebunt praedam suunt. Deinde ut cos errare osten- 

ilcrot, subjunxit : & % tll & jt % W. * & ¥ * & T A ^ ^ * VX 

Exemplum; & « in pii & a assumis di- 

gitum ut ostendas quod digitus non sit digitus potius assume non digitum ut probes digitum 

non esse digitum ; mttzmm # «t « * a * £ * * * vx uteris equo 
ut demonstres quod equus non sit equas ; utere potius non equo ut probes equum non esso 

equum ; tll ~~ $ ifl hi — W A cmlum e» terra unus digitus ; res omnes unus 

equus. Non possumus verbi gratia res materiales bene cognoscere, nisi cognoscamus ens 
quod materiale non est. 

G •• Exemplum. Idem Tchouany tset. inducet Confucium ita loquentem : M ffi 
V& ffif alter bibit vinum in somnis et mano evigilans fundit tacrymas ; _H. 4S* ji 55 5? 
/jjjj HI ai ter in somnis flet ubertim et mane exorto ad venationem pergit ; 

^ H /3 1 qnnndiu somniant, nesciunt se somniare; / 5 J {£ |S % rf 1 £ <£?• imo in 
somniis conantor explicare sua somnia; fi. ^ H? {|£ (ftj nec nisi discusso somno 
agnoscunt se somniasse; H cum perfecte evigila verimus, 

tunc sciemus nos non nisi somnia magna somniasse; *P % ffi«E% 3 £ta#£rffi 
%X ‘‘I -f* "f -i! ii stulti qu6 somniant profundius, hoc putant se melius vigilare ct 

coufidenter asserunt hic est princeps, iste est bubulcus quid inanius? tit J £ 

ego (ait confucius) et tu, ambo pariter somniamus ; cum dico te 

somniare, etiam ego iu hoc somnio. Haec ultima phrasis ingeniose respondet superiori ; 
& 0 Di «5 sL * Z 3 in somnis conantur explicare sua somnia. 
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ARTICULUS TERTIUS. 

DE GRADATIONE. 


IIjbc figura gr»ce vocatur klimax, ainice iJC $ tien-ven. Industria virtutem, virtus glo- 
riam, gloria «mulos comparare solet. Ita Cicero et Virgilius : 

Torva leaena lupum sequitur, lupus ipse capellam, 
florentem cythisuni sequitur lasciva pudla, &c. 

Nihil in stylo sinico hfic figurft formosius, et omnia exempla quae occurrent, diligenter no- 
tanda suat. Si tamen ejus modi catenas crebrius texeres, nauseolam tandem excitarent. 
Tantum varietas etiam in robas optimis pollet. Haec figura repetitionem aliquam includit; 
sed statim videbis quanthm nudis verborum repetitionibus illustrior sit ct gratior. 

Plurimae sunt in libro Tao-le-king ejus modi catenatu: sculla*. Duas cx priccipuis hic descri- 
bam, ncc laline dabo, quiu sentio quam difficile sit in illis in aliud idioina vertendis non errare* 

a- B8 &&o8ycXo^}£tfl 0 *is&A 

Liber Tchonrj-yong ait; E(i) §§" J* JlJ [fiu §]j ^lj EH ,#*> 1? IW Jf;o JfJ flij ,"j| 

in quo loco notabis 1 °- elegantem appetitionem litterae 0 j). 3°- catenam illam in qua tot sunt 
annali quot phrases. 3 n> quomodo continuetur repetendo ultimam litteram phrasis procedentis. 
Nomo est qui non possit aliquid simile tentare. 

Idem liber sic incipit ; £ 3t & ° 3 3? ‘ffi ^ Ut P^Hes sunt phrases 

eadem arte tornata:. In 1“ vides litteram 'ftt qua: ingreditur 2*“- Iii secunda habes jQ qira? 
littera ingreditur tertiant phrasim. Egregium bunc textum hitine reddere non possent; prout 
illum intclligo, sine aliqua dissertatione quao non est hujus loci. Talia enim ad intelli^cntiani 
librorum potius quam ad styli sinici notitiam pertinent. 

Iiicm liber «t ; H A # fc° fc & 3 # VI A A *: j» % 

&c. Si quando menti sese offert tam felix ct justa series, praetermitti non debet. Hunc textum 
non explico propter eam ipsam quae me ab explicando superiori textu deterruit. 

Liber Ta-hio au; 3c fll 8 fe Jf3 rt D ‘M. & M fe ffD lfc £l * £ M tb £ 

f>E JS iffi ffc. J(p iRj qui locus affinitatem habet cum illo libri Tchong-yong 7 ^ >J'J 

etc. Praeterea ex Uor, probatur quod $ ^ ^ jL sit ultimus finis quem vera sapientia sibi 
proponit. Nam ubi semel cognoscitor tinis, statim scitur ubi conquiescendum ; tunc animes 
non amplius fluctuat ; sed fixus est. Ex illa firmitate nascitur luira quies; ex quiete par 
tranquillitas ; ex tranquillitate seria* cogitationes, ac demum crebra: illae et practicac e usita- 
tiones ad finem obtinendum recta deducunt. 
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Alter locus ex eodem libro paulo quidem longior, sed omnibus notus et comprimis notandus. 
In eo primo pergitur in ordine intentionis. Quod intenditur est"!' -*P seu $§ (i/j 
"Ji* exemplo suo totum orbem convertere. Sequitur series mediorum ad hunc linein, 

donec perveniatur ad (fjll quod est ultimum in intentione. 2*- reditur per viaru exeeutionis, 
et quod in intentione ultimum erat, in exeeutione primum est, atque bine colligo 

quod duo haec verba ; pessime explicantor 4 Sinis modernis dum volunt quod agatur 

do rerum naturalium cognitione. Ad quid enim talis cognitio, maximo qualis ab istis Sinis 
comparari potest, ad praeclara illa omnia quae ab illo fonte fluere dicuntur ? nec desunt in- 
terpretes qui viderunt istnd quod dico, et propterca rccle explicant eodem modo 15 

chu-king ait lC> 4¥ cor nequam deponere. Res quippe materiales tjfa, sive omnia quae 
sensus feriunt, sunt nubes quae tegant solem et sic menti lucem eripiunt ; sunt compedes 
quibus mens constringitur : tolle et longe remove ista omnia impedimenta ita res P os - 

gidc ut te non possideant ; cum hunc primum passum fcccris, ftd alios gradus sino 

ullo negotio conscendes. Hac doctrina Confucius imbuebat discipulos suos, niliitque magis 
commendabat quam ut sensas suos diligentissime custodirent. 

Librum Ta-hio, Nghtou-ynng-sieou, sic imitatur {$ ff\ X|1 •U' {l? VX 5S’I 

% % a T Ji $ W fc# B!l A EI fft & K $£ VX fft M H'l # 

Iilcm Nghrou-yang-sUou, ait: 'g? % & Cl|l lii^ nullum nunc habemus ma- 

gistrum qui nos doceat ; igitur virtutis studiosi assumant pro doctore suo libros ting ; £2 
m. & » £ * qui habet hos libros pro suo doctorc, nihil prius debet intendero quam sciro 
veram eorum sensum ; sensum enim adepti, fixi erunt ncc cor amplius va- 

gabilur ; ift IV) %■ Cf corde sic fixo, ratio et doctrina pura est; **»»*«*« 
■'gf :g et doctrina puritas facit ut qnaecnmque animo volvimus vera et solida sint; “Uf 

M M!) quando autem illa interior soliditas prodit ad extra, intuentiom 
oculos suo fulgore percellit et rapit; % hoc loco sumitur pro venustate et gratia exteriori. 

ARTICULUS QUARTUS. 

DR INTERROGATIONIBUS INTER DISPUTANDUM. 


Aon hic loquor praecise de interrogatione : jam enim ex particulis, capite secundo relatis satis 
iololligitor quam frequenter adhibeatur. Sed hunc articulum apposui ut monerem «nudem sinis 
philosophis inter disputandum morem esse, quem semper observat Socrates apud Platonem: 
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nimirum querendo longe melius docent quam aliquid asserendo. Variis quippe interrogati- 
uncalis aliunde, ut primo apparet, petitis efficiunt, quod volunt. Exemplum quod seligo ex 
i longtue rem clare explicabit ct sufficit. 

Fuit quidam nomine Hin-king qui veterem Chin-nong prmdican* ex regno Thoii ad regnum 
Teng venit Tckin-siang unus ex discipulis 

hujus magistri adivit Mnng- tue et ait 0 H Z ff Tft -f 1 jfe & 4U Re* hujus d. . . , ,s 
sapientiae tamam collegit, sed nihildum tamen audivit de magna sapientia ; 1 a’ , 1 . V 

sapiens pariter cum populo suo arat agros et de labore niatiatim 
suarum vivit Nou ita facit rex hujus terra-, sed habet pl.-un linn. x 

et populi laboribus fruitur. Quis illum proinde sapientem dixerit ; "i &' 'Ji /' 

filii ^3- MI 1^0 idi rideamus jam quotnodo Mong-lsee hunc homiuciu cx 

errore in quo versatur, revocet, 

ilaud dubium est, inquit, Honj-tne, quin magister Hin ipsemet suis manibus seminaverit 
et messuerit grana qnibus vescitur annon ita est? 

R. ita est prorsus jfJ?. Magister Hin sine dubio ipsemet texuit telam qua vestitur. R. mi- 
nime id quidem : magister mens non tela sed lana sc vestit 

Wl ^ )“ iA 2? 1=1 Illo magister Hin gerit ne pileum ^ f 1 If 0 R. utique Q 
Quem pileum obsecro j§ 0 R, simplicem nec ullo colore fucutnm A» ip- 

semet illum contexuit MZffi S Hr- neutiquam sed tantum grani quanti pileas valet 
z%ma&B Et quare propriis manibus galerum suum ipse nou facit 7" jj^ 0 
M U * 2, R. quia id agricultura: noceret mnmB m» gifiter Hin, ut opinor, 
suam orizara coquit in vasis figlinis, ct quando agellum exercet, vomere, rastris, aliisque id 
genus armis utitur f- || ££ M recti sani ^ f~~l fsla omnia 

magister Hin ipsemet facit, opinor % Z. & S R- minime id quidem, sed cum suo grauo 
commutat, 2 U ^ U 5 0 At enim granum his omnibus mutare, annon est figulorum ct 
cyclopnm sudore ac laboribus impune frui? fac ut quotquot lutum fingunt et metallo liquant, 
velint et ipsi pro suis vasis orizam accipere, au quueso non essent agricolis molestissimi? 

!% M 'fi' ^ Mr Kp M K U if' F® P3J ® @ T* M M M &> 

p% ik cur ergo magister Hin artem figuli non didicit? cur fabricam ferream ipse non exercet? 
Sic enim illa omnia domi haberet, nec omnes artifices cum snis permutationibus ita vexaret. 
An solus non videt quod hoc pacto cunctis molestus et odiosus eattiDft* 

R. atenim velle tot artes simul exercere et insuper terram arare, qui, qu.eso, fieri istud potest ? 
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Egregie quaestionem absolvit Mong-lsee his verbis : 
sola ergo regni administratio cum agricultura rcctfe componetur ? $8 T* X Jfi fl 1 ) & &<*. 

E\ his satis apparet quomodo .1 lomj-lsee illum hominem ad id quod volebat adduxerit : sci- 
licet quod si nemo potest esse simul et figulus et agricolu, multo minus orbem regere et simul 
agros colere poterit. 

Multa, qna* dc particulis dicta sunt, bonum erit bnne textum legendo notare, et atton- 
dere praeterea quod littera 0 yiie loqui, tam interrogationi quam responsioni pariter oc- 
commodetur *--$0o 0. ite. dices, ita ne est? R. Ita, dices 

siquidem ita est, £tc. 

ARTICULUS QUINTUS. 

de descriptione. 


Grxci ex phrasin vocant; ego descriptionem appello, quoties verbis luculentis et con- 
gestis eleganter et graphice pingitur. In quo quidem sin* etiam moderni nostris scriptoribus 
non cedunt Sed quod spectat sanctae doctrinae divitias et stupendam omnium virtutum 
congeriem, nihil apud eos invenies quod vel tantillum accedat ad sublimitatem divi Pauli 

2* Cor. 0* a versu 4" usque ad IO 1-1 

Et quamvis multa dicant isti Sinae dc charitatc, infantes sunt si cum eodem Apostolo 
eharitatera describente comparentur. Etsi autem ad divinam hanc eloquentiam assurgere non 
possint, stylus tamen divi Pauli duobus illis in locis valde ipsis placeret. Est enim quaatl 
Verborum phrasiumque ordinem plane Sinicus. 

I"» Ex em e i. em ex ifong-tste. 


-fi m 2 TS 7S; 3fc 


Facile est hic statim advertere qnae dc phrasium 
dispositione dicebam supra artirulo. 2" In tribus 
primis tres praecipuas virtutes lectori offert, nimirum 
rhnritatem £. quum amplissimam habitationem 
vocat ; urbanitatem Jjj§, quae, ut ait sedes rec- 
tissima Hi i£ ac demum justitiam :pt quae magna 
via «st per quam sentpu' incedit, Postea 
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m duas phrases jjonit in medio sibi apprimi respondentes, 

A quarum sensus eat : Si potest populo prodesse, id 

agat tolis viribus ; si oon potest, ipse solus vivit hac mudo. Denique iribus phrasibus quae 
respondent tribus primis, oatondit virum illum qicai in Que vocat ^ cumdem io 

ntraquo Ibrtuna, et io ipsa otiaui morte impavidum esse. 

2 ia Exbmplum ex libro Chu -simo. 


rTo QUU &.T5$o % ii IU,$ i ftoic ffi ii jg 

31 ii 31 o IS 

Notanda est in hoc loco l a mirabilis brevitas. perfecta similitudo inter novem istas 
phrases. 3 > in qualibet phrasi virrnte.u unam ita designat ut simul vitium, versus quod magis 
propendere videtur, ab c& lon?o rem iveat. Sicqu ; sancti nobis iduam ct formam exprimit. 
Hee virtutes iu alios sparguntur ; solus sanctus eas h ib.it, et omnes, et iu summo gradu. 

3 0ra Exemplum kx libro Tchong-yono. 

Tam eximii loci versionem olim a me gallicd factam hic apponere decreveram ; sed nunc 
mihi videtur paulo verbosior. S itis erit varias notas iu textum Stoicum facere ut deinde per 
otium et exercilutiouis ergo quilibet in latinam liuguam tam praeclarum transferat. Sic autem 
describit Sanctum : 


& is m m r n m 
& se % a s «i « vi % 

»>i a 
ZM 31 
A4n N?i# 
tu M M 

m * % es ara a 
« * n k 5 

BM» f 

m « t ss 
m nn m # 

A 


1*- Vide quomodo formam viri sancti 
quatuor in partes qnatuor gencratim di- 
vidat, 2* quomodo quatuor litteris adnm- 
liret quamlibet partem, ac stutim afferat 
effectum qui ex illa sequitur. Atque is 
est I"* articulus in quo qnater repe- 
tis VX JJ 3"' In articulo sequenti sunt 
quatuor phrases miri sane arte dispositae. 
4 fl Tertius articulus constat tribus sex 
litterarum phrasibus plano gemellis. 5°* 
Quartus demum articulus post generalem 
propositionem exhibet sex phrases con- 
tinuus litterarum quatuor. Sextie* repe- 
tit litteram )*/f. In fine stylum parum- 
per variat, et omnia quae dixit compre- 
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bcndit bis duabus litteris i?® poti ■ ti"n, 
qua* integram dissertationem postulant. 
Sed talea dissertationes angustia bujua 
operis spatiis exclusas praetereo, et ad 
alia tempora reservo. 6° Licet quoad sen- 
tentiam totum bunc locum plurimi facio. 


mihi tamen sentpcr visos est nimium splendescere praesertim in sex phrasibus articuli quarti : 
S. >fr t|i Sit. Ha-c luxuries leniter depascenda. Nondum ita sentiebam anno 1709, 
Cliui primum mihi venit in mentem tenure unum aliquid Sinico scribere pussem. Itaque feci 
descriptionem ud instar somnii scipionis apud Tullium, et opusculum illud appellavi 4? 
gjt q U j a sn t, imagine tere* fnrinosissim* adumbriibam Ecclesiam Christi ili hac peri- 
grinationr, et patriam cwlestem in saeculo luturo. Sic uutem terram illatu calamo juvenili 
describebam. 

« p r „h! quam limpidae sunt ejus aquae! qnnni atnatni flores ! quam suaveolentes zephy- 
ri mrum iiniume ! In <•& laeti montes, opaci lucus, vallos tacit® ct umbrosa;. Si velis jactare 
<« rivos famosos Ni* et Si.ing, lutosos ac turbidos esse fatelieris. Si nobis affars frigus opa- 
“ eum quod captatur in trou-yn. senties venlotn esse furentem ct infestum. Si loqueris da 
“ amabili vere quod regnat in Lo-yim} ejus IVeturem et turpem speciem ferre tiou puteris. 
•I Sylvas formosis artioribus *i, t* re, nu. tonj consit is, raris frondibus calvas esse dices, nec 
** sub eis poliris requiescere. Prospectus quem efficiunt luci vou yn ct rivi iri». io habent 
•• semper aliquid quod desideres. Pulcherrima mea terra sola vclut conditissimus onyx 
“ siuc ulla macula nitet &c, ” 

n « m s m & h. r& % m 
H £ jjf w z & & ra Ui x 

ntzmfk-gfci&ifcffi 

XX PlKZfSift* M 

^ tu. m n z ffis w x 

6 Z' dL # 2 % % 
te XfcZWX 
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4°® Exemplum fx Nchecu-yang-sieou. 

Senis ebrii porticus describitur: 

Civitas Tchu-tch?ou montibus undique coronata est; sed cacumina quae sunt inter occi- 
dentem et meridiem caeleris propter lucos ct convalles amneiiiorom scaenam praebent. Ocu- 
lis niliil formosius, venustius nihil. Hinc loci nomen est flJ ijj lanjtie quasi totidem essent 
inclinata marmora pretiosa. Montes ad s:*x sepremve stadia patent, carpendo viam p.iulati.n— 
auditur dulce murmur lontis, cujus uqua inter duos montes trepidante rivo lugit, et tona vo- 
catur ;>]< \$ ju+y-tsuen quasi cx illo prodiret dulce ucctar. Uoi modico montis anfractu via 
sinuatur, occurrit porticus quadrata et aperta, fonti sic tuuquam umbraculum imposita; vo- 
catur t&j 5^ Tsaui ong-ting. Quis hanc porticum extraxit! Si monticolis hoiiziis GJes 
est vitam immortalium noverat quisquis illam io hoc loco posuit. Q iis illi tale nomen dedit? 
Ita scipMim vocat urbis gubernator. Ibi enim assidue cum amicis venit, ct j»iirml ibi pitis- 
sant. Post aliquot scyphos diceres illum esse ebrium, et cum provectae jam sit aetatis, prop- 
terea ipse se senem ebrium appellat. Id autem nullo modo facit quo I de vino cogitet, sed 
alludit ad Um amreili loci dilicias, quibus jucunde se inebriat, scilicet Ulud est vinum quo 
ebrium se esse dicit. Sole oriente silva rore madet et suavem nebulam exhalat. Sale cadente 
anin et cavernas tenebris horrescere incipiunt, et naturae conversiones, sive rerum ortus et 
interitus his rebus ad umbrantur. O nui* Iste loca gratum ac secretum odorem spirant. Ar- 
bores florui. e sunt ct opaca! ; venti et primas sosc attollunt, purissimus imber cadit ; saxa 
viridi musco spoliata quasi loris prodeunt ; atque is est quutuor armi tempestatibus montium 
prospectu*. Si summa mine illuc pergas nec redeas nisi sub noctem, qualibet tempestate 
cernes nova spectacul i, ct voluptatis non erit modus Alii falcibus onusti cantando viam 
fallunt ; alii sub arborum tegumine recnbant. Qui priecedunt voce vocant et respondent qui 
sequuntur. Senes incurvi manibus pinetis ambulant simul. Eunt et redeunt viatores sino 
fine, atque haec est urbis incolarum deambulatio. Quando ventum est ud locum, piscatu se 
se oblectant. Aqua satis alta est et pisces pinguiculi. Aqua fontis vinum est. Fons balsamo 
dulcius fragrat ; vinum crystallo nitet purius. Inemptae ruris dapes et oluscula temere mixta 
pauperem mensam ornant, utque lautum gubernatori convivium sic instruitur. Talia 
«cenae gaudia fidibus ac tibiis non egent. Alii sagitta vincunt, alii latrunculis. Majoribus 
indu poculis certare, et vina miscere, et voces simul emittere. 1J nempe sunt convivarum 
lactantium lusas. Ille nutem senili fronte et capite cano qui titub tote pede inter illos ruit 
exultiin, est ipsumet gubernator more suo ebrius. Sub occasum soli», cum per montem erran- 
tium umbrae jum evanescunt : gubernator redit ad urbem ct illum convivae sequuntur. Silva 
patulis arborum ramis omnia late loca contegit et volucram cantibus resonat abeunt Immines, 
ct uves laetantur. Sed aviculae illae noverunt quidem quam cx montibus et silvis capiunt 
voluptatem; at nesciunt quaenam sit hominum voluptas, homines nornnlXmm suo gub ma- 
iore deambulare ct lactari, ut ignorant quod gubernator ideo laetatur quia videt illos laetos 
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esse atqne hilares. Qui scit nna cnm illis laetari, quique deinde haec victoris chartis mandat, 
est idem ille gubernatur. Sed qui vocatur gubernator ille? vocatur Ngkeon yang-sieou ex 
Lon liti oriundus. 

Elegantis scriptoris gemmas versione mea sic tamquam luto me inquinasse sentio. Sed 
quo turpior mea rusticitas, hoc lectissime Ntjhtou yan-f-$ieou, descriptio pulchrior appa- 
rebit. I' 1 Describit locum omni suavitate amabilem. 2 K Innocentes politiorum hominum 
siuiul rusticandum lusus explicat. .‘1° Optimi maudurini cor sub linem aperit. Solis Iere 
particulis f}~ ct {jf, utitur, ct ulrumqac multoties ab initio ad finem repetit sine ullA nausea, 
non modo quia rem lotam, quam describendam suscepit, per varias partes explicat, sed etiam 
quia imagines menti offert adeo Letas e*, ri lentes, ut de istis particulis curare non neccsse sit. 
Phrases autem miro sane modo variat et iuter se ordinat, ut, sine me, quilibet noture poterit* 
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ARTICULUS SEXTUS. 

EXPONUNTUR TRIGINTA MODI, QUIBUS VARIATUS 
UNICUS STYLUS. 


Ejusmodi figurae vis e( gratia, non in mera certae cujusdam litterae repetitione consistit, sed 
magis pendet a congerie et conglobatis, quibus animas commovetur. Sic Tullius : " nolite putare 
homines consceleratos impulsu deorum terreri Furiarum ta*dis ardentibus. Sua qneiuquc trans, 
suum facinus, suum scelus, sua audacia de mente deturbant. Ha? sunt impiorum Furiae haj 
flammae, hac faces, &c. " Sic D. Paulus 2* Cor. Cap. 11».. versu 2” usque ad DO*» Stylus 
8inicus eodem prorsus modo procedit, ut toto hoc nrticnlo facilo erit advertere. Tria sunt 
opuscula, quae a Litteratis, ob styli bonitatem, plurimi fiunt. 1“"*- est Hi-tm quod habetur 
ad calcem libri y kiitg. 2*" 1 - est kao-kong ki, reperitur in libro Tcheou li. 3"» est Ttii-ki-tau 
per quod incipit liber Swg-li-ta-Utien et ideo fortasse sic laudantur quia modos illos de quibas 
hic agitur, saepe usurpant. Non neccsse porro erit omnia loca quae afferam, latine exponere, 
quia cum agatur unico de stylo, exemplo oculis ostendisse interdum satis erit 

§“ 1“' sE Aoe. 


Z^o-fsee ait: ^ «£ $2 si % ® P* $$ & Ifo & Han . yu httn(J 

locum bis imitatus est, et nos idem fucem possumus in hoc loco ; v. g. Si vis dicer» quod in 
omni statu sapiens se possidet, enumerabis varios status hunc fere in modum • M at gf ni 

§-• a» ye. 


Liber Tchong-yong: & A 4 <& ifc. [JfJ ifc i3 Hl rn tli W e z iffi X Et alio ia 
loco bonum regimen revocat ad bwc capita novem : tli fjj di U t?L 

tit (k m \a & a b £ E x w % m n & * & e v* aa & e ^ gc" 

E e 3 
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neralis propositio. Dtindc resumit ±L 13 j|'| fy fljj &c. Ac demum iterum repetit ut osten- 
dat quomodo hme novem capita exerceantur t?! ¥t $ i[X (‘ft Jl/j /P ,i§ JJjg Jfjfc $$ 
Et eodem filo do aliis. Totus hic locus insignis est. 


§“• 3*'- ‘jf lehe. 


Kao.ko«g-ki.a;t : « ^ N| « Et # « f* O # fll 1? « # H& Pt >1 # l£ M VX 

;# IlfJ Id est : sunt animalia quae murmur edunt per collum, sunt quae per lutus, sunt quae 
per alas, sunt qu« per culum, sunt qoa? per rostrum sunt qua? per pectus, T* houang-tice hunc 
locum imitatus est. Et apud Han-yu : iQ ^ ^ Ij’ — Sepieuidccim ejusmodi 

phrases simul continuantur. 

§“• 4 “ 2 


Lao-isee ait : Nominativus 

est i3 tao. designat res omnes quae & suprem& illa ratione pro ducuntur ££, aluntor ^ 
&c. Liber Lt*£l ait : £ Sp £ 5L #21 ^31 £ ^ XP Nota ^ et £ JE. idem est act 
ct & ; J| et JEp sunt verba, et ^ quod sequitur est eorum regimen. Caput CAoue-lroua 
percurrens octo symbola quibus stat totus y-king ait : jJS) KX r8[ Jil 01 0) I® 

h £ Ad q nem ioc um 

oli rn respiciens dicebam Christianam religionem sufficere cordi, quia sola affert solidas ratio- 
nes nt illud illuminet ostendit verum iter ut illud deducat ana 

/£! ^9 ifi» promittet veniam, ut illud recrcct Z tfjj, \}x ft $$ pf » confert gratiam ut illud 
adjuvet £ iU JS» aperit paradisum ut illud eicitct $& \X f*! /C Iu?, minatur 

infernum ut illud deterreat 21 "S i? 

Monxf-tsu secutus Tao-tt-king ait : H- £ fjfi £ jl£ £ HI 

Quando genitivum denotat, posset etiam pluries repeti, v. g. Si sinicc verteres baec 
" verba ciccronis : “ historia testis temporum, lu& veritatis, vitae memoria, magistra viriatis 
“ nuntia vetustatis, Jcc.” 
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§“• 5" Z ?£ te-tch». 


Tckoitang-tiee enumerat omnes per quornm manus verae doctrinae traditio transiit. Non- 
nullos omitto brevitatis causa; o * st m z m && 


z IU 


Bu«* »u: 

&z $w&o%z:mn &c. Omnes deinde scriptores hanc styli 

formam sequuti sunt; ^ non differt * pjl| ^ quod sequitur, nisi quia diversus est iis 
utendi modus. 

7“ |J5 £ tchi-ouei. 


m-t™ au: $UV°M$%Z'k£. 

W ® Quem loeum feliciter imitatur Haii yu : flj ^ o 7L 21 A i'X t-- #3 Kl [S 

°* !K 2: - ! t!s A «$ «S o.# 21^?;* iffi#»StB2:a fc«|p gfl £ B 

SEfB 

§ •’■ 8“ y. 


TVAoiujm/fsM ait: Ejus discipuli cogitabant 

illum post mortem magnifici sepultura donare ; dixit illis : fl JJt ° {fR fi? ® Alt 5^ \£X *§* 

illi <!&> Usus sum quondam littera l£X hunc in modum : 

SrSS IBM °tii °iii A^&*SiLi3l 0 di ASrfetg 
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•jjl, A A ^ yX n tiL A Id est '• reddere mala pro bonis hominis est improbi reddere 
mala pro malis hominis est et agrestis et feri. Nihil reddere pro malis, hominis est litterati et 
urbani. Reddere bona pro bonis, hominis est ordinarii ; reddere bona pro malis, solius est 
hominis perfecti. 

§“■ 9**' \X 3 ttou-y. 

Caput Ven-ye n egregie ait: 

&c. hoc imitari facile possumus. 

§m. iQo». pou-y. 

T*„.chi ait : fl« ss & * $ s n * m m & r> n i w $ tx w w * in & * 

Puto quod hoc loco yx possit explicari per /fj uti. 

§"• 11 * ^XZ tchi-y. 


i^u-ki*uWz.&o#yiz&onMZft°nwiz»oitMzi& 

fZ. yx Z 0 M Fertur praeclara sententia confucii dicentis : U Z ‘tFo &J Jjf }|§ 

Z 8 ?»»»* %°mwZ'ft oTSI^oi 

^ Z % Z Mi ° 3S y>( Tam prarclara verba debent latine verti. Si cteteros 

onmcs ingenio et sapiendi superas, lac ut videaris stupidus ot sic illas dotes conservabis. 
Si merita tua totum orbem replent, aliis semper cedere ama, et merita tua tibi manebunt. 
Si fortitudine ot robore mundum erigis, infirmitatem affecta et sic fortitudinem non perdes. 
Si quidquid est intra quatuor maria possides, tanto magis humilis esto, et sic divitias habebis 
qua: tibi non poterant auferri, atque hac est seipsum abnegandi iterumque abnegandi vera 
methodus. 

§"• 12" pj io. 


Liber Liti ait: Facillimam est hoc 

imitari, sed videndum ut apte fiat et in loco. 
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§" 13” ‘T io y. 


WUmmgtm ait : & & H 5J „ £ £ ^ o # » « hT Id est: 

hoc p.ietn |i ii. rU conservare personam luam, puteris integro vivere, poteris alere paren- 
tes, poteris implere annos tuus. 


§••■ !!”• ^ ouci. 


Io capite Chout-koua saepissimi, 3oHSo5CSo#S«7;iS?£ 

& Stc. kien supponit pro caelo, pro rege, pro patre, &c. 

j» 15"- <j2» pi. 


Ktn kinj-ki ait : &c. ® & g5 ^ o 4- JJ? ^ o TE & ^ o ]g * Si d# 

litterarum cognitione ageretur, omnia ejusmodi latine vertenda essent ; sed quoniam de sulo 
stylo tr.icUciius, audicit videro quomodo disponatur \U pi. 

§ ut - 16 11 ** i'o«. 


Tio ehi * oM m m°i$ m m „ ^ m m - % & n » m » m *t-n 

81 rf- Jli HS O tS ip e-S non orditur turbas, non fidit divitiis, non innititur favori 
n-m resistit aequalibus, non despicit urbioiUtls leges; non bis irascitur; nihil meditatur 
virtuti contrariam ; nihil agit contra justitia n. V.Jeqnl se« pri nae phriu* triun 
litterarum, duae ultimae habent qustuor; possent aJhnc addi similes duae vel qualajr. 

§”• 1?” ^ 55 


Hi-lset ait : /J 0 ?• * & fk JB » SS B9 * A M Hf 55 o * % 9 'jj 

t f 3 


I 
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■jj, \ A fjg fj® yX " ili A Id est : reddere mala pro bonis hominis eat improbi reddere 
mala pro malis hominis est et agrestis et feri. Nihil reddere pro malis, hominis est litterati et 
urbani. Reddere bona pro bonis, hominis est ordinarii ; reddere bona pro malis, solius est 
hominis perfecti. 

»“• $ J1 tsou-y. 


Caput Veit-yen egregie ait: $5 

&c. boc imitari facile possumua. 

§ Q '- 10"»- $ pou-y. 

Tso-chi ait : $ & K * £ £ $ * * Ift £1 * /II W $ * W 1M # H 18 * 
Puto quod hoc loco $ possit explicari per /fj uti. 

§"*- 11“ 18 ^ tcki-y. 

UteU.ki*t:WZ&o&&Z#omMZ&o1k&Z&o-kWZl& 

i~- i5l 2 §£ o Fertur praeclara sententia confudi dicentis : Ki ^ 'rfo Bf} 

Z. tH tfl $B 0T Jlfc o Ut 18 Tam praeclara verba debent latine verti. Si caeteros 

omnes ingenio et sapientii superas, fac ut videaris stupidus et sic illas dotes conservabis. 
Si merita tua totum orbem replent, aliis scmper cedere ama, et merita tua tibi manebunt. 
Si fortitudine et robore mundum origis, infirmitatem affecta et sic fortitudinem non perdes. 
Si quidquid est intri quatuor maria possides, tanto magis humilis esto, et sic divitias habebis 
qure tibi non poterunt auferri, atque hac est seipsum abnegandi ilerumque abnegandi vera 
methodus. 

§»*• 12»*- pj io. 


Uber Liti ait: Facillimum est hoc 

imitari, sed videndum ut apto fiat et in loco. 
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$«• is**- M “T t» y- 

Tchnuanj (i it ait Kk r>f $6, =?» «T » Kl ^ ° $S Et Id est : 

hoc pacto |> iteris conservare personum tuam, puteris integro vivere, poteris alere paren- 
tes, poteris implere annos tuos. 

§■*• 14«*- ouci. 


In cupito Choue-koua saepissimi, v, g. £$ ° H -*5 0 0 % 0 3C ® o ££ o X S $2 
& &c. 4'ir/i supponit pro caelo, pro rege, pro patre, &c. 

§*• IS"*- pi. 

Kv> kt.j-ki ait : &e. 10 !& ffli o P? '<£■ S? o TE <iZ» fjr o 'jS. •4£* $"/ Si de 
litte rarum cognitione meretur, omnia ejusmodi latino vertenda essent ; sud quoniam de solo 
stylo tractamus, sufficit videre quomodo disponatur jfo pi. 

§“*• lG a< - fj- voti, 

Tro-c*iait:^o jg® Mo|5g[^*„ S *R o Jg $ fC o $ & o jft 4f? & 
Jti j|S o f§ d& non orditur lurina, non fidit divitiis, non innititur favori 
non iMsistit aequalibus, n»»u despicit nrbuiU.iti* lc;es; non bis irascitur; ni'iil nndll.itar 
virtuti contrarium ; nibil ii^it contra jtHtilian. V, L* rp 1 1 sex prima p!iritu rmt triu.n 
Imcraram, duae ultimae habeutqu.ituor ; possunt aJhuc addi similes duae vel quatuor. 

i7» ^ -k% 

bh‘» ait=/j 0 

F f 3 


I 
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$“• 18**- flfj tU. 


Kao-king-ki docet tnodnm quo praeparatur pulvis vel cinis ex quo fiunt vasa et ait: 
§**■ 19'“- rffj ell-pou 


Tko-tki ait : oJ^^C|if)iS o ^ : ^ffiSo , (i§^!iS3S o JS>FiiRA o ®'T : ffiii0. 

T' rn l&° % T' ffl» * T> rfn&°.M rftj £<> & * ito tff 

J®>Piil0fT o SS7'ff5^ 0 ^' 'T' ^5 Sunt quatuordecim phrases prorsus gemellae, 
quibus virum perfectum adumbrat nihil uberius, nihil elegantius. Non miror quod Tso-chi tanto- 
pere laudatur propter stylum Sun-lstr quoque ait: (Tfj ft o?jJ. [rtj of§ /fi |flj & -f 

sapiens facilis est, sed non Innirujdus ; disputat, sed 
non altercator; examinat, sed sine minutiis; rigidus est, sed non ferus; indulgct sed non dilHuit. 

§■■• 20“* 3f. ki. /‘ 


Hi iste ait : 3£ Est etiam egregius 

locus in libro ir-*i,- sic incipit: $ '-£(p$|! $ £ # U rli *)§ ^ L£ 

& c. sunt adhuc plures phrases eodem plani modo ordinatae. Percurrit eniin omnes affectas 
quos musica in cordo excitat, et indicat sonos qui ad talem vel talem affectum apii suut. 

§“■ 21"- te ke 


Confucius ait: £ & <1 $ IS & # & fl# & (9 & % & # et alia enim 
multa sic enumerat. 
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§“•- 22"- Ai. 


E»( praeclaros locos apud Sun-fsee: 

tiitl Sic pergit, cl locus integer halwjt ejusmodi portes prorsus 
similes inter se. Graditur oratio sicut io paros cuneas distincta et pbrases, velut utaris undas 
pellunt et pelluntor. 


§■•■ 23"- ^ Ai. 


Tckouang iMt nit: Bg ^ M i ^ ^ iSS ^ hac ultima 

littera ( ) forte legenda est non ou sed yu propter rhythmum. 

§»•■ 24 “- ^ y. 

Liber Liti ait : I? Sirpe hoc occurrit et in fine poni solet : * 

Itt Tckouaug-lut ait : ^ ffl Jit 'T' 0 & j ff 'fe ifc 21 -? Tuus 

magister est homo mortuus, non est vivus, non transibit aliquot dies ; 
jjjl non plus ultra, nihil super addi potest. 

§**• 25 "*- ^ ^ outi-tchang. 


Liber Kiayu ait: ffi ® « * # & $ * g ftl ^ ^ ^ 

sic est sapiens, nulla passione praepeditur. 

§“• 2G* W - 0 yue. 


CAu ting ait:i32Lo-iJtI3IHo^;f3— o^ EJ “ o?X E3 “ In libro Tctemi- 
li saspissune occurrit Q yue iu enumerationibus, v. g. : Carmina libri Cki-king ad quiuquo 
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aperies revocat Nota qnod non sit neccssc ap- 

ponere Stc. Iri 0 ' — Caput Hi titt ait : :1 f? X, A ° 0 'Cue JZ Hll 7^ 

fit 0 ZM 7X « °t 0 £ * W « 0 » **■ 

§°*> 27 ut * ^J* ycou. 


Tfco cAi ait: # ff/onp-fsce ait : 5C 

fia*T A.JJMFW »*•!*# * 

S«- 28«- -f- ii }& 


7 Vo.cs; ait: 

M j* o '<a f- S $ ° Jtt # HI M ° « * & ^ ® ® *p 0 # ¥ & W ° 

.p. }£ 1f* » jj3 &£ Sine negotio h*c ad alia transferri poterunt. Quod unum intendo est 
varios orationis modos uud& proponere. 

§•■ 29“' pe». 


Sun lKt ait t «s S5 M ® W JR * 1 « $ « $ $ il $ $ & H£ St flK “itor 

quod tot adverbia deinceps posita non offendant aures. 

§“ 80"*- ye». 


laber li-U ait : o «$ iSt £. 3C & 0 SI 18 t E i 5 0. o 3! ?£ SL » S, 

o % &•««*:««& ° 

^ JL 0 ^ ‘t : •£ n £5 ^ & d,,cotu *“ n ‘ P br * s “ 

ejusdem omnino coloris. II wc autem omnia quu? enumerat bona colliguntur ex. ritibus beue 
oriLuati*. Jlic per trauscuuain adverto quod quaudo pbrases excurrunt usque ad octo ?ei 
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decem, si null.i inter omnes sit diversitas, non tam placent. Liber Ta-hio ait : /V? jv ~Z A 

S§ V? ,ffl tfj ;k fftiKZ ° % Littera J$ malum sensum habet, et exces- 

sum, vel defectura indicat. Vellet Ttiug-isee ut eorum quos amamus vitia cerneremus, et 
eorum quos odimus virtutes nos non laterent ftl fffj o 03J fflj 

Nullus dubito quin .adhuc alia sint ejusdem generis multa; sed triginta modi quos attuli 
sufficere possunt, ut Missionarii discant eleganter scribere siuieft; atque ut omnibus animos 
addam quantum iu mc est, juvat hoc loco ponere discursum integrum do Deo et divinis attri- 
butis quem quidam 6 Sociis mihi beno notus post aliquot missionis annos composuit. Ita au- 
tem se habet. 
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speeirs revocat : JR B Nola quod non ait ncecssc op- 

ponere kc. B - B ~ Caput Hit«e ait : 3 Jf X Z A £ ° & 0 £S * £ «1 % 

um »*e. 

|o»- 27“*' jreow. 


Tso chi «it: M # o 1g o f< <> 15 fi «> (f M o W £ MmjMwe ait: 5C 

9) M : ° /}'l ff S^o^4r T- 

§»* Sfl» -f- & 


Tto-chi ait: ft2¥o4^ I »»£#2S »« * & » o 5g 2 # Jt 
Mvjfco '£ f- 

/i)c 'f- ° 2d M Sine negotio h;cc ad alia transferri poterunt. Quod unum intendo est 

varios orationis modos nudi proponere. 

§*». 29“ fft gen. 


Sun-ltct ait : i? 38 & % H£ 38 ti£ «*»» 

quod tot adverbia deinceps posita non offendant aures. 

5“ 30“ § yen. 


Uber li-tl ait: o fg fST 21 * # *L u .1 t P- S 0.«SSZ» & 

o^i •«««*£ 

£ £ T il St °$> ® w:e ’ u SUDl 

ejusdem omuino coloris. II *c autem omnia quie enumerat bona colliguntor es ritibus bene 
ord.ualis. Hic per transennam adverto quod quando plirases excurrunt usque ad octo vel 
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decem, si nulli iulcr omnes sit diversitas, non tam placent. Liber Ta-hio ait : fift A 

ttriHZo «i ® a flr K 2 ° jS &m 38 OS M2« S iTn $ A 

5lj Bt* ifli Ffj /i 0T 3tr £. ° $§ ££ flfi A Littera malum sensum habet, et exces- 
sum, vel defectam indicat. Vellet Tseng-tsee ut eorum quos amamus vitia cerneremus, et 
eorum qnos odimus virtutes nos non laterent : ^ jTlj o ^ ^ fflj 

Nullus dubito quin adhuc alia sint ejusdem •reneris multa; sed triginta modi quos attuli 
sufficere possunt, ut Missionum discunt eleganter scribere sinic&; atque ut omnibus aniums 
addam quantum iu me est, juvat hoc loco ponere discursum integrum de Deo et divinis uttri- 
butis quem quidam & Sociis mibi beno notus post aliquot missionis annos composuit. Ita au- 
tem se habet. 

® x m mg * x ni u & * m & & % & m fc z & & 
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DE DEO ET ATTRIBUTIS DIVINIS 

GENERALIS DISCURSUS. 


Ah exordio mundi usque nunr, doctrina quam omnes Snnrti per generationes singulas sibi 
tradiderunt, summo in loco ct honore semptr habuit doiniuatorein cadi supremum Dumintim, 
nt pote qui sit rerum omnium mazna rudix. R.s quippe omnes habent Dominum, sicut arbor 
radicem, amnis fontem, regnum ducem, domus patrem-fumilius, et corpus caput. Tolle caput 
et corpus stare non poterit; tollo fontem, fluvius statim arescet; tolle radicem, arbor non 
crescet. Si desit Dominus nulla res umquam existet. At vero quia est radix, ideo planta 1 : et 
arbores per a-stutem fructus parturiuut. Quia datur fons, ideo amnes omnes suum peragunt 
iter. Quia regnat princeps, ideo firma pax viget in imperio. Quia paler-familius prmest 
domni, ideo omnes tranquille habitant in domo, quia stat caput, ideo omnia corporis membra 
Inter se communicant ct sic demum qui i existit supremus omnium Dominus, ideo secreti cae- 
lorum terraque influxus perficiuntur, et rerum omnium conversiones fiunt. 

Unicus Dominus Dens omnium qu» vivunt ct cxislunt fons ct origo, totius universi rector 
et doctor pupulorum omnium pater-mater est ; incorporeus omnia corpora producit; invisi- 
bilis omnia visibilia creat : non est cadum sed furit ut cadum sit cadum; non est terra, sed facit 
ut terra terra sil. Ipse solus, sine sono, sine odore, sine limite, sine termino, sine initio, sine 
fine; omnipotens, omniscius summe bonus, summe pulclier, summe simplex ct anus, a se ipso 
veritas abundo sibi sufficit. Uno verbo illum utcumque inJigitiro licet, dicendo quod sit ens 
se. Solum ens & se dat existentiam omnibus qua: existuut extra se, nec esse suum nb nilo 
accipit. Suium ens k se nihil habet nihili, sed est extremum ens, perlectum ens, totum ens, 
nec potest non esse ens. Ejus ens ejus independentia, ejas veritas, cjns bonum, ejus pulchri- 
tudo, necessaria sunt quod sunt, nec possunt non esse quod sunt. Ens & se habet h se solo 
ut cognoscat, ut intendat, ut velit, ut diligat, ut bonum et justum sit, ut spirituali modo — ex- 
citet et respondeat, ut justissimo avcrsctur ct umet, ut «equissimo Dominii ac libertatis arbi- 
trio cuncta ponderet. 

Quamobrem cum operatur ad extra, sive cadum terramque creet, sive spiritus hominesque 
producat, ha?c omnia non existuut uecesssartik ita ut non possint non existerc. Igitur qtiaodo 
produxit caelum, terrnm, resque omnes, non existimandum est quod liscc omnia non poterat 
non producere; quando conservat coelum terram resque omnes, non putandum est quod non 
possit conservare si velit. Nimirum cuncta pendent « libera supremi Domini voluntate ut sint 
vel uon sint. Si mundum velit producere, sic optimum res producere amantis cor ad extra 
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exit. Si mnnrlnm non vnll producere, sic perfecti» «ibi sufficientis independmtin clare appa- 
ret. Si cunscrrare lion velit qimrl produxit ; sic liberum & sc dominantis arbitrium exerco- 
tur. In bis omnibus nullo modo determinatur ad hoc vel ad illud, ita ut hoc bonum sit, illud 
autem motum, hoc liceat, illud autem non licent. Ratio est quod reulis existentia caeli, terrui 
rerumque omnium, supremo enti, qnod h se est, nihil addit, et caeli terrae rerumque omnium 
non existentia supremo illi cnli nihil nudem. Quando omnia creat non laborat, quando om- 
nia conservat non movetur. L'cct omnia extiniruat, id summe ejos bonitati non nocet. 
Cictcra omnia sint vel non sint, idem seuipcr perseverat ipso producere, conservare, destruere 
et extinguerc, actiones sunt quae liunt in tempore-, sed decretam et voluntas producendi, 
conservandi, vel destruendi, fixum et ratum est ab aeterno et ante omne tempus. 

* ra £ m. m 3? % z m m n m a n a z m m * » 
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Quapropter mutat et convertit omnia, nec tamen ipse mutatur aut convertitur, dat omnibus 
rebus principium ct finem, nec ipse finem aut initium habet, rerum omnium substantiis intime 
conjungitur, nec tamen ejusmodi cura rebus substantiae est. Res omnes complectitur, ncc 
temporum experitur vices. Ejus tempus non fluit, ejus existentia non transit, ejus actio est 
sine motu, rjus quies est sine rcquic. Nihil illo mugis abditum et secretum, nec tamen est 
merum vacuum. Nihil remotum ac profundum magis, nec tamen est meram nihilum nihil 
remotius, ncc tamen ab illo quidquant potest separari ; nihil propius, nec qnisqaam 
tamen ilium attrectare potis est, omnes omnino pulchritudines in sinu ejus habitant et 
virtutes omnes fluunt ad extra quod producut sine ullo fine, ncc beneficium ejus sit 
mensura aut modus, hoc extreme ejus bonitatis effectus est. Quod amet bonos et malos odio 
habent, ct summa cum aequitate praemia vel pacuas decernat, in eo perfecta ejus justitia 
splendet. Quod omnia eo jubente extiterunt sine ulla pneexistente materia et sine ullo 
creantis labore, ex eo ejus omnipotentia colligitur. Quod species omnes ordine disponat, ct 
suo quamque loco collocet, ita ut distinctis corporibus natura distincta, et diversis naturis 
diversa sil ratio, per illud infinita ejus sapientia se prodit. Quod universa tranquillet, alat 
adjuvet et conservet, sine ulla vel minimfi momenti temporis intercapedine, hoc summe ejus 
intclligentim et spirituali operationi, tanquam effectus causae tribui debet. Quod homo 
rectus sit ct alia non ita recta, ita ut tamen quod libet ens suas dotes proferat, ct virtutem 
sibi propriam exerat, id formosae ejus pulchritudinis argumentum est. Quod entia sive rati, 
one donata sint, sive non, resque tam altae quam infimae mutuo sese fulciant et ad unum 
finem tendant, semperque ab initio sicut et nunc, sibi vitam invicem tradant, atque ex uni 
e&dcmquc origine nascantur, per hoc suprema ejus Dominii potestas et simplicissima ejus 
essentiae unitas aperte probatur. Proh! quam divinae sunt Supremi Domini exdejsac virtutes ! 
Ita simul conveniant ut differant inter se, ita inter se differunt nt conveniant simul. Summft 
unus est nec tamen solitarius; summe venerandus, ncc tamen ferus; summe magnus, et nihil 
tamen rejicit; summe justus, et nraat parcere. Augusta ejus majestas amorem inspirat ; 
infinita ejus bonitas ad timorem excitat. Summe excellens est, ct abditus ; spiritus tamen ct 
homines cum eo communicant. Summe aequalis et solidus, et per cordis offectus excitat et 
excitatur. Illam aspicis, nec vides; auscultas ncc audis. De eo non cogitas, et semper ha- 
bitas eam eo. Ad cum non attendis, ct sine intermissione recipis ejus beneficia. Eheu! 
Elu-u ! qnam caeci sunt hujus saeculi mortales ! norunt relationes humanas et caelestes non 
norunt. Sciunt esse cadum, terram, regem, parentes, magist ros, ct nesciunt esse magnum 
putrem mntrcmqnc qui freit haec omnia. Abeunt post rivos, ct deserant fontem, ramus ex- 
tremos curant ct de radice non rurant. Eheu! quam caeci sunt ! cadum omnia tegit, tellus 
omnia portat. At coeli Dominus qui producit et alit omnia longe est supra cadum ct terram. 
Ucx gubernat populos, nt Dominus cos regit longe melius quam ullus rex. Parentes filios 
amant, at coeli Dominus homines ardentius diligit quam mater unigenitum. Discipulos in- 
struunt magistri, ut cali Dominas suis documentis potentius nos imbuit quam ullus Ooctor. 
Homines mihi dona offerunt, et omnia mundi bona cum domini beneficiis nequeunt comparari 
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Homine» me felicem reddunt, at felicitas Domini omnem mundanam felicitatem supereminet. 
Quapropter honorari debet multo magis quam Rex, amari debet plns qnam parentes, debet 
audiri diligentius qaam ullus alius doctor, ampliore» meretur gratias, quam omnes bene- 
factores, major spes in eo ponenda quam in hominibus, i quibus expectamus felicitatem. 
Sancta scriptura ait : honore prosequendus coeli Dominus illi credendo, in illum sperando 
illum amando super omnia. Istud ipsum est quod dico. 

Si per ea qua- conspicimus ad rerum omnium conditorem ac Dominum volamus ascen- 
dere, nihil fere aliud propriis viribus assequemur quam quas hactenus dicta suut. Velle autem 
humanis vitibus mirabilem ejus naturam comprehendere, vere idem est ac velle totum mare 
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exiguo cavo concludere, Tei eam lucento masch totum cadam illuminare. Si absque sacra 
Scriptura de Deo discurrimus, rei in eo unicam admittemus personam, et sic solitarius erit; 
vel ptures statuemus Dominos et sic erit multiplex. At Deus ncc multiplex est nec soli- 
tarius, quia tres personae unicum constituunt Dominum. Ideo non est multiplex. Licet 
antem lurc ita se habeant, nisi tamen suerde scriptura* authoritatem sequamur, quaudo exi- 
guis nostris viribus talia cogitare possemus ? 

FIXIS DISCURSUS. 


ARTICULUS SEPTIMUS. 

DE OMNIBUS SPtClEBUS COMPARATIONIS. 


Ad qnatuor puncta totum hoc refero. 1° agam dc simplici comparatione. 2° Explicabo 
quid sit t ^ii ^ pi-yt. 3® dc mctaphorA disseram. 4* desinam ia 7§ $!■ yn-yen atque adeo 
plures figuras sub comparationis nomine comprehendi lector satis hinc colliget. 

§“• D8 SIMPLICI COMPARATIONI. 


Omnis similitudo vel ab hominibus vel & rebus desumitur: de utroque scorsim agendam, 

NUMERUS PRIMUS. 

DE COMPARATIONE A CERTIS HOMINIBUS DEDUCTA» 

*t 

Solemus assumere veteres aliqna re famosos ut Us componamus quos vel laudare volnmos 
vel carpere. Sic dicitur aliquis esse pulcher ut Adonis, prudens ut Ulysses, Batto loqu.n ior. 
Tithone annosior, audacior Icaro; est alter Phalaris, alter Thersites. Et ita etiam Sin o 
solent. Igitur operse pretium est diligenter adnotare noiniua veterum omnium, quos passita 
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repones, vel ob aliquam virtutem laudari, vel propter aliquod vitium reprehendi. Brevem 
ejusmodi hominum catalogum hoc loco describam, prout sene menti oflVrent- 

Ji i£ Meng-pen vir erat magnis viribus polleas, ita ut ex vivi tauri capite corona suis 
manibus avelleret. 

Sgao-tang-tcheoa, iste navim in sicco positam circumducebat. 

8 Ou-hoe, et ^ 5 hia-hiou etiam laudantur ob magnas corporis vires. 
mm Li-Uou, bubebat acutissimum visum, alter Argus. 

It® I*® Sse-kouang, habebat aures delicatissimas. 

Kounq chu-tsee, fuit opifex valde industriosus, Daedalus alter. Laudatur quoque 
Tchoui, ob eam rem. 

{t! i{i Hoa-to, medicus celeberrimus. 

U&48j Ptfn-tsio, medicus alter qui mortuam excitavit; quod de jEsculapio fertur. 

^ Kin-kao, optimus citharsedus. 
f» li*9 -lun, vir musica: peritissimus. 

•it $$ Li chtou, arithmeticus insignia. 

V, fumosus jaculator. 

Fovny fou, renator celebria. 

Si Ki lchoung, optimus corruunt artifex. 
y£ Tsao-fov, perito* auriga, alter Automedon. 

Ifc Sun-yang , optime sciebat equo* alere et docere. 

§§£ jQ Pe- yo, vocatur, quod eat nomen stellae quae propter illam dicitor 
Tten-ma, caelestis equus. 

Y-sic, homo eruditi palati coquus celebris. 

Yihtsieou , vir orat bonus latrunculis ludere. 

#0 Y-ho, solis currum regit, Siuicus Apollo. 

^ |ij Lieou-ling, famosus vini potator. 

jtf. alter ejusmodi bibosus. 
ffe ^ Trhau-lo, impudens adulator. 

BH Pt-ming, 


% Vou-ki, et 
"fc. ii Kiang-Tehovg, 


} 


tres famosi calumniatores 


Ltng /ea futuri praescius. 
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^ jj|j Aiieau-tou, alter Priapus. 

Zf j U-Itte, homo lascivus : dicitor equam iuiisse mm hinc Centauri. 

^ (Kj Si-cht, Vel j?§ Hi txe, Tei E Alao-che, mulier formosissima, Sinica Venus. 

|Jj| Yang-vm, ct j$q 3E vang tsiang, ob pulchritudinem quoque famosae. 

duae formosae deae, altera lacum dictum joo incolit, altera 
in Ioni regnat. : _ • . . 

fij: Mo-mou. et {% ob deformitatem famosae. 

Formosi juvenes sunt i* $ Puuan-ugtm 2" $! J* Tue-tou 3» S§j TcAao ex 
regno .Voung 4* ^5 7'cAu-yc. 

Ob ingenii dotes celebrantur I* £6 ~f" Tue-kien 2" 50 SP Hi-outi 3" 4P Siaag ju 
4» fi & tdi pt. 

Propter styli elegantiam jactantur 1* & Iso-chi 2* j|| B] Sste-mn lsi rS>^|£ 

Tchouang-ttte 4° ^9 Un guen S* autbur libri 7$} 7X Choui-kou 6" author come- 

di® dictae jjf} [3 Si-tiang. Isti sunt sex -f" Timi-for*, sic vocati propter certas in- 
genii dotes quae in aliis non reperiuntur. , • 

t) “E Faap-pao, ct ^ Mem-kiu, veteres poetae lyrici qui, «rt ait Uong-txe, canendi 
amorem, omnibus illa aetate communicarunt. , 

Jp] Hoa tcheou, vidua famosa propter lactum in morte mariti. 

Yao, et Chun, optimi reges. 

Kie, et %ii Teheou, pessimi tyranni. 

{jfc & Tao-tche, improbus latro. 

Pt V< homo justus. 

Lao-pnng, vel |B. gj Pong-tsm, senex iongmvus ; 700 annos vixisse fertar. 

[gj jgj Ycn-ltoei, optimus juvenis in aetatis flore mortuus. 

Kon necesse est hic addere mulla exempla, ut ostendatur qnomod* bis et similibus nominibus 
sit utendum. Unum aut alleram sufficiet. 

Hoai-nan-ttee ait : ^ fi/f fi 25 ?*§ fi W Jffe Ma num, suam habet pulchritudinem 
et Si-che suam deformitutem. Sensus est quod Mo-mou sub deformi vultu tegebat pulchram 
animam, Si-che vero egregiam corporis formam animae vitiis inquinabat. 

3j& £ 3 C fi T - fi Ingeniosus ut Tsce Un, formosus ut Pomn-ngam 

diceres Siangju, et 2'ai pe in eo reviviscere. 
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Non sol&ra ojnsmodi hominum nomina et dotes colliget quisquis eleganter scribere cogitat 
sed etiaui loca magis celebrata, ut sunt apud nos Olympus, Tempe, Parnassus, Scc. iiud ar- 
bores, ct plantas et rivos et verme», et animalia et lapides praocipnos notabit, atque ex iis 
amaenas similitudines et pulcherrimas metaphoras cum elegantioribus Sinis emet 

NUMERUS SECUNDUS. 

DE COMPARATIONE PETITA EX REBUS. 


1®* Ponitur aliqna littera quae similitudinem indicat, tales snnt ytou fljt ure, ^ jo t 
jjp jou t ctc. Mongtseeait: fjfi perinde est ar si, qnis ascendat arborem ut in 

ca qafrrat pisces. Sic dicitor: eat ac velle arare sine aratro ; 

JfK jrj 10 # iTS % ;55 ift idem est ac fredare fontem et velle ut rivos purus sit ; fU 
$C jR flfi 5 BJ idem est ac lapidem non polire ac velle ut fnlgorem emittat ; A ^ 
sicut homo pictus, sicut statua, vel imago hominis ; frigidus sic tanquam Au- 
tumnus. Liber Lun-yu ait ; £ Jjl '?t jffj ^ VC 4li & verbi gratift polus bo- 

realis stat immotus in loco suo, et omnes stellae circa cum volvuntur; Cku-king ait: 
Mj SX Vi Idem est ac si cum fune putrido velles retinere sex generosos equos. 

Tchouatuj-twt ait: ifQ M 3$ ^ 4SC 7& # tti tf ® Ar» optima alendi populi 

est imitari pastores ovium : cum vident aliquam incedentem turdins, pedo illam impellunt ut 
properet. 

9"- Frequentissime occurrit $J1 et pluries iteratur, sicut Virgilius in suis Eclogis: 
Vitis ut arboribus decori est, ut vitibus avie, 
ut gregibus taurus, segetes ut pinguibus arvis, 
tu decus omne tuis. 

IfJ $!P rl? ?!£ aqua est naturaliter plana ct quieta velut specu- 

lorum sequor ; ftk 4H I,(f. ® ® i® [S "§L 4tl ^ X Imperator est velut aula, manda- 
rini sicut gradus per quos ascenditur, ct plebs est velati solum ; [,£ *{0 vox terribilis 

sicat vox catulorum tigridis ; $[t via recta sicut sagitta. Cku-king ait: $|l $jl 

)j1| \\U 411 v eluti tigres et lupi, sicut ursi et leones. Sic verto quis nescitur quid sit 

^ p‘l ct $§ p'i. — Chi-king ait: fjj $P P 'W $P «>cut artifices qui secant et per- 

poliunt, qui sculpunt ct Levigant. Ex multis comparationibus simul conglobatis nascitur 
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insignis descriptio, scu pictura. Sic in Cki-kmg habes ; ijp rf o 'in <Jrf $1 r $ o^E 3« Itf 
99 0 n ^ # k v «i m & * & v w #•*. m manna t andidte sicut lilium, 
pellis tenera sicut massa pigmenti congelati, collum sicut allue lucu st te, dculcs ordinali sicut 
cocurbitarnin semina, caput sicut cicads, supercilia sicul papilionis ; os et genas ornat 
gelasinus, oculi pulchri cl pupilla nigra ia medio candidissimi icqnons micantes. 

3*- Potest ouiitti nola similitudinis quoties satis per sc apparet comparatio. Sic Virgilius : 

Nec lacrytnis crudelis amor, nec gramina rivis, 
neo cytiso saturantur apes, nec roro cicada?. 

Tw-chi ait : Z. ■© $ fuoia est Telnli currus virtutis. Sun-liee ait: liL £ cari- 

tas est Teluli propria nostra domus. Chu-king ait: Si agitur de corde meo durissimo, te 
utar vice cotis acuta?. Si de via qua mihi eoavigauda est, eris mihi pro uaveetremis. 
Quuodo ero aridus sicut terra sitiens, tu milii eris lanis imber. Aperi ergo cor tuum, tl divi- 
tiarum ejus partem aliquam in meum refunde, \erbn sinit a sunt: ‘ il ^ ^ 

*B*S£«6 7*fl4o *S#J*JB**a#*fl Jfl /H 

Et alio in loco ait : m H * ® M % o || ttf 1H m 5 H # «' est : Si dc me 

vis facere vinum optimum, oportet ut sis fermentum sine quo nullus hnhebit vires. Si vis 
ut sim jusculum suavissimi saporis, oportet ut sis condimentum sine quo semper insipidum 
erit. Sic 'Lchouang tsee ait: jjfr 2 f- aji ffl A ° ‘MI iL f- 3e> fij Pisces sc.sc obli- 
viscuntor io aquis profundis, et homines iu oceano vera* doctrina?. 

4°- Ad comparationem revocari debet ed omne quod io poesi vocaot ^%el$t/oti; 

Liber Chi-Hng sic incipit : t p! fE J)j| 1$ 1$) aves dici. 'e Tm-kieov sibi mulno res- 

pondent ad fluminis ripas, quia ejusmodi avis habet destinatum comparim ii suft nativitate, 
neo umqunm inter se perperam aennt, sed simul vaduul, nec sibi pulpant,: (rij /. L. 'fi 

^|jl i|fl jflj ilE S) - ^ t^L -fB Ideo ipsis comparantur sponsus ct spousa ct hoc vocatur 

1K *»»?• 

rr- Lon»e venustior csl comparatio quando lectori divinanda relinquitor, n* exemplis patebit. 

p no .po«'»«, ait : ih ii m- & an a u ® » * tu. m « # z * m n 

quando aqua vclul speculum res recipit, nihil ex sui parte facit, quam illa* recipere, 
ct lumen sive quadrat» sive rotundae, sive cnrva?, sivo rectae siut, cas repraesentat 
quales sunt, nec ulla potest sese abscondere. Duas litteras explicat interpres per 

U) artiliciosr ornare. Tchotumg ■ tsre ait : fft i? :|lj LU ifij ff" sfl Jfl 

it®»® 

ijii /fs Id est ; si maximae quaeque ferae deserunt montes suos cudunt in retia ; si pisces, 
vel maximi nou remanent in aqua, formicis praeda sunt, et ideo aves non queruntur quod 
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arborea altae sint nec piares quod aqua nimis profunda ait. Item ait: 5$ 2 ff IU 

11] Hl ^ liti 4 H» A' 2 ffl m Qosndo bene ■cruntur parvae illae semitae 
in montibus, brevi rvandunt viae; sed si nemo per eas ambulat, herbae cito crescunt 
nec ullum apparet semita vestigium. Item ait: ij§ ffl 21 Fl ]fl II ti l l& Z 

& 3H « it ii Hf i 6 fe S tX M Ii M '■* * «s 0 ««R m 

■& Vf Cum Tentus transit super fluvium, semper ab illo aliquid abradit. Cum Sui radiis 
illum verberat quoque attr ihit aliquiJ. Ventus et Sol Irustra fluvium aggrediuntur. Ilio non 
revertit, sed suo fonte tutus pergit iter suum. Olim Coofurins audivit puerulos sic cantantes: 

& # iM W. "I ^ Z ii ftg # jfc W Vf t 7& it? Si rivi Tsnng- 

Mnjrnqna pura sit, in el lavabimus pileos nostros j si vero sit turbida, lavabimus pedes. Audite 
inquit, cum pura est, lavat pileum; cum sordida, lavat pedes.— Maug-Utt alludens ad locum en 
Ch -kin/) ait: # fi A 4C '& T ftl £ $ /fc & 'A j® & £& M ttj | J ,H f£ 
Audivi quidem quod mnlti deserunt vallem tenebrosam et proceram arborem conscendunt - 
sed non audivi quod ullus unquam es arbore per alta descenderit, ut in imi valle s 1 sepi - 
liret,— Confucius stabat prope torrentem: t )l| (F. et suspirans ait: £ Nz \}l ^ 

& Eben! torrens iste transit, nec ullam die et nocte requiero inveoit) transire labi 
tam liene inteliigitnr de vita nostri et de rebus omnibus quae pereunt, quam de illo arnuc qui 
Lubitar et labetur in omne volubilis aevum. 

H*c omnia exempla proxime accedunt ad ® jif yu-ytn ct ideo plurimum fulgont. 

§"• SECUNDUS. 
d* Pfi §1 Pi v«- 


Laudatur in primis Mong-Utt quod frequenter et hene nteretnr ejusmodi comparationibus : 
Pfil # Ad ea certi saepe confugit, sive ut quaesitis respondeat, sive ut explicet quod 

habet in mente. Cum autem ista exempla proferre farile sil, et Sinis maxiuie arrideant, ju- 
vabit aliquot loco sdlgero ex Monj-lm, ut nos nd instar idem in loco faciamus. 

!"• Exemplum : Rex quidam mirabatur qnud licet ipse inelios administraret regnum suam 
qaam ullus alius ex snis vicinis ; tamen neque illorum populas minneretnr, nec mnitiplica- 
retor, suos. Respondet Mong-Ua-. vestra majestas amat bella. Summamtis igitur exemplum 

ex praius Pgj $ ia .4 9$ 3E 0 St ? £ Dcnide fingit quod omnes relictis armis 
fugiunt, sed quidam usque ad centum passus, alii nsqne ad quinquaginta tantum et 
quod isti rideaut primores 
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$ U 7 % ~f“ £ Kl jL ac tandem petit utrbra bene iiTideant $P || negat R«x # 

qnia licet post quinquaginta passus steterint, tamen et ipsi fugam ceperant Q 

tiL yfe 5 ^ Hinc Mong-tsee recte concludit: Si vestra majestas hoc bene novit, 

non debet sperare forent ejus populus augeatur $P 3 § H'l tffc 4P :£ 0 

jlj f |§ Ratio quae statim intelligitur, quamque ob regis decorum non aflert, est quod ipse similis 
sit iis qui ad quinquaginta passus fugerunt. 

2""' Exemplum : vult probAre regi quod si non acquirat totum orbem, ejus culpa sit, et h&c 
comparatione utitur : Si quis vestrae majestati diceret: ego possunt attollere pondus ter mille 
libraram, sed non possum k lerrft levare unam plumam. Ego minutissima quaeque acutissimi 
cerno; sed non possum videre unum currum faeno plenum /H Jj £f- 0 -ff* 

f$7kZ*k»m>!H8.WM - * « & & e $ sx n « 

vestra majestas? Rex respondet hoc esse absurdum l 5 0 3*" Resumit Mong-tsee 

vestra majestas beneficia sua extendit usque ad bestias, sed non curat de populo suo: anoon idem 
est? Igitur non regnat, non quia non potest, sed quia non vult 

3 flg 3 Finp, rex se non intel- 

Kgcrc Sic sese explicat Mong-tsee : si diceres 

alicui: accipe mihi montem hunc et projice in mare, illeque respondeat, non possum, vero 
respondet. Dic ipsi carpe mihi bunc florem et affer ad me, respondetque non possum, menti- 
tur, non legit florem non quia non potest, sed quia non vult. Vestra majestas non est similis illi qui 
montem non projicit in mare, sed ei qui florem non carpit j^JJo )?X VU 0 

s»ttL mx m * «a \ 

g[ Hic advertere poteris hujus hominis verbosam garrulitatem, 
gum. Exemplum. Sicut Nathan propheta ct mulier illa Thcmitis inverterant sermonem suum 
ad regem David, ita. Saepe Mong-tsee \ duo loca seligo. Unus ex vasallis vestra; majestatis pro- 
ficiscens ad regnum Tsott credidit uxorem suam amico suo donec rediret. Misera uxor apud 
istum amicum fame et frigore pene extincta est : Quid debet facere maritas ejus quando 

redierit ****** «ttireais 

£ iP Jtfl * Respondet Rex : perfidum illum amicum deserat 0 36 

Urget Mong-lstt : quidam mandarinus non potest regere suos inferiores : quid faciendum de illo? 
tST "Z. £P H'J Hi fit /f» [Sfi * fcl Reponit rex : ex oflicio suo deponatur P B T 
(natat Mongtut : Intra quatuor regni partes nulla est regiminis forum: quid agendum ? rex 
respexit adstanles, et ad alia sermonem vertit ^ £ 'fuf .2 R 1 ! ?c? * JIR 0 

efficacius fecit: dixit enim tnandarino 
in die de statione sui decederet, an 


■fijj g§ |f(| 'f 1 Idem Mong-tsfr in alii occasione, sed 
cui nomen kong-kiu-sin : si quis cx tuis militibus ter 
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ferrei ImpnnM an illum deponeres T 

*¥• 5 Respondit kiu sin: non expretarem ut ter peccasset 2 ^ 3 Atqui resumpsit 

Manq-ltet, in eadem culpa ipse es ^ ^ tSi fE “F" fllj ^ Et istud probat, quia 

populus fame perit. Non hoc 4 me venit, inquit kiu-sin. Respondet Mongtxe hSc paraboli. 
Aliquis accepit alterius oves custodiendas. Quierit pascua ut eas alat. Si nulla reperit, an 
eas miseri pereuntes lentus intuebitur ? an potius reddet ei qui eas sibi tradiderat? fj /f. 

it fctfcoK % ZW&tfa^VZK 

Ero sum in culpi, inquit, kong-kiu-sin flj, ff £ <6 jjg ftll J& Altera dio Mong- 
tsce dixit regi: Inter mandarinos vestra: majestatis, unicum kong-kiu-sin novi qni sciret 
agnoscere suam culpam. Ac deinde quod acciderat totum narravit O0£J4£ 0 
Zfl££or|S Rex respondit : Ego ipse sum qui peccavi 3E 

§“• TERTIUS. 

DE METAPHORA. 


Sinas unam ex sex classibus, ad quas omnes suas litteras referunt appellant -fy fg kia-tsie 

et in oa omnes metaphoras species comprehenduntur. Sed fu jjg kia-tsie apud Sinas longe 
latius palet quam apud nos metaphora. 

!*• Littera: interdum transeunt ab una classe ad aliam, v. g. “ et H proprio pertinent 
ad primam classem et ideo sunt tam simplices quam ipsaraet littera—. In usu tamen de- 
torquentur, ut significent pluralitatem, “ duo et = tria. Sed tunc ad quartam classem descen- 
dunt, et — componitor cx dnabus unitatibus, et Sex tribus. 

-* Particula: omnes, sicut et nomina propria locorum, regnorum, familiarum, hominum, 

cte. ad f[x kia-tsie spectant, qnia omnes ist® litterae proprium sensnm habent, et tunc ad 
alienum transferuntur. 

3" Quando delirit una littera ad aliquid significandum, assnmitur alia ; v. g. gnen, 
proprie significat restem simplicem et sumitur ut significet cansam alicujus rei hiuen, pro- 
prie est appendere ; et desumitur ut indicet civitatem tertii ordinis, etc. 

4 ” Aliquando ponitur una littera pro alia: Sic in Chuking jjl idem est ac i„ Chan- 
luti-king $ pro # Chun legitur. Apud Lie-txe j$= idem est ac fg tsin, et in libro Ta-hio 
10 reperitur pro keou Ac. 

Jj 3 
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&■ Multis litteris contrarias plane sensos datur; banc figuram vocamus antiphrasim, v. g. 
louan, proprie significat turbas excitare, omnia permuto esse, at tropice significat /p» 
tchi, et 3! li, optime gubernare ct in ordinem disponere : £5 «SI louan-tehin, fidelis subditos, 
qui regimen praeclare adjuvat ; *rp tou proprie est i^neitum, veneno necare, et in Y-king, sumi- 
tur pro ^ yanq, optime nutrire, ait re ; ^ kou, proprie est vas a tribus vermibus corrosum, 
at per metaphoram est lavare, et ejusmodi, vas in bonum statum restituere; jfj tsing, signifi- 
cat purum ac mundum, ct per antiphrasim accipitur pro latrinis, etc. 

6°- Saepe est analogia inter sensum propriam ct sensum tropicum, et apud nos vera tunc 
est metaphora. Sic neng jf|? proprie est quaedam species ursi, et tropice significat potens ; Jfl 
siang proprie est Elephas ct vulgo significat imaginem symbolum ; 'jj? hao, proprie est aper 
et figurate designat virum fortem ; tchtn proprie est lapis pretiosus et per metaphoram sig- 
nificat delicata fercula, etc. 

7°- Quod vocamus continens pro contento, v. g. Domus pro Domino, sedes pro sedente, 
corona pro rege, crumena pro argento, etc. Nihil apud Sinis frequentius ; ni m chan- 
tchouen, montes et flamina, i. e. montium et aquarum spiritus ; ® JjJ tching-hoang, muri et 
fossae, sic vocatur Spiritus urbis praeses; ££ if$ Tchao-ting, palatium et aula, hoc eat 
Sioicus Imperator, sicut apud nos Porta designat Imperatorem Turearum, et Sanctu sedes, 
Summum Pontificem ; iff jou, civitas, i. c. civitatis gubernator; 'ft' tang, aula, indicat matrem, 
et 'M. che, domus, designat uxorem ; FdS kin-se sunt duo instrumenta musica et sic ap- 
petantur duo conjuges. Nihil hac liguri, sive in libris, sive etiam iu familiari sermone usitatius. 

8»- Possunt accedere prrticnlae ijof ct tyW jou ad emolliendam metaphoram, v. g. tx |$ r£t 
fU M:> sitire justitiam; currere ad justitiam sicut sitiens currit ad fontem; i*;® j£l excutere 
justitiam sicut excutitur ignis ; M ® ffct Vf J{£, corpus sicut siccum cadaver, cor 
sicut ciuis emortuos, hoc est, sibi perfecte mori ; ffl fi, 4C sicuti truncus aridus et 

frigidus cinis ; j‘J' sil labia sicut corallium 3i &P vel ^ 4p in chiking, puella velat 
onyx, vel sicut ver novum. 

9». Juvat bic congerere omnes metaphoras, quarum meminisse potero ; Si-jou, lavare 

suum dedecus. Moug-ls ee Scribit tff dicitur quoque iit' Sue-tchi, injuriam lavare, 
ulcisci de injuria. Sue significat meem. 

Tchouang-tsee uit: A. fi S 0> adulari, verbis alios lingere i A J $f IC aliquem 
per ea quae amat in caveam includere ; >5? -Ce cor inebriatum. 

^ nou, ira, dicitur de aquA inter lapides murmurante, dc fluctibus intumescentibus, fcc. 

wou-tou, totis viribus studere libris. 
m «rare fortiter; sic Virgilius : 
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aut nnrlr trntus silvam devexit arator. 

lifoa, salices; sic antrm Tchouang-tsee vocat tumores qui nascuntor in corpore, quia 
simile aliquid cernitur in salicum trunco. 

A llr homines refingere, ope doctrinae, sicut metalla igne. 

ls£ h(M-pen, generosi milites, qui ruunt io hostem sicut tygres in praedam : ^ idem est 
ac pen currcrc. Sic apnd Homerum Achilles vocatur podas oxua, non ut fugiat, sed 
nt fugientes premat. 

# patriae vipera; ^ est vermis qui i tygride voratus ejus viscera rodit. Sic Ven tchong-txe 
nefarium hominem vocat 

Afong-t$ee ait: ^ ^ A omni fera immanior est qui naufraganti non succurrit 

Tchouang-tste ait: A Ut 13 id eat ut monet glossa. Populus non habet am- 

plius Doiiunum a quo contineatur. 

Occurrunt egregiae metaphorae quibus hominis animam et corpus designant, 
yftj, tche-ki, substantia subtilissima qua*, vult; ^5. 1$ Chinki substantia subtilis quae 
spiritualis est; ^ JJT tao cht rationis palatium; ling fou urbs Intel ligenti® ; lj/| ul^ 

chin ming-tckuts* spiritfts intclligcntis domus, sic appellatur corpus, seu cor carneum, in 
quo residet anima quae vocatur *G cor, sicut che designat uxorem elc. Corpus vocatur a 
Tehouany-tsee ^ nghcou, quia ut ait interpres, corpus eat animae compar; 

^ proprie dicitur de duobus qui simul arant, ita ut opus proccd it ab utroque. Item dicitur; 
^ A saccus in quo Dominus includitur; item jjjjf A idem est sensus, nam jjjg est theca 
qu<e tegit ct abscondit arcum. 

Yang t*ii ait : iJi ^ 'tit 5? #£> "H* verba sunt cordis soni, ct scripta sunt cordis 

pictura:. 

Cku-king ait: ^ |qj? fxl montes ct colles prae gaudio tripudiant; flf ffij 

volucres ac bestia: laetitia exultant, ct saltant ad citharae souitam. Item ait: ,if- ?X 

H5 $ Flumina Kiang et Han ferant tributum suum ad mare. 

Ngh&nu-yang-Jiitau, Domum quamdam S'C describit: Ejus culmen verberat nubes, sedes est 
pnntatis et silentii, domus munditiae et quietis; hortus hospitii, et societatis: verba Sinica 
venustatem habent longe majorem : * ,c - 

10°- Accurate colligendae sunt omnes istius modi metaphorae que iu elcgautioris styli 
libris occurrent. Nihil enim plus micat in ter*A oratione quam insignes tropi. Sic amaenis- 
simuru carmen dictum IJjj: Li-Sao-king quod 2492 iiucris et 70 rhythmis constat, 

floridis ac delicatis metaphoris lotum intertextum est. Loquitur author de rege sicut de for- 
mosissima puella quam ambit. Flores odori virtutes adumbrant et olentes vitia. Jhbo, inquit, 
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rorem ex suaveolenti floro Lan decidentem, et comedo gratos flores tiau qui autumno decidant : 
-^ij ^ Kg; £ f«I /fc i. e. nutrio me virtute quae ab his hominibus 

derelicta jacet. Addit quod sese floribus induat, et iter deinde aggreditur, percurrit caelos, 
juhetquc Solis aurigam ut lente procedat, nec tam properanter sese praecipitet : |{g 'jh •?? 

% fi) ^ %£ /i}" ifV Demum absoluto itinere, lingit equos gurgite in quo Sol 

mergitur ct appendit habenas ad arborem ex qni sol procedit : jt!i 1 K $3 & 

& t* -f m Ibidem sic loquitur do sole: 

JxV & Superne chlamidem caeruleam induo, et deorsum albi vestior iride. 
Accipio niens sagittas quibas confodio caelestem lnpum. Colligo pharetram meam, et infra 
descendo. Nota: io ultimo versa ponit jfjego, quia Sol loquitur. Sol surgit in oriente, et 
in parte opposita cadit. Rex cnjus sol symbolum est, malos male perdit, nec tamen aula 
recto factis inflatur. Ita interpretes ipsi explicant hunc locum. 

QUARTUS. 

de U tS£ yu-yen. 


Quod modo referebam ex poeta Sinico plurimum accedit ad ?Bj Yu-yen, sed Yu ytn, 
latius patet : neque enim nudam comparationem nec solam metaphoram continet, sed insuper 
parabolas, et symbola, ct apologos ct aenigmata ct fabulas includit. Quisquis nescit quid 
valeat '3“ K Vu-yCTi, no libros king et maxime eorum fontem 48 y king adeat. Per 
allegorias enim et symbola libri £§ king ab omnibus aliis monumentis distinguatur. Y king 
ad instar caeli, terrae, rerumque omnium factus, totus propterca symlndicus est. Nullam 
aliam doctrinam tradant df **f. e! U chv quam quae symbolis libri & y traditur. Ac demum 
y *iitp pro suo attributionis objecto habet Sanctum, quem omnibus suis symbolis adumbrat. 
Praecipua sunt coelum et terra, sol ct luna, rex et rogis miaistor, sponsus ct sponsa ; atque 
haec pauca de stylo et scopo librorum king insinuasse satis est. 

Inter antbores qui post king merentur legi, Tchouang-lstt et Lie-ttee maxime laudantur 
ob Vu-yrn ; itaque ex his duabus aliquot exempla decerpam. 

1«“- Exemplum Lir-tue quoddam regnum quod vocat '§ ^ ct ad quod : ljl 

E, (T5 iWF 1$° Vt. fV? fi nec navi nec currn, nec pedibus, sed sola mente pervenitur, sio 
describit -. Iu eo regno, nulli sunt duces et magistri, nec popnlus ullos stimulos concnpiseen- 
liso experitur. Pura ibi natura regnat ; non ornant vitam, mortem non timent. Itaque nulla 
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ibi mors praemafnra- Nec unice sibi attendunt, ncc res penitus ii se amandant. Ideo nec 
amore praepedio ntnr nec odio. Neque & tergo carpunt, nec palpant coram. Ideo damna et 
lacra nesciunt. Subeunt aquam nec merguntur; ignem intrant, nec comburuntur. Illos ver- 
bera*, ncc dolorem habent, nec plagam ullam recipiunt Illos unguibus scalpis, ncc ullum 
pruritum sentiunt. Conscendunt vacuum, sient alii solidum calcant i dormiunt in vacuo sio 
tanquam in molli culcitra- Nubes ct pruinas non officiunt eorum luminibus. Tonitru cum 
suo fragore eorum aures non percellit. Formosis vel turpibus cor eorum non afficitur. Mon- 
tes et colies eorum passus uu*h retardatu ; mente soli nimirum aguntur : 

n s as m w * a ai r m 

M JS> T' jHc m ffl to a % U M 

e» iu° sl « £ m * ia «t 2 0 m as 

« K » * « O^O 00 * & * 

« £ » * 

^o^r. & jg m t> $ nr ^ &°e e. 

Nota 1** quam bene repetit 7[\ usque sexti es, ita tamen at post $Jf >fC bis positam 
aliquid interponat. 2* quam accurati haec omnia sint inter se opposita. 3 n Quod nulia sit 
phrasis sola et sine compare. In fine ponit E AB fi W quia «tatim initio dixerat jj/} jj$ 
P, ffp. 4* Quomodo variet phrases suas: H£ etc. quinque litterarum respondet ^ etc. 
litterarum totidem, ct repetit £, jfij f=| quia hoc cadit ct super regnum, quod i nemine 
regitor ct super populum qui non indiget regi. Regnum caret magistris, quia populus concupis- 
centiam non sentit. »* Sequuntur novero phrases litterarum qwituor, sed niiro sane ordine dis- 
positae. 6» Srxqnar postea veniunt, ita quinque litteris constant ut sit tamen intereas differentia: 
duae primae similes sunt, sicut duae mediae et ultimae duae. In duabus primis habes et 
in mediis habes J? , in ultimis $P ju et quod idem est ' 7 $ jo. Denique desinit per quatuor 
phrases sex litterarum, in quibus vides 'f' et $ quater poni. Non loquor de accentibus. 
hea, lubricare facit, egregia metaphora ; est gallice gluttr. 

K k 3 
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Utile erit praeclara ejusmodi loca, quae toto hoc capite sparsa sunt sat magno numero, sic 
grammatici rimari ut deinde illa vel marte proprio imitari, et ad alia transferre, vel accipere 
vemonem la tinam illamquc Sinice exponere, sicut nostri Scholastici themata componunt, et 
post aliquot dies quae Sinice scripserimus, ex ipso authoris Sinici textu corrigere. 

2* n ' Exemplum: Tchouang-tsee, deambulabat in monte silvoso. Vidit ibi arborem proceram 
et ramis foliisque luxuriantem. Prope aderant homines cum securibus, nec illam attingebant. 
Petiit ab illis qnid ita? Responderunt, quia lignum erat prorsus inutile ; haec arbor, inquit 
Tchouang-tsce, implebit annos suos, quia inutilis est. Descendit postea de monte et ad arai- 
cum divertit. Amicus gaudens jussit puerum ut avem dictam Yen occidat et coquat — Repo- 
suit puer: At enim duae sunt. Altera vocalis est, et altera muta: quacnam occidetur? 
Respondit Dominus ejus : occide illam elinguem.— Altera dic, discipuli magistro dixerunt: 
Arbor vitam conservavit quia nullas habebat dotes, et avis occisa est, quia erat sine dotibus 
vilis : quid ergo eligis? Subrisit Tchovang tsee et ait : Si mediam viam inter dotes habere et 
von habere cupio, studebo videri quod non sum, atque adeo molestiis non carebo. Longe 
melius est ut ratione ac virtute quasi magnifico curru invectus ambulem coram primo omnium 
parente, ita ut res h me pendeant, nec ipse pendeam ab illis. Sic ab omni prorsus molesti! 
liber cro, atque haec est methodus veterum Chin-nong et Hoany-ti : 
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3’“- Exemplum. 


Forte transeundo flamen in navi, venit altera navis omnino vacna et impegit in tranaeon- 
tem narim. Nemo quamvis naturi ferocior contra navim illam penitus inanem irascitur 
m •« n a»# ~)j Si vero vel unicas 

homo sit in illa navi, statim eam clamore admonetur ut videat quid agat. Si post unam ct 
alteram admonitionem nihil respondet, tertia vice inclamatar multo validius ct amaris verbis 
impetitur homo illo 

5? W (jb 0(1 >/P o Uf- ^ Prius quidem nulla fuit commotio, et nunc ira tam 

acriter ac prodit : quam ob rem, quaeso 1 Prior navis erat vacua ct secunda plena est : 

Si quis corde penitus vacuo transit 
praesens sacculum, quis ipsi damnum ullum inferre poterit ? 

Z tfv \\l Miror cur talem applicationem Tckouang-Uee non omiserit. 

4’°’ Exemplum: Sic inducit umbram loqueutem : Ego quidem exiato, sed nescio qua ra- 
tione. Ego sum veluti cicadarum tunicae, et serpentis spolia, rebus similis, nec tamen res 
ulla. Cum adest ignis vel sol, statim prodeo. Quando nox venit lateo. Ego experto quidem 
ilia pariter expectant. Veniant, venio ; abeunt, abeo qnoque. Sive sistant, sivo pergant, ego 
ona cum illis vel sisto, vei pergo Z ($, 0 tfL 0 iiL o HX $0 

'it Z I*? $ K« ffi '<$ o # Z % # JW «t O f- # # # a =f Otc. Hoc aenigma «a 
symbolum interpres sic explicat: Umbra ex pectat corpus et lucem ut prodeat, et res omnes 
qnae nascuntur et occidunt, ad hoc expectant quoque Dominum qQi solus nihil expect&t, 
nuQo indiget, et sine qno res nec oriri possunt, nec occidero. 


CAPUT QUINTUM . 

ELEGANTIORUM LOCUTIONUM COLLECTIO. 

’ * * • * * • <i •*, i , 

. • * " ■ ■■ 1 

Grammaticus Sina quem hic sequor, non mihi videtur sumere litteram kiu, satis stricti. Kiu 

enim sinice significat idem quod graecfc phrasis. Ideo istam litteram '£J dictionaria explicant 
per Jt tchi, sistere, et 53 sse-Due, verborum sensam abrumpere. Ergo ad hoc ut constet 
pj kiu seu phrasis, sensus debet esse saltem aliquatenus absolutus. At Grammaticus iste 
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1° nullas colligit kiu unici littera constantes ; pluris tamen esso certum est, quas uniri litterik 
sensam plane absolutum ac finituui menti afferunt, 2" E contra in suis dnnrum vel trium 
litterarum phrasibus, plurimus occurrunt quas uullum per se suldc efficiunt sensum, atque hinc 
colligo, vel quod erret, vel qnod per t*) kiu aliud intelligul quam nos per phrasim. 

Licet praesens caput non tanti momenti sit quam alia quas praecedunt, non erit tamen, ut 
opinor, inutile: Ex illi euiiu nbuadantU phrasium simul collecturum stylus Sinicus magis ac 
xusis cosnoscelar; et eadem hmc copia Europaeos Sinice scribentes poterit juvare. Iu plcris- 
qtie enim bis phrasibus halantur vel vetera proverbia, vel elegantes metaphorae, vel sententias 
graves, ac demum fere semper conlincul oppositionem vel cognationem aliquam in Siuico 
stylo prope necessariam. 

§** PRIMUS. 

LOCUTIONES UNIUB LITTRBiE. 


Colligitur sensum post unicam litteram esse absolutam, quoties talis littera juxta gramma- 
ticae leges cum sequentibus non potest jungi. Exempla haec habe: Iu libro Chu-king legitur 
^ tsee> et interpretes divinando, ut solent, aiunt esse vox admonentis. 

Pf* yv, apage. 

Jf oh, idem ac oh, vox exclamantis. 

M tou, cumdem habet sensum. 
yu, .st assentientis. 

fs]' ho, quid ? quomodo? 

In rudero Chi kixg leguntur nomina propria quae rnm sint in vocativo casu, sequentem 
phrasim non ingrediuntur, sic ki, 4 tu Heou-tii ; 5? jie 4 tu fie ! tong, 4 tu Ij>uq\ 

Apud .Vonp-fsee et alios repentur ^ gen, ita est : <5 /mu, nentiquam ; tsie, dolentis «t 
exclamantis vox ; l£ y, vel ,'(|S et @ enmdem sensum et usum habent; Qf vou, noo approban- 
tis vox ; in libro Lun yu jjt tuet, recusavit, accipere nnluitj %$ no, beni est, recte mones, ex- ( 
pecta tantisper ; !£i °*> t!L 3 W ih “page ver6, quid dixisti ? 

In familiari sermone : che, ita est ; lai, veni jif *iu, abi ; ttng, expreta ; (jJ vel &§ 

pi, vox est indignantis et quasi ad faciem expuentis ; P/f ya, est admirantis &c. 
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SECUNDUS. 

LOCUTIONE» DUARUM LITTERARUM. 


1 '■ Sunt morar particulae affectos varias indicantes, v. g. ¥ M £$ f/i « vulgo Vf fiSj 
ou-hou, chca ! 

fl'I w.tkfo® cor, quare, quam ob causam 1 
t* m etiam si, ut at sit. 

{itif ^ nai-ho, quid igitur agendam? 

* St cur venis ? 

H ^ ( 1°° pergis ? ctc. 

2°* Dn:ic litteras vere constituunt phrasim, v. g. 
m jfl; foe-tiao, me miserum ! quanta miseria ! 

%S* yu*n-ho»* an incusabat quemquam? 
moriendum, vel morieris. 

^ fit statutum ac mandatum est. Sic Confacius discipulo in extremis posito. 

^ pulcherrimi, optimi. 

7« liber Chi-kiug ait. 

0 ^ Confacius ait. 

#8 fT iler aggredi. 
mm dare aliquid scribenti. 

^ toto splene ridere, Gallici, se tenir ks cotes de rirt* 
non cxtimA pelle crassius. 

7k T sese demittere. 

‘£\ piscari famam. 

8 0 oculis deducere ; Gallici, conduire de Vocuil. 

Jit (if( combibere lacryroas. 

"1^ ^ promissis non stare. 

*k ¥ per totam vitam. 

Q jlfo quiete non debita froL 

L I 3 
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Confucius 1 se proca) removebat quataor, l*- |5f[: non erat jodicio ano male alligatos. 
*■ vou-pi nihil tanquam certam asserebat. 3° [A'] vou-kou, non erat immobiliter 

fixus in ullik re. 4** 'flt ^ vou-ngo nullum erga se propriam ac privatum affectum habebat. 

3 n In exemplis qnae sequuntur, phrasis non est absoluta, sed sunt tantam appellationes 
elegantes variaram rerum, et ideo notandae; 

7C ^ coelum. 

fk ve) M vel §1 M Sol. 
auriga «olis. 

^ arbor uade sol oritar. 

§4] d~J aurora. 

mm re) pJ arcus cielestis. 

«E !«»•■ 

« M vel (fjij auriga lunae. 

infausta stella. 

5^ iC spiritus florum. 

3£ flos dictus meou-tan. 

/fc ?E arbor dicta ^ lier, 
flos dictus kouei. 
flos ncnupbar. v 

flos vocatus Lan. . 

% §j| fructus dictus Li-tchi. 

Optimus equus dicitur J9. jiiL vel IU 5§, Sicut dicimus ventu et fulminis ocior alis. 

Tigris appellator Ui 

Oves vocantur ^ m 

Hircus est (Jfl Hi 

Hirundo ~}£ 5C 

Psittacus 

Testudo 

Formica 

Vinum dicitur j?£ vel -{0 1$ vel SSt vei §j| %£ vel 91 
Vinum itineris dicitur 

Scmicbrius est m* Gallici enlre^letu-vmi. 
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atramentum 

lapis super quem teritor gj{ }§[ vel j|$ 
penicillus ^ 
papyrus 3£ 

apud Tchouang-tsee est terra noda, sine herbis. 

£L ^7 immortalium aula. 

£ iit humo uolulis. 

de novo factus mandarinus. 

P avus valde remotus. 

ZhM nepos longe distans ab avo. 

4^! JpJ, aliquid valde pretiosum. 

$ 5 fercula delicatissima. 

'0 r^l homiaes. 

E3 3i de pulchro corpore, quod pario marmore parias nitet. 
¥=t di.es. 

£ vel ^ teng-ttng, senex, 
e ± vei® m faber lignarias. 

S vel |H O vel -f: carcer. 

'ii .el ^ momentum temporis. 

/1 ^ nova luna. 

} j decima ltina. 

A "S 1 interpres, Gallici langue. 

3 £ 7X crystallum. 

volare ad honores. 

<3 yl\ sepulchrum, tumulos. 

‘j? T0. sandapila. 
ikm mortuus. 

^ sine morbo. 

67 68 valde ebrius. . 

& A inter homines scropha. 
yJC aquae speculam, etc. 
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TERTIUS. 

LOCUTIONES TRIUM LITTERARUM. 


1®* Sensus non est perfectus sicut N** 3** superioris paragraphi, sic : 
atramentum vocant ^ 

ct 3 osl lapi» ad terendum illud, 
penicillas dicitur 

est lirbur ex qua fit papyrus, hinc charta dicitur & 531 1^5 vel iji vd t$. $$} 

Tinum appellatur Jf -jffl vel 4* Tc * Sas !!', iR vel 

m 'H 

pecunia est $2, jJ -(L 

brevis epistola est -‘{i — Gallici, «m mot de tettre. 

H. $$ »t senum baculus feS Jl *dcm. 

jll H° s dictus meou-tan. 
i&L tt fructur dictus lang-yuen. 
odor optimus. 

Rrj| 51 “F* caballus juvenis et optimus, 
irfi ^1* fjffT bonus poeta. 
m#A vir praeclarus. 

Mulieres formosae dicuntur 

Kxiguus et pauper mandarinus £& S5 

Coenobium pauperrimum 

Sedes idoli Foe 

Simulacrum hominis \ $IJ Gallici, une marionnette. 

Vitae brevis 
Longaevus fe 

Imber tertift luni cadens jjj( fj& 

Parum admodum moratus MM8 
Citi ¥ 15 tK Gallici, en m tour de mairt. 
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& + # vel ifej: )5- # Rana qa,v ex sao pateo nunquam exivit 
"? t t litteratus ruri degens. 

# iljt 3L C»ro bovis, vervecis, porci, canis, et piscium. 
fVl !)|p o^or gratissimus 
egregia pictura. 

2®* Sutis raro invenitur nna phrasis trium litterarum aolu, nisi forto Interroget, r. : ^Tl 
WHL quid igitur? quid hoc sibi vult? ijfj {l'f quid boc est? VX 1* (I J Quomodo ergo? 
fW [S v ®l 21 /B J3t a® >llo utiquis potest? S “n boc est sapientem esse? of£ ifc 

quis tunc jure conquereretor ? 

3" Io optimis quibusque libris sxpo occurrunt phrases trium litterarum, sed plnres et 
ad minimum dum simul junguntur. Exempla illustriora seligo: ijfc £ .14, ° fiij $£ ^ Nubes 
scqnntur Loxg ct Tygridem venti; § tij /ffo ^ [i| ^ Sic dute illae mappae prodierunt ex 
aquis; f|fc Hi ° H. «Ita coelum, huiuilia terram imitantur; 1 — 

-r. Inter sex symbolorum lineas, 2*- laudari solet, et 4* timere; 3* est infelix, 
et V mullis meritis splendet W iiS. $!. wf ili) tS felicitas bonis, miseria improbis 
respondet, sicut umbra corpori et echo voci ; & Ut ffl fB /M superbis detrahitur, ct ad- 
ditur humilibus ; ‘0 Q ZL Jff f3 — etc. In primo gradu sunt dividae, in 3" longaevitas kc. 
Coofucius ait: 'Sc M 1 fi? SS 7/? fit $} virtutis amantes incipiebant ab odis, erigebant se 

per ritus, perficiebantur per musicam; i£ j3 A 5Si iit A ''ml 1 viae remotae sunt, hominis au- 
tem proximae; $£ T* ^ tS4 1“' deb.-nt aliis exempla dare non dant ; I# ijfc #- £2 

}tj£ ^ nihil valet, nec in negotio, uec in otio ; quo provectior netas, 

hoc virtus illustrior, $4 llt tfL jpj Rcgnoiu Tcktou erat ovicula, et regnum Tsin, lupus 

rapax; Ul S?) Ul j?'| facile est familiam fundare, fundatam diu conservare difficile est; 

iu praelio vincere facile est, difficile parti victoriA frui; ^ iJS 1lJ $j|t P 
niteri manu libellam et lunem, altera circinum et regulam tenere; 4£ fJj ff\ & in mensA 
non apponuntur pisce», in via non apparatur currus ; jfe (3 'T' 1 1 1 heri aegrotabam, hc- 

die valeo ; 2S ^ "5* 21 (fi 'X P* ,cr frei*. filiu* edidit ; 3i til ?E $!£ 'fT malo procedere et 
mori quam retrocedere et vivere; 5 E f§ i® fc St malo mori qnam precare. In libro Tao-le- 

iing legitur: Ai # at 1 Mr W et ^ # Ii>J Jt #• Mong tsce ait ® — $$ $Sr Ti 
domi alendae sunt quinque gallinae, et duae scrofae, seu porcae; JflJ ftfi IQ 'M.' homo qui 

■git prout afficitur, si laetus dabit munera; si vero iratus, verbera; Stt fl'l S A il*J ftf si places 

M ID 3 
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illi eris homo ; si displices eris liestia ; W 1E §j[ fit ~ somnio mane ; 

cum habetor quod subtilia* esi, oldivioni dotor quod est crassius ; tjrp tJJ fastidit 

quae habet, et quae non habot desiderat ; fijt Q jK quando servi habent «Ibam 

orizam, equi habent bonum fueuimi; ^ /r^ .31, ^ ^ Cuui ubondaintis, qnstrimus res inutiles; 
sterilis est annus, nihil pretiosius or.zi; i|\ § .f* •& & prope nihil calidius s Iunge nihil 

frigidius. Tchouanj-lste ait : qui anum ben& semel penetravit, is omnia 

negotia perfecit; A /t, sf* 7v $V non incusat cadum, non accusut homines; w # m R 
premi» ct poenae laciunt vestem duplicem: merces est tevtuiu eitcrius, poena est assu- 
tum, Gallici: l.i doubbtri ; f/H fX. *S #, 'fS solitarius qui vitam agit in desertis silvis; 
M. J® B |=f ® fausto die, felici tempore; ^ 3£ . L ° P*) Q |§? ire ad suam domum; 

«endo delicatissimum carmen Li-sao, optimam vinum bibere. Han-yu lo- 
qnen» do Botitiis nii ' A * A - * * * oportet comburere eoruin libros», et efficere deinde 
ut ipsi homines sint. Coufuoiiis ait : % t fc<> « # ftlo # tf fco *J qui mnUa 

ftcirevobUH, moventur; qui chariutem foveat, quiescunt; Uli gaudent ud tempus; isti permanent 
diu. Mong-tsee ait : H!l ° fci it Qui beuc ac novit, statim novit c trium, 

QUARTUS. 

• uir ' •*«* t ■ - ; . . ‘ 

SELECTIO R E9 PHRASES 4* LlTTER ARUM. 

j : ■ **• : i» .. x . ’ • . : . ,'-v , j 

' r . • i / ‘ . 

Ex utraque hnjns operis parte jam scitor abunde quod phrases qua quataor litteris con- 
stant etiam inter loquendum siut usitatissimo:, inulto tuaris in libris. Non ergo mirandum est 
si plure»* in exemplum seligo. 

ttli T* K" •© ° $ /P 0 ® ^ vir sapiens non dubitat; vir bonus non se 

macerat ; vir fortin non trepidat. 

qui non longe prospicit, non multam abest a nncrorc. 

A ?/t§ 35 ^ #r B quod tibi non vis fieri, alteri nc fcccrij. 

* pT A hominibus noti licet imponere, 
i malum abscondi non potest. 

?&** *•»**« absolvere qna- a nobis pendent, et coeli voluntati obedire. 

^ /L W Tel /£ ^ ex hi* patet etc. 
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1$ Z Jf vel tunc. " ~ U« 

W' n it] a qui alios consulit, mnrnns ; qui se solum audit, partu». 

m m z « ■ o » # *n scire facile eat j ayerc non idem. i _i t; . i i 

tHr f*! ffi 0 bonum non omittendum, malunt non a-tcrnnndQm. 

¥. '•L-' Tt 5' 0 (tf #C 5? qui cupidines non lritn.it, fetet infortunium. 

° -fi Z ti pellis amittitur, qnid «et de pilis ? 

^8 'fc $$ fcf 0 j?L rectae arbores primte exciduntur et puteus Itonie aqua: prior 

siccatur. .uti i: .i; ; i.i u ,< -> 

M a h otft? rfini b laboraro per diem, et per noclero qairscere. 

propter unam bonam actionem, oblivisci centum 
u *? caro putrida et siccus pUcis rcr.an p>oemnt.‘ 

rill m' jS iiH 0 iS U'j tS Se extrema gaudii luctus occupat, 'et nimium vinufo turbas 

excitat. 

& e n a <* a Yi vl * in veste laudatur novitas, et in homine antiquitus, 

jf£ IrlJ ° "ff l£ IV vafer abundat, et stupidus e^et. ‘ ° 

^ 7^ fi TF O (lj !J£ T& ;?[> *i latet intus aliquid muli, m vultu naturalis color deperit. 

T? /9' tt ° A Z. studium melius 'tingit hominem, qnuiu ullus color telam. 

33 £fl Vj ° £8 ,*|l t£ ^ animalia qum sunt in nidis sciunt ventos, ct qu® manent in 
cavis, ut formica*, sciunt pluviam. 

m & a . • « m & a solis eclipsis monet nt virtuti operam demus ; ct eclipsis lun® 
ut de suppliciis cogitemus. 

3K -M ° Jcf it qui pauper est, sine studio fit parebs, et qui vilis, sine labore 

est urbanus. __ _ . 

A< %P E5 ° r|r 4c E boni subditi domus debet esse siciit forum, et ejus cor sicut 
aqua. 

£5.1^ 38 ° A ft T' <t' si cor beiieficinm non obliviscitor, facies non erubesci!. 

si bclbarnm ror non comedi», iterum pullulant. 

7] & lii ° £. &> fii J*,; ejus lucra minima sunt, damna vero maxima. (Agitur de 
vino. ) 


verba nl“>‘s bruta, virtuti nocent, ct studium multiplex 

doctrinam contarbat. 

^ ^ !f ffl’ ° ft? 'f' W £ bella verba non credendo, et credenda verba nnn sunt bella 
qui se ipso plenas est cadet, qui se jactat, stultitiam prodit. 
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J|. /fifo o %% $ § q a * parum loquitur detrectationibus non patet, et qoi conti- 

nens est seipsum servat. 

^ u 'g ^ ^ In sermonibus stulti non deest qood sanctus tollat et laudet. 

cinis frigidus ignes iteruui concipit, et ossa arida iterum 


carnem induunt. 

Rl) $8 0 i$C Sfift exercitas fortis deletur, et ligoam durius frangitur. 

ftTJfcfcoflf&ifczfcai ramus extremus magnus est, frangitur, si cauda magna 
e.st, non agitatur. 

i'li Itf 0 & 41 $£ uW toxica gloria, injuri* leTes, et lucrum magnum magnis 
damnis patet. 

sitientes non habent potam, nec esurientes cibum. 

^ ^ Sf 0 ^ -'T' *2HS cam advocatur, nou venit; cum mittitur non pergit. 

•jft £4 A JNJ ° fib A ff Ia au!» palam decernere bonores, et in publicis plateis sup- 
plicio afficere. 

& ffO H » # flS 4® 1§ lingua texit et arat calamo, vivit cx lingni et calamo suo : iiseo 
jungo quia non sunt proverbia. 

gjr #C X. & 0 /t5 “ pr° o"° «ane qni latrat contra corpus, centum canes fama, 

allatrant. 

altisslmns agger ex terr» paulatim accumulata crevit. 

5fc' 0 4C £ jfi £ proceras arbores a virgft creverunt. 

ingeniosus sit sicut bebes et eloquens sicut elinguis. 

0 $ & cum in veterum librorum studio nou proficis, prceslat redire 

ad aratrum. 

leTia sinml col,ccla f,an » unt “ im > ct p ,am ® eo "* c ‘ t “ mer - 

gunt navim. 

{)l £ &H° %£ A 0 P ac lla formosa quae de novo advenit, 4 deformi tanquam 


aemula odio habetur. 

majesta» autumno, cbaritas veri comparator. 

$ ? § #*} + « £ M & *> P 1 »« et > “'a «‘«ad* 8 «“ g'avi» ; si placit, onus miiJc U- 

brarura eat leve. 

nihil quaerit curare quia nibil ostiu corde. 

^ ® % ai o P) ^ & A «ara differunt corda quam ora. 

R«g« ad exemplar populus componitur. 

J8 f. 36 ^ 0 il> # & horno gul* deditus vilis est, ncc potest longo prospicere. 


Digitized by Google 



AD LINGUAE SrSICAE NOTITIAM. 


257 


'S \ n t ,F l jlS "iiS miseria et felicitas nullam propriam januam habent, pendet 

que ab homine at miser sit rei beatas. 

ffy IX a jt nielins est non esse fortis quam fieri crudelis. 

^3 XD o /fC fffe it ipsa etiam flamina, ipsie etiam plantae tuum nomen loquuntur, 

carnem non manducat. 

on i T ' ce multum est: quomodo bis in id ipsum. 

•S(- ifc o 'D 5 - tC 7 X limpidus sicut aqua, sublimis sicut polus. 

flumina ter centum, rivi ter milio. 

W L ° ^ 2 /of . |$? verba inepta et chiroerica. 

^5 $T ^ ° W ^ illi semper in omnibus contradicere. 

i$f ^ mediis ailvis inter feras fetateui agere. 

sapiens parum loquitur; qui loqui non desinit, stultus est. 
3 $ <21 !§“ o animus qui sese ( sic castera desunt. ) 

a rex non habet nisi unam cor, 9 ed qui expugnant illud sunt 

quam plurimi. 

ffl} B B ° t W J> 0 J -Ef charitas offendit ejns aures, et justitia ejus oculos laedit. 

^ S t o^» gf csca pretiosior est gemmis et arbos /fco*e« vilior lignis quae 

comburuntur. 

55 Mttu.-fcdtm ^ ovis licet tigridis pelle tegatur, si videt lupum tremit. 

SI ® Kl 13 o |$ ®J j£L j|f preroia ut excitentur boni, et supplicia ut terreantur mali, 
o fiii @ qui sibi detrahit abundat, et qni sibi uddit deficit. 

^ 1$ o A ® £L cinlum citius respondet homini, quam umbra corpori, et 

echo voci. 

/5 ££ t d& o fx* 46 ^ 1 * avidus serpens amittit caudare. 

f*»J ^tc o 2 "S* cum debet loqui vulpes, non interrogatur vulpes. 

defectu viri eminentis, consule libros optimos. 
mRM&oWzii* in vestigio & bove impresso, non reperitur carpio longas 
uno pede. 

Long non tegit squammas, ncc Fong alus abscondit. 

A /J>§/)*Jo justitia sapientes, lucrum stultos movet 

qui melius nutant merguntur, et qui peritias equitant decidant. 
it*. J\l] J_X o >iil ji'J 'lM tji beneficio aquae currentis transit, si occurrit fossa haeret. 
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25a 


AD L1NQVA SI NIC /E NOTITIAM. 


3F* o 'T' ^ pauperem no decipias, et diviti ne innitaris. 

,!3. ^ ° 5. A coelum pluit super bonas (ruges, et spinae eodem beneficio 

frountnr. 

t? !!H 'iH ° 'S' J|it iS qui appropinquat putridis piscibos faetet, et qui proximus est 

flori Lan bene olet. 

divitibus multi gunt addicti, pauperem nemo curat, 
o P H melius est percutere quam percuti. 

f$C ex ejus pulchritudine, sentio quam sim deformis. 

^ o jS, {>i ii vestes sibi detraxit ut me cooperiret, cibo se privavit ut m» 

pasceret. 

'jif ° 21 H55 J|§L pretiosissima lampas et candela. 

3 ■ M- tam ingeniosus est, ut siQe studio omnia possit. 

=. % * T K non habet parem in mundo. 

g*Wrt*f!o2&*r + fS versus picturam oculis offerunt, et pictura est veluti carmen 
mutum : ut pictura poesis erit. 

jjjj >f* o t£ <£l i9» (fi amanti vel unum momentum annus est. 

Jjjg ili- ft fll ° iP $ tu es acutus sicut cuspis, ego vero obtusas sicut malleus. 

Z^rit»21i0 — pro uno dic qui calidus efficitur, per dncem dies frigidas 
efficitur. 

(f - A. ^ o ^ A. "f? qui tenet bombram cor assurgit ; qui vero illud amittit cadit. 

fjfl -ff 't; iji o f|t /f vfe ,:S felicitas non nascitur sine fundamento, et calamitas fructus 

est quem unusquisque parturit. 

virum bonum paupertas non immutat. 

t * * tH nititur virtute splendet, et qoi viribns suis confidit peribit, 

ffl rj[ tr 1$ o $ X >5 # § lingua durat quia mollis, dentes cadunt quia duri sunt. 

populus est regni radix ; si firma radix, regnum in paco stat, 
sis- ito^an^ dum littera ct flfl amicos designant; in sunt duae ma- 
nus ; iu JJR sunt dno U ; nihil amico utilius, nihil pretiosius. 

&jjt| $$ o ilJ> Sf "f ^ homines feri et barbari, beneficiis non capiuntur, 

ife {§ nimius luxus animi robur extinguit, 

'fR Fou-hi fecit lyram, 
jjrf ^ jflf Chin-nong fecit citharam, 
fi jj| ? Sou-cha invenit sal. 
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& fP % # Meou •y fecit sagittas. 
fP -}<P t® Pouan-hoti io venit arcam. 

Tsang-hie litterarum autbor. 

® .1^ Jflt ^ Yong-tching ordinavit calendariam, 
f? 1® {$ Ling-lun invenit musicam. 

JK la 9* ij? Li-cheou artem numerandi repent 
jS >E Kl j$i yeo* fecit arma. 

» ft ^ Ki-tchoag fabricavit curru». 

Jft iu y fi* vinum fecit. 

ZK & Ho •tie addidit remos. 

$1' $ '3? it Kong kou extraxit naves. 

Pe-y fodit puteos, etc. 

£ >in palatio do gloria, in foro de Inero certatur. 
t&> $J iit? VX o ■j|ilj JLJ, per justitiam negotia, per ritus cor regere. 

libri non sa ^ s loquuntur, et animi sensns verba non satis 

exprimunt 

jfil' 3J % o caeci optimum habent auditum, et surdi acutissime vident. 

Rfc # ifk £ cum nubes deusae sunt resolvuntor in pluviam. 

'O' cura simul junguntor nnbes, fiunt fulgura. 
f l J\IV. videt per aures et audit per ocnlos. 

/Ei cor ferream, saxea viscera. 

A. habet vultum hominis et cor bestiae. 

7^ r* tt cadaver ambulans, caro se moveus. 
vita via est et mors reditus. 

IJS 5S? |L 4$ turbis et calamitatibus delectator. 

3?Ji 31 eleganter scribere vel loqui. 

vitae oblitus, mortem lacessit. 

|§r’ ffe JS tf accumulare bona merita. 

velle l«i udari, facere sibi nomen, 
authoritate abuti. 

U caso solum, paucos amicos numerare. 

SUTUS 'ji aequuin ac justum esse. 
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fff jjf /|ji *lj viscera dilacerare vel cor aperire, nihil reticere. 

SjtJ / !j {QJ libros e inanibus non deponere, 

ijrj ^ vestes magnificae. 

S8 T* ex c< l u0 descendere. 

r<^ coquere ovem et agnum assare, 
arma deponere, exuere, 
arma conserere. 

^ # Rff claram nomen, pulchra fama. 
tS ff f*f- fc' virtuti nuntium remittere. 

Si i$5 t IS sublatis labiis dentes frigescant. 

/r i sinistris veritas, i dextris mendacium, 
ffjj gallus canit, canis latrat. 

^ rftt {!& potare sanguinem, vorare carnsm cum pilis. 

dc nocte potare et mane canere. 

^ V® jH magna est tranquillitas. 

]Z& ^ ||jr bona premere et mala silentio extollere. 

7K Pw |_l i adire montes et Sumina. 

iSj/r &£ $C relinquere vetera et nova sequi. 

patrium ct domum deserere. 

Mt S§ mutare antiquas consuctodioes. 

<>4- — 9fi jh maximum periculum. 

|k ,t£ hieme ** acs,atc n*™* colere - 

gjL t5 >ll3 At turbas et calamitates acccrsere. 
zft rli» tot0 corde, cunctis viribus. 

>lJ> $ '$b * x T “ llu animum cognoscere. 

P. ~‘i iffi magis regtedi quam progredi. 

Hacc conjunxi quia sunt merae phrases ab invicem disjunctae. 

5P 0 ! $£ £ 1 A vl» sanctas non mutatur, sed sient aqua omnibus sese ac- 
commodat. 

$4 iP /f. Ai " 0 'tlf &P chordarum sonus est infra fistulam, et vox hnmana eat 

super omnes fistulas. 

[pj 'iS 0 hk I?) 'e& d® colendis agria consule servos ; de texendi teli consule 
ancillas. 
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Supremos Dominus appropinquat tibi ; ne divide cor tuum. 

Clu-king. 

it P .5 0 ’£fj /£ 1}lt tfbj condimentum cibi rames; omnia sapida sunt esurienti, 
jjff 40 - 1 kM!£ 0 S $P f? 25.’ operari bouum est quasi praeruptum montem ascendero; 
facere malum est veluti proclivi jugo labi. 

iliJt F' 0 ex uno momento pendet gloria, vel dedecus sine fine. 

l SL’ H 0 [aj ifij ^ *ihb si murus non est solidus, quo surgit altius, boc cadit citius. 

vii cernebatur u centum stadiis, ot sonitus audiebatur & 

mille. 

jfc **!i '7* 0 fi tff $P FJ °cnli cjos sicut stellae et vox quasi fulgur, 

-f X lr£ A si vi* tigridis catulos oportet penetrare ad tigridi* antrum, 

sn & dfi « 0 fcl 'Hi ^ 3S cani* qui cervum sequitur au curat dc lepore? 

4f E 0 4S* (£ 06 qui subdito servit Unquam magistro est Ti; qui subditum 

tracUt vel ut sequalem est Pa. 

dialioa quiescas sub tui* lauris: meritorum gloria parum 

durat. 

qui 

paucis contentas est, infamiae non patet, et qui novit 

•istero non cadit. 

A satius est injuriam accipere quam facere. 

Sunt etiam nomina quatnor litterarum, v. g. : 

Pecunia dicitur 

Vinum optimum vocatur 

Atramentum est tJt i?F ^ 

Lapi* stiper quem teritur est ^ ;(’p /fj SI 
Porcus $ K9 & 

Caper $$ 2. 

Psittacos $ 3 ' HI 

Nectare et ambrosia vesci. 

Nota. Vides qood in his omnibus exemplis satis raro adhibeantur particula! ; sed pro- 
verbia et graves sententias bis adjumentis non indigent. Neque omnes particulae locum ha- 
bent in omni. Stylo quod autem littera litteris fere semper respondent et phrasi phrasis op- 
ponitur vel conjungitur ; boc vero solemne est in ejusmodi praeclare dictis. 
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Haec selegi cx libro cui titulos $jj ; sed ex duobus tomis quibas constat, primos 

quem habeo desinit in phrasibus 4°*- Litterarum; secundus qurra nondum potui reperire habet 
phrases qu«e quinque, sex, septem et octo litteris absolvuntur. Itaque cx pecto hunc librum 
ut praesens caput possim absolvere; aliter non sine labore aliquas phrases ex libris extrahere 
ncc esse erit. 

§* QUARTUS. 

«ELECTIORES PHRASES QUINQUE LITTERARUM. 


** + + + * + *** 
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Arcento*, KL ad duo* reducuntur, lflL 
Adjectiva, 47. 

Adverbia, 4iL 
Allitrratio, 157. 

Aouibciis, 128, "05. 

Aqua pinna et quieta : Compar. 287. 23£L 
Arbor alta, in compar. 239. 

Aves ( in proverbio ), 118. 

Augment&tivas particula*, 79. 

Canes Latrantes, prov. 256. 

Carmine, 253. 

Cha?5 (iSltX tchoui cha,) M, 81. 
Cban VU ; metaph, 84 ; prov., L5Z* 

Cban bai ^ UJ , tropici, 125. 148. 
Cban-hai-king, liber, 4, 189. 

Chan-kiun II |lj , 250. 

Chan-kou wei biu rft 'fff ^ ili 186. 
Chan-trtinc kou-hiane, JJHU na. 

Cbaa-tcba.il /II jjj , '242. 

Cban-sino &Ui, 123* 

Chanx-fong pai-soS f-S 34 M, fS > 124. 
Chame>men Jt , 33- 
Cbang-pin, 48. » 

Ching-teutf, 18. 

Cu jnp-tsani' Jl , 110. 

Cbao p , £5, 

Cban hians fi* , prov., 139. 

Ch u)-k‘cing-tsic, author, 4. 

Chaopou te ^ , 5^ 116. 

Cbao-oieii P , 251 . 

Che ft. cclips. Compar. 171 
Che , mttapb, 101. 164. 


Che ( pro possessiv. ) 43. 

Cbe^. U£_ 

Che metaph, 125, 126, ebe t'eoo. 
prov. 14Q. 

Che *ff* , 133; cbe mo )§ 'ff*, non inter* 
roir, ihid. 

Cbe #£• prov., 143. 

Che-fen "f" , 48, 81. 

Che-gia \ ^ , 25C_ 

Che-hio *TR , 2 >7. 

Clic-san-kinx, liber, 

Che-taa , prov., 141. 

Che-tche-enll-y fC rfjj ~$S , 25fi. 
Cbe-lsee ^ f , 70. 

Clie yen ^ , 249. 

Cben-gin-te-fou jg A , prov., 138. 
Chen-gm-tiag-cbone ijjj /\ prov. 

m 

Clicn-puu-ko-chc jfc ^ S» 255. 
Clicon ^ , 70. 

Cbeon-che fei* . 62. 

Cbcou-hia ^ , 71. 

Cheon-kao 

Chcou-kio f“ > Zl* 

Cheoa-ki V* , liZ. 

Cheoa-loa 3& ’0j' , 249. 

Cbcoo.mang-kio-louan i]L SJf 126. 

Cheoa-sscc '$f\ , 71 

Cbeoa-touan K ^ ■ 71 ■ 60. 

Cncoa-yong /jj '}£ , 81. 


Digitized by Google 


2 


INDEX. 


Chi $£ I]Sf tsien-cbi, 88. 

Chi vcrb, 45; pron., IjQ. 

Chi 9$ pron., 151. 

Chi chi-fei-fci a» 

Chi-fei # )k , 50, 202. 

Chi-hao i(f 22. 

Cbt-ki-w-fci ^ Jt ik > g57 - 
Chi-kin IB\ 2iL 

Chi-kien 51 'St > UH 
Chi-jo 3 Is2 pror., 130. 

Chi-king, lili-cr» 3^ 10*2» 

Chi-lai-pou-lai pro»., 14&. 

Chi-pong-tsieou-yeon $£ 'ilS 6$ . 12A- 
Chi-ssee ii Ss, 251. 

Chi-tchong hou J5% 4> u"5 , 252. 
Chl-tion-ming- 121* ■ 

Chi-tscc, ^ ff ai. 

Chi-ven 5C Ifr , l&i. 

Cbcyn §, 12Z. 

Che-yu ^ $8 , lffi. 

Chin 48, 79; intorrog., 132, 133. 

Chin jtjjj . 182. 

Chin & , 15L 
Cbiu-fou X S$ . 12. 

Chin-lao W , pro»., 139. 

Chin nang, n, v. pr. S3B. 

Ching-konan-tsie tchi, 259. 

Ching licou . 257. 

Chou sin-hoe ye 242. 

Chone koua, 225. 

Chouc pe-tao-he, 124. 

Chuue-tchang tao-touan, XBSftXia. 


Chone, te chone gSi ^ 119- 
Chonc-ven, liber, 4, T. 

Choni 7j\ , prov., 175. comparat. 157, 202. 
Choni ,ff£ , 1:15. 

Choui-cheou ^ yfC , 71» 

Choui-hou , n. r. p., 236. 

Chotii-bou tchouen, liber, 39. 

Cboul king . 231 . 

Choui-tsing-kieou fi i TfC , 252. 

Choni siang ^9 pfi , 88. 

Choui-soni hing %} |*S ijji , 260. 

Cbout-yu i iJC , 25L 
Comparatio, 234. Simplex, ib. 4 certis ho- 
tninibas deducta ibid. k rebus, 237. 
Comparativa, 48. 

Cordis morbus, remedium, prov., 110- 
Cycli Ulterar, sensu indefinito, 168. 

Chu jft; , plural, 148, Chu hon J 1C4. 
Chn JSf , prov., 142. 

Chu$M- prov., 137. 

Chu-keou P , prov., 137. 

Chu-king, liber, & 151. 

Chu siu-pi 

Chn-tao ffl] juj , pro»., 1-36. 
Cbun-yu-kouen, n. »■ p. 235. 
Chun-tsing-chouo 2% Mi < pro»., 140. 
Descriptio, 216. 

Dictionaria Sinica, £L 
Dnninutiva, 82. 

Eli 81 150. 1ZL 
Eli U If en, 89. 

Ell.-vou-cll 

eu m ■& ■ flf j . ito. m 
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Eli ^ , effatum de 185, fou-ell 3f W 137. 
Eit-chi-mon-ting 59 0 M- • 259. 
Eil-heou flfl , 12L 
Eul-ju-mou-liaog ^ [3 ;l£ 3?- . 238, 
EU-Uenif % ffij . 122, 

Ell-lui ffi , 12L 

Eli pien-fong SI & ^ , prov., 138. 

Ell-pou ffij , 226. 

Eui sin , 261. 

Ell-ion If , 251. 

Etl-ven JJ 1 . pro „ 139. 

E» T G Ifi? . 1ZL 
Expletiva substantiva, 42. 

Fa ki @ , CZ. 

Fan /j? , 105. 

Fan chun § , 126, 

Fan fou cheou ^ U J % , 262. 
Fan-hoen-biang , 352. 

Fang &/; , 112. 

Pon-fang-ssee ^ ^ » 117. 

Puu faog « £t 112i 
Faug % , 43. 

Fang # , 117. 

Fang ~)T . 117. 

Faog-piSfciifc, §7027: 

Fang tie \tfj , prov., 132. 

Faag-tsae, 11?. 

Fang-ye ?%£ |5f , prov., 12L 
Fang yeou 26fL s 

Fei ehi Jg #,202. 
Fei-kieoobl^Mtt^.aa 


Fei- tie . prov., '141. 

Fcn , 82,68, 

Fen ming , 65. 118s • • • 

Feon-yon ^ j^, 162. 

Figurae Orationis, 204. 

Finales Litterae, 13, 88; particula 185, 194. 
Foe-kio flifl $} , prov., 139. 

Foe tchou-cbi 1U~ !fl -fffi . 51. 

Fne-yu lj? , 169. 

Foe yan-tchi ting . 243. 

Fong 8 , proverb, 135, 142, 133, 
Fong-choui y|< Si, , 25, 

Foung-foa, n. v. p. mm ,235. 

Fong lou Jt8 , 249. 

Fong-han ;SS J4l , 85. 

Fong-lieou JtEM,, 03, 

Fong-mo j§[ SI , 

Fong-nao-tchi-tcng, 258, in proverb. 

Fong nien-ya 3t • 264. 

Fong-ouei ]»^ JjlJ, , 251. 

Fongpon tsang yn, in prov., 25Z. 

Fong-tsong-hon JM. . 253. 

Fong-yu ME , prov., 140. 

Fou , 238. - . 

Fou Ii; , 151. 

Fou $ , 88. - , ' 

Fou Jj[g ( comparat. ), 160. 

Foa 9 , prov.. 138. 142. . . . . 

Fou ( comparat. ) , ICO. 

Fou hi, n. v. p. 253= 

Foo-jo ifi , prov., 130. 
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Fon-ma 59, 114. 

Fsiu-aiou-tchi-niea , 173. 

Fou... .pio. ... S- •• * in prov , 250. 

Foa-sang ^ , 241, 2 XL 
F mi sin & f$ , tkL 
Fou-tchxnsj-fou-aoiii 4flif ^C. 12fl* 
Fon . . . .ton ffi .... 4?, pro?., 138. 
Fun-tsee ~f* ♦ >«M. 

F. m-isi ^ . pro?., 138. 

Foa-tsien }$ 249. 

Fnnis putriJug, compar 237. 

GracLtio, 2i3. 

Ga , metaphor, 129. 

Gokinn?, liber, 4, 6, i93. 

Ge-nao ^ , 113. 

Gc-tchou-ho-lai j(£ [U , ffiL 

Ge-yeoa iflj , pro?., 143, 

Gcn-lwng St . 260. 

Gea $ , 172. 173. 22*. 

Gcou y , in compar. 238. 

Gcou-mao 250. 

Ge-chi-Mioon-te, 233. 

Gm \ oppos. JR. 88. 

Gin Jgj . 42. 

Gm-hai £ A . pro»-. LW. 

Gln-ki-gin, A It A , 234. 

Gin ki-n«i ko $ iltl' fj8 «2> • 124. 
Giu-ki-tun-ching 9 $ 51^.125. 

Gin kien *4 A . rro»., 119. 

Gm-laci % A pro»-, 139. 

G. n-ujitatbcuu-.iu uf jfij A » 124. 


Gin-mo-jo koo, 233. 

Gin....mo .... A > pro», 13Z. 
Gia-ou ||Ur , 62. 

Gia-oue A . 1®?« 1°° 

Gio-poa-kn-ki Jtfc **J A > 234. 

Gm pouaD ,© ^ . 113. 

Gin aeng-Uao-tcbuo § $ ^ A . pro». 

137. 

Gin-tcbe-pon yeon, 234. 

Gin tche Uiog,-tchi-tcbc-lo ^ , 234. 
Gin-lchi A\ 24L 
Gio-tcbung J {£. 137. 

Gin-ichoag-long f) 3 A , 232. 

Hui metapb, 84j pro»., 137. 

Hni-etaia 8? £ . 23S, 

H,i-keoa P 7 0. 

Hai-ging-ming fr IS • . "S? , proT, 

138. 

H w % 1M. 

Han-bod-keog-gen, 2.YS- 
Han-tcbe-tchi-cheou «2UHg. m 
Haa-Uee Hp ,$ ■ 81. 

H in-yn. ■ 'ittaar, 4. 134, 189. 

II io, 2J.g8.U3. 

Hao-ban •]$ Iff , 23. 

Hao-hao-li yi ftf 8T . 73. 

Hioksn boa 3S ft - i? . (&, 

U ao.kie-ngai.Uing 
Hao-king-tchl Jj£ S: , 

H n mo S W. 73. 

H 10 -pon /f» fijp , SiL SSL 
Hao-iengit/f, 7^ 182, 
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Hao-ssee $ K} , prov., 133. 

Hao-fui ^ j(f , 73. 

Hao-tchi-heou piyf , 252. 

Hao t‘chu JE , 108, 114. 

Hen-pou-te, 43. 

Heon-cheou ^ , 7L 

Hi M . 183. 237. 

Ili^, 22Z. 

Hia-biou W S. . a. r. p. 235. 

Hi-houan, 4Z* 

Hieu tcbi rfii hfc . 2AA. 

Ui-Uee, capital. 221, 223. 225. 

Hi-tsee ?• B vel jS . 233. 

Hi-oud ® SP , n. v. p. 230. 

llialulT.ifi. 

Hia-raa , 42. 

Ilia-tscou i£T, m 
llm-tsieou i{S T" . 6S. 

Hia-tsou §JjT.U2Z. 

Iliang , melapbor, 70. 

Hiang-k'i , UM. 

Hiao , prov., 185- 

Hifi liog-chin h l 'tfj , 2.54. 

Hien , 147 ?.;9 hien ^ , 292. 
Hienk‘1 [n! , sic vid. articulum d« 

Hira-ncu (C “>S , prov., 139. 

Hieoti (M, 46, 22. 

Hing , 233. 

Hiog Tfi , oppos., Ci 
Hing-gin iu-chi iff % A Jff , 232. 
Hiug-huu<Ucoa-joa, 250. 


Hio-seng , 43. 

Hio-tchi-gen gin, 2.5.5 
Historica Slnica, 4 . 

Hiu-hing ff f?f , nomen viri, 2lfl. 
Hiu..lmg..hiu..ming, 

136. 

Hin- tace, 39. 

Hiu-wen Z&.U. 

Hiue-kin-tchi-vu, 205 . 

Hiuen-fou ^ jj; , 2.50. 

Hiuen-hiaog-ta cheou T ~jc , gtll_ 
Hiucn-k‘iu ^ , 2-50 

Hinen taco T itffl , prov., 143 
Uiaen-yoe /] ^ , 2SI. 

Ho , not. dat, 40; copolativ. 41. 

metaphor, 129. 

Ho fa, 13JL 
Ho ppj . 83. 

Ho-chang (5} fjl , prov., 143. 

Ho-foa Sgj$, in proverb. 257. 

Ho-bo ti [fi Jg jg , 18, ^ 
Ho-keuu-fci-yu IS S P 'S > . 19-5- 
Hojo S3. 

Ho-k‘i jfit & . S3, 

Ho-k'i 'A. 33. 

Ho-kia % % , 47, 

Ho-poei H- ^ , prov. 158. 

Ho teng-ti hao jft , 

Ilo-Uco, 33. 

Ho-taco ^ ?£ , IfiL 
Ho-ya ijf H , 82^ 

Uo....yeou iit) .... ^ , 137. 
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Hoa , prov., 142. 

Iloa $ , m • . 

Iloa-cliuuc, 42. 

Hoa-iu $ , 1 2;~>. 

Hoo-kicn sicou 2 ll 

Hoa-pin;-kc-ki /il FA i», prov., 138. 
lloa-sin 'fi t£ , -It. 

Hoa-tchcou /]j| ^ , n. v. p -Jtj. 

Iloa-to "ffe a. v. p. 243. 

Hoa-tou-yucn, liber, 30 : laudatnr, 86, IQti. 
Hoa-yong-yuc-iuao /J ISA. 

Hoai-oan taee, aulhor, 4- 
Hoai-pao JQ l$j , 12S. 

Hoai-tch‘cou jrj; 'jjj, proy., 130. 
lloan S , 109. ' * 

Uoang 'X . , 182. 
lloang-ke‘ou P ^ , fifl. 

Honug-kc‘ou P JT , 12L 
Hoang-nicn-ko 3gJ ;Jj£, 234. 

Iloaiig-pe-tchi-ouc Ifjj Ci , 118 — 
Jtoang Ii tif" S| > 133- 
Hoc a§ , 221- ; 

Hoei ^ , 43. 

Hoei-ssee-tcliouen-nicn & $$ ,55 0 12*. 
Hocu 'if? , 23. 

Hoen-ckin , Ull. 

Hoen fei /J20. 

Hoin- ti‘en-bc-ti Jffc 33 ® , I21L 

Hoen-tsi, 

Homophonse litteras alia pro alii#, 241. 
Hong ( JJjJ Bg ) , 1113. 

Hong-yeu , 115. 


Hong-yeon & &£ , 23Q. 

Hoa 'f* , 103. 

Hou pen ^ , 243. 

Uou-hing-lonan tsou jj; j||_ , 124. 

llou-k‘eon P prov., H?>. 
Hon-ko-ye-sscc fR S?f' ;$t (5) , L23. 
Hou-li 0 0 . in prov. 232 
Hoa-lou F^[ , prov,, 13H. 
Hoa-nou-ssee-pi WQllllW, 123. 

Hoii-ssec louang-aiang *§ ill !S> #J, 121 
Hon-sun })f, }($ , prov., KV? 

Iloa-y , m. 

Houan-chi Bjp jft, prov., 141. 

Houan-lii ^ , 47. 

Houan pc fQ , 250- 
Hoan-ticn-hi-ti tflj 124 . 

Hoan-lon [g) , P'.l 

Hoau-Uiong-lao ^ $|, 232. 

I-king, liber, 3. 

I li, liltcr, 4. 

Imperativum, 4£L 
Infinitivum, -Mi. 

Initiales particula:, SZ. • ' 

Initiales soni, LL 

Interrogatio, 48, 130j partio, interrog. 

Y 222. 

Y , n. v. p. 205, 

Y£,m 

Y >1 ■ 177. 223. 

Y fr£, 181 . / 

y «, symbolum kinj, 1H4. 

Y , prov., L3iL 

Y 1KI - ■ 
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Y , tropice, 89, 102. 

Y-ell 1ZL 

Y-fa S — ■ 48. 

Y-ge Q — ‘ , prov., 140. 

Y gin A.“. m 

Y-gin. .kieou-tsou Mi jl. ■■ A — '» 13Z. 
Y-ho 1TI jgt . 235. 230. 

Y-bo ?*! H , n. v. p. 231L 
Y-bo fil H, 41. 

Y-kc SJjp “ * , prov., 140. 

Y-Iai &. . 1ISL 
Y-ma H , 236. 

Y-ma-y-ugan, prov., 140. 

Y-*c-tcbin ea*s. 252 . 

Y-mo-jo-sin, 255. 

Y-ouei JSk £1 9 150. 278. 

Y-ouei S, TL 

Y-pi-cbu # — . 352. 

Y-pouan ^ — , 118. 

Y-saec g g, , 73, 86, 108. 

Y-sie ^ $j, u. V. p. 235. 

Y-sin-hoc-tchi ^ llj 126. 
Y-te-tche % ]$,, prov., lifi. 

Y-tio , il. v. p., 259. 

Y-tt e^^_, m 
Y-tse }[lj — , 173. 

Y-ren gf — • , prov., 142. 

Y-ynnyfcffc, 131, 

Ye....tchao , correlaliva, 200. 

Ye-yeouiff tjl. , 00, 

Ye-tche ; 157. 

Yeji, ia ini lio, fj , 186» 


Yen |g , 172, 228. 

Ycn-hoci 0 £jj , n. v. p. 226. 

Yen-kicn JJ. I|g , prov., 131). 

Yen li iJ gg, 109, 

Yenli il[< , LUL 
Y'en-niao J§^ ff , 250. 

Yen-si }n§, prov., 141. 

Yen,-8in,-k'i U tli) g - , 162. 
Yen-sln-ching-ye 5 , 243. 

Yen tsi-cheou-k‘oual ^ jji gg, I2ft 
Yen-tsing-hoa $ {Jb SR i G2, 
Yen-tsiog-ti-ao M BS BR . 132. prov., 
Ya fif, 87i #id„ 88. 

Y«-fon H[£ JHj(, 1U2. 

Ya-mlf&l©, 1Q0_ 

Ya-tcbi yf , tropici, 124. 

Yaug , proverb., 100. 

Yaog-lieou-tcbi t$ $1 , 252. 

Yang-nicon , prov., 188. 

Yang-ou» oua ^ , 32, 

Y'ang-tsee, antbor, 4, 

Yang-vcn ^ |i& , n. v. p., 232. 

Yang yue $ 22L 

Y'ao ^ , 45. 

Yan-konai'j'? bf , 72. 

y«ap-Bnl na 

Y® , 1®, UU . ' . ' 

Ye tii , 22 221; cum negati v., 181. 

Te — ■ 56. 93. 

Ye-cho $ tfi , 21. 

Yc-hao fjf , 73. 

Yc-kouci g Sf , 12.1. 
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Yo-kouie-chan-siao «uijipf. '25- 
Yo-ouei 

Yo-p» /jg ^ . 78. 

Ye-pau /fi XlL * 2LL 
Ye pau-kien- ai. 

Yeoa Xp . 2i 
Yeou ff , 228. 

Yeoa -ft 45j nata pratenti, ti 
Yeou-ckeou , ZL 

Yoon-cboae 7jk jit] , metaph, 85. 
Yeon-li M Qy.U. 

Ycou-kia ’ij) , pro».. 138. 

Ycou U S 'jfc , 25L 
Yeoa mi-Iou ®C ^ , 254. 

Yeou-oaan , 123. 

Ycoa-oac U*». «• 

Yeon-.iing gg pro»., 143. 
Yeoa-tchoog uH fi , 148. 

Yeou tchou . . . . yeou-tchi, 165. 

Yeontsi *ffs8 , in compar. 239. 
Ycon-laoni jfij , 125. 

Y cou-yu £8i voi jjft ® . i®* 
Yeoa- uo.-yien-yn-our, 1C2. 

Tn !'i£, proverb ., 10S. 

Yn >$, proyerb.. 11B. 

Yn li-ja-tcbi 

Yn-lic i4 fi)C > 248- 

Yn. ...Ion , 244. 

Ya-Ui # i $ , prov., 13Z. 

Yong-kin< 258. 

Y ng-men S5£ , ULL 

Tfng-tchi H& in compar., 238. 


Yng-tching KjJ , 122. 

Yo , prov., 

Yoag-tcbcpou-kiu, 254. 

Yong-tcbing, n. v. p. 253. 

Ya-pro»., -T* . 233. 301, ,Jt id. Ibid. 

Yu & , 48, 

Yu fe, 181. 

Yajgt, 253. 

Ya m , nota dat., 40, 113, 330, in idiot. 
335, 3=iti. 

Yn ®, , pro»., 138. 

Yu j§l > pron., 149. 

YnU , compar., 238. 

Ya ~f“ * nota dativi, 40, IfLL 
Yu-chi-hou . 228. 

Yu-gin A M, prov., 141. 

Yu ki..ning.. 'sf- ^ , 257. 

Y u-kiao-li libor. 32* 

Ya-kong “Q 3i , 1^ 

Yu-kon seng .... ® , 252, 

Ya-pan 5 , 25L 
Yn-tang 3« , 254. 

Yn-choISj i, pro». 133. 

Yu-ti iifi3l , 251. 

Y u yen 0 7$ , 244. 

Yne 0 , 227. 

Yne IS , 48. 

Yue-che-sieou-bing 253. 

Yuc-ao £ fi , 05. 

Yaen ycou-yuen, vou-yuen pro». 141. 
Y.iea-gin-p; tchmg, liber, 39, 8Z. 
Yneulai )fc J$ 00. JfcXid. 88. 
Yueu-lcht:‘ou § j/£ , pro». 142. 
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Yuen-ts r m iff , pro». 13?. 

Ytin, in initio ZT, 196. 

Yun-niong |j}t ^It, SSL 
Yun-lsong-long jj(S SE 3?. ®6!L 
Jan-tchi ,tll "?j , nomen lacus, 236. 

Jo, pron. 17&. 

Jo-rou-trhou-tthong, 2U. 

Jo-t&irn y% # 256. 

Jnu-tsee fi' , ( repet ), 140. 

Ju £- , -$r . rk . ia», ito. 

Jun-pi V if^ , 24.1. 

KLii P4, mctapb , 08, S9, 107. 0 §ff kai- 
keou, 21L 
Kan , 75. 

K.in , kaa-kooa 0 , 60. 

K‘an . 50. 

K‘an-lai ^ 60. 

Kin-miog-Lieou iti, 25fr. 

K;*n-p« “1$ jft , 25b 

K‘jn-1c-kien ?§ ^ . 04. . * i_ . 

K ui-uinu #1*. prov., 2 AS. 

K »n^ BJ|) , metuph. U1L 
Kang-hi-litee-tien Dlctionar. 2l 
Kjn«*Liunjc jjft prov., 

K uiii-kou {f RW , prov.». 18®. 

K‘.»o 4J , tropici, 90. 

K« J2L 

K io JpF, tropici 2L 82» 

Kao-koni{-Li| cap. libri 
Kao-mini; 'Vj . lj&_ 

Kao scng 0 . 20-. 

214. 




Keng W. *§j llZ. 
Kcng-vu-tirn 2E 2f , 264. 


Kl-ou $] , 121 
Keon f ( chang _fc ) IIP. 
K‘eoa P jcou-keo‘u-Tou-ycn 
yeou-kc‘ou -rnu- sin 
— ta-keou, . la-kcou-gun 70. 


| 70 . 


Ke'oa-che S P , 123. 

Ke'ou-cbe ^ [ J , 69, 70. 

KrViu-fom; fg, 0 , pro»., 138. 
Kc'ou-fong jjj U , 7<k 
Ke‘ou-ho .1 Jf)* 0 , 68: 

Ke‘oo-ki‘ung P . 2 £k. 
jkc‘oo-k‘i Si p . ea. 

Ke'ou-k'i ^ P , 69, StL. 
Ke‘ou-ben-k'i ifi 0 «■ 113« 
Ke‘ou-kie p£ 0 , 60. 

Kcou-kie-kouo SfL «*>J kic-ko 106. 
Keou kin /i. 02. 

Keoa-leao "jf , 137. 

Keou-niing %ij , 14k 
Ke‘ou-lang TjV 'f.j , 85. 

Ke‘ou-lc‘ou [j| 0 , (15. 

Ki jtJI , ( proverbium ) 353. 

Ki jfe' , plural II. 

Ki KH , ( puo-ki ) 98. 

Ki ct ■ 133. 193. 

Ki E , 43, 15L 
Ki ® . 48. Sil 
Ki k ■ 44, L>L 226. 


Ki p£ , 58, 45. 8£L 

Ki ^ , 68, mctapb. G9, 92, 112, redundant 
67, fiL_ 
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Ki-chc-ko-yin 

Ki-r hing-lau $ ijp ^ , 253. 

K‘i-ell 51 M . 52. 

K‘i-hin 

K‘i-ho , prov., 136. 

Ki-bou ‘J 1 $ , 8L 
Ki-kan HL 
Ki-kiao $ tt , 

K‘i-kouo '3 H . B2. 

K'i-lai i)5 iit . 53. 

K‘i-iiu 5$ $, laa. 

Ki-san-hao — 0 , 254. 

K'i-»c Q, jj^ , 02. 

K‘i-scng-k‘i-ssc<3 f£M' &-M ▼><! «rti- 
c illum jj^, (Ii 
K‘i-si ;(3, , 67. 

K'i-*o-pou-yo, etc. 254. 

K'i-ssee % %, 62, 82. 

K‘i-ssee-gia \ ^ , 68. 

Ki-tchio £» , I -*.~i 

K‘i-tcli‘ou £ m. 

K‘i-tc-kouo 'fi ft. wu 

K' 1 -laau-cbuui-Cdii yi 45 ^ 4c, iai 

Ki-tsoc, clic-tac® ^/6 7'S8, prov. 

m, 

K. i proo., possessiv. ^ , 43. 

Kia 4*1, Hi 

Kia !||1 . Ir ipice. 70. 

K‘iu-hao <k } ffr , Z3. 

Kia-ho A . 4Z. 

Kia-oio tC ^ . prov., 138. 

Kia-tcheou^ , prov., 138 . 

Kia-taie fflf |t< , metaphora. 211, 


Kia-yn liber. 227. 

Kiai fr , 238. 

Kuii, plural , 41. 

Kiaicbeoa f &.7L 
Kiai-i $C H#, io prov., 258. 

Kiiii-roen B t3 Hf , 111. 

Ki li-yn-hoa & jft ji$ , 252. 

Ki ia JjJ,. 4A, 

Kianwc-kiaa-cU T.83. 

Kiang-ke 7 I , il v. p. 22ZL 
KeaDg-kc'ou fi m. sl 
Kino 5? , prov., &L 
Kiao , ( mo-kiao ) 80. 

Kiao 4 . # . £ . m 
Kuo-fou fl?§ , prov, 143. 
K;ao-p‘ei-h>m-UaQ ifcMtfSc.ias. 
Kiao-tan Flr M- m 
Kiao-tche-ycou-yu 255. 

K c % n v. p. 22^_ 

Kie-kie-kou-kou «. AZX. m. 
Kien }t , &L 

Kien-gin-y-chcn U — • A Jl, 255. 
Kien kiao Ef. , fll 
Kicn-kouei $. ■ 64. 23. 

Kico-kooei 4#,, 131. 

Kicn-li |:S ?. . »4. 

Kien-tchao 43 M, < 64., 

K‘icou lin-kao-ki 3l i!i E8 Ji . prov., 

137. 

Kieou-aset-y-aeng 'fe — ^ ii, m 
Kieou-tsi-tchang ^ 39 , 252. 

Kieon-tsing-tchi-tni-ctc. 253. 

Kio ^ , prov., 143, 
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Kin-cheoo 'Q - 261. 

Kin-ching-tan, auibor.dL 
Kin-kao ^ , n. t. p. 235. 

Kin-Un 4. , prox. 139. 

Kin-men f*J , S54. 

Kin-se U , 242. 

K‘in, t'an-k'in ^ , pror. MI. 

King, ® ; libri sic Tocati, 190. nota prae- 
teriti, 181. 

King ^ , BZ. 

King-moa a m. prov. 142. 

King-ti # en*tong-ti 

Kio •}£ , 86. 

K‘io , 99- 

Kio-chouc gft £|S , &L 
Kio-k‘eou (1 , 68. 

Kio-sicou-tsai $jj , 232. 

Kiong-fa ’P , , 251. 

Ki‘ong-siang 

Kiu iij , 24Z. 

K*iu , 08. 

Kin {fL , 142. 

K‘in Jj!! , prov. 141. 

Kiu-fong , prox. 141. 

K‘iu-t‘chn IS. m. 

Kiu-voa-ki S® ffc Jg , 202. 

Kiii-yuen ® > Jl. T. p. 236. 

K‘iun , pior. 148- 
Ko, nomina xerbalia effingens, 42, Sapcra- 
bund. 96. 

Ko, explet. 43. 

K -0 pj , 107^ 224, k‘o-k‘o 108, k‘o-y. 225. 


K‘o-cbang Vf , 12Z. 

K‘o-bo j£ 'A ■ 111 . 133 . 

Ko-jo f}* , on 
Ko-kcon fj it > 12, 

Ko-nao pT. 113, 

K' 0 -tchi ftl “T, &L 
Ko-tcou, scriptura, 9. 

K' 0 -ting 2g ^ , laa. 

Ko-tsee , lflfl. 

Kong, aulhoros, L 

Kong $, 81. 

Kong , 151. 

Kong-fang-hiong fi , 232. 
Kong-fou X . 50. 52. 13Z. 

Kong-kioen ^ , 125. 

I Kong-koo, n. p. 25fl. 

Kong-choo-lseo ^ $Gi <2t, n. T. p. 233, 
Kong-tsce -f* & , 106. 

Kong-yang, aatbor. 4. 

Kou *§* . raethaph. ffiL 
Koo K3: prov., 141. 

K'ou-ge fj , 141. 

K*uu~keoa P ^ , 125. 

Kou-kc'ou, leang-ycn g fH tJ ?£, 125. 
Kon-kcu-boan-ju, 256 , 

Kou-lian/, author, 4. 

Kou-sie , 242. 

Kon-sin-kie-li , 260. 

K'nii-ta'ai prov. 143. 

Kou-taee, litterae veterem, £L 
K^u ven pt “ti » 

Kou-veu-yaen-kien, 189. 
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INDEX. 


K‘ou-ya \% ££ , 12Z. 

Koua-chou && , prov. 141. 

Koua-gin A 3§E,149.kunagin£ibid.l42, 
Kouu-gai ®| tJK 83» 

Kona-tsec "F j^lj , 13 1. 
Koua-ycn-sing-pang. 2511. 

K'ouui-hooo T$i l’is i 51, 61, 103, 1 37. 

Kouuu-cban-te, koaan-ho-ti,ctc. prov. 131 

Kouan-gin A TV > 106- 

Konan ma-ta lon j!§ A >»| |T , ZL 

Kouno lai ,’.jf 'jj' , 2 JL 

Knuan l‘sing tpi '{?’ , 26- 

Konan ynn tsee, aatbor, 4, 189. 

Knuang /t , metaph. 79. 

Kouang king ^ /fc , 109. 

Koo‘ang pong-koo‘ai yeou JJE] ^3: 

m 

Konang-tsee 7" ?/fc, 7 * ✓£ .54. • 

Koue-yn-liher, 1. 186. 

Kouei !)3. 117. kia-kouei §jf , 
prov. 140. - 

Konci-kcng , 231 

Kouci-kouui '|§£ Jjj , 111 
Konri-ting JfiJ JJ , 251. 

Kouei-tsien jJ, 258. 

Koucn-Iun-tcbang 'f%\ flS. . 252. ; 
Kouo jift . 45. 111. 113. 

Kone-toge-tsee -f- H $ © , 119. 

Knc J|6, 15L 
Knen # , 84. 

J.ai ‘kl . 58. in sensu prxteriU CQ. 

Lai-li ,S ^ , tii. 


Lan-choa %% 0jjj, 101. 

Lan-scng '£ ftg , 250. 

Lang-mc-heon fiP , 252. 

Lang-miao PjSji , prov. 142. 
Lang-tsee-yc-ain <0 "F . 258. 
Lao-chcou ^^71. 

Lao-clii ‘JS 3& , 44. 154. 

Lao-cliin Pl %, 112. 

Lao-choui Ij$ , prov. 143. 

Lao-fou ^ , 149. 

Lao-fou-lsee -f- ^ , 150. 

Lao-gio-kia SK A . 43. 

Luo-han mz. ira; l ■ . 

Lao-jo-tsicn-tsai slS > 261. 

Lao-kl|C^, 127. 

Lao-pong , n. v. p. 230. 

Lao-seng scng (I L jfc % , 150. 
Lao-ain,-lao-li }j 4j* 'O 'fj' , 162. 
Lao-sscc 9iB , 4.1 
Luo ta, 72. 

Lao-ta-gin A A 2&. 15°. 43. , 

I Lao-tai-tai A A . 43. 

Lao-tao jfc , &L , , l . •• , r 

j I.ao-taee, au thor laudatas, 155, 158, 163. 

j Lao-yv ^ , 43. 

I I.eang , prov. 140. 

Lcao 7 , 45, 112, bis repet. 83, 113. 
Lcao-gca 'fft f , 113. 

I.eao-kouo Q 7 , 113. 

Leao-li M ^ , 5tL 
Leao-pon-te 'f' 7 > H3- 
Leao-te ^ 7 . 113. 
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Leng-jo § , ffl. 

Lcog-lo %£■ # . 85. 

Leng tan iJt ^ , C2» 

Leng tsing jjjfl , metapbor. 0S. 

Li, scriptura, X 
Li , prov. 142. 

LiPf, 89. 

uA t ( effatum de) 159. 

I^ibii Sinici 3, quomodo legendi 4, libro» 
rum Stylus, LliL 
Li-chi-hiang-beou 

Li-chcou "f| IfX , n. t. p. 235, 253. 

Li hal Hi- fj , 132. 

Li-boci , 103- 

Li ki liber, 2, 

Li-kia £ © . pror. 13Z. 

Li-lao ^ £& , P rov - 
Li-leou, n. V. p. Jfe > 235=. 

Li-iun m & . »o- 

Li-aao 2M_ 

Li-sao-king $5 . at3 - 

Li tai-po 0 ytk ? . ( ®®- 
Li-tcbi-non 5 . 232. 

Li-tong, 256= 

Li-tchong-tsoo f 253. 

Li tsee -J - , n. p. 236. 

lae-fou %% JB( , 138. 

Lie-onei fit B4^ 

Lie tsoe. author. 4, 199, ' 844« 

Lien jf , 1LL_ 11 
Lien-tsoui P^tj tj(s , 133. 
lien, neo _X. ^ , dt 


Lieou hiang, author. 193. 

Lioou ling (v jfij , u, v. p, 235. 
Licou-sin r|J> fjfl , 05. 

Lin , plural 148. 

Lin-rhou 7K Sw > 200. 

Liu pou ouei, author, 4. 

Lineola; numeranda?, 8. 

Ling, pron. possessi». 'fr' , 20. 

Ling cbeou tchang ftr §£ , 252. 
Ling-gin k‘o-ngai $ ^ A 'fi* . IW» 
Ling ou gj] , 25 L 
Ling le ftlj {# , 85. 

Ling-lun 'filii , n. ». p. 235. 5591 
Ling-1'ang IS? i »id. in proa, 43. 
Ling-ya-li l‘chi jj§ JlJ yf" fjj , 124. 
Lin-tchen-ho-jen, 260. 

Liu-tscc, Ifi!)- 
Lin-yu-hia $g & •fg, 254. 

I<o {% , prov. 142. . 

Lon-y sse-che fH' $1 & , 201. 

Lo ki-tse-poei, 225. 

Lo. ...pci ^ l&L 

Long ^ , 69, 60. . - 

Long ffe , pror. 143. 

Long ebeou-kio, 2L ... . _ 

Long-cbin-long konei -W- BP W. 122. 
Lonc-gin A $1 , 242. 

Long konei % , 87, 1130. 

Long-lai, Iong-k‘iu, 122. 

Long-pon-yen-lin, 207. 

Long-t‘chu-pa hi-lai xK ® jC £t| pj, 60. 
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Lonz-to $ , 56, 57, 72, 80, 88, 105, 

122. 126, 140. 

Long-tsee, 211. 

Long-wei Jjfi, 251. 

Long-yn^j- flg , m 
Lou J8, prov. 59^ 

Lou , comparat. 100. 

Lou J$. , prov. 100, 

Loa-cheou nm. 

Loa-y-ssee tche aa. 

Loa-kcou 0 j&, m. 

Loa ma Ms , prov. 138. 

Lou -pe Q Aii, prov. 1 42 . 

Lou-l‘oa Q , prov. 136. 

Lou- tsai-keoa l-l ^ .137- 
Louan-tcliin E |K, , 242. . _ 

Lnn-li 9? ilfe . 34» 

Lun-yu, liber, 3, 1;*>5. 

Lasas verborum, 211 . 

Ma-kio B^jt ^ . 03* ; . . ' 

Mai-chcoa 

Mai-ming-yn-tai IMp, ^5 Jffi » 125* « i 

Mai yuen ffi.5fi.39- .... ( 

Man-choue 111. r 

Mao % , ( compar, de ) 2.55. 

Mao che n. v. p. 23U. 

Mno-pan , 5&_ 

Muo-siang , pro». 137. 

Muo-tchang, anthor, 4, 181. 

Mediae littera-, »2 
Mei flj: , plural. 41. 

Mei-hoa /(i > 125. 


Mei-lai yen-keu BB Jjj > 125. 
Mei,-o 5$ , pulcher, turpia, 200. 

Men Pj , tropice, 200. 

Meo, fl*) , plural, JJL 
Mcn-«e yen S tffl . 232. 

Mcn-seng , 149. 

Meng, allegor. , 212 

Mcng j|jR vel pro». 135. 

Meng mei-tou-ki ,(} i. -j§ ifl ’ , liber. 218. 
Meou-lin-sieou-tchou “ft ife M* , 126. 
Meo» y, n. v. p. 230. 

Meou youcn o-f. , 256. 

Metaphora, 211 . 

Mi ji , 1SL 

Miao {{j > populos, 1&2. 1 

Miao-miao it!#, m. . ’ 

Mic tsi $ Jjfc , pro»-. 136. 

Mien jEJ . pro». 140. 

Mien , 23. 

Mien-hoei ^ ® , 111. 

Mlcn-kiang '/$ 5^ , 103. 

Micn-kiu ^ , n. v p. 236. 

Mieo-k‘ong fLM^gO: 

Mica mou [3 [fij , 106. 

Mien-ngo yen hiong [Xj !)S iS tffi , 126. 
Mien te..seng-(e $ '& )£,, 50. 

Mien-tsOng (0 , 80. 

Mien voa-taien se, 255. 

Micou.lou jip , n. ». p. 236. 

Miag, "Fa , ( do montibus} 125. 

Mins-pe pj 11] , 45. 

M>ug-l‘oui ugau-tsieou -jfl QfJ » 120. 
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Ming-yac /3 tlfl , pro». Hi 
Ming-ting jjJJ j§$, 25L. 

Mo a , e flat uni de. ... lM 
Mo IQ3L 
Mo® , prov. 141. 

Mo 132. 

Mo , non interrogans. Z2» 

MoJS;, 77, 177. 

Mo chone Vc , 28. 

Mo U 3 3, 93. 

Mo-fei jE tt. 131. 13-5. 

Mo-jo. ^ 3?. 79. , ' ' 

JtIo-lai-te‘ou ag # ?£ . ei. 

Mo-ming % a , 132. , 

Mo-nan 'fj f.* , 04. 

Mo-pon 55[. ,131» 

Mo-ta-pi-sic, 2 ;V) . 

Mo-tcbi-pou-kiu, 25Q. 

Mo-y-ssce 5. 

Mo-tsun , 1U3. 

Motsu ® /S , 77, IUL 
Moei-ycn-poti-sin m 

Mong ^ , prov. LLL 
Moug-tsee, liber. 3* 4, maximo laudatas 
104. 230* 

Monjr-pcn 1j?{ 3L* , n- v. prov. 236 r 
Mou H , -U>. 22* 

Mou-kiaug-tse-sic, 25f>. 

Mou-mou fti' , prov. 143. 230. 

Mou song 0 * 242* 

Mo<i*ta-Iiou f * 

Mou-yang 1-5 t$S, 56. 

Mou,-yu, . jfy , comparat. 237, 


Monan-chin-hoaog-kouei IfjS S$ S® « 

120. 

Mang-nghen, in prov. 25fl. 

Musica, 253. 

NA HP, 43, nit Kl, Synon. dc mo, 134, 
Na-tt EP. 0, liL 

Nu-tao long-tcbang pf J) , L2G. 
Nai M.&.l ifl- 
Nai Jb, 180. 

Nai-fan 119. 

Nai-«n , 112. 

Kni-ho (3^.77. 02. 100. 119. 120. 132. 
174. m 

Nan verbum 51. 

Nan.hoa-kibg, liber. 4. 

Nan-ouei '/S? $ , 112» 

Nan-seng-sse itt ]}j , prov. 140. 
Niu-seng-ssee f fE , ibid. 

Nnn-tao iM 0 , 02* 135* 

Nao-to# B, 122. 

Nan te-tche , prov. 130. 

Nao |)&, 124. mo-tcon-nao j}SS jjj £j£, 52. 
Nao jc fS3 ,• 80, 81, tsS. 

NaokaiMMa 52. 

Negationes dua? pro affirmat 14fi. 
Negativo? partienl®, 77, affirmat 1 18. 
Ngai-lo-cbi-chi ifc )*£ . 255. 

Ngon 131. 183. 

Ngan-cbin 9-$, m. 
Ngao-tang-tcbcou ^ , nom. viri. 

■>:« 

Ngcon-gin-bing A $4 > 258. 
Nghcou-ki jjH&, 67. 
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Xgheou-ynng-sieou, aulhor, 4, 150. 153, 
158. 161. 162, 172, ISO. 202. 214. 219. 
Ngo 3$ , 4L M9. 

Ngo-mei J^j compar. 238. 
Ngo-pou-ko-tcbang ^ i? Z' 5E . a»- 
Ngo-pou-k‘o-ycn $ Pf iS , 2&L 
Ngo-ssec # rj£, prov. 122. 

Ngou , 142. 

Nite. 89- 

Ni{S?, 4JL 

Ni-cbang-ngo-Iiang 3 (8§ ffc . 12k 

Ni-choue |S: ^ , 62. 

Ni-foe ‘f$j , prov. 140. 

Ni-ssee-ngo-ho )?i 8 5E Vfi . 125. 

Ni-tan-ngo-ngai ftftfrffc , 1^6. 
Ni-lao 

Ni-vcn-ngo ta 
Niao-sin f6 ^ , €8. 

Nie-tchang-tsoui H* 

Nien pSh * prov. 138* 

Nien-k‘i-t'sien , prov. 188. 

Nien-kicoungo prov. 137. 

Nien-mai-li-cbouai ,/j ^ , 134- 

Nien pa , 53. 

Nicoa - , prov. 141. 

Nicou-chan lU mons 124. 

Ning. .pon-k'o 48, ^ , 168. 

Ning wei-k‘e-keou, etc. 258. 
Nien-wci..woo JK~»* . 237, 

Niu-ell 5j* & . P r <> T - ls®. 

Niu-y ir. 220. 

Nome a propriam pro pronomine 142. 


Nomina pro verbis adhibita, !/>*>. 

Noa metiiph 'M'2. 

Noa-U'ai , prov. 141. 

Numerales, 42. i , 

Numeri debuit. pro indefinit. plural. 43 l 
150. 

Numerorum quorumdam proprie lates 200. 
O. (1^ , nola vocativ. 41. 

Opposita: littera: 20B. 

Oa.fo, 183. • • • - 

Ou-cbao-mao «# a . 80. 

Ou-hou H , n. v. p. 235. 

Ou-hou ^ , 162* gia 
Ou-ling-sscc ffc }$ £ , 253. 

Ouei & . 45. 177. 225. 

Ouei-gen %£ , repet. 140. 

Ouci-kien-te 9 . 91. 

Ouei-k‘io yjj , 44, 61. 

Ouei-k‘o-tchi ftP pf jfe . 91, 94. 

Ouo; ouo-li Qfy Jl . , 87. 

P'a ^ 70. 

Pa , SL 
Pa-bi jgjfc 53. 85^ 

Pa-pi $ E. 53. 

Pa-pi H (E , ibid. 

Pa-ping $j lil, ibid 
Pa-pou-te, ^ E . M, » 

Pa-tcbang ^ C, 53. 

Pa-to-ti iW ffE JC , metaph. 105. 

Pan 'K L18. 

Pung-cheou ^ 71. 

Pao-chcou ^ ^ , ibid. 

Pao kouan 1? H . ibid. 84, 108. 
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Pao-ssec ?E« , proT. 142. 
Fao-tch'coa-sue-yuca tS#M,124. 
Particula: affirmat. 14H. 

Particularum index. 137. 

Pe-cbeou jrj , 125. 

Pe-choul-tchin-gin \. j5 ^ 0 , 261. 
Pe-fan fi, 251, 

Po-fci ^ 255, 

Pc-gc-bo-ye Q 0, 125. 

Pe i-pe «oui i® jj U, 127. 

Pe kin^Q, 250. 

Pe-kiuen*fei-chiag, 23ti. 

Pe-li. .tsien-li !g . 5? "S* » 261» 
Po-ling pe-li #] H 'fS' 6", 12Z. 

Pc-ming Hj] , u. t. p. 235. 
Pe-ni-tcbang fi , 211. 

Pr-pao,-ts‘ien-kin 127. 

Fc-pe fiL 

Pe- «au fi WJ , 126, 

Pe-chin fzi VC , comparat. 237. 

Pe-ti M} fi , 53. 

Po jr , n. v. p. 33S, 

Pen-aiang ■ 60. 

Pcn-t»cc -f“ -‘fc , HL 
Pen-tsce, litterae propriae. 0. 

Pi flji, posscssiv. 43. 

Pi # , 45. 

Pi k, 15L 
Pi4&. 225. 

Pi , 6Z. 

Pi jft . metaph. 114. 
p^JR, prov. 139. 

Pi-cbeon ^ E » 21* 


Pi-ell , proT. 113. 

Pi-bia ~P lift . 150. 

Pi-hoci {ft ifc , u, v. p, 2 3C. 

Pi-keng ell-che, 256. 

Pi k‘i ll.ffi. 

Pi-roao, ( prmr. dep ) 255. 

Pi-mei-tching-gno, 260. 

Pi-po-hio-kong, 255. 

Pi-pon te, 48. 

Pi-te-ta-i-pan ^ — * 'ftit .Ha , 11S. 

Pitsong ^ , prov. 13i>. 

Pi-tsop , 251. 

Pi-yo 9 ^, 236. 

Pi‘ao-pi‘ao^^, U», 

Pie JJlJ , prov. 142. 

Pic-yang-ssce 1$ ^ i]lj, 73. 

Pic-yao % #1] , TL 
Pien $$, prov. 141. 

Pien ® , 114, 176. 

Pi‘en-ke‘on tcbang-cbe SjjJI 05§, 126- 
Pien-tsio [i.^ . n.v. p. 235. 

Pin-kiang-tsc-mie, 2.5(1 
Ping-poo-hio-kien ft , 855. 

Pin-tchin J5^i, 261. 

Pin tseo-Uicn, Diction, 7, 163, 

Ping, accentus, IO, IBI. 

Ping , ( provcrb. ) 135. 

Ping kiu -)$ ^ , lfl&_ 

P‘ing-kin S . m. 

P-ing-pe fi ^ 132, 

Ping-seng ££ , 249. 

Ping-vou j$$ , ( dc montibus, ) 248. 
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Piscos ( in proverbio ) 118. 237. 

Pluralis. 1-17. 

Po i!£ r 122* 

P'o-ke‘ou □ 4^, 68. 

Fo-ming , §*L P r0T * 112* 

P‘o-tchan-lo y§. ^ , 133. 

Pou prov. 113. 

Poci-hcou \$l 7-? prov. 1-12. 
Poci-tcbong-we l'4' . 232. 

Pong-tsou jj(0. S& > 5; T - P- 236. 
Po'ng-yeou M MI ■ P r0 ' r - 138, 
Possessiva, IIP. 

Pou 77. 

Pou . finalis 131. inlerposit. voci repe- 
titae ihid. 

Pou 142. 

Pou-clii ntr *?> ■ 11, 

Pou-gin jg, , 138. 

Pon-hao /p , 22. 

Poa-jou Sil 177, 230. 

Pou k‘o, nf /fs , sabst. 93, 102, 

Pou ku 'Jh , 82. 

Pou leno p. 85, 

Pou lou /Jo ji|f , comparat. 138. 

Pou sou t§j| "P , 102. 

Pou tchi >p , 12L 

Poujtc‘hing fili , G3, 132, 

Pou y V_X , 221. 

Pou yao, 48. 

Pouan-boci u, v. p. 259. 

P‘ouan ngnn ^tc ijjf , nom. v. 128, 236, 
P‘onan ta JfP , ZL 
P‘ouan t‘cbeu |Jji , 82. 


Propositiones, 42. 

Pronomina, 42, 149. 

Pronnnciatio, quomodo declaratur, 3, 
Proverbiorum collectio, 1 3,~>. 

Radices, 2, 

Regimen Verborum antepositum, 151. 
Relativa, 48. 

Repetitio, 12, unius littera ibid. 153, 210, 
duarum, 122. phrasium 210. ejusdem 
littera; cum duabus aliis, 123. 
Repetitio nominis indicans vocativ. 41. 

plural. ibid. 

Rhythmi, 2, 

Ritus, 253. 

Salutatio Tartarorum, 21. 

San lioen Ei , 128. 

San,- pon-san-pou-she, 122. 

San-t‘cha lou-fan j»Js( lii % — , 126. 
San-lchi-long-tsee -f 1® 147. 

Sang-k‘i St U33. 

Sanglang ^ , 220. 

Sao-ph J04, 

Seug , prov. 142. 

Seng i ® ± , 52, 88, 

Seng-k.cou O tf £, , 70, 101. 

Seng-te fSf> ll , 5<L 
Seng-tong 42, 

Si ch e $S ® . 143. 238. 

Si k‘eou U ||ff , 68. 

Si-jouljivft, 242, 

Si-siang ki [3 /15 . comxdia, 2361 

Si tcho & tfr . 223. 

Siacg , metaph. 78. 
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Siang-fong-siang-li IS , prov. 

13& > , 

Siang-jou n. t. p. 230. 

Siang-kong, 43. 

Siang-ssce J® $} , 238. 

Siaog-tchi gl $ . 1M. ' « 

8iang-ya % . prov. 137. 

Siao, 'J' , pro posseasiv. 43. 

Siao-jin A /J' , 08, prov. I II. 

Siao-Vo Pj 4*. 78, 1119. 

Siao-sin #» /h . <!5, 88, 123. 

Siao ti #>'>. ia. 

Siao-tsee -p /J' , 140. I.V). 

Siao-tsi'eou £J. 'Jj=j , UL 
Siao-yong , 44, 

Sie . 85, poat adjectiva, 86. 

Sic-chin-mo 

Sie ell S£ ® , 85. 

Sioki sinoei i* 91**5. 

Sicn , prov. 138. 

Sien-hao , 78. 

SiciLJi P*J $05, 250. 

Sien-yeoa ^ 'filj , ibid. 

Sio ffi, prov. 136, 143. 

Sin iCj , 64* prov. 140, simplex vel duplex, 
activum vel passivum. t66. 

Sin-cbang ti-gin A J 1 Alt , ftL 

Sin-cheou 9 fi, afi. 

Sin fon JJg 'C' , (ii 
Sin-hoa '$ dul , 50. 

Sin-kan /] f .^1' , 05. 

Sin k‘an-king-kiai, liber, 0, 


Sis tao-tehi ta A rja JS >il), 124. 

Sin-ki Gfl. 

Sin-k‘cou P f|j , (23. _ _H , 

Sin king, 

Sin* Ii » ilii, roetaph. 74. .' 

Sin-niouan-y-tsou J5L Si j® $ , 124. 
Sin-po-fo-gin A it 'f' , 255. 

Sin . . Ia jfl) . . i^i , prov. 138. 

Sin-saee 9 /Ift, fiL_ 

Sin-tc'hang JjjJ ify , 63. 

Sin-tchong-la, ell-pien-fong, prov. 138. 
Sin-tc‘on jjfj iUv , 05. 

Sin-tsoui >ljl , 242. 

Sin-yang ,U[» , fi5. 

Sin-yen-po-moei 5% "§■ <[![», 255. 

Sin-yucn J|fl ijjv , fifi. — • ’ 

Sing, y acn-seng- yum-ssee $E 03 

122. :• 

Sing k'i^+4, 105. 

Sing-li-ta-tsuen, liber, 4. 161. 

Sing roing ... . tsing-ming ;g Jj| , 

prov., 138. • • 

Sing-ming, ^5 44 , flk. 

Sia-yu f}l JjJ , 251. 

Siae § , tropici, 124. 

Siae-tchi ftli § , 242. 

So^.JflL _ 

So-soui f jf , metaph. 6Jj 03. 

So-ygtgr, <78. 

Song & , prov. 142. — 

Song- aio ,-aong-gin A ft£» prof., 
'143. 
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Song-tchmo n.v.p. 

Song tsre-hcou , 252. 

Souan J? , 94. IBfi. 

Sou, tres scriptores, 4. 1 

Sou *. plurai. 4L 
Son-cha, a. p. 256. 

Soa-bang $b , pro». 148. 

Soa tong-po, autbor, 189. 203. 

Sou-tsco, littera: triviales, 2, 

Soni kc‘ou p RJ} , SL 
Speculam, ia compar. 237. 238. 

Stylos librorum, 140. 188. generalia pr®- 
cepta 190, Sqq. diversitas in eodem 
senso. 192, Styli varii xxx modi 221. 
Se fi , 80, prov. 138, yen se (® fJJI > 52. 
Ssee JJS , 15l_, 125. 

Ssee [ 5 ® , 148. prov. 172. 

Ssee , 128. 

Sse 5E, 82, metaphor. 93, proverb. 142. 
Ssee, k'i seng-kb ssee 5E ^ £k ^ , 122. 
Ssee, yao-ssee-yao-ho >55' §c §? , 122. 
Sse-cbu, libri, ii 
Sso-kio 5E , 33, 

Ssce-king , «14, 

Ssee-k'o WMH.w. 

Ssec-kouang !®S Sip , ju ». p. Z15. 

Ssee lin-pa-che A 0 , 128- 
Ssc-ma-kouang, autbor, 

Sse-ma-Uien )S' gl ■ tt. P. 189. 236. 
Ssee- tace ^ ?E, »), 154 
Sscc-tsee-tso $§ F flilP , 252. 

S&oc- ts* ico > siang- heo u 


Ssee-tsne f9, 247 

Son-tscc, autbor. 4, 171, 178. 189, 201, 

227, 228. 

Snn-yang # , n. T. p. 235. 
Superlativa, 48. 

Syotaxis, 47* 

Ta#, 53. 

T‘a flU , 41. 

Ta choui titr. 55 . 

Ta fang * . 72. 

Ta foo-cbeoa , 55. 

Ta-hing-hoang-te, 72. 

Ta-bio, liber, 3, 156. 

Ta-ho^Ctr, §5. 

Ta-lioa tT , ibid. 

Ta-hoo Vf fj , ibid. 

Ta boo-siao-kiao ^ /J» Pf ;Aj, 144. 

Ta-kia L 

Ta-kin §& # , 55, lllL 

Ta king siao-kooai ^ , 124. 

Ta-kong, 72* 

Ta-lao^tT, 55. 

Tu-lao-kouan, 22* 

Ta lao-sien-seng, 42L 
Ta lijjtf, 55. 

Ta-loui-fai !§; iff , ibid, 

Ta.pai R? -|J , ibid. 

Ta-pai-tsce -?* , ibid. 

Ta-p'an#fT. ibid. 112, 1^. 

Ta-picn, 72* 

Ta pou -tjfl ff, 55. 

Ta-fangg#, ibid. 

k' • ' . 
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Ta- tchong WJf , 4Z, 

Ta-tc‘hong 'J\ , pror. I 36. 
Ta-tchong-ho /l£ 4 1 fi , 55, 
T.«-tch‘oui-ta-ta, Sii. 

Ta-lien W 4J , 55 
Ta-t'ing ® -ff . SS. 

Ta-tsiang [£ A , 2S1. 

Ta- ts 4 iou-ts*ion IS $$ i J . 55. 
Ta-ya-fau-tsoui '■$ ili # fj , 025. 
Ta-yc A , 22. 

Ta-k‘i A . 127, 

Tai fe . 24. 

Tai A . 22. 

Tai-ki-toa, caput lib. sing li ta tsucn. 
Tai-lung !$! 4^, 250. 

Tui-lao-yc, 4JJL 

Tai-pe fi A . n. v. pr. 2M. 

Tai tai , 40. 

Tai-yao jf- . 24, 

Tal-yuen 7C ^ . 250. 

Tau 'itfi , metuph. 1X2, 116. 

Tau fi , M,— Jp . ><*. 65, 

T‘an-ke'ou U M . 59. 

Tan-lo <& flO , 120. 

Tan-po nm.DSL 
Tun-escc ip , pro». 108. 

Tan-tsing li PY , 255. 

Tang , 83, 1LL 
Tang '£ ,, in compar. 23Z. 

Tang-gen Wt ® , i 71. 

Taog-gin-tang-one tfa '|jf A 'H? . prov. 

m 

Taug baug ff @ , 143. 


Tang-tchin Hi , 99, tang in eodem 
sensu, (SI, Kkl. 

Tang tebin, tang-choua. 1(19. 

Tang-tsiu- pon-tsiu, pror. 139- 
Tang-yu i& 'JJ , 109. 

Tao, prov. W7J «3^,65 
Tao |fl) , 102. 

Tao ig , (iL 
Tao , pro». 142. 

Tao-cho ^ , m 

T*ao-hoa-rhoui, 2&1. 

Tao k‘i 0t , 02. 

Tao-li aig . C2- 
Tao-sin-fou fj% r|Jl 5*] , 46- 
Tao-tc-kiug, liber. 4. 

Tao-te‘ou 0fi gt 1112. 

Tuo-tcbe £t<j itli. , u. v. p. 236. 
Tao-tsai-pi-oao J[8i jfi. i& , 126. 

Te # . 42, 

Te. .vou-*e. . . . Cj .. . @ , prov, 139. 
Te jjS , 29. 

Te-hao 

Te i 50. 

Te k‘i g ?| JH & 

Te-ki & (3 , 5L 
Te-kin, 48. 

Te-tchi 2_ , 220. 

Temporis particulae, 181. 

Tcng ^ , plural, 4L 
Teng-seng ^ , 25L 

Teng-yu-tsou &B. $ i 

Te‘ou gfc , 
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TVou-ke‘on D ‘ili • ZCL 

Tc‘ou sio H , TL 

Tch'a hao li 3S > prov. J3Z* 

T'chao-k‘i M. $1 * 

T‘chao-mo ^ t$3 • 141- 
Tchao-mo-gin A£#|, 252. 

Tchao-mien 58 f}8, 33 . 

T‘chao pi tt $1 . »2* 

Tcbao-ssre-mou siang ^ iu* OJI . 124. 
Tchao $5 ^ H 01 ] , 126^ 

Tcbao tiog 5J 0)] . 242* 

Tckao-tsai-getho jjjS j£. 43 . 121* 

Tchao-tsong ^££ Oli » C de floviis ) 243* 
T‘chang . metapb. 129,— proverb. do 
cantu, ibid. 

T'chang . G7, 77. 93, 104, 106. Ili 
Tchong-cha-kiun. fct ^ ^f 1 , 252. 
Tch'anu-heoo }$ , 33. 
Tckang-hoci-tsiang-kiun fll f|? • 

261. 

Tcbang boo t'onan-l‘on i!« m o? 

124 * 

Tchang-ko-lao, author, 6^ 

T‘cbang kong ^ i§f , ll^L 
Tcbang o $$ K& , 41* n* mnl. p. 236, prov. 
2aJL 

Tchang-siu-tchu-po, 20L 
Tcbang- tchu, 47. 

Tchang-te'ou-tan-nao, 124*. 
rchang-te f on-vang-nao I$MhS5£.124. 

Tcbang louan fcj » 93c 133. 

Tcbe , 13S, 222, 

Tcbe jg , 43. 


TVhe R , inctaph 28. 

Tcbe-mo-sien-leu, 255. 

Tchc tcbi Z. . 1^5* 

Tcbe-to ^ j|£ , I-lO. 

Tcbcn pang 3® ■ 9ol. 

Tcheou , o* v. p. 236. 

Tch a eou k*i M. H . StZ* 

Tcbcon*li. liber. 4* 

Tcheou-licu ki, author, 4. 

Tc‘hcou tchu [w, 65. 
Tchcou-y-tcbe-tchong, 4. 

Tchi Z . iai. 1 M. aa* 

Tclii , ( proverbium de ) 231. 

Tchi £?. , 82. 

Tchi JL, 84. 

Tchi R , metaph. 147. 

Tchi chi g; K, , 

Tchifci-nan #U , 233. 

Tchi-bao ]L. §L ^ ^ , id. 83. 
Tchi-bou-pi ^*^.23Z, 
Tchi-kao-tchi-tcho mz-tft&.K z* 
Tclii Li /Tl' * 68* 2U1 
Tcbi-kou fifC 238* 

Tchi kouan 'jf' R , &L. 83- 
Tchi-ngbcn A4 p. 142* 

Tchi-p‘a .H, , Zfi. 

Tchi-sin-fou-ti M «*».<*• 

Tchi-ssee-houo $ ?E /9 1 , 109- 

Tchi tang^/K, 1UL 

Tchi tcbe Z > l5 6- 

Tcbi tche tchong, tcbi tchc lo, 231* 

Tchi tchi mcou ^£^, 243. 
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Tchi-tcho gf( ffc , 251. 
Tcbi-tchu-ma-Leoo §5 tf} , 124. 
Tchi-te H. 58, 

Tcbi-te'ou Bjj % . 64. 

Tchi-tonc, boa- « afficte, as* 
Tcki-tong-ma-si, 12i 
Tchi-y MZ,2 24. 

Tchi-y j® & . 120. 

Tcbi-yeou, ru p. t. 259. 

Tchi-yeou, tchi ouei, 150, 223. 

Tcho, acccntns, 10. 

Tcho , 1QT. 

Tcho ^i§ , compar, 

Tc‘bo-cbc fc, ML 
Tcho-k‘i U 4? . CZ. 

115. 

Tcho-long Bf fij. 250. 

Tcho-lou 41' , 

Tcho yucn , pro». 141. 

Tchoog , plura), 41, 148. 

Tchong-i ]§; fj 1 , 43. 

Tchong-lao ^ , 127. 

Tchong-ta 4T 31 , 4Z. 

Tchong-tc‘hin {S ,& , prov. 138. 
Tchong-tsicou 10 •l* , 250. 
Tchong-young, liber, 3, 1G0. 

Tcb-on JJE , lia. 

Tc‘hou-k‘i jfX [ij , 67. 

Tch'ou-kia ife 31 ■ 134. lZfl, . 
Tchou-*png £118, lfli 
Tcbooen i[$ , 162. 

Tchou to §1, n. T. p. 235. 


Tch'oncn-poei-loug-tsan 

12C. 

Tch‘ooen-lo , prov. 110. 

Tchonang , prov. 139 

Tcboiiang Isoc, 15«, 162, 11 «, 165, 166, 

121, 174, 178, 183, 184, 189. 200. 204, 
212, 223, 236, '238. 242. 

Tcbouang eul S 7 $ . .55. 

Tcboang mon-Lso-yung ff| 195 

Tchoang-yao , 124. 

Teh‘oui 4jt , m. 

Tchoui -(§1 , n. v. p. 235. 

Tchoai-ta llX . .V. 

Tehoui-ticn iM . , 250. 

Tcboui-fong tl , ibid. 

Tchon-yo-lien teba MI $, 259. 
Tchin fjjfc, pron. 1 19. 

Tchin g>, pron. ibid. 

Tchin-hiucn £jj( , 251. 

Tchin-king-tsie-chu, 200. 

Trhin-kn |V;j ^ , 94. 

Tchin-mcn.joo-cho Ttf 4P P 1 ! , 255, 

Tchin siu-jou-cboui ,l^> | ![i , ibid. 

Tching biu tebi-ko Bfl Z Sh ® , 243. 
Tcbing boang PS , 242. 

Tcbing-buen, author, 4. 

Tchlns-k‘i '4 ]E, 8iL 
Tching-kiai, commentarios, (L 
Tching-king ® jOE. ilL llfi. 
Tching-king-ssec 3* JSIE, 111. 
Tching-kong J#/jf , 84. 

Tching-se fjj JE , 255. 

TChiug-Isee, autbor, k 
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Tching-tscc-tong, llictionarium, "L. 

Ti liitu; tsi.io, author, 4> 

Ti hing-ycou At. 2ML 

Tcbing-youcn, 181. 

Tt hu Jg , 124. 

Tchu M. 44. 148, 151. 1M. 

Tcliu-gin A |||, 243. 

Tchii-lei , prov. 140. 

Tchu-ln, autbor, 4, 155. 166, 189. 
Tc'hu-lai jfc ti} , SO. 

Tcbu-koue kong & P| 48 » 232. 
Tchn-ining 9{j Afe , 250. 

Tchu-aian-scng 4 2E tf> . 252. 
Tcbn-lcbang jjf| :fe , 4Z. 

T‘cbu-te‘ou afits , prov. 143. 

Tchu-ting H % , 251, 

Tchu-tsee -f* 5E • U5flL 
Tchn-y jg 3£ , 51i. 

Tchn-yo JS(t, n. p. 233. 

Tchun {?? . 103, 104. 110. 

Tchuu-cbc “£■ Jg , 82. 

Tdiuri isicou, liber. 3. 
Tchim-tsicou-tchang , 232. 

Ti , not. dat. 40* 11& 

Ti Jjtfj , nota genitivi, 4JL 
Ti jfi* , nota genitivi, ibid. 

Ti, , nota genitivi officiorum nomini- 
bus addita, ii adjectivis, ib. — pro 
^ t 01 x 130- iuterposit. voci re- 

petitor, 128. 

Ti-ki 11L 

Ti-k'i M. Hfe , 12. 

Ti-koog >i 350, 

/ 


T‘i-raicn Sff 89. aa. 

1'i-mon 9 ! ifl , 22. 

Ti peu 'ii Uti . 108. IdtL 
,Ti-t‘eoo iii ©, iat 
Tiao.-loug /f $|, 125. 

Tino-ming ^ ^J» 249. 

T‘ic-chi-gin A ,^3 fvt , 20. 

Tie sin rho-tcliang Q ,& > "59. 

Tic-ta-ti-sin-tch»ng )j§ <0 $} ^§jj, 

aa. 

Ticn . pro Q , 45^ 52. 

Tun § , roetupb. 08, 00, 

Tun-ching 8? @ , 125. 

Ti-on.-ge 

Ti*en-gin \fZ, 242. 

Ti‘en hai ^ , prov. 149. 

Ti‘en-k‘i ^ K . fiZ. 

TOcn-kicn Jt, A » prov. 139. 

Ti*en-kong 31 A , prov. ibid. 

Ticn-lang A ■ 251). 

Tien-ma, A , u. v. p. 235. 

Tien-nin ic £., 250. 

Ti'cn-sien "flll A . 55. 

Ti‘en-ta ti-teao-hoa 25 
Twn-1'ang '§£ A , prov, 143. 

T‘un-tchcou $]■ ^ , 238, 

Ti'en, ti A » tropice. 123. 124. 
Ti'cn-ti Mj • 152. 

Tien. .tsing-ming Jft .. Jfi prov. 133, 
Tigridis vos, in compir.it. 237. 

Ting , prov. 133. 

Ti'ng jJS§, melaph. SZ. 
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Ting-fsai, 101. 

Tiiig-tooi , prov. 13(L 

LiJL 

Ting-tsoui-tie-rhe £' Jis ^ !&>■ 

To £ , pliiml, li& 

To-chao 'J » 2 . 13L 
To-theou ^ lltfl , 33. 

To-kan £ , 715 
To-kao $ £ . 12Z. 

To-kong I|$, prov- 1-39. 

To-kooan Ifi. 

To-nan-l‘ao-taai /i ^ > 136. 

To sin ■fS’ , 72. 

To taoni Pgj 112. 134. 

Tong vel [5) , 100. 

Tong (fi , prorerh 13Z. 

Tong-cbcou $] , 57. 

Tung-fang ^ ‘j|ol ■ 152. 

Tong-kan, kong-kon 
Toog-kiun "fi' j&. 250. 

Tong-nien [ 0 ] , 03. 

To‘ng-s»ng J3 , 4Zi 

Tong-tao-»i-vai ig lS fl) ^ , L02. 
To‘ng-tchang-kong-tchin Dii /{It [5J , 

12!L 

Tong-tchang-si-oaang % JM % . m. 
Tong-ting-bou '/$ f|n' , liS, 

Ton fiP , plurali. 44. IIP. 147. 

Tou Jfi , prov. lflft- 
Ton l|l , CZ. 

Ton $jr ( ) tropic e, flfij 115. 

Touloe jt X, prov. lia. 


T‘ou-k'con 11 Hi*, QL 
Tou-kong-pou ^[5 jC. ;}•£, anilior, IS!). 
Tou-p‘i 0» |)i, 12. 

Tou-tsion-trhang fQ £§ 5® , prov. 143- 
Tuoan-k-i 3 ^ ftjj , 08. 
To'uan-t‘an-lchang-hia JJi 124. 

Toni {£{■, nol. dativi, 41). 

To'ui (g , lj& 

Toui-cbcou ^ , 44 

Toui-chi ^ Jjfe , in prov. 558. 
T‘oni.loog-lchoaiig-ya $,120. 

Tsa hio-louan tao, 255. 

Taai fi: , 45. 

Tski 3fc. 180. 1S2. 

Taai $ , prov. 142. 

Ta‘ai fl- , 119. 

Ts.ai ibid. 

Taal -1 ."g: # , 88 . 

Taai- Lia ££ , prov. 139. 

Taai-lang J(f| , 257. 

Tsai-pou-chc-sin, ctc. 2.55. 

Taai. tson ^ ■ 189. 23tL 
Ta‘ai ynn , prov. 143- 

Tsan kien tchi M ffi . 252. 

Taan. .yng ■g 244. 

Taang-hie, n, ▼. p. 25 9. 

Tsang iang jft $3 , SJJL 
Ts‘aog-teou-lou-onei ^ 125. 

Ts‘no 4£ , 123, 

Tsao chu, scriptura, IL 
Tsao fan fX. » P of. 132* 

Taaolou, js # n. v. p. 235. 
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Tsee-king-tche yn, 2.35. 

Tsao-hoa ffc jfr , aL 103. 
Taao-kiu-tchi-fong, 233. 

Tsao-ta‘cc ia , 133. 

Tsc, accentus, 10, 1111. 

Tsc fclU , 110. 174. 

Tsc ^ , comparat. 160, 238. 

‘213. ' ' > 

Tae-ko '-T ail . 110. 176. 176. 

Tsec , SL 03. 103. 

Tsee ~f~ , pron. 150. 

Tsec ifr . 13. 131, 170. 131. 

Tsec-chi kouit» tchi, 254« 

Tsec ki a g , 13. 

Tsec kia [ll , ibkl. 

Tsee-kicn {£ ^ , n. ». p. 23«. 
Tsee-monan-tcbc-pai, 255. 

Tsee-ouci , 133. 

Tsee-tou , n: v. p.' 129, 236. 

Tsee-yong Ise-siao, 255. 

Tscon Xt , 83. 

Tseou k*eou 0 ^ , G9. 

Tscou-siuo , prorcrb, 136. 

Tseng , 1SJL. 

Tscng-mo J@ ^ , 13L. 

Tscng-mo-hao ii f ^ ^ , 108. 

Tseag-nan fong, author, i, 

Tscng^cng 4=.^, ■ 88. 106. 107. 112. - 

132. 

Ts‘cng-tcboucn-ti fl9flflffi, metaph,I06. 

Tseng-ti Ilii 132. 

Tsicn , ll!i^ i 


Tsicou-ki-tse-Ioaan, 255. 

Tsirou-po >$. {■% . 32. 

Ta‘io 43, 15L 
Tsin-cbeou , compar. 238. 

Tsio-fang Jj .,f , prov. 123. 

Tsin-ki (sai ngo, L^i. 

Tsiu sscc-toui-seng 'i S 5E ii, 233. 
Tsinssee-mt lio ii? i£ $ , 12L 
Taio-yen 3 iM . tsin 1 ,2 .3 > 259. 
Ts‘ing 7 frj , accentus. Ili. 

Ts‘ing iq , 41L 
Ts‘iog ( rou .gf ,) 33. 

Ts‘ing chcou ^ , ZJL 

Tsing-chin # $f, 2£L 
Tsinggin ycn l|H A 'fjt. prov. 143. 
Tsing i U f} , 133. 

Tsing-tchcou-tsong-ssc ¥ «E it, 

261 . 

Tsing-tchong ona te 4* #, 2 33. 
Tai'ng-te-ou y-ho -ft« '(t , 124. 

Tsing-te-oua g®;#- 253. 

Tsing ti‘cn-pe-ge F( fr! A )B . 125. 
Tsing tseou |'f , 251. 

Tsing- ycn lchi-tau£ ?&ZWl iit. 243. 
Ta-iug-yoen i§0 Iit , 130. 

Tsing.yoo y & 9? it , 244. 

Taiogin yu tchao, 256. 

Ts-iu , 142. 

Ts‘iu-siao -fi Jft , 109. 

Tsiuentai 'J$ $ , 25JL 
Tai , prov. 63. 

Tsi-pcfifc-fc, 123. 
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T‘si-8SP-pa-ho A 5E -fa , 12fi 
Tsi-tion-pa-tao ^l] /\ ”t 1 ibid. 
Tsi..t‘ai&l. <%, L& 

‘Psi-Uoui-pa-che, 12fi. 

Psi-yen liu-clii ^ ^ 1§* -fc* 
T‘siang.fong Ii. Iflj , prov. 143. 

Tsiang , 45, 18t. 

Taiang-lai fo, 52 
Tsiang-kouei 25L 1 ' 

Tsie §(1, 1KL ’ 

Ts‘ie I# , 1LL 
Ts‘io i. . no. m. 

Taien j [ ^ , i 55 . 

Ts'ien , prov. 139. 143. 1 * 

Tsicn . pro po*xc$siv. 43. ' 

T.sipn-chrn i§£ , 1 

Ts‘ien-fau'-pe-ki %\ 0 2L'T~ » 127- 
TVien-heou (|£ fVl . 13fi* 
TVicn-ki‘cou-vun-ki‘eou * m ** . 
127. 

Ts‘icn-kin , ibid. 

Tsien-li-kin jM MI =f\ 223, 

Tsicu-mo-pa-nan 0 t? Ma "f*. 727- 
Ts'icn-uglicn-pa-sie u$ fj , ibid. 

Ts‘icn-ping-kicou-to‘ug • 

ibid. 

Ta'ien-souan, vau souan 
ibid. 

Tsirou Ut , {£L 
Titieou }$ , pror. 111 
Ts‘icoa*fong , (ti) 131, 

Tsicou jou£g^j3, 242. 


Tso..yeou , corrclativa, 200. 

Tso-rhi, author, 4, 1G3, ISO, 5S4, £3«, 

aio. ‘ 1 

Tso-t liiu-mo 1$J, 

Tao-fa fle 4t? , 113, 

Tso-k'c ($, prov, 142. 

Tso-kouai fg ffc . OC. 

Tso-tcbouen, ISO. 

Tso-ssPC-yeuu siang 124. 

Tao tsicou ifl f£, 250. 

Tso tso # , 105. 122. 

Ts‘ong-lai ^ , Cl, 141. 

Ts‘ong-miug 'itf fi£ , prov. 143. 
T»‘ong-yong # $ ■ 104. 

Tsou-hia Ii £, m 
Ts'oa-tsee, liber, 4, ISO. 

Tsou-y £1 J£, 224. 

Tsoui ^ , garrulitatem indicans, 77, 84. 
Tan.iiPjg, 125, m 
Tsoui Sj* , 80, 152. 

Taoui , prov. 142. 

Tsoui gin A # , 43. 

Taoui ong-Ung-ki |C ^ M Sft . Uber, 
220 . ) _ > 
Tsoui-tsicn-che ko‘uai ^ Fj§f, 125 
T‘su-fsi, fsu-taie jllc 3c 3? , prov. 
132 

Tsue Sg , 48, 80. 

Tsun "4" , metaphor, 78. 

Taun pin-king ke ?£ 13 ^ , 121. 

Tsun-pou prov. 139. 

Tsun ynPJj *}*, 258. 
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Umbra, amigma de, 217. 

Ursus, in compar. 237. 

Vm-lso-ii-yng Jg (i* &?]'. 12«. 

Vallis obscura, iu comparat, 239. 

Vao ^ , 45. 

Van-fo >[|^g |D£ , 101. 

Van-seng i®, 43. 

Van-tsMen $$ , 59. 

Van-y — $ , 56. 

Vang-fou-tchi-yen, etc. 256. 
Vang-moci-tcbi-ko j£j it 3? « pto». 
138. 

Vang-ngan-che. author, 4, 189. 

Vanc-pao 3E , n. ▼. p. 236. 

Vang-pi, author, 4. 

V ung-siung JS 5? , 

Vang-sou, author, 4. 

Vang-tchi Z. t: , 249. 

Vang-tsiang 3£ , n. tr. p. 236. 
Vang-yang “C . 251. 

Vei-mien , 106. 

Vei-ta-pou-tcho, 256. 

Vei-tcbang jfc; , 227. 

Vei-tcbi Z IR . 883. 

Vei-taeng ^ jfc, 181. 

Vi a toj ( T'. ) pou »en, 85. 

Vcn-hiang ^ ,ig), 107. 

V««n'kiun'tsee TMX. 72. 

Ven Ii ® , 79. 

Veo-pou-tsai-Uee 151. 


Ven tchong-t«ee, 243. 

Ven-yeo, caput, 224. 

Ventu», in comparat. 239. 

Verba, 44, 152. cx substantivis, ibid. 
Verbum aubatuntivum, 45. 

Vice, in proverb 238. 

Voce, sinicas htlino declinat» ft quibus* 
dans, 14. 

Vocum, 1445, index generali», 15. 

Vou M , 78, 225. 

Vou-ching-chi , 253. 

Vou-ki |S> n. v. p. 235. 

Voe-kou /ii( , 251. 

Vou-kou @ Cf, 250. 

Vou-mien ® fi^, 14L 
Vou.'go ?£ , 250. 

Von-»see-yu-»iu iit //} !}I , 25«. 

Vou-pi .ji> {$ , 250. 

Vou-ain-yu-ssee ^ ^ 16 M , 356. 
Vou-licn 36}E , m 
Vou-touan ,® , prosr. 141. 

Vou-y 5® , 250. 

Vou-y 2 , 179. .VXM, ibid. 

Vou-ytou, yoou-Ton ff |ft , pro». 

137. 

Vou-yu £S| $!f , 169. 

Voo-yncn $$ Alt , 41. 

Wang-boa it ^ , 250. 

Wang chu |f , ibid. 

Wang niei 8j| JI , ibid. 

Wang-mou /fc Jl , ibid. 
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